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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge
A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen, einschlieBlich der

zu den Farben und Losemitteln gelieferten Sicherheitsda-
tenblétter und Warnschilder auf den Behaltern. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf inkeiner Weise
verindert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Gerit von Regen oder Nasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhiangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich zugelassen sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

2:04 PM
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Sicherheit von Personen

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerates erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Feinspriihsysteme

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber, gut beleuchtet
und frei von Farb- oder Losemittelbehiltern, Lappen
und sonstigen brennbaren Materialien. Mogliche Ge-
fahr der Selbstentziindung. Halten Sie funktionsfahige
Feuerloscher/Loschgerate zu jeder Zeit verfiighar.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung im Spriihbereich und fiir
ausreichend Frischluft im gesamten Raum. Verdunsten-
de brennbare Losemittel schaffen eine explosive Umge-
bung.

» Spriihen und reinigen Sie nicht mit Materialien, deren
Flammpunkt unterhalb von 55 °C liegt. Verwenden Sie
Materialien auf der Basis von Wasser, schwerfliichti-
gen Kohlenwasserstoffen oder dhnlichen Materialien.
Leichtfliichtige verdunstende Losemittel schaffen eine ex-
plosive Umgebung.

» Spriihen Sie nicht im Bereich von Ziindquellen wie stati-
schen Elektrizitiatsfunken, offenen Flammen, Ziindflam-
men, heiBen Gegenstinden, Motoren, Zigaretten und
Funken vom Ein- und Ausstecken von Stromkabeln oder
der Bedienung von Schaltern. Derartige Funkenquellen
kénnen zu einer Entziindung der Umgebung fiihren.

» Verspriihen Sie keine Materialien bei denen nicht be-
kanntist, ob sie eine Gefahr darstellen. Unbekannte Ma-
terialien konnen gefahrdende Bedingungen schaffen.
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» Tragen Sie zusitzliche personliche Schutzausriistung
wie entsprechende Schutzhandschuhe und Schutz-
oder Atemschutzmaske beim Spriihen oder der Hand-
habung von Chemikalien. Das Tragen von Schutzausriis-
tung fiir entsprechende Bedingungen verringert die Aus-
setzung gegeniiber gefahrdenden Substanzen.

» Geben Sie acht auf etwaige Gefahren des Spriihguts. Be-
achten Sie die Markierungen auf dem Behilter oder die
Herstellerinformationen des Spriihguts, einschlieBlich
der Aufforderung zur Verwendung personlicher Schutz-
ausriistung. Den Herstelleranweisungen ist Folge zu leisten
um das Risiko von Feuer sowie durch Gifte, Karzinogene,
etc. hervorgerufenen Verletzungen zu verringern.

» Halten Sie den Stecker des Netzkabels und den Schalter-
driicker der Spriihpistole frei von Farbe und anderen
Fliissigkeiten. Halten Sie nie das Kabel zur Unterstiit-
zung an den Steckverbindungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung kénnen elektrischen Schlag zur Folge haben.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
dass Kinder nicht mit dem Feinspriihsystem spielen.

» Dieses Feinspriihsystem kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen benutzt wer-
den, sofern sie beaufsichtigt oder beziiglich dem siche-
ren Umgang mit dem Feinspriihsystem eingewiesen
wurden und die damit verbundenen Gefahren verste-
hen. Andernfalls besteht die Gefahr von Fehlbedienung
und Verletzungen.

» Die Reinigung und Wartung des Feinspriihsystems
durch Kinder darf nicht ohne Aufsicht erfolgen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist nur bestimmt zum Zerstauben von |6-
semittelhaltigen und wasserverdiinnbaren Lackfarben, Lasu-
ren, Grundierungen, Klarlacken, Kraftfahrzeug-Decklacken,
Beizen und Olen.

Das Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Verarbeiten von
Dispersions- und Latexfarben, Laugen, saurehaltigen Be-
schichtungsstoffen, kornigem und korperhaltigem Spriihma-
terial sowie spritz- und tropfgehemmten Materialien.

—

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf den Gra-
fikseiten.
1 Spriihpistole
2 Luftkappe
3 Uberwurfmutter
4 Markierung fiir SDS-Verschluss
5 Stellrad fiir Spriihmaterialmenge
6 Schlauchanschluss (Spriihpistole)
7 FuBverldngerung (nur fiir 800-ml-Behalter)
8

Behalter fiir Spriihmaterial, 600 ml
Behilter fir Sprihmaterial, 800 ml*

9 Bedienschalter

10 Steigrohr mit Behalterdichtung
11 Dise

12 Disendichtung

13 Luftschlauch

14 SDS-Verschluss

15 Basiseinheit

16 Haltespange

17 Ose fiir Tragegurt

18 Ein-/Ausschalter

19 Schlauchanschluss (Basiseinheit)
20 Tragegurt

21 Messbecher

22 Luftfilterabdeckung

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Feinspriihsystem PFS 65
Sachnummer 3603B061..
Nennaufnahmeleistung w 280
Forderleistung g/min 130
Zerstaubungsleistung w 0-65
Zeitaufwand fiir 5 m?

Farbauftrag min 10
Volumen des Behdlters fiir

Spriihmaterial ml 600
Luftschlauchlénge m 1,8
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Schutzklasse o)/t

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kdnnen
diese Angaben variieren.
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Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entsprechend EN 60745
und EN 50580.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 74 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-

ten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformitatserklirung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
L,Technische Daten® beschriebene Produkt mit den folgenden
Normen oder normativen Dokumenten: EN 60335 und den
Richtlinien 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ein-
schlieBlich ihrer Anderungen iibereinstimmt.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

—
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Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Luftschlauch anschlieBen (siehe Bilder A1-A2)

- Offnen Sie die Haltespange 16 und rollen Sie den Luft-
schlauch 13 komplett von der Basiseinheit 15 ab.

Anschluss an der Spriihpistole:

- Stecken Sie einen SDS-Verschluss 14 des Luftschlauchs
entsprechend der Pfeilmarkierung fest in den Anschluss
der Spriihpistole 6.

- Drehen Sie den SDS-Verschluss bis die Arretierung einrastet.

Anschluss der Basiseinheit:

- Stecken Sie den zweiten SDS-Verschluss des Luft-
schlauchs entsprechend der Pfeilmarkierung fest in den
Anschluss der Basiseinheit 19.

- Drehen Sie den SDS-Verschluss bis die Arretierung einrastet.

Tragegurt befestigen (siehe Bild B)

Damit Sie alle zu bearbeitenden Flachen gut erreichen und
flexibel sind, konnen Sie die Basiseinheit mit dem Tragegurt
20 umhangen.

- Haken Sie in jede Ose 17 jeweils ein Gurtende ein.

Betrieb

Arbeitsvorbereitung

» Spriiharbeiten am Rand von Gewdssern oder auf be-
nachbarten Flachen im unmittelbaren Einzugsbereich
sind nicht zulassig.

Achten Sie beim Kauf von Farben, Lacken und Spriihmitteln
auf deren Umweltvertraglichkeit.

Spriihfliche vorbereiten

Hinweis: Decken Sie die Umgebung der Spriihfliche weitrau-
mig und griindlich ab.

Der Spriihnebel verunreinigt die Umgebung. Beim Einsatz in
Innenraumen konnen alle nicht abgedeckten Oberflachen ver-
unreinigt werden.

Die Spriihfliche muss sauber, trocken und fettfrei sein.

- Rauen Sie glatte Flachen auf und entfernen Sie danach den
Schleifstaub.

Geeignete Spriihmaterialien und empfohlene Verdiin-

nungen

» Achten Sie beim Verdiinnen darauf, dass Spriihmateri-
al und Verdiinnung zusammenpassen. Bei Verwendung
einer falschen Verdiinnung kénnen Klumpen entstehen,
die die Spriihpistole verstopfen.

Spriihmaterial empfohlene

Verdiinnung
Beizen, Ole, Lasuren, Impragnierungen, unverdiinnt
Rostschutzgrundierungen

Wasser, Tapetenabloser unverdiinnt

Bosch Power Tools
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Spriihmaterial empfohlene
Verdiinnung
Losemittel- oder wasserverdiinnbare ~ mindestens 10 %
Lackfarben, Grundierungen, Heizkér-  verdiinnt

perlacke, Kraftfahrzeug-Decklacke,
Dickschichtlasuren

Das Gerat ist nicht zur Verarbeitung von Dispersionsfarben
(Wandfarben) geeignet.

Bitte beachten Sie auch die Anwendungshinweise der
Spriihmaterialhersteller.

Spriihmaterial verdiinnen

Bei Spriihmaterial, das verdiinnt werden muss, gehen Sie wie

folgt vor:

- Nehmen Sie den Messbecher 21.

- Rihren Sie das Spriihmaterial gut durch.

- Fiillen Sie ausreichend Spriihmaterial in den Behalter fiir
Spriihmaterial 8. (siehe ,Spriihmaterial einfiillen®, Seite
10)

- Verdiinnen Sie das Spriihmaterial um 10 % mit Verdiin-
nungsmittel. Zum Beispiel:

Spriihmaterial Ausgangs-

200 300 400 500
menge [ml]

Verdiinnungsmittel [ml] 20 30 40 50

- Rihren Sie das Spriihmaterial gut durch.

- Fiihren Sie eine Probespriihung auf einer Testflache
durch. (siehe ,Spriihen*, Seite 10)

Wenn Sie ein optimales Spriihbild erhalten, konnen Sie das

Spriihen beginnen.

oder

Wenn das Spriihergebnis nicht zufriedenstellend ist oder kei-

ne Farbe austritt, gehen Sie vor wie bei ,Behebung von St6-
rungen” auf Seite 12 beschrieben.

Spriihmaterial einfiillen (siehe Bilder C1 -C2)

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Schrauben Sie den Behalter 8 von der Spriihpistole ab.

- Drehen Sie das Steigrohr 10 so, dass das Spriihmaterial
fast ohne Rest verspriiht werden kann:

fiir Spriiharbeiten an liegen- | nach vorne in Richtung

den Objekten Diise
fiir Spriiharbeiten {iber Kopf |nach hinten in Richtung
Handgriff

- Fillen Sie das Spriihmaterial in den Behélter und schrau-
ben Sie diesen fest an die Spriihpistole.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

—

» Achten Sie darauf, dass die Basiseinheit wahrend des
Betriebs keinen Staub oder andere Verschmutzungen
ansaugen kann.

» Achten Sie darauf, dass Sie die Basiseinheit nie be-
spriihen.

Einschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Feinspriihsystem nur

ein, wenn Sie es benutzen.

- Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

- Nehmen Sie die Spriihpistole in die Hand und richten Sie
sie auf die Spriihflache.

- Driicken Sie zuerst den Ein-/Ausschalter 18.

- Driicken Sie den Bedienschalter 9 an der Spriihpistole.

Hinweis: Wenn die Basiseinheit eingeschaltet ist, stromt an

der Diise 11 immer Luft aus.

Ausschalten

- Lassen Sie den Bedienschalter 9 los und driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 18.

- Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Arbeitshinweise

Spriihen (siehe Bilder D-E)

Hinweis: Beachten Sie die Windrichtung, wenn Sie das Elek-

trowerkzeug im Freien benutzen.

- Fiihren Sie zuerst eine Probespriihung durch und stellen
Sie das Spriihbild und die Spriihmaterialmenge entspre-
chend dem Spriihmaterial ein. (Einstellungen siehe nach-
folgende Abschnitte)

- Halten Sie die Spriihpistole unbedingt in einem gleichma-
Bigen Abstand von 5 - 15 cm senkrecht zum Spriihobjekt.

- Beginnen Sie den SpriihvorgangauBerhalb der Spriihflache.

- Bewegen Sie die Spriihpistole je nach Spriihbild-Einstel-
lung gleichmaBig quer oder auf und ab.

Eine gleichmaBige Oberflachenqualitat entsteht, wenn
sich die Bahnen um 4 - 5 cm {iberlappen.

- Vermeiden Sie Unterbrechungen innerhalb der Spriihfla-
che.

Eine gleichmaBige Fiihrung der Spriihpistole ergibt eine ein-

heitliche Oberflachenqualitat.

Ein ungleichmaBiger Abstand und Spriihwinkel fiihrt zu star-

ker Farbnebelbildung und damit zu einer ungleichmaBigen

Oberflache.

- Beenden Sie den Spriihvorgang auBerhalb der Spriihflache.

Spriihen Sie den Behalter fiir das Spriihmaterial nie ganz leer.

Wenn das Steigrohr nicht mehr in das Spriihmaterial taucht,

bricht der Spriihstrahl ab und eine uneinheitliche Oberflache

entsteht.

Wenn sich das Spriihmaterial an der Diise und der Luftkappe

ablagert, reinigen Sie beide Teile mit dem verwendeten Ver-

diinnungsmittel.

Spriihbild einstellen (siehe Bild F)

» Betitigen Sie nie den Bedienschalter 9 wiahrend Sie die
Luftkappe 2 verstellen.

- Lockern Sie die Uberwurfmutter 3.

- Drehen sie die Luftkappe 2 in die gewiinschte Position.

- Ziehen Sie die Uberwurfmutter wieder fest an.
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Luftkappe Spriih- Anwendung
strahl
A
e senkrechter Flachstrahl fiir hori-
zontale Arbeitsrichtung
= B
@ O waagrechter Flachstrahl fiir verti-
: kale Arbeitsrichtung
C

Rundstrahl fiir Ecken, Kanten und
schwer zugangliche Stellen

D) @

Spriihmaterialmenge einstellen (siehe Bild G)

- Drehen Sie das Stellrad 5, um die gewiinschte Spriihmate-

rialmenge einzustellen:
I: minimale Spriihmaterialmenge,
11I: maximale Spriihmaterialmenge.

Spriihmaterialmenge Einstellung
Zu viel Spriihmaterial auf der  Die Spriihmaterialmenge
Spriihfliche: muss verringert werden.

- Drehen Sie das Stellrad 5
bﬂ B h Richtung .

|
0““

Zu wenig Spriihmaterial auf
der Spriihflache:

Die Spriihmaterialmenge

muss erhoht werden.

- Drehen Sie das Stellrad 5
Richtung 1.

Ablage der Spriihpistole (siehe Bild H)

Die Spriihpistole kann zur Ablage in die Haltespange 16 ein-

gehangt werden.

- Hangen Sie die Spriihpistole mit der Uberwurfmutter 3 in
die Haltespange 16.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Reinigung (siehe Bilder 1 -K)

Eine sachgemaBe Reinigung ist Voraussetzung fiir den ein-
wandfreien Betrieb der Spriihpistole. Bei fehlender oder un-
sachgemaBer Reinigung werden keine Gewahrleistungsan-
spriiche (ibernommen.

Reinigen Sie die Spriihpistole und den Behdlter fiir das
Spriihmaterial immer mit dem entsprechenden Verdiin-
nungsmittel (Losemittel oder Wasser) fiir das verwendete
Spriihmaterial.

—
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Tauchen Sie nie die ganze Spriihpistole in das Reinigungsmittel.

Reinigen Sie die Diisen- und Luftbohrungen der Spriihpistole
niemals mit spitzen metallischen Gegenstanden.

Geben Sie verdiinntes Sprithmaterial zur Aufbewahrung nicht
wieder zum Original-Spriihmaterial zuriick.

Reinigen Sie die Spriihpistole sehr griindlich, wenn Sie ge-

sundheitsschadliche Spriihmittel verwendet haben.

- Schalten Sie die Basiseinheit aus und driicken Sie den Be-
dienschalter 9 der Spriihpistole, damit das Spriihmaterial
in den Behdlter zuriicklaufen kann.

- Schrauben Sie den Behélter 8 ab und leeren Sie das restli-
che Spriihmaterial zuriick zum Original-Spriihmaterial.

- Fiillen Sie das Verdiinnungsmittel (Lésemittel oder Was-
ser) in den Behalter und schrauben Sie ihn an der Spriih-
pistole fest.

- Schiitteln Sie die Spriihpistole mehrmals.

- Schalten Sie die Basiseinheit ein und spriihen Sie das Ver-
diinnungsmittel in eine leere Materialdose.

- Wiederholen Sie die letzten drei Schritte so oft, bis aus der
Spriihpistole klares Verdiinnungsmittel austritt.

- Schalten Sie die Basiseinheit wieder aus.

- Entleeren Sie den Behalter 8 vollstandig.

- Kontrollieren Sie, ob das Steigrohr 10 mit der Behalter-
dichtung frei von Spriihmaterial und unbeschadigt ist.

- Reinigen Sie den Behalter und die Spriihpistole auBen mit
einem mit Verdiinnungsmittel befeuchteten Tuch.

- Schrauben Sie die Uberwurfmutter 3und die Luftkappe 2 ab.

- Reinigen Sie die Diise 11 und die Diisennadel mit Verdiin-
nungsmittel.

Gelegentlich muss zusatzlich die Diisendichtung 12 gereinigt

werden.

- Nehmen Sie die Diise 11 und die Diisendichtung 12 ab.
Nehmen Sie eventuell einen spitzen Gegenstand zur Hilfe,
da die Diisendichtung fest an der Spriihpistole sitzt.

- Reinigen Sie die Diisendichtung mit Verdiinnungsmittel.

- Flgen Sie die Diisendichtung wieder in die Spriihpistole
ein. Achten Sie darauf, dass die Nut von der Spriihpistole
weg zeigt.

- Stecken Sie die Diise auf den Spriihpistolenkorper und
drehen Sie sie in die richtige Position.

- Stecken Sie die Luftkappe 2 auf die Diise und ziehen Sie
sie mit der Uberwurfmutter 3 fest.

Luftfilter wechseln (siehe Bild L)

Wenn der Luftfilter verschmutzt ist, muss er gewechselt wer-
den.

- Nehmen Sie die Luftfilterabdeckung 22 ab.

- Wechseln Sie den Luftfilter aus.

- Setzen Sie die Luftfilterabdeckung wieder ein.

Materialentsorgung

Verdiinnungsmittel und Spriihmaterialreste miissen umwelt-
gerecht entsorgt werden. Beachten Sie die Entsorgungshin-
weise des Herstellers und die 6rtlichen Vorschriften zur Son-
dermiillentsorgung.

Umweltschadliche Chemikalien diirfen nicht ins Erdreich, ins
Grundwasser oder in Gewasser gelangen. Schiitten Sie um-
weltschadliche Chemikalien nie in die Kanalisation!

Bosch Power Tools
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Behebung von Stérungen

Problem Ursache
Spriihmaterial deckt nicht richtig ~ Spriihmaterialmenge zu gering

Abhilfe
Stellrad 5 Richtung Illl drehen

Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern

Zuwenig Spriihmaterial auf der Spriihflache,
zu selten Gber die Spriihflache gespriiht

Ofter iiber die Spriihfliche spriihen

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen
und Probespriihung durchfiihren

Spriihmaterial verlauft nach Zu viel Sprithmaterial aufgetragen

Stellrad 5 Richtung I drehen

Auftragen Abstand zur Spriihfliche zu gering Spriihabstand vergroBern
Spriihmaterial zu diinnfliissig Original-Spriihmaterial zugeben
Zu oft iber dieselbe Stelle gespriiht Farbe abtragen und beim zweiten Spriihver-
such nicht so oft iiber eine Stelle spriihen
Zu grobe Zerstaubung Spriihmaterialmenge zu hoch Stellrad 5 Richtung I drehen
Diise 11 verschmutzt Diise reinigen
Zu geringer Druckaufbau im Behalter 8 Behilter fiir Spriihmaterial richtig an der
Spriihpistole festschrauben
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen
und Probespriihung durchfiihren
Luftfilter stark verschmutzt Luftfilter wechseln
Zu starker Farbnebel Zu viel Sprithmaterial aufgetragen Stellrad 5 Richtung I drehen

Abstand zur Spriihflache zu groB

Spriihabstand verringern

Spriihstrahl pulsiert Zu wenig Spriihmaterial im Behalter

Spriihmaterial nachfiillen

Entliiftungsbohrung am Steigrohr 10
verstopft

Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen

Luftfilter stark verschmutzt

Luftfilter wechseln

Spriihmaterial zu dickfliissig

Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen
und Probespriihung durchfiihren

Spriihmaterial tropft an der Diise ~ Ablagerung von Spriihmaterial an Diise 11

Diise und Luftkappe reinigen

nach und Luftkappe 2
Diise 11 verschlissen Diise auswechseln
Diise 11 lose Uberwurfmutter 3 anziehen
Aus der Diise tritt kein Spriihmate- Diise 11 verstopft Diise reinigen
rial aus Steigrohr 10 verstopft Steigrohr reinigen
Entliiftungsbohrung am Steigrohr 10 Steigrohr und Entliiftungsbohrung reinigen
verstopft
Steigrohr 10 lose Steigrohr feststecken
Kein Druckaufbau im Behalter 8 Behlter fir Sprihmaterial richtig an der
Spriihpistole festschrauben
Spriihmaterial zu dickfliissig Spriihmaterial erneut um 10 % verdiinnen
und Probespriihung durchfiihren
Wartung Kundendienst und Anwendungsberatung

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le firr Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com
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Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kdnnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.dha.de, das komplette Service-Angebot der Deutschen
Heimwerker Akademie.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Spriihpistole, Elektroeinheit, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

—
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Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

_ Read all safety warnings, instructions
WARNING
4 including Material Safety Data Sheets

(MSDS), and container labels provided with the paints
and solvents. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Workplace safety

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical Safety

» The plugs of power tools must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce the risk of electric
shock.

» Protect the machine from rain and moisture. The pene-
tration of waterina power tool increases the risk of electric
shock.

» Do not misuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» When operating the power tool in damp/moist environ-
ments is unavoidable, use a residual current device
(RCD). Use of a residual current device reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

» Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dusk mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for appropri-
ate conditions will reduce personal injuries.

Use and care of the power tool

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Bosch Power Tools
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» Use the power tool, accessories and application tools
etc. in accordance with these instructions, taking into

account the working conditions and the work to be per-

formed. Use of power tools for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Fine-spray Systems

» Keep area clean well, lit and free of paint or solvent
containers, rags, and other flammable materials.
Spontaneous combustion may occur. Fire extinguisher
equipment shall be present and working at all times.

» Provide for good ventilation in the spraying area and
for sufficient fresh air in the complete room. Evaporat-

inginflammable solvents create an explosive environment.

» Do not spray and clean with materials that have a flash
point of less than 55 °C. Use materials based on water,
non-volatile hydrocarbons or similar materials. Volatile
evaporating solvents create an explosive environment.

» Do not spray in the vicininty of ignition sources, such as
static electricity sparks, open flames, pilot lights, hot
objects, engines/motors, cigarettes and sparks from
plugging in or unplugging power cords or operating
switches. Such spark sources can ignite the spraying vi-
cinity/environment.

» Do not spray any liquid of unknown hazard potential.
Unknown materials can create hazardous conditions.

» Wear additional protective equipment such as appro-

priate protective gloves and protective masks or respi-

rators when spraying or handling chemicals. Wearing
protective equipment for the appropriate conditions re-
duces the exposure to hazardous substances.

» Be aware of possible hazards from the spray material.
Observe the information on drums/tanks/tins as well
as manufacturer information of the spray material, in-
cluding the request to wear personal protective equip-
ment. The manufacturer's instructions are to be observed
in order to reduce the risk of fire as well as injuries caused
through toxins, carcinogens, etc.

» Keep the plug of the mains cord and the trigger switch
of the spray gun clear of paint and other fluids. Never
hold the cord by its connectors to support it. Failure to
follow the instruction can lead to electric shock.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the fine-spray system.

» This fine-spray system can be used by children aged 8
or older and by persons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of experience or knowledge
if they have been supervised or instructed in the safe

—

operation of the fine-spray system and understand the
associated dangers. Otherwise, there is a danger of oper-
ating errors and injuries.

» Children must not be allowed to clean and perform
maintenance on the fine-spray system without supervi-
sion.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA

approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be

cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-

ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use aresidual current de-

vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The power tool is only intended for atomising solvent-based
and water-dilutable lacquers, glazes, primers, clear lacquers,
automotive top coats, wood stains and oils.

The power tool is not suitable for use with dispersionand latex
paints, caustic solutions, acidic coating materials, spray ma-
terial containing grains or solids, and spatter and drip resist-
ant materials.

Product Features
The numbering of the components shown refers to the repre-
sentation of the power tool on the graphic pages.
1 Spray gun
Air cap
Union nut
Mark for SDS connection
Thumbwheel for spraying capacity
Hose port (spray gun)
Handle extension (only for 800 ml container)

Container for spray material, 600 ml
Container for spray material, 800 ml*

9 Trigger switch

10 Suction tube with container seal
11 Nozzle

12 Nozzle seal

13 Air hose

14 SDS connector

15 Base unit

16 Holding clamp

17 Eyelet for carrying strap

O ~NOOGahA WN

1609 92A0AN|(14.10.13)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-620-007.book Page 15 Monday, October 14,2013 2:04 PM

18 On/Off switch
19 Hose connection (base unit)
20 Carryingstrap
21 Measuring cup
22 Airfilter cover

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Fine-spray System 31
Avrticle number 3603B061..
Rated power input w 280
Spraying capacity g/min 130
Atomising output w 0-65
Required time for application

of painton 5 m? min 10
Container capacity for spray

material ml 600
Length of air hose m 1.8
Weight according to

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2.8
Protection class [O/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For differ-
ent voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to EN 60745
and EN 50580.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 74 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools oris
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or

when it is running but not actually doing the job. This may sig-

nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

—
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Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical data” is in conformity with the fol-
lowing standards or standardization documents: EN 60335
and the directives 2011/65/EU, 2006/42/EC,
2004/108/EC including their amendments.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Assembly
» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Connecting the Air Hose (see figures A1 - A2)

- Open the holding clamp 16 and unwind the air hose 13
completely from the base unit 15.

Connecting to the spray gun:

- Firmly insert an SDS connector 14 of the air hose in align-
ment with the arrow mark into the hose port of the spray
gun 6.

~ Turn the SDS connector until the lock engages.

Connecting the base unit:

- Firmly insert the second SDS connector of the air hose in
alignment with the arrow mark into the port of the base unit
19.

- Turn the SDS connector until the lock engages.

Fastening the Carrying Strap (see figure B)

In order to reach all surfaces to be sprayed and maintain flexibil-
ity, you can sling on the base unit with the carrying strap 20.

- Attach one strap end to each eyelet 17.

Operation

Preparing for Operation

» Spraying on the sides of water bodies (lakes, rivers,
etc.) or neighbouring surfaces in the direct catchment
area is not permitted.

When purchasing paint, varnish and spray material, pay at-

tention to their environmental compatibility.

Preparing the Spray Surface
Note: Cover off the vicinity of the spray surface thoroughly
and generously.

The spray mist contaminates the environment. When spray-
ingin enclosures, surfaces not covered can become contami-
nated.

Bosch Power Tools
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The spray surface must be clean, dry and grease-free.

- Roughen smooth surfaces and then remove the sanding dust.

Suitable spray materials and recommended diluting

agents

» When diluting, pay attention that the spray material
and the diluting agent correspond. When using a faulty
diluting agent, lumps can develop that can lead to clogging
of the spray gun.

Spray material Recommended
dilution

Wood stains, oils, glazes, impregna- undiluted

tions, anti-rust primers

Water, wallpaper remover undiluted

Solvent or water-dilutable paints, prim- Atleast 10 %
ers, radiator paint, automotive top diluted
coats, thick-coat finishes

The tool is not suitable for processing dispersion paint (wall
paint/latex).

Please also observe the practical advice/tips of the spray ma-

terial manufacturers.

Diluting Spray Material

For spray material that needs to be diluted, proceed as follows:

- Take the measuring cup 21.

- Stir the spray material thoroughly.

- Filla sufficient quantity of spray material into the spray-
material container 8. (see “Filling in Spray Material”,
page 16)

- Dilute the spray material by 10 % with paint thinner.
Examples:

Amount of spray material [ml]] 200 300 400 500

Paint thinner [ml] 20 30 40 50

- Stir the spray material thoroughly.
- Carry out a test-spray run on a test surface.
(see “Spraying”, page 16)
When the spraying pattern is perfect, start the spray job.
or
When the spraying result is not satisfactory or when no paint
comes out, please continue as described under “Correction of
Malfunctions” on page 18.

Filling in Spray Material (see figures C1 -C2)

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

- Unscrew the container 8 from the spray gun.

- Turn the suction tube 10 so that the spray material can be
sprayed with almost no residue:

toward the front in nozzle
direction

For spray jobs on horizontal
surfaces/objects

toward the rear in handle
direction

For spray jobs overhead

- Fillthe spray material into the container and screw the con-

tainer firmly to the spray gun.

—

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Pay attention that the base unit cannot draw in dust or
other contamination during operation.

» Make sure never to spray on the base unit.

Switching On

To save energy, only switch the fine-spray system on when

you are using it.

- Plug the mains plug into a socket outlet.

- Grasp the spray gun by the handle and point it at the spray
surface.

- Firstly, press the On/Off switch 18.

- Pullthe trigger switch 9 on the spray gun.

Note: When the base unit is switched on, air always flows out

at the nozzle 11.

Switching Off

- Release the trigger switch 9 and press the On/Off switch 18.
- Pull the mains plug from the socket outlet.

Working Advice

Spraying (see figures D-E)
Note: Observe the wind direction when operating the power
tool outdoors.

- Firstly, carry out a test-spray run and adjust the spray pat-
tern and the spray material quantity according to the spray
material. (For adjustments, see the following sections)

- Beabsolutely sure to hold the spray gun at a consistent dis-
tance of 5 - 15 cm perpendicular to the spray object.

- Begin the spraying procedure outside the target area.

- Move the spray gun evenly cross-wise or up-and-down, de-
pending on the spray pattern setting.

Aneven surface quality is achieved when the paths overlap
by4 - 5cm.

- Avoid interruptions within the spray surface.

Guiding the spray gun evenly will provide uniform surface

quality.

Non-uniform clearance and spray angle lead to heavy forma-

tion of paint mist and thus to an uneven surface.

- End the spraying procedure outside the target area.

Never completely empty the container for the spray material

by spraying. If the suction tube is no longer immersed in the

spray material, the spray jet will be interrupted and this will
result in an inconsistent surface.

When coating material builds up on the nozzle and air cap,

clean both parts with the corresponding solvent.

Adjusting the Spray Pattern (see figure F)

» Never actuate the trigger switch 9 while adjusting the
air cap 2.

- Loosen the union nut 3.

- Turn the air cap 2 to the requested position.

- Firmly retighten the union nut.
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Air cap Spray jet

pattern

Application

A

Vertical flat jet for horizontal
working direction

O (!

O Horizontal flat jet for vertical

c

Round jet for corners, edges and
hard to reach locations

working direction

Adjusting the Spraying Capacity (see figure G)

- Toadjust the requested spraying capacity, turn the thumb-

wheel 5:
I: Min. spraying capacity,
1I: Max. spraying capacity.

Spraying capacity Adjustment
Too much material on target ar- The spraying capacity must
ea: be reduced.

- Turn the thumbwheel 5in
bﬂ ﬂ 60 ﬂ 86 direction I.

Not enough material on target The spraying capacity must
area: be increased.

. g - Turnthe thumbwheel 5in

direction L.
Placing down the Spray Gun (see figure H)
For breaks, the spray gun can be hung in the holding clamp
16.

- Hang the spray gun with the union nut 3 into the holding
clamp 16.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Cleaning (see figures 1-K)

Proper cleaning is the requirement for flawless operation of

the spray gun. Improper or lack of cleaning voids warranty
claims.

Always clean the spray gun and the container with the respec-
tive diluting agent (paint thinner or water) for the spray mate-

rial being used.

Never immerse the complete spray gun into the cleaning
agent.

—
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Never clean the nozzle and air holes of the spray gun with
pointed metal objects.

Do not pour diluted spray material back into the original spray
material drum/tin for storage.

Clean the spray gun thoroughly after having sprayed material
hazardous to one's health.

- Switch the base unit off and pull the trigger switch 9 of the
spray gun so that the spray material can flow back into the
container.

- Unscrew the container 8 and empty the remaining spray
material back into the original spray material.

- Fill diluting agent (paint thinner or water) into the contain-
erand screw it to the spray gun.

- Shake the spray gun several times.

- Switch the base unit on and spray the diluting agentintoan
empty material tin.

- Repeat the last three steps until clear diluting agent emerg-
es from the spray gun.

- Switch the base unit off again.

- Completely empty the container 8.

~ Check if the suction tube 10 and the container seal are
free of spray material and undamaged.

- Clean the outside of the container and the spray gun witha
cloth moistened in paint thinner.

- Unscrew the union nut 3 and the air cap 2.

- Clean the nozzle 11 and the nozzle needle with diluting
agent.

From time to time, the nozzle seal 12 must also be cleaned.

- Remove the nozzle 11 and the nozzle seal 12.
If required, use a pointed object, as the nozzle seal is seat-
ed firmly to the spray gun.

- Clean the nozzle seal with diluting agent.

- Reinstall the nozzle seal in the spray gun. Pay attention that
the groove points away from the spray gun.

- Mount the nozzle onto the spray gun body and turn it to the
correct position.

- Mount the air cap 2 onto the nozzle and tighten with the un-
ion nut 3.

Changing the Air Filter (see figure L)
The air filter must be replaced when soiled.
- Remove the air filter cover 22.

- Replace the airfilter .

- Remount the air filter cover.

Material Disposal

Diluting agent and remainders of spray material must be dis-
posed of in an environmentally-friendly manner. Observe the
manufacturer’s disposal information and the local regulations
for disposal of hazardous waste.

Chemicals harmful to the environment may not be disposed
of into soil, groundwater or bodies of water. Never pour
chemicals harmful to the environment into the sewerage sys-
tem!

Bosch Power Tools
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Correction of Malfunctions

—

Corrective Measure
Turn thumbwheel 5 in direction I

Problem Cause
Spray material does not cover Spraying capacity too low
properly

Clearance to target area too large

Reduce spray distance

Not enough spray material on target area,

Apply more spray paths over target area

too few spray paths sprayed over target area

Spray material too viscous

Thin down the spray material by 10% again
and carry out a test-spray run

Spray material runs off after

Too much spray material applied

Turn thumbwheel 5 in direction |

coating

Clearance to target area too close

Increase spray distance

Viscosity of spray material too low

Add original spray material

Spray material applied too often over same

spot

Remove spray material; reduce number of
spray paths over same spot

Atomisation too coarse Spraying capacity too high

Turn thumbwheel 5 in direction |

Nozzle 11 soiled

Clean nozzle

Too little pressure build-up in container 8

Screw container firmly against spray gun

Spray material too viscous

Thin down the spray material by 10% again
and carry out a test-spray run

Air filter heavily soiled

Changing the Air Filter

Excessive paint mist

Too much spray material applied

Turn thumbwheel 5 in direction |

Clearance to spray surface too large

Reduce spray distance

Spray jet pulsates

Not enough spray material in container

Refill spray material

Ventilation hole on suction tube 10 clogged

Clean the suction tube and the ventilation
hole

Air filter heavily soiled

Changing the Air Filter

Spray material too viscous

Thin down the spray material by 10% again
and carry out a test-spray run

Spray material drips from the

Build-up of spray material on nozzle 11 and

Clean nozzle and air cap

nozzle aircap 2
Nozzle 11 worn Replace nozzle
Nozzle 11 loose Tighten union nut 3
No spray material emerges from  Nozzle 11 clogged Clean nozzle
the nozzle Suction tube 10 clogged Clean suction tube
Ventilation hole on suction tube 10 clogged Clean the suction tube and the ventilation
hole
Suction tube 10 loose Insert suction tube properly
No pressure build-up in container 8 Screw container firmly against spray gun
Spray material too viscous Thin down the spray material by 10% again
and carry out a test-spray run
Maintenance After-sales Service and Application Service

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

—

Frangais |19

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

Spray gun, electrical unit, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions, y compris les fiches techniques fournies avec
les peintures etsolvants et les plaques d’avertissement se
trouvant sur les récipients. Ne pas suivre les avertisse-
ments et instructions peut donner lieu a un choc électrique,
un incendie et/ou blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil électrique » dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d'alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batte-
rie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les dis-
tractions peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil élec-
trique augmente le risque de choc électrique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes ou des parties en mouvement. Des cor-
dons endommagés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

» Lorsqu’on utilisé un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur agréé pour Putilisation extérieure.
Lutilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation extérieure ré-
duit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel réduit
(RCD). L'usage d’un RCD réduit le risque de choque élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Porter des équipements de protection. Porter toujours
des lunettes de protection. Le fait de porter des équipe-
ments de protection personnels tels que masque anti-
poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque
de protection ou protection acoustique suivant le travail a
effectuer avec I'outil électroportatif, réduit le risque de
blessures.

Maintenance et entretien de Poutil

» Ne pas utiliser Poutil électrique si 'interrupteur ne per-
met pas de passer de I'état de marche a arrét et vice
versa. Tout outil électrique qui ne peut pas étre comman-
dé par l'interrupteur est dangereux et il faut le réparer.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la por-
tée des enfants. Ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas I'outil ou les présentes instructions de
le faire fonctionner. Les outils électriques sont dange-
reux entre les mains d’utilisateurs novices.

» Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les outils
de travail etc., conformément a ces instructions, en te-
nant compte des conditions de travail et du travail a
réaliser. Tenir compte des conditions de travail et du
travail a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues pourrait don-
ner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Ne faireréparer Poutil électrique que par une personne
qualifiée et seulement avec des piéces de rechange
d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de I'appareil.

Consignes de sécurité pour les systémes de pul-
vérisation fine

» Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée et
exempte de pots de peinture ou de solvants, de tor-
chons et d’autres matériaux inflammables. Danger pos-
sible d’auto-inflammation. Tenir a tout temps a disposition
des extincteurs/des équipements et matériels de sapeurs-
pompiers préts a &tre mis en service.

» Veiller a garantir une bonne aération dans la zone de
pulvérisation et assez d’air frais dans le local entier.

Les solvants inflammables qui se volatilisent générent une
ambiance explosive.

» Pour la pulvérisation ou le nettoyage, ne pas employer
de produits dont le point d’éclair est inférieur a 55 °C.
Utilisez des produits a base d’eau, d’hydrocarbures peu
volatils ou bien des produits similaires. Les solvants trés
volatils créent une atmosphére explosive.

» Ne pas pulvériser a proximité de sources d’allumage
telles qu’étincelles d’électricité statique, feux ouverts,
flammes pilotes, objets chauds, moteurs, cigarettes et
étincelles générées par la connexion et déconnexion
de cables électriques ou lacommande d’interrupteurs.
De tels sources d’étincelles peuvent causer un incendie
dans les zones avoisinantes.

» Ne pas pulvériser de matériaux dont vous ne savez pas
s’ils présentent un danger. Les matériaux inconnus
peuvent causer des conditions dangereuses.

» Porter en plus un équipement de protection indivi-
duelle tels que gants et masques anti-poussiéres ou
respirateur lors de la pulvérisation ou de la manipula-
tion de produits chimiques. Les équipements de sécurité
pour certaines conditions réduisent I'exposition des per-
sonnes aux substances dangereuses.

)

» Tenir compte des dangers éventuels du produit. Tenir
compte des repéres sur le pot ou des informations du
fabricant du produit, y compris de la nécessité de por-
ter un équipement de protection personnel. Respecter
impérativement les indications du fabricant pour réduire le
danger d’incendie ou les blessures causées par les
toxiques, les carcinogénes etc.

» Maintenir la fiche du cable de secteur et I'interrupteur
du pistolet-pulvérisateur exempts de peinture et
d’autres liquides. Ne jamais tenir le cable pour soutenir
les connexions. Ne pas suivre les avertissements peut
donner lieu un choc électrique.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec le systéme de pulvérisa-
tion fine.

» Ce pistolet-pulvérisateur ne peut étre utilisé par les en-
fants (agés d’au moins 8 ans) et par les personnes souf-
frant d’un handicap physique, sensoriel ou mental ou
qui manquent d’expérience ou de connaissances, que
sous la surveillance d’une personne responsable ou
apreés avoir recu des instructions sur la facon d’utiliser
le pistolet en toute sécurité et aprés avoir bien compris
les dangers liés a son utilisation. Il y a sinon risque de
blessures et d'utilisation inappropriée.

» Ne pas confier le nettoyage et I’entretien du pistolet-
pulvérisateur a des enfants sans surveillance.

1609 92A0AN|(14.10.13)
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Description et performances du produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif n’est congu que pour la pulvérisation de
peintures diluables a I'eau a base de solvants, de lasures,
d’appréts, de vernis, de laques de finition automobiles, de
teintes a bois et d’huiles.

L’outil électroportatif n’'est pas approprié pour la pulvérisa-
tion de peintures acryliques et au latex, de produits basiques,
de produits de revétement acides, de produits de pulvérisa-
tion granuleux ou contenant des substances solides ou de
produits anti-éclaboussure et anti-goutte.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de l'outil électroportatif sur les pages gra-
phiques.

1 Pistolet-pulvérisateur

2 Clapetaair

3 Ecrou-raccord

4 Repére pour la fermeture SDS

5 Molette de présélection de la quantité du produit de pul-

vérisation
6 Raccord de tuyau (pistolet-pulvérisateur)

Rallonge pour pied (seulement pour le récipient de
800 ml)

8 Récipient pour le produit de pulvérisation, 600 ml
Récipient pour le produit de pulvérisation, 800 ml*

9 Interrupteur
10 Tuyau de montée avec joint de récipient
11 Buse
12 Joint de buse
13 Tuyau flexible
14 Fermeture SDS
15 Unité de base
16 Agrafe de fixation
17 Mousqueton de la sangle
18 Interrupteur Marche/Arrét
19 Raccord de tuyau (unité de base)
20 Sangle
21 Gobelet gradué
22 Couvercle du filtre a air

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

~

—
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Caractéristiques techniques

Systéme de pulvérisation fine PFS 65
N° d’article 3603B061..
Puissance nominale absorbée w 280
Débit g/min 130
Puissance de pulvérisation w 0-65
Temps nécessaire pour 5 m?

I'application de la peinture min 10
Volume du récipient pour pro-

duit de pulvérisation ml 600
Longueur du tuyau flexible m 1,8
Poids suivant EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Classe de protection o]/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V.
Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que
pour des versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore déterminées conformé-
ment aux normes EN 60745 et EN 50580.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 74 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques Techniques » est en
conformité avec les normes ou documents normatifs

Bosch Power Tools
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suivants : EN 60335 conformément aux réglements des di-
rectives 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, ainsi
qu'a leurs modifications.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Raccordement du tuyau flexible

(voir figures A1 - A2)

- Ouvrez l'agrafe de fixation 16 et déroulez complétement le
tuyau d’aération 13 de 'unité de base 15.

Raccordement au pistolet-pulvérisateur :

- Bien enfoncer une fermeture SDS 14 du tuyau flexible
conformément a la fléche bien dans le raccord du pistolet-
pulvérisateur 6.

- Tournezlafermeture SDS jusqu’a ce que le blocage s’encli-
quette.

Raccordement de l'unité de base :

- Bienenfoncerladeuxiéme fermeture SDS du tuyau flexible
conformément a la fleche dans le raccord de 'unité de
base 19.

- Tournezlafermeture SDS jusqu’a ce que le blocage s’encli-

quette.

Fixation de la sangle (voir figure B)

Afin de pouvoir atteindre facilement et de maniére flexible

toutes les surfaces a traiter, il vous est possible d’accrocher

I'unité de base au moyen de la sangle 20.

- Accrocher respectivement une extrémité de la sangle dans
chaque mousqueton 17.

Fonctionnement

Préparation du travail

» |l est strictement interdit d’effectuer des travaux de
pulvérisation au bord de cours d’eau ou sur des terrains
directement attenant a ceux-ci.

Faites attention quand vous achetez des peintures, laques ou

autres produits de pulvérisation a ne prendre que des pro-
duits non polluants.

—

Préparation de la surface a pulvériser

Note : Couvrez largement et soigneusement 'espace avoisi-

nant de la surface a pulvériser.

Le brouillard de pulvérisation pollue I'espace avoisinant. Lors

de l'utilisation a l'intérieur, toutes les surfaces non couvertes

peuvent étre contaminées.

La surface a pulvériser doit étre propre, séche et exempte de

gras.

- Poncez les surfaces lisses et enlevez ensuite la poussiére
de pongage.

Produits de pulvérisation appropriés et dilutions recom-

mandées

» Lors duprocessus de dilution, veilleza ce que le produit
de pulvérisation et le diluant correspondent. L utilisa-
tion d’un diluant non approprié provoque la formation de
grumeaux bouchant le pistolet-pulvérisateur.

Degré de dilution
recommandé
Teintes a bois, huiles, lasures, produits non dilués
d'imprégnation, appréts antirouille

Eau, produit décolleur de papiers peints non dilués
Peintures diluables par solvantsoua  dilué de 10 % min.
I'eau, couches de fond, laques pour ra-

diateurs, couches de finition pour véhi-

cules, glacis de couches épaisses

Cet appareil n’est pas congu pour une utilisation avec des
peintures a dispersion (peinture murale).

Veuilez également prendre en compte les instructions dutili-
sation des fabricants des produits de pulvérisation.

Produit de pulvérisation

Diluer le produit de pulvérisation

Pour du produit de pulvérisation qui doit étre dilué, procédez

de lamaniére suivante :

- Prenezle gobelet gradué 21.

- Agitez bien le produit de pulvérisation.

- Remplissez le récipient pour le produit de pulvérisation 8
avec suffisamment de produit de pulvérisation. (voir
« Remplir le produit de pulvérisation », page 23)

- Diluez le produit de pulvérisation de 10 % avec du diluant.
Par exemple :

produit de pulvérisation
quantité originale [ml]
diluant [ml] 20 30 40 50

- Agitez bien le produit de pulvérisation.

- Effectuez une pulvérisation d’essai sur une surface-té-
moin. (voir « Pulvérisation », page 23)

Sivous obtenez une diffusion optimale, vous pouvez com-

mencer a pulvériser.

ou

Sile résultat n’est pas satisfaisant ou que la peinture ne sort
pas, procédez conformément a la description « Guide de
dépannage » a la page 25.

200 300 400 500
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Remplir le produit de pulvérisation (voir figures C1 -C2)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

- Dévissez le récipient 8 du pistolet-pulvérisateur.

- Tournez le tuyau de montée 10 de sorte que le produit de
pulvérisation puisse étre pulvérisé presque sans résidus :

pour les travaux de pulvérisa-| vers 'avant dans le sens
tion aupres d’objets disposés | de la buse
aplat

pour les travaux de pulvérisa-| vers l'arriére dans le sens
tion au-dessus de la téte de la poignée

- Remplissez le récipient du produit de pulvérisation et vis-
sez le récipient fermement sur le pistolet-pulvérisateur.

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Veilleza ce que Punité de base ne puisse pas aspirer de
la poussiére ou d’autres encrassements pendant la
mise en service.

» Veillez a ne jamais pulvériser 'unité de base.

Mise en marche
Pour économiser I'énergie, ne mettez en marche le pistolet-
pulvérisateur qu'au moment de son utilisation.

- Branchez lafiche dans la prise.

- Prenezle pistolet-pulvérisateur en main et dirigez-le versla
surface a pulvériser.

- Appuyez d’abord sur I'interrupteur Marche/Arrét 18.

- Appuyez sur l'interrupteur 9 du pistolet-pulvérisateur.

Note : Sil'unité de base est mise en marche, de l'air s’échappe

toujours de la buse 11.

Arrét

- Relachez I'interrupteur 9 et appuyez sur l'interrupteur
Marche/Arrét 18.
- Retirez la fiche de la prise de courant.

Instructions d’utilisation

Pulvérisation (voir figures D-E)

Note : Tenez compte de la direction du vent si vous utilisez
I'outil électroportatif a l'extérieur.

- Effectuez d’abord une pulvérisation d’essai et réglez la dif-
fusion et la quantité du produit de pulvérisation conformé-

ment au produit de pulvérisation. (pour les réglages, voir
les chapitres suivants)

- Tenezimpérativement le pistolet-pulvérisateur a la verti-
cale, toujours ala méme distance (5 - 15 cm) de l'objet a
pulvériser.

- Commencez le processus de pulvérisation a I'extérieur de
la surface a pulvériser.

- Enfonction du réglage de la diffusion, faites passer le pis-
tolet-pulvérisateur régulierement de la gauche vers la
droite ou du haut vers le bas.

—
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On obtient une surface réguliére si les bandes se che-
vauchentde 4 - 5cm.
- Evitez les interruptions sur la surface a pulvériser.

Un guidage régulier du pistolet-pulvérisateur résulte en une

qualité de surface uniforme.

Une distance et un angle de pulvérisation irréguliers en-

trainent une formation élevée de brouillards de peinture et

ainsi une surface non uniforme.

- Terminez le processus de pulvérisation en dehors de la sur-
face a pulvériser.

Ne videz jamais complétement le godet contenant e produit

de pulvérisation. Quand I'extrémité du tuyau de montée ne

plonge plus complétement dans le produit de pulvérisation, le

brouillard de peinture devient discontinu et on obtient une

surface non uniforme.

Sile produit de pulvérisation se dépose aupreés de la buse et
du clapet a air, nettoyez les deux éléments au moyen du di-
luant utilisé.

Réglage de la diffusion (voir figure F)

» N’actionnez jamais I'interrupteur 9 pendant que vous
réglez le clapet a air 2.

- Desserrez I'écrou-raccord 3.
- Tournez le clapet a air 2 dans la position souhaitée.
- Resserrez I'écrou-raccord.

Clapet a air Jet Utilisation
A

jet plat vertical pour sens de tra-
vail horizontal

jet plat horizontal pour sens de
travail vertical

C

@ O jet rond pour angles, bords et en-
9 droits d’acces difficile
Réglage de la quantité du produit de pulvérisation
(voir figure G)
- Tournez la molette de réglage 5 pour régler la quantité de
produit de pulvérisation souhaitée :
1 : quantité minimale du produit de pulvérisation,
111 : quantité maximale du produit de pulvérisation.

Quantité du produit de

pulvérisation

Trop de produit de pulvérisa- Il faut réduire la quantité de

tion sur la surface a pulvériser : produit de pulvérisation.

- Tournezlamolette 5 dans
le sens .

Réglage

Bosch Power Tools

1609 92A 0AN|(14.10.13)

ﬁ




%

OBJ_BUCH-620-007.book Page 24 Monday, October 14,2013 2:04 PM

24 | Frangais

Quantité du produit de
pulvérisation

Pas assez de produit de pulvé- Il faut augmenter la quantité
risation sur la surface a de produit de pulvérisation.
pulvériser : - Tournezlamolette 5 dans
le sens Il

Réglage

Dépose du pistolet-pulvérisateur (voir figure H)

Pour déposer le pistolet-pulvérisateur, il est possible de I'ac-

crocher sur 'agrafe de fixation 16.

- Accrochez le pistolet-pulvérisateur avec I'écrou-raccord 3
sur I'agrafe de fixation 16.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Nettoyage (voir figures 1-K)

Un nettoyage soigné est indispensable pour un fonctionne-
ment impeccable du pistolet-pulvérisateur. Dans le cas d’un
nettoyage non effectué ou non conforme, aucune garantie
n’est assumée.

Nettoyez toujours le pistolet-pulvérisateur et le récipient du
produit de pulvérisation avec le diluant correspondant (sol-
vant ou eau) pour le produit de pulvérisation utilisé.

Ne plongez jamais le pistolet-pulvérisateur complet dans le
détergent.

Ne nettoyez jamais les alésages des buses et d’air du pistolet-

pulvérisateur avec des objets métalliques aigus.

Ne remettez pas le produit de pulvérisation dilué dans le pro-
duit de pulvérisation original pour le stockage.

Nettoyez tres soigneusement le pistolet-pulvérisateur si vous
avez utilisé des produits de pulvérisation nocifs pour la santé.

- Eteignez l'unité de base et appuyez sur l'interrupteur 9 du
pistolet-pulvérisateur pour que le produit de pulvérisation
puisse recouler dans le récipient.

- Dévissez le godet 8 et videz son contenu dans le récipient
contenant le produit de pulvérisation dorigine.

- Remplissez le diluant (solvant ou eau) dans le récipient et
revissez-le sur le pistolet-pulvérisateur.

- Secouez plusieurs fois le pistolet-pulvérisateur.

- Remettez en marche l'unité de base et pulvérisez le diluant
dans un pot de matériau vide.

- Répétez les trois derniéres opérations jusqu’a ce que du di-

luant clair sorte du pistolet-pulvérisateur.

- Eteignez a nouveau I'unité de base.

- Videz complétement le récipient 8.

- Controlez si le tube d’immersion 10 avec 'opercule du ré-
cipient sont exempts de produit de pulvérisation et sans
dommages.

—

- Nettoyez 'extérieur du récipient et du pistolet-pulvérisa-
teur au moyen d’un chiffon humidifié avec du diluant.

- Dévissez I'écrou-raccord 3 et le clapet a air 2.

- Nettoyez la buse 11 et l'aiguille de la buse avec du diluant.

De temps en temps, il est en outre nécessaire de nettoyer le

jointde labuse 12.

- Retirezlabuse 11 et le joint de la buse 12.

Le cas échéant, utilisez un objet aigu parce que le joint de
la buse repose fermement sur le pistolet-pulvérisateur.

- Nettoyez le joint de la buse avec du diluant.

- Remettez le joint de la buse dans le pistolet-pulvérisateur.
Assurez-vous que la rainure est tournée dans le sens oppo-
sé du pistolet-pulvérisateur.

- Enfoncez la buse sur le corps du pistolet-pulvérisateur et
tournez-la dans la bonne position.

- Montez le clapet a air 2 sur la buse et serrez-le a l'aide de
I'écrou-raccord 3.

Remplacement du filtre a air (voir figure L)
Sile filtre a air est encrassé, il doit étre remplacé.
- Retirez le couvercle du filtre a air 22.

- Remplacez lefiltre a air .

- Remettez en place le couvercle du filtre a air.

Elimination du produit

Les diluants et restes du produit de pulvérisation doivent étre
éliminés en respectant les directives relatives a la protection
del'environnement. Respectez les consignes d’élimination in-
diquées par le fabricant et les prescriptions locales concer-
nant I'élimination de déchets spéciaux.

Les produits chimiques polluant ne doivent pas pénétrer dans
laterre, les nappes phréatiques ou les cours d’eau. Ne jetez ja-
mais des produits chimiques polluants dans les

canalisations !
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Guide de dépannage
Probléme Cause Remeéde
Le produit de pulvérisation nere-  La quantité de produit de pulvérisation est ~ Tourner la molette 5 dans le sens I
couvre pas correctement trop basse
La distance vers la surface a pulvériser est ~ Réduire la distance
trop grande
Pas assez de produit de pulvérisation surla  Pulvériser plus souvent la surface
surface a pulvériser, la surface n’a pas été
pulvérisée assez souvent
Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
de 10 % et effectuer une pulvérisation d’es-
sai
La produit de pulvérisation Trop de produit de pulvérisation appliqué  Tourner la molette 5 dans le sens |
s'écoule aprés 'application La distance vers la surface a pulvériser est ~ Augmenter la distance
trop petite
Le produit de pulvérisation est trop liquide ~ Ajouter du produit de pulvérisation original
Le méme endroit a été trop souvent pulvéri- Enlever la peinture et pulvériser moins sou-
sé vent lors du deuxiéme essai
Pulvérisation trop grosse Quantité de produit de pulvérisationtrop  Tourner la molette 5 dans le sens |
haute
Labuse 11 est encrassée Nettoyer la buse
Pression trop basse dans le récipient 8 Visser le récipient du produit de pulvérisa-
tion correctement sur le pistolet-pulvérisa-
teur
Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
de 10 % et effectuer une pulvérisation d’es-
sai
Filtre a air fortement encrassé Remplacement du filtre a air
Le brouillard de peinture est trop  Trop de produit de pulvérisation appliqué  Tourner la molette 5 dans le sens |
fort La distance vers la surface a pulvériserest ~ Réduire la distance
trop grande
Le jet produit des pulsations Pas assez de produit de pulvérisationdansle Rajouter du produit de pulvérisation
récipient
Orifice d’aération dutuyau de montée 10  Nettoyer le tuyau de montée et l'orifice d'aé-
bouché ration
Filtre a air fortement encrassé Remplacement du filtre a air

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
de 10 % et effectuer une pulvérisation d’essai

Le produit de pulvérisation conti- Dépot de produit de pulvérisation aupres de Nettoyer la buse et le clapet a air

nue a couler aupres de la buse labuse 11 et du clapet a air 2
Labuse 11 est usée Remplacer la buse
Labuse 11 est desserrée Serrer 3 'écrou-raccord
Aucun produit de pulvérisation ne  La buse 11 est bouchée Nettoyer la buse
sort de labuse Le tuyau de montée 10 est bouché Nettoyer le tuyau de montée
Orifice d’aération dutuyau de montée 10  Nettoyer le tuyau de montée et l'orifice d'aé-
bouché ration
Le tuyau de montée 10 est desserré Serrer le tuyau de montée
Aucune pression dans le récipient 8 Visser le récipient du produit de pulvérisa-
tion correctement sur le pistolet-pulvérisa-
teur

Le produit de pulvérisation est trop visqueux Diluer a nouveau le produit de pulvérisation
de 10 % et effectuer une pulvérisation d’essai
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Entretien

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
SouS :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Le pistolet-pulvérisateur, I'unité électrique ainsi que leurs ac-
cessoires et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une
voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

—

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea todas las indicaciones de se-

guridad e instrucciones, inclusive
las fichas de datos de seguridad que se adjuntan con las
pinturas y disolventes, asi como las seiiales de aviso en
sus envases. En caso de noatenerse alas indicaciones de se-
guridad e instrucciones, ello puede ocasionar una electrocu-
cion, un incendio y/o lesion grave.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléctri-
cas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad en el puesto de trabajo

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre el
aparato.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» No exponga el aparatoalalluviay evite que penetren li-
quidos en su interior. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

1609 92A0AN|(14.10.13)
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion homologados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

Aplicacion y trato de la herramienta eléctrica

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifios. No permita la utilizacion del aparato a
aquellas personas que no estén familiarizadas con su
uso o que no hayan leido estas instrucciones. Puede re-
sultar peligrosa la utilizacién de herramientas eléctricas
por personas inexpertas.

» Emplee esta herramienta eléctrica, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo a estas instrucciones. Considere en
ello las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes de
aquellos para los que han sido concebidas puede resultar
peligroso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato.

Instrucciones de seguridad para equipos aerogra-
ficos

» Mantenga limpia y bien iluminadalazonade trabajo, no
debiendo encontrarse en ella envases de pintura ni de
disolvente, trapos, ni demas materiales combustibles.
Peligro de autoinflamacion. Cuide que en todo momento
estén disponibles, y en condiciones para funcionar, extin-
tores/aparatos de extincion.

» Ventile bien el area de trabajo y procure la entrada de
suficiente aire fresco entodo el local. La evaporacion de
disolventes combustibles crea un ambiente explosivo.

» No pulverice ni limpie nunca con materiales, cuyo pun-
to de inflamacion se encuentra por debajo de 55 °C.
Utilice materiales en base a agua, hidrocarburos poco
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volatiles o materiales similares. Los disolventes voldtiles

que se evaporan facilmente crean un ambiente explosivo.
» No pulverice en las proximidades de focos de ignicion

como chispas producidas por descarga electrostatica,

llamas abiertas, llamas piloto, objetos calientes, moto-

res, cigarrillos, chispas producidas por la conexion y
desconexion de cables eléctricos o por la operacion de
conmutadores. Las chispas producidas en estos casos
pueden provocar la inflamacion del ambiente.

» No pulverice materiales sobre los que no tenga conoci-

miento de que puedan ser peligrosos. Los materiales des-

conocidos pueden constituir unas condiciones peligrosas.
» Utilice un equipo de proteccion personal adicional, como

guantes de proteccion y una mascarilla protectora o res-

piratoria adecuados, al pulverizar o manipular produc-
tos quimicos. La utilizacion de un equipo de proteccion
adecuado reduce la exposicion a sustancias peligrosas.

» Preste atencion a los posibles peligros que pudiera al-
bergar el material a pulverizar. Observe las seiales en
el envase y las informaciones del fabricante del mate-
rial a pulverizar, asi como la posible solicitud de utilizar
un equipo de proteccion personal al procesar el pro-
ducto. Deberan respetarse las instrucciones del fabrican-

te con el fin de reducir el riesgo de incendio, o aaccidentar-

se con sustancias toxicas, cancerigenas, etc.

» Mantenga libre de pintura y demas liquidos el enchufe
deredy el gatillo de accionamiento de la pistola. Jamas

soporte el cable sujetandolo por las conexiones enchu-

fables. En caso de no atenerse a ello puede quedar ex-
puesto a una descarga eléctrica.

» Vigile a los nifios. Con ello se evita que los nifios jueguen
con el pistola de pintar.

» Este sistema de pulverizacion fina puede ser utilizado
por niios desde 8 aiios y mayores asi como por perso-

nas con limitadas capacidades fisicas, sensoriales e in-

telectuales o con falta de experienciay conocimientos,

si es que se vigilan o se han instruido en el manejo segu-
ro de sistemas de pulverizacion fina y entienden los pe-

ligros inherentes. En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erréneo y lesiones.

» Lalimpiezay el mantenimiento del sistemas de pulveri-
zacion fina por nifios no debe tener lugar sin vigilancia.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica sélo esta determinada para lacas de
color con disolventes y diluibles en agua, barnices, imprima-
ciones, pinturas de acabado para vehiculos, mordientes y
aceites.

La herramienta eléctrica no es apropiada para aplicar pintu-
ras de dispersion y latex, lejias, sustancias de recubrimiento
acidiferas, material para pulverizar granulado o con compo-
nentes sdlidos asi como materiales inhibidores de pulveriza-
ciony gotas.

Componentes principales
La numeracion de los componentes estd referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en las paginas ilustradas.

1 Pistola de pulverizacion

2 Tapade aire

3 Tuercade sujecion

4 Marca para el racor SDS
5 Regulador de material pulverizado
6 Conexion para manguera (pistola de pulverizacion)
7 Prolongador del pie (sélo para depdsito de 800 ml)
8 Deposito de material, 600 ml
Depdsito de material, 800 ml*

9 Pulsador
10 Tubo de aspiracion con junta del depdsito
11 Boquilla
12 Juntadelaboquilla
13 Manguera de aire
14 Racor SDS
15 Unidad base
16 Horquilla de sujecion
17 Ojillo para correa de transporte
18 Interruptor de conexidon/desconexion
19 Conexion para manguera (unidad base)
20 Correade transporte
21 Copa viscosimétrica
22 Tapadelfiltro de aire

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Pistola de pintar (pulverizacion fina)

NO de articulo 3603B061..
Potencia absorbida nominal w 280
Caudal g/min 130
Potencia de pulverizacion w 0-65
Tiempo precisado para pintar

5m? min 10
Capacidad del depodsito de

material ml 600
Longitud de la manguera de

aire m 1,8
Peso seglin EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Clase de proteccion o)/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los va-
lores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas pa-
ra ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de medicion para ruido determinado segun EN
60745y EN50580.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 74 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745:
a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijado en la
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-
ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-
tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté
en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucion drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.
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Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con las
normas o documentos normalizados siguientes: EN 60335y
las directivas 2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE,
modificaciones inclusive.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Conexion de la manguera de aire

(ver figuras A1 - A2)

- Abralaabrazadera de sujecion 16 y desenrolle completa-
mente el tubo flexible de aire 13 de la unidad base 15.

Conexion a la pistola de pulverizacion:

- Conecte firmemente uno de los racores SDS 14 de la man-
guera de aire en la conexion de la pistola de pulverizacion
6 siguiendo la indicacion de la flecha.

- Gire el racor SDS hasta enclavarlo.

Conexidn a la unidad base:

- Inserte firmemente el segundo racor SDS de la manguera
de aire en la conexion de la unidad base 19 siguiendo la in-
dicacion de la flecha.

- Gire el racor SDS hasta enclavarlo.

Sujecion de la correa de transporte (ver figura B)

Para alcanzar con mayor flexibilidad y comodidad todas las
superficies a tratar puede Ud. colgarse la unidad base em-
pleando la correa de transporte 20.

- Enganche en cada ojillo 17 uno de los extremos de la correa.

Operacion

Preparativos para el trabajo

» No esta permitido realizar trabajos de pulverizacion al
borde de las aguas, o en areas adyacentes en las inme-
diaciones del area de aprovechamiento.

Al comprar pinturas, barnices y sustancias para pulverizacion

observar su compatibilidad con el medio ambiente.

—
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Preparacion de la superficie a tratar

Observacion: Cubraampliay meticulosamente elentorno del
dreaatratar.

Laniebla pulverizada ensucia el entorno. Al aplicarse en interio-
res pueden llegar a ensuciarse todas las superficies sin cubrir.

El drea a tratar debera estar limpia, seca y exenta de grasa.

- Lije las superficies lisas para darles mayor aspereza y eli-
mine después el polvo producido.

Productos que pueden pulverizarse y diluyentes reco-

mendados

» Al efectuar la dilucién debera observarse que sean
compatibles el material y la dilucion. Si se aplica un dilu-
yente inapropiado pueden formarse grumos que harian
que se atasque la pistola de pulverizacion.

Dilucion

recomendada

Mordientes, aceites, barnices, imprima- sin diluir

ciones, imprimaciones anticorrosivas

Material a pulverizar

Agua, desprendedor de papel de pared sin diluir

Pinturas diluibles en disolvente 0 agua, dilucién del 10 %,
imprimaciones, esmaltes para radiado- minimo

res, pinturas para carroceriay veladuras

de capa gruesa

El aparato no es adecuado para procesar pinturas de disper-
sion (pinturas para pared).

Observe también las instrucciones de aplicacion del fabrican-
te del producto a pulverizar.

Dilucion del material a pulverizar

En caso de tener que diluir el material a pulverizar, proceda de

la siguiente manera:

- Tome la copa viscosimétrica 21.

- Remueva bien el material.

- Llene el depdsito 8 con una cantidad suficiente de mate-
rial. (ver “Llenado del material a pulverizar”, pagina 30)

- Diluya con un 10 % de diluyente el material a pulverizar.
Por ejemplo:

Ma_terialapulverizarsinre- 200 300 400 500
bajar [ml]

Diluyente [ml] 20 30 40 50

- Remueva bien el material.
- Pulverice sobre una superficie de prueba para comprobar

el resultado obtenido. (ver “Pulverizacion”, pagina 30)
Si el resultado obtenido es dptimo, puede Ud. comenzar a
pintar.
0
Si el resultado obtenido al pulverizar el material no fuese sa-
tisfactorio, o si no saliese pintura, proceda seglin se describe
en “Eliminacion de fallos” en la pagina 31.
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Llenado del material a pulverizar (ver figuras C1 -C2)

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

- Desenrosque el depdsito 8 de la pistola de pulverizacion.

- Oriente el tubo de aspiracion 10 de manera que le sea po-
sible pulverizar casi todo el material:

Pulverizacion inclinada hacia | Hacia delante en direccion

abajo alaboquilla
Pulverizacion por encima de |Hacia atras en direccion a
la cabeza la empuiadura

- Llene el depdsito con material y enrésquelo firmemente en
la pistola.

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-
mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-
nar tambiéna220V.

» Preste atencion a que la unidad base no pueda aspirar
polvo u otras suciedades durante el funcionamiento.

» Tenga cuidado de no pulverizar jamas material contra
la unidad base.

Conexion

Para ahorrar energia, encienda el sistema de pulverizacion fi-

na sélo cuando vaya a utilizarlo.

- Conecte el enchufe alared.

- Agarre la pistola de pulverizacién con la mano y dirijala
contrala superficie a tratar.

- Oprima primero el interruptor de conexién/desconexion 18.

- Accione el gatillo 9 de la pistola de pulverizacion.

Observacion: Estando conectada la unidad base sale conti-

nuamente aire por la boquilla 11.

Desconexién

- Suelte el gatillo 9 y presione el interruptor de co-
nexién/desconexion 18.

- Saque el enchufe de la toma de corriente.

Instrucciones para la operacion

Pulverizacion (ver figuras D-E)
Observacion: Tenga en cuenta la direccion del viento si em-
plea la herramienta eléctrica al aire libre.

- Efecttie primero una pulverizacion de pruebay ajuste la
forma del chorro y la cantidad pulverizada de acuerdo al
material empleado. (ajuste segln parrafos siguientes)

- Mantenga la pistola de pulverizacion sin falta a una distan-
cia uniforme de 5 - 15 cm verticalmente al objeto a pulve-
rizar.

- Comience a pulverizar un poco antes de comenzar el drea
atratar.

- Guie uniformemente la pistola de pulverizacion, ya sea ho-

rizontalmente o verticalmente, de acuerdo a la forma del
chorro seleccionada.
La calidad de acabado de la superficie resulta uniforme si
las franjas se solapan unos 4 - 5cm.

- Nointerrumpa su trabajo dentro del area que esta tratan-
do.

El guiado uniforme de la pistola de pulverizacion permite ob-
tener una calidad homogénea de la superficie.

Una separacion y un angulo de pulverizacion desiguales pro-
vocan neblina de pintura en exceso y a raiz de ello una super-
ficie irregular.

- Termine de pulverizar fuera del area que acaba de tratar.
Al pulverizar, no vaciar totalmente el depésito del material a
pulverizar. En elmomento en que el tubo ascendente yano es-
ta sumergido en el material a pulverizar, se interrumpe el cho-
rro de pulverizacion y se genera una superficie no uniforme.
Si el material a pulverizar se deposita sobre la boquilla y la ta-
pade aire, limpie ambas piezas con el diluyente empleado.

Ajuste de la forma del chorro (ver figura F)

» Nuncaaccione el gatillo 9 mientras esté ajustando la ta-
pade aire 2.

- Afloje la tuerca de sujecion 3.

- Gire latapa de aire 2 a la posicién deseada.

- Apriete firmemente de nuevo la tuerca de sujecion.

Tapade Chorrode Aplicacion

aire pulveriza-
cion

A

Chorro eliptico vertical para guia-
do horizontal

Chorro eliptico horizontal para
guiado vertical

Cc

Chorro circular para esquinas,
cantos y puntos dificilmente acce-
sibles

Ajuste de la cantidad pulverizada (ver figura G)

- Gire el regulador 5 para ajustar la cantidad que desee pul-
verizar:
I: cantidad minima,
1I1: cantidad maxima.

Cantidad pulverizada Ajuste
La cantidad pulverizada es ex- Reducir la cantidad pulveri-
cesiva: zada.

- Gire el regulador 5 en di-
reccionl.

DBM

La cantidad pulverizadaesin- Aumentar la cantidad pulve-
suficiente: rizada.

. - Gire el regulador 5 en di-

reccion L.
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Deposicion de la pistola de pulverizacion (ver figura H)

Para depositar la pistola de pulverizacion ésta puede engan-

charse en la horquilla de sujecion 16.

- Enganche la tuerca de sujecién 3 de la pistola de pulveriza-
cién en la horquilla de sujecion 16.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Limpieza (ver figuras | - K)

Es imprescindible limpiar de forma apropiada la pistola de

pulverizacion para lograr que funcione correctamente. El de-

recho a garantia se denegara en caso de no haberse efectua-
do una limpieza o si ésta fuese deficiente.

Siempre limpie la pistola de pulverizacion y el depdsito de ma-

terial con el diluyente correspondiente (disolvente o agua)

con arreglo al material empleado.

Jamas sumerija la pistola de pulverizacion completa en el dilu-

yente.

En ninglin caso limpie los orificios de laboquillay de aire de la

pistola de pulverizacion con objetos metalicos en punta.

No vacie el sobrante del material ya diluido en el envase del

material original.

Limpie meticulosamente la pistola si ha pulverizado con ella

sustancias nocivas para la salud.

- Desconecte la unidad base y accione el gatillo 9 de la pisto-
la de pulverizacién para que el material pueda retornar al
depdsito.

- Desatornille el depdsito 8 y retorne el material a pulverizar
restante al material a pulverizar original.

- Eche algo de diluyente (disolvente o agua, segtn el caso)
en el depdsito y enrosquelo firmemente en la pistola.

- Agite varias veces la pistola de pulverizacion.

- Conecte la unidad base y pulverice el diluyente dentro de
un envase de material vacio.

Eliminacion de fallos

Problema Causa

Espariol | 31

- Repita los ultimos tres pasos tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir que salga diluyente limpio de la pis-
tola de pulverizacion.

- Desconecte nuevamente la unidad base.

- Vacie completamente el depdsito 8.

- Verifique que el tubo de aspiracion 10y la junta del depé-
sito estén libres de material y en buen estado.

- Limpie exteriormente el depésito y la pistola de pulveriza-
cion con un pafio humedecido con diluyente.

- Desenrosque la tuerca de sujecion 3y la tapa de aire 2.

- Limpielaboquilla 11y laaguja de laboquillacon diluyente.

De vez en cuando debera limpiarse también la junta de la bo-

quilla 12.

- Desmonte la boquilla 11y la junta de la boquilla 12.
Silajuntade laboquilla se resistiese a ser desmontada de
la pistola de pulverizacion, desprenda la misma emplean-
do un objeto con punta.

- Limpie la junta de la boquilla con diluyente.

- Vuelva a montar la junta de la boquilla en la pistola de pul-
verizacion. Observe en ello que la cara con la ranura mire
hacia fuera.

- Inserte laboquillaen el cuerpo de la pistola y girela a la po-
sicion correcta.

- Coloque la tapa de aire 2 sobre la boquilla y fijela con la
tuerca de sujecion 3.

Cambiar filtro de aire (ver figuraL)
Si elfiltro de aire esta sucio, debera cambiarse.

- Desmonte la tapa del filtro de aire 22.
- Sustituya el filtro de aire .
- Vuelva a montar la tapa del filtro de aire.

Eliminacion del material

El diluyente y los restos de material a pulverizar deberan des-
echarse de manera ecoldgica. Observe las indicaciones del
fabricante para la eliminacion y las prescripciones locales so-
bre la eliminacion de residuos peligrosos.

Los productos quimicos perjudiciales para el medio ambiente
no deberan acceder a la tierra, ni a las aguas subterraneas ni
de superficie. jJamas vierta en la canalizacion productos qui-
micos perjudiciales para el medio ambiente!

Solucion

El material pulverizado no cubre  Cantidad de material demasiado pequefia  Girar el regulador 5 en direccion Il

bien Separacion excesiva respecto al areaa tratar Reducir la separacion

Cantidad de material pulverizado insuficien- Aplicar mas capas de pintura
te por haberse aplicado pocas capas de pin-

tura.

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacién de
prueba
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Problema

Causa

El material pulverizado forma gote- Se ha aplicado demasiado material

rones al aplicarlo

Solucién
Girar el regulador 5 en direccion |

Separacion demasiado pequefia respecto al
areaatratar

Aumentar la separacion

Material demasiado liquido

Agregar material del envase original (sin di-
luir)

El material se ha pulverizado demasiadas
veces contra el mismo punto

Decapar la pintura y no pulverizar tantas ve-
ces contra el mismo punto en el segundo in-
tento

Pulverizacion demasiado basta

La cantidad de material pulverizado es
excesiva

Girar el regulador 5 en direccion |

Boquilla 11 sucia

Limpiar boquilla

La presion generada en el depdsito 8 es
demasiado baja

Enroscar a fondo el depésito de material en
la pistola de pulverizacion

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacién de
prueba

Filtro de aire muy sucio

Cambiar filtro de aire

Neblina de pintura excesiva

Se ha aplicado demasiado material

Girar el regulador 5 en direccion |

Separacion excesiva respecto al dreaa tratar

Reducir la separacion

El chorro pulverizado es pulsante  Muy poco material en el depdsito

Rellenar material

Orificio de ventilacién en tubo ascendente
10 obturado

Limpiar el tubo ascendente y el orificio de
ventilacion

Filtro de aire muy sucio

Cambiar filtro de aire

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacion de
prueba

El material pulverizado gotea por la Material adherido a la boquilla 11y ala tapa

boquilla

de aire 2

Limpiar la boquillay la tapa de aire

Boquilla 11 desgastada

Cambiar la boquilla

Boquilla 11 floja

Apretar la tuerca de sujecion 3

No sale material por la boquilla

Boquilla 11 obstruida

Limpiar boquilla

Tubo de aspiracion 10 obstruido

Limpiar el tubo de aspiracion

Orificio de ventilacion en tubo ascendente
10 obturado

Limpiar el tubo ascendente y el orificio de
ventilacion

Tubo de aspiracion 10 flojo

Meter a presion el tubo de aspiracion

No se genera presion en el depésito 8

Enroscar a fondo el depdsito de material en
la pistola de pulverizacion

Material demasiado espeso

Diluir nuevamente en un 10 % el material a
pulverizar y efectuar una pulverizacién de
prueba

Mantenimiento

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzén Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufoa - Santiago

Buzdn Postal 7750000
Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

La pistola de pulverizacion, unidad eléctrica, accesorios y em-

balajes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas

Reservado el derecho de modificacion.

0, CERT .,
G2 .

NOM-

para ser sometidas a un reciclaje ecologico.

—
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicag6es gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Leia todas as indicacdes de segurancae

as instrucdes, inclusive as folhas de da-
dos de seguranca fornecidas com as tintas e solventes e
as placas de adverténcia sobre os recipientes. O desres-
peito das indicacdes de seguranca e das instrucdes pode cau-
sar choque eléctrico, queimaduras e/ou graves lesoes.

Guardar todas as indicacdes de seguranca e as instrucoes
para futuras consultas.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-
cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca no local de trabalho

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de distrac-
cao é possivel que seja perdido o controle sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou de humidade.
Ainfiltracao de agua numa ferramenta eléctricaaumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio usar o cabo de forma indevida, como para por
exemplo transportar a ferramenta eléctrica, para pen-
dura-la ou para puxar a ficha da tomada. Manter o cabo
afastado de calor, dleo, cantos afiados ou partes do
aparelho em movimento. Cabos danificados ou emara-
nhados aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
so deverautilizar cabos de extensao homologados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se ndo for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizacao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. Utilizacao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de pd e sapatos de segu-
ranca antiderrapantes. Capacete de seguranga ou protec-
¢do auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta eléctrica, reduzem o risco de lesoes.
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Utilizacao e tratamento da ferramenta eléctrica

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que ndo pode mais
ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Guardar ferramentas eléctricas, nio utilizadas, fora do
alcance das criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inexperientes.

» Utilizar aferramenta eléctrica, os acessorios e as ferra-

mentas de trabalho, etc. de acordo com as instrucoes.
Considerar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser
executada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para
outras tarefas ando ser as aplicagdes previstas, pode levar
asituagoes perigosas.

Assisténcia
» S0 permita que a sua ferramenta eléctrica seja repara-

da por pessoal especializado e qualificado e s6 com pe-

cas de reposicao originais. Desta forma é assegurada a
seguranca do aparelho.

Indicagdes de seguranca para sistemas de pulve-

rizacdo fina

» Manter o seu lugar de trabalho sempre limpo, bem ilu-
minado e livre de recipientes de tintas e de solventes,
panos e outros materiais inflamaveis. Possivel perigo
de combustdo instantanea. Mantenha extintores/apare-
lhos extintores operacionais sempre a disposi¢ao.

» Assegure uma hoa ventilacio na area de pulverizacao e
suficiente ar fresco em todo o recinto. Solventes infla-
maveis evaporados criam um ambiente explosivo.

» Nao pulverize nem limpe com materiais cujo ponto de
fulgor é inferior a 55 °C. Utilize materiais a base de

agua, hidrocarbonetos nao volateis ou materiais seme-

lhantes. Solventes volateis evaporaveis originam um am-
biente explosivo.

» Nao pulverizar nas proximidades de fontes de ignicao,
como faiscas electrostaticas, chamas abertas, objec-
tos quentes, motores, cigarros, e faiilhas produzidas
ao conectar e desconectar cabos eléctricos ou durante
o comando de interruptores. Estas fontes de fadlhas po-
dem levar a uma inflamagéo do ambiente.

» Nao pulverizar materiais dos quais nio esteja certo de
que apresentem perigo ou nao. Materiais desconhecidos
podem criar ambientes perigosos.

» Ao pulverizar, ou durante o manuseio com produtos

quimicos, deveria usar adicionalmente um equipamen-

to de proteccao pessoal, como respectivas luvas pro-
tectoras e mascara protectora ou mascara de protec-
¢do respiratoria. O uso de equipamentos de protecgdo
para as respectivas condi¢es reduz a exposi¢ao a subs-
tancias nocivas.

» Tenha atencao para eventuais perigos do material de
pulverizacao. Observe as marcacdes no recipiente ou
as informacoes do fabricante do material de pulveriza-
c¢ao, inclusive a solicitacao de uso de um equipamento
de proteccao pessoal. As instrugdes do fabricante devem
ser seguidas para reduzir o risco de lesdes provocadas por
fogo, assim como por venenos, e substancias cancerige-
nas, etc.

» Manter aficha do cabo de rede e o gatilho da pistola de
pulverizagdo livres de tintas e de outros liquidos. Ja-
mais segurar o cabo pelas tomadas de ligacao para
apoia-lo. O desrespeito pode ter um choque eléctrico co-
mo consequéncia.

» Supervisionar as criancas. Assim é assegurado que as
criancas nao brinquem com o sistema de pulverizagdo fina.

» Este sistema de pulverizagao fina pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos, assim como pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com insuficiente experiéncia e conhecimentos,
desde que as mesmas sejam supervisionadas ou rece-
bam instrucdes acerca da utilizacdo segura do sistema
de pulverizacao fina e dos perigos provenientes do
mesmo. Caso contrario, ha perigo de manuseamento erra-
do e ferimentos.

» As criancas nao podem efectuar a limpeza e amanuten-
cao do sistema de pulverizacao fina sem vigilancia.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica destina-se apenas a pulverizagao de
tintas de verniz, vernizes transparentes, primario, verniz
transparente, tintas de revestimento para automdveis, deca-
pantes e 6leos com solventes ou diluiveis em agua.
Aferramenta eléctrica nao é apropriada para processar tintas
de dispersao e latex, sodas causticas, materiais de revesti-
mento que contenham acidos, material de pulverizagao com
grao ou particulas, assim como materiais a prova de pingos e
gotejamento.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Pistola de pulverizagdo
2 Tampadear
3 Porcade capa
4 Marcagao para o fecho SDS
5 Roda de ajuste para a quantidade do material de pulveri-
zagao
Conexao da mangueira (Pistola de pulverizagdo)
Extensao dos pés (s para recipiente de 800 ml)

~N o
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8 Recipiente para material de pulverizagdo, 600 ml
Recipiente para material de pulverizagao, 800 ml*

9 Interruptor de comando

10 Tubo montante com vedagdo do recipiente

11 Bocal

12 Vedacdo do bocal

13 Mangueirade ar

14 Fecho SDS

15 Unidade de base

16 Bracadeira de fixacdo

17 Olhal para o cinto de transporte

18 Interruptor de ligar-desligar

19 Conexao da mangueira (Unidade de base)

20 Cintode transporte

21 Copo graduado

22 Cobertura do filtro de ar

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Sistema de pulverizacao fina PFS 65
N°do produto 3603B061..
Poténcia nominal consumida w 280
Poténcia de fluxo g/min 130
Poténcia de pulverizagao w 0-65
Tempo necessario paraaplicar

5m? de tinta min 10
Volume do recipiente para o

material de pulverizagao ml 600
Comprimento da mangueira

dear m 1,8
Peso conforme EPTA-Pro-

cedure 01/2003 kg 2,8
Classe de proteccio o/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indica-
¢oes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos es-
pecificos dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medigao do ruido determinados de acordo com EN
60745 e EN50580.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 74 dB(A). Incerteza K= 3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo proviséria da carga de vibragdes.

—
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O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60335 e as directivas
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE inclusive todas
as suas alteragoes.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Conectar a mangueirade ar

(vejafiguras A1 - A2)

- Abraogrampoderetencao 16 e desenrole amangueira de
ar 13 por completo da unidade base 15.

Conexdo a uma pistola de pulverizagdo:

- Encaixarumfecho SDS 14 da mangueira de ar firmemente
na conexao da pistola de pulverizagao 6, de acordo com a
marcagao de seta.

- Girar o fecho SDS até o travamento engatar.

Conexao da unidade de base:

- Encaixar o segundo fecho SDS da mangueira de ar na cone-
xao da unidade de base 19, de acordo com a marcagao de
seta.

- Girar o fecho SDS até o travamento engatar.

Bosch Power Tools
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Fixar o cinto de transporte (veja figura B)

Para que possa alcancar bem todas as superficies a serem tra-

balhadas e trabalhar com flexibilidade, podera pendurar a
unidade de base com um cinto de transporte 20.

- Enganchar uma extremidade do cinto em cada olhal 17.

Servico

Preparacao de trabalho

» Naosaoadmissiveis trabalhos de pulverizacao perto de
aguas nem nas respectivas superficies vizinhas.

Observe a compatibilidade com o meio ambiente ao comprar

tintas, vernizes e produtos de pulverizagao.

Preparar a superficie a ser pulverizada

Nota: Cobrir bem e amplamente a area em volta da superficie
a ser pulverizada.

A névoa de pulverizagao contamina o meio-ambiente. Aquan-
do da utilizagdo em interiores é possivel que todas as superfi-

cies ndo cobertas sejam sujas.

Assuperficie de pulverizagdo deve estar limpa, seca e desen-

gordurada.

- Superficies lisas devem ser tornadas dsperas e em seguida
serd necessario remover o pd.

Materiais apropriados para a pulverizacao e diluicoes re-
comendadas

» Ao pulverizar devera observar que o material de pulve-

rizacdo e o diluente correspondam. Se for utilizada uma

diluigdo errada, poderao se formar grumos que podem en-

tupir a pistola de pulverizagao.

Material de pulverizacao diluicao

recomendada
Decapantes, dleos, vernizes transparen- nao diluidos
tes, materiais de impermeabilizagao,
tintas anticorrosivas

Agua, removedor de papel de parede  néo diluidos

Vernizes a base de solvente ouabase de diluido no minimo
agua, aplicagdes de primario, vernizes 10 %

para aquecedores, vernizes de protec-

¢ao para automoveis, cores transluzen-

tes de pelicula espessa

0 aparelho ndo é apropriado para o processamento de cores
de dispersao (tintas de parede).

Também devem ser observadas as indicagdes de aplicagao
do fabricante do material a ser pulverizado.

Diluir o material de pulverizacao

Para material de pulverizagao que deve ser diluido, proceda

da seguinte maneira:

- Pegue o copo graduado 21.

- Misturar bem o material de pulverizagao.

- Encher suficiente material de pulverizagdo no recipiente
para o material para pulverizagao 8. (veja “Encher material
de pulverizagao”, pagina 36)

—

- Diluir o material de pulverizagao por 10 % com produto di-
luente. P. ex.:

Quantidade de saida do ma-
terial de pulverizagao [ml]
Produto diluente [ml] 20 30 40 50

- Misturar bem o material de pulverizagdo.

- Executar uma pulverizagao de ensaio sobre uma superficie
de teste. (veja “Pulverizar”, pagina 37)

Se for obtido um 6ptimo resultado de pulverizagao, podera

comegar a pulverizar.

ou

Se o resultado de pulverizagdo nao for satisfatério ou se ndo

sair tinta nenhuma, proceda como descrito em “Eliminagao
de avarias” na pagina 38.

200 300 400 500

Encher material de pulverizacao (veja figuras C1 -C2)

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

- Desatarraxar o recipiente 8 da pistola de pulverizagao.

- Girar o tubo montante 10 de modo que o material de pul-
verizagdo possa ser pulverizado quase sem deixar restos:

para trabalhos de pulveriza- | para frente no sentido do
¢do em objectos horizontais |bocal

para trabalhos de pulveriza- | para tras no sentido do pu-
¢do por cima da cabega nho

- Encher material de pulverizagao no recipiente e aparafusa-
lo firmemente na pistola de pulverizagao.

Colocagao em servico

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Observe que a unidade de base nao possa aspirar po
nem outras sujidades durante o funcionamento.

» Observe que a unidade de base nunca seja pulverizada.

Ligar

Para poupar energaia, ligue o sistema de pulverizagéo fina

apenas quando o for utilizar.

- Introduzir a ficha de rede na tomada.

- Segurara pistolade pulverizagao comamao e apontd-lana
direcgdo da superficie a ser pulverizada.

- Primeiro deverd premir o interruptor de ligar-desligar 18.

- Premirointerruptor de comando 9 da pistola de pulveriza-
cao.

Nota: Quando a unidade de base esta ligada, sai sempre ar do

bocal 11.

Desligar

- Soltar o interruptor de comando 9 e premir o interruptor
de ligar-desligar 18.
- Puxar aficha de rede da tomada.
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Indicagées de trabalho

Pulverizar (ver figuras D-E)
Nota: Observe a direc¢do do vento ao utilizar a ferramenta
eléctricaao ar livre.

- Sempre realizar uma pulverizagao de teste e ajustar a pul-
verizagdo e a quantidade do material de pulverizagao de

acordo com o material de pulverizagdo. (Os ajustes encon-

tram-se nos trechos a seguir)

- Mantenha a pistola de pulverizagao impreterivelmente a
uma distancia uniforme de 5 - 15 cm na vertical do objec-
to a pulverizar.

- Comegar o processo de pulverizagao fora da superficie a
ser pulverizada.

- Movimentar a pistola de pulverizagao uniformemente na
transversal ou para cima e para baixo de acordo com o
ajuste da pulverizagdo.

Uma qualidade uniforme da superficie é alcangada se as
pistas forem soprepostas por 4 — 5 cm.

- Evitar interrupgdes dentro da superficie a ser pulverizada.

Uma condugao uniforme da pistola de pulverizagao produz
uma qualidade uniforme da superficie.

Uma distancia e um angulo de pulverizacao irregulares levam

a uma forte formagdo de neblina de tinta e portanto a uma su-

perficie irregular.

- Terminar o processo de pulverizagao fora da superficie a
ser pulverizada.

Nunca esvazie totalmente o recipiente para o material de pul-
verizagdo. Se o tubo nao mergulhar mais no material de pulve-

rizagdo, o jacto de pulverizagao é interrompido e dai resulta
uma superficie ndo uniforme.

Se o material de pulverizagdo se depositar no bocal e na tam-

pade ar, devera limpar ambas as pegas com o solvente utili-
zado.

Ajustar a pulverizacao (veja figura F)

» Jamais accionar o interruptor de comando 9 enquanto
estiver a ajustar atampa de ar 2.

- Afrouxar a porca de capa 3.

- Girar a capa de ar 2 para a posicao desejada.

- Reapertar bem a porca de capa.

Tampade Jactode
ar pulveriza-
cao

Aplicacao

A

Jacto plano vertical para o sentido
horizontal de trabalho

tido vertical de trabalho

Jacto plano horizontal para o sen-

C

Jacto cilindrico para cantos, bor-
das e locais de dificil acesso

—
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Ajustar a quantidade do material de pulverizacao

(veja figura G)

- Girararodadeajuste 5 paraajustar aquantidade desejada
do material de pulverizagcao:
I: minima quantidade do material de pulverizagao,
1lll: maxima quantidade do material de pulverizagao.

Quantidade do material de

pulverizacao

Demasiado material de pulveri- A quantidade de material de

zacdo na superficie a ser pulve- pulverizagao deve ser redu-

rizada: zida.

- Girararodadeajuste 5no
sentido I.

Ajuste

Muito pouco material de pulve- A quantidade de material de
rizagdo na superficie a ser pul- pulverizagao deve ser au-
verizada: mentada.

- Girararodadeajuste 5no
sentido M.

Apoio da pistola de pulverizacao (veja figura H)

Paraoapoio, a pistola de pulverizagao pode ser penduradana

bracadeira dse fixagdo 16.

- Pendurar a pistola de pulverizagao com a porca de capa 3
na bragadeira de fixagdo 16.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

Limpeza (veja figuras | -K)

Uma limpeza correcta é condicao preliminar para o funciona-

mento impecavel da pistola de pulverizagao. No caso de uma

limpeza incorrecta ou de falta de limpeza, ndo havera quais-
quer direitos de garantia.

Limpar a pistola de pulverizagao e o recipiente do material de

pulverizagao sempre com o respectivo diluente (solvente ou

agua) do material de pulverizagao utilizado.

Jamais mergulhar a completa pistola de pulverizagao no pro-

duto de limpeza.

Limpar os orificios de bocal e os orificios de ar da pistola de

pulverizagao com objectos metalicos pontudos.

Jamais juntar material de pulverizagdo diluido ao material de

pulverizagao original.

Limpar bem a pistola de pulverizagao se tiver utilizado produ-

tos de pulverizagdo nocivos a saude.

- Desligar a unidade de base e premir o interruptor de co-
mando 9 da pistola de pulverizagao, para que o material de
pulverizagao possa escorrer de volta para dentro do reci-
piente.
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- Desaperte o recipiente 8 e escorra o material de pulveriza-

cdo restante para o material de pulverizagao original.

- Enchero produtodiluente (solvente ou agua) no recipiente
e atarraxa-lo firmemente na pistola de pulverizagao.

- Sacudir varias vezes a pistola de pulverizagao.

- Ligaraunidade de base e pulverizar o produto diluente nu-

ma lata de material vazia.

- Repetir os Gltimos trés passos até sair produto diluente
claro da pistola de pulverizagéo.

- Desligar novamente a unidade de base.

- Esvaziar completamente o recipiente 8.

- Controlar se o tubo montante 10, com a vedagao do reci-
piente , esta livre de material de pulverizagdo e ndo esta
danificado.

- Limpar o recipiente e a pistola de pulverizagao por fora
com um pano humedecido com um diluente.

- Desatarraxar a porca de capa 3 e atampade ar 2.

- Limparobocal 11 e aagulha do bocal com produto diluente.

De vez em quando também devera limpar a vedagao do bocal
12.
- Retirar o bocal 11 e a vedagao do bocal 12.
Se necessario podera usar um objecto pontudo como ajuda,
jé& que a vedacao do bocal esta firmemente posicionada.
- Limpar a vedagao do bocal com um produto diluente.

Eliminacdo de avarias

Problema Causa

- Recolocar a vedagao do bocal na pistola de pulverizagao.

Observe que a ranhura mostre no sentido contrario da pis-

tola de pulverizagao.

- Colocar o bocal no corpo da pistola de pulverizagao e gira-

lo na posicao correcta.
- Colocar atampa de ar 2 no bocal e atarraxa-la firmemente
com a porca de capa 3.

Substituir o filtro de ar (veja figura L)
Ofiltro de ar deve ser trocado se estiver sujo.
- Retirar a cobertura do filtro de ar 22.

- Substituir ofiltrode ar .

- Recolocar a cobertura do filtro de ar.

Eliminacao de material

Os produtos diluentes e os restos de material de pulverizagao
devem ser eliminados de forma compativel com o meio am-
biente. Observe as indicagdes de eliminagao do fabricante e
as directivas locais para a eliminagao de residuos perigosos.
Produtos quimicos nocivos ao meio ambiente nao devem en-
trar em contacto com o solo, com lengdis freaticos nem com
aguas. Jamais deitar produtos quimicos nocivos ao meio am-
biente na canalizagao!

Solucao

0 material de pulverizagao ndo co- A quantidade de material de pulverizagdo é Girar aroda de ajuste 5 no sentido Il

bre correctamente pequena demais

A distancia da superficie a ser pulverizada é Reduzir a distancia de pulverizagao

grande demais

Insuficiente quantidade de material de pul-  Pulverizar mais frequentemente sobre a su-
verizagao na superficie a ser pulverizada, ra- perficie a ser pulverizada
ramente é pulverizado sobre a superficie a

ser pulverizada

0 material de pulverizagao é viscoso demais Diluir o material de pulverizagao por mais ou-

tros 10 % e executar uma pulverizagdo de
ensaio

0O material de pulverizagdo escorre Foi aplicado demasiado material de

apos a aplicacao pulverizagao

Girar aroda de ajuste 5 no sentido |

A distancia da superficie a ser pulverizada é Aumentar a distancia de pulverizagao

curta demais

0 material de pulverizagao é liquido demais Adicionar material de pulverizagao original

Foi pulverizado muitas vezes no mesmo

lugar

Remover a tinta e da segunda tentativa de
pulverizagao, nao pulverize tantas vezes so-
bre o mesmo lugar

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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Problema Causa

Pulverizagao muito grosseira
rizagao

—
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Solucao

Demasiada quantidade de material de pulve- Girar aroda de ajuste 5 no sentido |

Bocal 11 sujo

Limpar o bocal

Pressao insuficiente no recipiente 8

Atarraxar o recipiente com o material de pul-
verizagao correctamente na pistola de pulve-
rizagao

0 material de pulverizagao é viscoso demais Diluir o material de pulverizagao por mais ou-

tros 10 % e executar uma pulverizagdo de
ensaio

Filtro de ar muito extremamente sujo

Substituir o filtro de ar

Neblina de tinta demasiado forte  Foi aplicado demasiado material de pulveri- Girar a roda de ajuste 5 no sentido I

zagao

A distancia da superficie a ser pulverizada é Reduzir a distancia de pulverizagao

grande demais

0 jacto de pulverizagao pulsa
verizacao no recipiente

Quantidade insuficiente de material de pul-  Encher mais material de pulverizagao

Orificio de ventilagdo no tubo 10 entupido  Limpar o tubo e o orificio de ventilagao

Filtro de ar muito extremamente sujo

Substituir o filtro de ar

0 material de pulverizagdo é viscoso demais Diluir o material de pulverizagao por mais ou-

tros 10 % e executar uma pulverizagdo de
ensaio

O material de pulverizagao pinga  Depodsito de material de pulverizagao no bo- Limpar o bocal e a tampa de ar

do bocal cal 11 e natampade ar 2

Bocal 11 gasto

Substituir o bocal

0 bocal 11 esta frouxo

Apertar a porca de capa 3

Néo sai material de pulverizagaodo Bocal 11obstruido

Limpar o bocal

bocal Tubo montante 10 obstruido

Limpar o tubo montante

Orificio de ventilagdo no tubo 10 entupido  Limpar o tubo e o orificio de ventilagdo

Tubo montante 10 frouxo

Encaixar o tubo montante

Pressao insuficiente no recipiente 8

Atarraxar o recipiente com o material de pul-
verizagdo correctamente na pistola de pulve-
rizagao

0 material de pulverizagao é viscoso demais Diluir o material de pulverizagao por mais ou-

tros 10 % e executar uma pulverizagdo de
ensaio

Manutencéo

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questoes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Eliminacdo

Apistolade pulverizagdo, a unidade eléctrica, os acessdrios e
as embalagens devem ser dispostos para uma reciclagem de
matéria prima de forma ecoldgica.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electroénicos velhos, e com as respectivas
realizacdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative, com-
prese le schede tecniche di sicurezza fornite relative alle
vernici ed ai solventi nonché le indicazioni di pericolo ri-
portate sui contenitori. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra creare
il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-

teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere lontano i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare adatta-
tori insieme ad elettroutensili dotati di collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte riduconoiil
rischio di scosse elettriche.

» Custodire I'apparecchio al riparo dalla pioggia e
dall’'umidita. La penetrazione diacqua in un elettroutensi-
le aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I'elettroutensile oppure per estrarre laspina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti di apparecchi
inmovimento. Cavi danneggiati 0 aggrovigliatiaumentano
il rischio di scosse elettriche.

» Qualora si desideri usare I'elettroutensile all’aperto,
impiegare esclusivamente cavi di prolunga che siano
adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di pro-
lunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il rischio
d'insorgenza di scossa elettrica.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso diuninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo perso-
nale nonché occhiali protettivi. Indossare equipaggia-
mento protettivo personale come mascherina per la polve-
re, scarpe protettive antiscivolo, elmo di protezione o
protezione per I'udito, a seconda del tipo e di impiego
dell'elettroutensile, riduce il rischio di infortuni.

Trattamento accurato ed uso corretto dell’elettroutensile

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile che non puo pitl essere acceso o
spento & pericoloso e deve essere riparato.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso dei bambini.
Non fare usare apparecchio a persone che non siano
abituate ad utilizzarlo o che non abbiano letto le pre-
senti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Utilizzare Ielettroutensile, gli accessori, gli utensili per
applicazioni specifiche ecc., sempre attenendosi alle
presenti istruzioni, tenendo sempre presente le condi-
zioni dilavoro e le operazioni da effettuare. L'impiego di
elettroutensili per usi diversi da quelli esplicitamente pre-
visti puo causare situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile esclusivamente da per-
sonale specializzato e solo impiegando pezzi di ricam-
bio originali. In questo modo potra essere salvaguardata
la sicurezza dell'apparecchio.

Istruzioni di sicurezza per sistemi a microspruzzo

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita, ben illu-
minata e sgombera da contenitori di vernici oppure di
solventi, stracci ed altri materiali infiammabili Possibi-
le pericolo di autoaccensione. Tenere a disposizione in
ogni momento un estintore funzionante.

» Provvedere ad una buona aerazione nel settore di
spruzzo ed a sufficiente aria fresca nell'intero ambien-
te. Solventi infiammabili che evaporano creano un am-
biente esplosivo.

» Non nebulizzare, né effettuare pulizie con materiali dal
punto di infiammabilita inferiore a 55 °C. Utilizzare ma-
teriali a base di acqua, idrocarburi a bassa volatilita o
materiali simili. | solventi evaporanti altamente volatili
creano un ambiente esplosivo.

» Non spruzzare in ambienti con fonti di elettricita stati-
ca, fiamme non protette, fiamme di accensione, ogget-
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ti bollenti, motori, sigarette e scintille provenienti
dallinserimento e disinserimento di cavi elettrici op-
pure dall’'uso di interruttori. Fonti di scintille di questo ti-
PO possono causare un ‘accensione dell'ambiente.

» Non spruzzare materiali per i quali non si & a conoscen-
za se gli stessi rappresentano un pericolo. Materiali sco-
nosciuti possono creare condizioni pericolose.

» Durante 'operazione di spruzzo oppure 'uso di prodot-
ti chimici indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo individuale supplementare come guanti di pro-
tezione adatti e maschera di protezione. Indossando
abbigliamento di protezione per le relative condizioni si ri-
duce I'esposizione nei confronti delle sostanze pericolose.

» Prestare attenzione ad eventuali pericoli del liquido da
spruzzare. Osservare i contrassegni riportati sul conte-
nitore oppure le informazioni del produttore del liquido
da spruzzare, comprese le richieste relative all'impie-
go di equipaggiamento protettivo individuale. Le istru-
zioni del produttore devono essere assolutamente osser-
vate per ridurre il rischio di incendio nonché lesioni
provocate da veleni, materiali cancerogeni ecc.

» Mantenere libera da vernice e da altri liquidi la spina
del cavo di rete ed il grilletto dell'interruttore della pi-
stola a spruzzo. Non tenere mai il cavo per supporto ai
collegamenti a spina. Il mancato rispetto potra creare il
pericolo di scosse elettriche.

» Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato
che i bambini non giocano con il sistema a microspruzzo.

» Questo sistema a microspruzzo puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di eta, da persone con li-
mitate capacita fisiche, sensoriali o mentali e da perso-
ne con scarse conoscenze ed esperienza, purché siano
sorvegliati o purché siano stati istruiti in merito all'im-
piego sicuro del sistema a microspruzzo e ai relativi pe-
ricoli. In caso contrario sussiste il pericolo di un impiego
errato e di infortuni.

» | bambini non possono eseguire la pulizia e la manuten-
zione del sistema a microspruzzo senza la supervisione
di un adulto.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle istru-
zioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Uso conforme alle norme

L'elettroutensile & destinato esclusivamente alla nebulizzazio-
ne di pitture contenenti solventi e diluibili in acqua, vernici
trasparenti, fondi, flatting, vernici per autoveicoli, sostanze
per decapaggio e oli.

—
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L'elettroutensile non & adatto per applicare pitture a disper-
sione e al lattice, soluzioni saline, materiali di rivestimento
acidi, liquidi granulosi e contenenti particelle solide, materiali
antigoccia e anticolature.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'elettroutensile sulle pagine con le rappre-
sentazione grafiche.
1 Pistola a spruzzo
2 Coperchio dell'aria
3 Dadoarisvolto
4 Marcatura per chiusura SDS
5 Rotellinadiregolazione per quantita liquido da spruzzare
6 Collegamento tubo flessibile (pistola a spruzzo)
7 Prolungamento del piedino (solo per serbatoio da
800 ml)
8 Serbatoio per liquido da spruzzare, 600 ml
Serbatoio per liquido da spruzzare, 800 ml*
9 Interruttore di comando
10 Tubo montante con guarnizione del serbatoio
11 Bocchetta
12 Guarnizione della bocchetta
13 Tubo flessibile dell’aria
14 Chiusura SDS
15 Unita di base
16 Fermaglio di fissaggio
17 Asola per cinghia portante
18 Interruttore di avvio/arresto
19 Collegamento tubo flessibile (unita di base)
20 Cinghia portante
21 Recipiente graduato
22 Copertura del filtro dellaria
*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Sistema a microspruzzo PFS 65
Codice prodotto 3603B061..
Potenza nominale assorbita W 280
Potenza di alimentazione g/min 130
Potenza di polverizzazione w 0-65
Tempo richiesto per 5 m?

mano di colore min 10
Volume del serbatoio per il

liquido da spruzzare ml 600
Lunghezza del tubo flessibile

dellaria m 1,8
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Classe di sicurezza o)/t

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di ten-
sioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati pos-
sono variare.
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Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per la rumorosita rilevati conformemente alle
norme EN 60745 e EN 50580.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaa 74 dB(A). Incertezza della misura K =3 dB.

Illivello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Illivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato

rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-

lanorma EN 60745 e pud essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da

innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo puo aumentare sensi-

bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-

tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-

ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il pro-
dotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme alle seguentinor-

mative ed ai relativi documenti: EN 60335 e le direttive
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE comprese le loro
modifiche.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

—

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Collegamento del tubo flessibile dell’aria
(vedifigure A1 - A2)

- Aprire il fermaglio 16 e srotolare completamente il tubo
flessibile dell'aria 13 dall'unita di base 15.

Collegamento alla pistola a spruzzo:

- Inserire saldamente una chiusura SDS 14 del tubo flessibi-
le dell'aria conformemente alla marcatura con freccia nel
collegamento della pistola a spruzzo 6.

- Ruotare la chiusura SDS fino a quando il bloccaggio scatta
in posizione.

Collegamento dell'unita di base:

- Inserire saldamente la seconda chiusura SDS del tubo fles-
sibile dell'aria conformemente alla marcatura con freccia
nel collegamento dell'unita di base 19.

- Ruotare la chiusura SDS fino a quando il bloccaggio scatta
in posizione.

Fissaggio della cinghia portante (vedi figura B)

Affinché le superfici da trattare possano essere ben raggiunte
e sia possibile muoversi senza impedimenti, 'unita di base
puo essere messa a tracolla con la cinghia portante 20.

- Agganciare in ogni occhiello 17 un’estremita della cinghia.

Uso

Pianificazione operativa

» Non sono permessi lavori di spruzzatura al bordo di ac-
que oppure su superfici limitrofe in bacino d’utenza
nelle immediate vicinanze.

Comperando colori, vernici e liquidi da spruzzare prestare at-

tenzione alla loro compatibilita ambientale.

Preparazione della superficie da spruzzare

Nota bene: Coprire ampiamente e accuratamente I'area adia-

cente alla superficie da spruzzare.

La nebbia polverizzata inquina 'ambiente. In caso di impiego

in ambienti interni, tutte le superfici non coperte possono es-

sere sporcate.

La superficie da spruzzare deve essere pulita, asciutta e

sgrassata.

- Granulare superfici lisce e rimuovere successivamente la
polvere abrasiva.

Liquidi da spruzzare adatti e diluizioni consigliate

» In fase di diluizione prestare attenzione affincheé il li-
quido da spruzzare e la diluizione siano compatibili. In
caso diimpiego di una diluizione shagliata possono formar-
si grumi che ostruiscono la pistola a spruzzo.
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Liquido da spruzzare Diluizione

consigliata

Sostanze per decapaggio, oli, vernici  non diluiti
trasparenti, impregnanti, vernici anti-
ruggine

Acqua, solvente per tappezzeria non diluiti

Vernici diluibili con solventi oppure con diluito almeno del
acqua, mani di fondo, vernici per calori- 10 %

feri, vernici coprenti per autovetture, ve-

lature a strato denso

L’apparecchio non & adatto per la lavorazione di colori a di-
spersione (pitture per pareti).

Vi preghiamo di osservare anche le istruzioni di impiego del
produttore del liquido da spruzzare.

Diluizione del liquido da spruzzare

In caso di liquido da spruzzare che deve essere diluito proce-

dere come segue:

- Prendere il recipiente graduato 21.

- Rimescolare bene il liquido da spruzzare.

- Riempiredisufficiente liquido da spruzzare il serbatoio per
liquido da spruzzare 8. (vedi «Riempimento del liquido da
spruzzare, pagina 43)

- Diluire il liquido da spruzzare del 10 % con diluente. Per
esempio:

Quantita d'uscita liquido da

200 300 400 500
spruzzare [ml]

Diluente [ml] 20 30 40 50

- Rimescolare bene il liquido da spruzzare.
- Effettuare uno spruzzo di controllo su una superficie di
prova. (vedi «Spruzzatura», pagina 43)

Se viene ottenuto un tipo di spruzzo ottimale & possibile ini-
ziare a spruzzare.

oppure
Qualora il risultato dello spruzzo non dovesse essere soddi-

sfacente oppure se non dovesse fuoriuscire alcun colore, pro-

cedere come descritto nel paragrafo «Eliminazione di guasti»
apagina 45.

Riempimento del liquido da spruzzare

(vedi figuraC1-C2)

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

- Svitare il serbatoio 8 dalla pistola a spruzzo.

- Ruotare il tubo montante 10 in modo che il liquido da
spruzzare possa essere spruzzato quasi senza residui:

per lavori di spruzzaturaad | inavantiin direzione della
oggetti in posizione orizzon- |bocchetta
tale

per lavori di spruzzatura so- |indietro in direzione
pralatesta dellimpugnatura

- Riempireil serbatoio conil liquido da spruzzare ed avvitare
saldamente lo stesso alla pistola a spruzzo.
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Avviamento

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dell’elettroutensile. Gli elettroutensili con P'indicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Prestare attenzione affinché durante il funzionamento
P'unita di base non possa aspirare polvere o altra spor-
cizia.

» Fare attenzione a non spruzzare mai I'unita di base.

Accensione

Per risparmiare energia, attivare il sistema a microspruzzo

soltanto al momento dell'utilizzo.

- Inserire la spina di rete nella presa.

- Prendereinmano la pistola a spruzzo ed orientarla sulla su-
perficie da spruzzare.

- Premere innanzitutto l'interruttore di avvio/arresto 18.

- Premere l'interruttore di comando 9 sulla pistola a spruzzo.

Nota bene: Se 'unita di base & accesa, dalla bocchetta 11

uscira sempre aria.

Spegnimento

- Rilasciare I'interruttore di comando 9 e premere l'interrut-
tore di avvio/arresto 18.

- Staccare la spina di rete della presa.

Indicazioni operative

Spruzzatura (vedi figure D-E)

Nota bene: Se I'elettroutensile viene utilizzato all'aperto os-

servare la direzione del vento.

- Effettuare innanzitutto uno spruzzo di prova e regolare il ti-
po di spruzzo e la quantita di liquido da spruzzare confor-
memente al liquido da spruzzare. (Per quanto riguarda le
regolazioni vedi i paragrafi che seguono)

- Tenere sempre la pistola ad una distanza uniforme di
5-15cmin verticale rispetto all'oggetto da spruzzare.

- Iniziare 'operazione di spruzzo al di fuori della superficie
da spruzzare.

- Muovere uniformemente la pistola a spruzzo a seconda
della regolazione del tipo di spruzzo in modo trasversale
oppure in alto ed in basso.

Una qualita uniforme della superficie si ottiene se i passag-
gi si sovrappongono di4 - 5cm.

- Evitare interruzioni allinterno della superficie da spruzzare.

Una conduzione uniforme della pistola a spruzzo consente

una qualita uniforme della superficie.

Una distanza ed un angolo di spruzzo irregolari causano for-

mazione di nebbia di colore troppo elevata e conseguente-

mente una superficie irregolare.

- Terminare 'operazione di spruzzo al di fuori della superfi-
cie da spruzzare.

Non vuotare mai completamente il serbatoio per il liquido da

spruzzare. Se il tubo montante non & pitlimmerso nel liquido

da spruzzare, lo spruzzo si interrompe e la superficie non vie-
ne spruzzata in modo uniforme.
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Seil liquido da spruzzare dovesse depositarsi sulla bocchetta

e sul coperchio dell'aria, pulire entrambi i pezzi con il diluente

impiegato.

Regolazione del tipo di spruzzo (vedi figura F)

» Non azionare mai 'interruttore di comando 9 durante
la regolazione del coperchio dell’aria 2.

- Allentare il dado a risvolto 3.
- Ruotare il coperchio dell'aria 2 nella posizione desiderata.
- Serrare di nuovo saldamente il dado a risvolto.

Coperchio Getto pol- Applicazione

dellari verizzato

A

Getto piatto verticale per direzio-
ne di lavoro orizzontale

Getto piatto orizzontale per dire-
zione di lavoro verticale

c

Getto rotondo perangoli, spigolie
punti di difficile accesso

Regolazione della quantita del liquido da spruzzare

(vedi figura G)

- Ruotare la rotellina di regolazione 5 per regolare la quanti-
ta desiderata del liquido da spruzzare:
I: minima quantita di liquido da spruzzare,
111 massima quantita di liquido da spruzzare.

Quantita di liquido da spruz- Regolazione

zare

Troppo liquido spruzzato sulla La quantita di liquido da

superficie da spruzzare: spruzzare deve essere ridot-

ta.

- Ruotare la rotellina di re-
golazione 5 direzione I.

Troppo poco liquido spruzzato La quantita di liquido da

sulla superficie da spruzzare: ~ spruzzare deve essere au-

mentata.

- Ruotare la rotellina di re-
golazione 5 direzione IllI.

Appoggio della pistola a spruzzo (vedi figura H)

Per 'appoggio la pistola a spruzzo puo essere agganciata nel

fermaglio di fissaggio 16.

- Appendere la pistola a spruzzo con il dado a risvolto 3 nel
fermaglio di fissaggio 16.

—

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Pulizia (vedi figure 1-K)

Una pulizia corretta & il presupposto per un funzionamento
perfetto della pistola a spruzzo. In caso di pulizia non effettua-
ta oppure effettuata non correttamente non saranno ricono-
sciute richieste di garanzia.

Pulire sempre la pistola a spruzzo ed il serbatoio per il liquido
da spruzzare con il relativo diluente (solvente oppure acqua)
utilizzato per il liquido da spruzzare.

Non immergere completamente l'intera pistola a spruzzo nel
detergente.

Non pulire mai i fori della bocchetta e dell’aria della pistola a
spruzzo con oggetti metallici appuntiti.

Per la conservazione non rimettere nuovamente liquido da
spruzzare diluito nel liquido da spruzzare originale.

Pulire molto accuratamente la pistola a spruzzo se sono stati
impiegati liquidi da spruzzare dannosi per la salute.

- Spegnere l'unita di base e premere 'interruttore di coman-
do 9 della pistola a spruzzo affinché il liquido da spruzzare
possa tornare indietro nel serbatoio.

- Svitare il serbatoio 8 e svuotare il restante liquido nel con-
tenitore originario.

- Versare il diluente (solvente 0 acqua) nel serbatoio ed av-
vitare lo stesso alla pistola a spruzzo.

- Scuotere pili volte la pistola a spruzzo.

- Accendere I'unita di base e spruzzare il diluente in una lat-
tina di materiale vuota.

- Ripetere le ultime tre operazionifino a quando dalla pistola
a spruzzo fuoriesce diluente limpido.

- Spegnere nuovamente l'unita di base.

- Svuotare completamente il serbatoio 8.

- Controllare che il tubo montante 10 con la guarnizione del
serbatoio siano liberi da liquido da spruzzare e non siano
danneggiati.

- Pulire esternamente il serbatoio e la pistola a spruzzo con
un panno inumidito di diluente.

- Svitare il dado a risvolto 3 ed il coperchio dell'aria 2.

- Pulire labocchetta 11 e I'ago del polverizzatore con diluente.

Ditanto in tanto deve essere pulita anche la guarnizione della
bocchetta 12.

- Togliere labocchetta 11 e la guarnizione dellabocchetta 12.
Utilizzare eventualmente un oggetto appuntito in quando la
guarnizione della bocchetta & alloggiata saldamente sulla pi-
stolaa spruzzo.

- Pulire la guarnizione della bocchetta con diluente.

- Inserire nuovamente la guarnizione della bocchetta nella
pistola a spruzzo. Prestare attenzione affinché la scanala-
tura non sia rivolta verso la pistola a spruzzo.

- Inserire labocchetta sul corpo della pistola a spruzzo e ruo-
tarlain posizione corretta.

- Applicare il coperchio dell'aria 2 sulla bocchetta e serrarlo
saldamente con il dado a risvolto 3.

1609 92A 0AN|(14.10.13)

Bosch Power Tools

ﬁ




%

OBJ_BUCH-620-007.book Page 45 Monday, October 14,2013 2:04 PM

Sostituzione del filtro dell’aria (vedi figura L)

Se il filtro dell'aria & sporco, lo stesso deve essere sostituito.
- Rimuovere la copertura del filtro dell’aria 22.

- Sostituire il filtro dellaria .

- Inserire di nuovo la copertura del filtro dell'aria.

—
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tore relative allo smaltimento e le norme locali per lo smalti-
mento di rifiuti speciali.

Prodotti chimici dannosi per 'ambiente non devono penetra-
re nel terreno, nell'acqua sotterranea oppure nelle acque.
Non versare mai prodotti chimici dannosi per l'ambiente nella

) . canalizzazione!
Smaltimento del materiale

Diluenti e resti di liquidi da spruzzare devono essere smaltiti
nel rispetto dell'ambiente. Osservare le istruzioni del produt-

Eliminazione di guasti

Problema Causa Rimedi
Il liquido spruzzato non copre cor- Quantita di liquido spruzzata troppo scarsa  Ruotare la rotellina di regolazione 5 direzio-
rettamente nellll

Distanza dalla superficie da spruzzare trop- Ridurre la distanza di spruzzo

po grande

Troppo poco liquido spruzzato sulla superfi- Spruzzare pill spesso sopra la superficie da
cie da spruzzare, spruzzato troppo raramen- spruzzare

te sopra alla superficie da spruzzare

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Dopo I'applicazione il liquido spruz- Spruzzato troppo liquido
zato cola

Ruotare la rotellina di regolazione 5 direzio-
nel

Distanza dalla superficie da spruzzare trop- Aumentare la distanza di spruzzo

po ridotta

Liquido spruzzato troppo fluido

Aggiungere liquido da spruzzare originale

Spruzzato troppo spesso sopra lo stesso

punto

Togliere il colore e al secondo tentativo di
spruzzatura non spruzzare cosi Spesso sopra
un punto

Polverizzazione troppo grossolana Quantita di liquido spruzzato troppo elevata Ruotare la rotellina di regolazione 5 direzio-

nel

Boccola 11 sporca

Pulire la bocchetta

Generazione di pressione troppo limitatanel Avvitare saldamente in modo corretto il ser-

serbatoio 8

batoio per il liquido da spruzzare alla pistola
aspruzzo

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Filtro dell'aria molto sporco

Sostituzione del filtro dell'aria

Nebbia di colore troppo forte Spruzzato troppo liquido

Ruotare la rotellina di regolazione 5 direzio-
nel

Distanza dalla superficie da spruzzare trop-  Ridurre la distanza di spruzzo

po grande

Getto polverizzato pulsa
toio

Troppo poco liquido da spruzzare nel serba- Riempire con liquido da spruzzare

Foro di sfiato intasato sul tubo montante 10 Pulire il tubo montante e il foro di sfiato

Filtro dell'aria molto sporco

Sostituzione del filtro dell'aria

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Liquido da spruzzare sgocciola dal- Deposito di liquido da spruzzare sullabocco- Pulire la boccola ed il coperchio dell'aria

labocchetta

la11 e sul coperchio dell'aria 2

Boccola 11 chiusa

Sostituire la boccola

Bocchetta 11 allentata

Serrare il dado a risvolto 3

Bosch Power Tools
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Problema Causa
Dallo boccola non fuoriesce alcun  Boccola 11 ostruita

—

Rimedi
Pulire la bocchetta

liquido da spruzzare

Tubo montante 10 ostruito

Pulire il tubo montante

Foro di sfiato intasato sul tubo montante 10 Pulire il tubo montante e il foro di sfiato

Tubo montante 10 allentato

Inserire saldamente il tubo montante

Mancanza di generazione di pressione nel

serbatoio 8

Avvitare saldamente in modo corretto il ser-
batoio per il liquido da spruzzare alla pistola
aspruzzo

Liquido spruzzato troppo denso

Diluire nuovamente il liquido da spruzzare
del 10 % ed effettuare spruzzo di prova

Manutenzione

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513
Fax: (044) 8471553
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente pistola a
spruzzo, unita elettrica, accessori ed imballaggi scartati.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed

essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidsvoor-

schriften en aanwijzingen, in-
clusief de bij de verf en oplosmiddelen geleverde veilig-
heidsinformatiebladen en de waarschuwingsplaatjes op
de verpakkingen. Als de veiligheidsvoorschriften en aanwij-
zingen niet in acht worden genomen, kan dit een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen
voor de toekomst.
Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
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Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot de kans op een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen, of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende delen van het gereedschap. Beschadigde of in

de war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-

sche schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Als u een
voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel gebruikt,
beperkt u daardoor het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting en altijd
een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijk bescher-
mende uitrusting zoals stofmasker, slipvaste veiligheids-
schoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming, naar
gelang het type en de toepassing van het elektrische ge-
reedschap, vermindert de kans op verwondingen.

Gebruik en behandeling van het elektrische gereedschap

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-

sche gereedschappen zijn gevaarlijk als deze door onerva-

ren personen worden gebruikt.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen, enz. overeenkomstig deze aanwijzin-
gen. Houd daarbij rekening met de arbeidsomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik

van elektrische gereedschappen voor andere dan de voor-

ziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd, vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor fijnspuitsystemen

» Houd uw werkomgeving schoon, goed verlicht en vrij
van verpakkingen met verf of oplosmiddelen, poets-
doeken en andere brandbare materialen. Mogelijk ge-

—

vaar van zelfontbranding. Houd goed werkende brandblus-
apparaten op elk moment beschikbaar.

» Zorg voor een goede ventilatie in de spuitomgeving en
voor voldoende frisse lucht in de hele ruimte. Verdam-
pende brandbare oplosmiddelen scheppen een explosieve
omgeving.

» Spuit en reinig niet met materialen waarvan het vlam-
punt onder 55°C ligt. Gebruik materialen op basis van
water, hoogkokende koolwaterstoffen of dergelijke
materialen. Laagkokende verdampende oplosmiddelen
zorgen voor een explosieve omgeving.

» Spuit niet in de buurt van ontstekingsbhronnen zoals
vonken door statische elektriciteit, open vuur, ontste-
kingsvlammen, hete voorwerpen, motoren, sigaretten
en vonken door het insteken of lostrekken van stek-
kers van stroomkabels of de bediening van schake-
laars. Dergelijke vonkenbronnen kunnen tot een ontste-
king van de omgeving leiden.

» Spuit geen materialen waarvan niet bekend is of deze
een gevaar vormen. Onbekende materialen kunnen ge-
vaarlijke omstandigheden scheppen.

» Draag bovendien persoonlijke beschermende uitrus-
ting zoals geschikte werkhandschoenen en een be-
schermings- of ademmasker bij het spuiten van of het
omgaan met chemicalién. Het dragen van beschermen-
de uitrusting passend bij de omstandigheden vermindert
de blootstelling aan gevaarlijke substanties.
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> Letop eventuele gevarenvan hetspuitmateriaal. Neem
de markeringen op de verpakking of de informatie van
de fabrikant van het spuitmateriaal in acht, inclusief
het dringende verzoek tot het gebruik van persoonlijke
beschermende uitrusting. De aanwijzingen van de fabri-
kant moeten worden opgevolgd ter beperking van het risi-
co van brand en letsel door giftige of kankerverwekkende
stoffen, enz.

» Houd de stekker van het netsnoer en de schakelaar-
drukknop van het spuitpistool vrij van verf en andere
vloeistoffen. Houd nooit ter ondersteuning het snoer
bij de stekkers vast. Als deze voorschriften niet worden
opgevolgd, kan een elektrische schok het gevolg zijn.

» Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat kinderen niet met het fijnspuitsysteem spelen.

» Ditfijnspuitsysteem kan door kinderen vanaf 8 jaar als-
ook door personen met beperkte fysieke, sensorische
of geestelijke capaciteiten of ontbrekende ervaring en
kennis gebruikt worden als deze onder toezicht staan
of over het veilige gebruik van het fijnspuitsysteem
geenformeerd werden en de hiermee gepaard gaande
gevaren verstaan. Anders bestaat er gevaar voor foute
bediening en verwondingen.

» Dereiniging en het onderhoud van het fijnspuitsysteem
door kinderen mag niet zonder toezicht gebeuren.

Bosch Power Tools
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Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is alleen bestemd voor het ver-
stuiven van oplosmiddelhoudende en met water verdunbare

lakverf, lazuurverf, grondverf, heldere lak, deklak voor motor-

voertuigen, beitsen en olién.

Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor het verwer-
ken van dispersie- en latexverf, logen, zuurhoudende coating-

materialen, korrelig en brokkelig spuitmateriaal alsook spuit-
en druppelremmende materialen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het elektrische gereedschap op de pagina’s met afbeel-
dingen.

1 Spuitpistool

2 Luchtkap

3 Wartelmoer

4 Markering voor SDS-sluiting

5 Stelwiel voor hoeveelheid spuitmateriaal

6 Slangaansluiting (spuitpistool)
7 Voetverlenging (alleen voor reservoir van 800 ml)
8

Reservoir voor spuitmateriaal, 600 ml
Reservoir voor spuitmateriaal, 800 ml*

9 Bedieningsschakelaar
10 Stijgbuis met reservoirpakking
11 Mondstuk
12 Sproeierpakking
13 Luchtslang
14 SDS-sluiting
15 Basiseenheid
16 Vasthoudbeugel
17 Oog voor draagriem
18 Aan/uit-schakelaar
19 Slangaansluiting (basiseenheid)
20 Draagriem
21 Maatbeker
22 Luchtfilterafdekking
*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

programma.

—

Technische gegevens

Fijnspuitsysteem PFS 65
Productnummer 3603B061..
Opgenomen vermogen W 280
Spuitcapaciteit g/min 130
Verstuivingscapaciteit W 0-65
Benodigde tijd voor 5 m? verf

aanbrengen min 10
Volume van reservoir voor

spuitmateriaal ml 600
Luchtslanglengte m 1,8
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Isolatieklasse [o]/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijken-
de spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze
gegevens afwijken.

Conformiteitsverklaring € €

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het onder
~Technische gegevens” beschreven product voldoet aan de
volgende normen en normatieve documenten: EN 60335 en
derichtlijnen 2011/65/EU, 2006/42/EG en 2004/108/EG
inclusief de desbetreffende wijzigingen.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens EN 60745 en EN
50580.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 74 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s?.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met eenvolgens EN 60745 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met
elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige in-
schatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
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elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-

pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-

proces.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Luchtslang aansluiten (zie afbeeldingen A1 - A2)

- Open de klem 16 en rol de luchtslang 13 compleet van de
basiseenheid 15.

Aansluiting op het spuitpistool:

- Steek een SDS-sluiting 14 van de luchtslang overeenkom-
stig de pijimarkering stevig in de aansluiting van het spuit-
pistool 6.

- Draai de SDS-sluiting tot de vergrendeling vastklikt.

Aansluiting van de basiseenheid:
- Steek de tweede SDS-sluiting van de luchtslang overeen-

komstig de pijlmarkering stevig in de aansluiting van de ba-

siseenheid 19.
- Draai de SDS-sluiting tot de vergrendeling vastklikt.

Draagriem bevestigen (zie afbeelding B)

U kunt de basiseenheid met een draagriem 20 omhangen, zo-

dat u alle te bewerken oppervlakken goed kunt bereiken en u
flexibel bent.

- Haakin elk oog 17 één uiteinde van de riem.

Gebruik

Werkvoorbereiding

» Spuitwerkzaamheden langs oppervlaktewater of in de
directe omgeving daarvan zijn niet toegestaan.

Let er bij aankoop van verf, lak en spuitmiddelen op dat deze

niet schadelijk voor het milieu zijn.

Spuitoppervlak voorbereiden

Opmerking: Dek de omgeving van het spuitoppervlak zeer
ruim en grondig af.

Door de spuitnevel wordt de omgeving vuil. Bij toepassing bin-

nenshuis kunnen alle niet afgedekte oppervlakken vuil worden.

Het spuitoppervlak moet schoon, droog en vetvrij zijn.

- Ruw gladde oppervlakken op en verwijder vervolgens het
schuurstof.

—
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Geschikte spuitmaterialen en geadviseerde verdunningen

» Let er bij het verdunnen op dat spuitmateriaal en ver-
dunning bij elkaar passen. Bij gebruik van een verkeerde
verdunner kunnen klonters ontstaan die het spuitpistool
verstoppen.

Geadviseerde
verdunning

Beitsen, olién, lazuurverf, impregnerin- onverdund
gen, roestwerende grondverf

Spuitmateriaal

Water, afweekmiddel onverdund

Met oplosmiddelen of water verdunbare Minstens 10 %
lakverf, grondverf, radiatorlak, autolak, verdund
dikke lazuurverf

Het gereedschap is niet geschikt voor het verwerken van dis-
persieverf (muurverf).

Neem ook de gebruiksvoorschriften van de fabrikanten van
de spuitmaterialen in acht.

Spuitmateriaal verdunnen

Gaals volgt te werk bij spuitmateriaal dat verdund moet wor-

den:

- Neem de maatbeker 21.

- Roer het spuitmateriaal goed door.

- Vul het reservoir voor spuitmateriaal 8 met voldoende
spuitmateriaal. (zie ,Vullen met spuitmateriaal”, pagina
49)

- Verdun het spuitmateriaal met 10 % met verdunningsmid-
del. Bijvoorbeeld:

Spuitmateriaal
beginhoeveelheid [ml]
Verdunningsmiddel [ml] 200 30 40 50
- Roer het spuitmateriaal goed door.
- Spuit bij wijze van proef op een testoppervlak. (zie ,Spui-
ten”, pagina 50)
Als u een optimaal spuitbeeld krijgt, kan het spuiten beginnen.
of
Als het spuitresultaat niet naar tevredenheid is of als er geen
verf naar buiten komt, gaat u te werk zoals beschreven onder
L,Storingen verhelpen” op pagina 51.

200 300 400 500

Vullen met spuitmateriaal (zie afbeeldingen C1 -C2)

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

- Schroef het reservoir 8 van het spuitpistool los.

- Draaidestijgbuis 10 zodanig dat het spuitmateriaal vrijwel
zonder rest kan worden verspoten:

voor spuitwerkzaamheden | naar voren in de richting

aan liggende voorwerpen van de sproeier
voor spuitwerkzaamheden | naar achteren in de rich-
boven het hoofd ting van de handgreep

- Vulhet reservoir met spuitmateriaal en schroef het vast op
het spuitpistool.
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Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Let erop dat de basiseenheid tijdens het gebruik geen
stof of ander vuil kan aanzuigen.

» Let erop dat u nooit op de basiseenheid spuit.
Inschakelen

Om energie te sparen, schakelt u het fijnspuitsysteem alleen
in als u het gebruikt.

- Steek de netstekker in het stopcontact.

- Neem het spuitpistool in uw hand en richt het op het spuit-

oppervlak.
- Druk eerst de aan aan/uit-schakelaar 18 in.
- Druk de bedieningsschakelaar 9 op het spuitpistool in.
Opmerking: Als de basiseenheid ingeschakeld is, stroomt er
uit de sproeier 11 altijd lucht.

Uitschakelen

- Laat de bedieningsschakelaar 9 los en druk de aan/uit-
schakelaar 18 in.

- Trek de netstekker uit het stopcontact.

Tips voor de werkzaamheden

Spuiten (zie afbeeldingen D-E)

Opmerking: Houd rekening met de windrichting wanneer u

het elektrische gereedschap buitenshuis gebruikt.

- Spuit eerst bij wijze van proef en stel het spuitbeeld en de
hoeveelheid spuitmateriaal in naar gelang het gebruikte
spuitmateriaal. (zie voor instellingen de volgende gedeel-
ten)

- Houd het spuitpistool absoluut op een gelijkmatige afstand
van 5 - 15 cm verticaal t.0.v. het spuitobject.

- Begin met spuiten buiten het spuitopperviak.

- Beweeg het spuitpistool afhankelijk van de spuitbeeldin-
stelling gelijkmatig heen en weer of omhoog en omlaag.
Er ontstaat een gelijkmatige oppervlaktekwaliteit als de
banen elkaar 4 - 5 cm overlappen.

- Voorkom onderbrekingen binnen het spuitoppervlak.

Een gelijkmatige beweging van het spuitpistool leidt tot een

gelijkmatige kwaliteit van het oppervlak.

Een ongelijkmatige afstand en spuithoek leidt tot een sterke

verfnevelvorming en daarmee tot een ongelijkmatig opper-

vlak.

- Beéindig het spuiten buiten het spuitopperviak.

Spuit het reservoir voor het spuitmateriaal nooit helemaal
leeg. Als de stijgbuis niet meer in het spuitmateriaal reikt,

breekt de spuitstraal af en er ontstaat een ongelijk oppervlak.

Als er spuitmateriaal bij de sproeier en de luchtkap achter-
blijft, reinigt u beide delen met het gebruikte verdunnings-
middel.

Spuitbeeld instellen (zie afbeelding F)
» Bedien nooit de bedieningsschakelaar 9 terwijl u de
luchtkap 2 verstelt.

—

- Draai de wartelmoer 3 los.
- Draai de luchtkap 2 in de gewenste stand.
- Draai de wartelmoer weer stevig vast.

Luchtkap Spuitstraal Gebruik

A

Verticale vlakstraal voor horizon-
tale werkrichting

Horizontale vlakstraal voor verti-
cale werkrichting

c

Q Rondstraal voor hoeken, randen
en moeilijk bereikbare plaatsen

Hoeveelheid spuitmateriaal instellen (zie afbeelding G)

- Draai het stelwiel 5 om de gewenste hoeveelheid spuitma-
teriaal in te stellen:
I: minimale hoeveelheid spuitmateriaal,
11I: maximale hoeveelheid spuitmateriaal.

Hoeveelheid spuitmateriaal

Te veel spuitmateriaal op het
spuitoppervlak:

Instelling

De hoeveelheid spuitmateri-

aal moet worden vermin-

derd.

- Draai het stelwiel 5 in de
richting 1.

Teweinigspuitmateriaalop het De hoeveelheid spuitmateri-

spuitopperviak: aal moet worden vergroot.

- Draai het stelwiel 5 in de
richting 1.

Spuitpistool neerleggen (zie afbeelding H)
Het spuitpistool kan in de vasthoudbeugel 16 worden gehan-
gen.

- Hang het spuitpistool met de wartelmoer 3 in de vasthoud-
beugel 16.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Reiniging (zie afbeeldingen | -K)

Een goede reiniging is een voorwaarde voor het juiste gebruik
van het spuitpistool. Als er geen reiniging of geen juiste reini-
ging plaatsvindt, vervalt de garantie.

Reinig het spuitpistool en het reservoir voor spuitmateriaal al-
tijd met het geschikte verdunningsmiddel (oplosmiddel of
water) voor het gebruikte spuitmateriaal.
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Dompel nooit het hele spuitpistool in het reinigingsmiddel on-

der.

Reinig de sproei- en luchtgaatjes van het spuitpistool nooit
met een spits metalen voorwerp.

Giet verdund spuitmateriaal dat u wilt bewaren niet terug bij
het originele spuitmateriaal.

Reinig het spuitpistool grondig nadat u spuitmiddelen hebt
gebruikt die schadelijk voor de gezondheid zijn.

- Schakel de basiseenheid uit en druk de bedieningsschake-

laar 9 van het spuitpistool in, zodat het spuitmateriaal in
het reservoir kan teruglopen.

- Schroef het reservoir 8 eraf en giet het resterende spuit-
materiaal opnieuw bij het originele spuitmateriaal.

- Vul het reservoir met verdunningsmiddel (oplosmiddel of
water) en schroef het vast op het spuitpistool.

- Schud het spuitpistool meermaals.

- Schakel de basiseenheid in en spuit het verdunningsmid-
delin een leeg materiaalblik.

- Herhaal de laatste drie stappen tot er helder verdunnings-
middel uit het spuitpistool komt.

- Schakel de basiseenheid weer uit.

- Maak het reservoir 8 volledig leeg.

- Controleer of de stijgbuis 10 met de reservoirpakking vrij
van spuitmateriaal en onbeschadigd is.

- Reinig het reservoir en het spuitpistool van buiten met een
doek die met verdunningsmiddel is bevochtigd.

- Schroef de wartelmoer 3 en de luchtkap 2 los.

- Reinig de sproeier 11 en de sproeiernaald met verdun-
ningsmiddel.

Storingen verhelpen

Probleem Oorzaak

Spuitmateriaal dekt niet goed

Hoeveelheid spuitmateriaal te gering

—

Nederlands |51

Van tijd tot tijd moet ook de sproeierpakking 12 worden

schoongemaakt.

- Verwijder de sproeier 11 en de sproeierpakking 12.
Maak eventueel gebruik van een spits voorwerp, omdat de
sproeierpakking vast op het spuitpistool zit.

- Reinig de sproeierpakking met verdunningsmiddel.

- Plaats de sproeierpakking weer in het spuitpistool. De
groef moet van het spuitpistool weg wijzen.

- Steek de sproeier op het spuitpistool en draai de sproeier
in de juiste stand.

- Steek de luchtkap 2 op de sproeier en draai deze met de
wartelmoer 3 vast.

Luchtfilter vervangen (zie afbeelding L)

Als het luchtfilter vuil is, moet het worden vervangen.
- Verwijder de luchtfilterafscherming 22.

- Vervang het luchtfilter .

- Breng de luchtfilterafscherming weer aan.

Materiaal afvoeren

Verdunningsmiddel en resten van spuitmateriaal moeten op
een voor het milieu niet schadelijke wijze worden afgevoerd.
Neem de aanwijzingen van de fabrikant inzake afvalverwijde-
ring en de plaatselijke voorschriften voor het afvoeren van
speciaal afval in acht.

Chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu mogen niet in
de bodem, het grondwater of in oppervlaktewater terechtko-
men. Giet chemicalién die schadelijk zijn voor het milieu niet
in de riolering.

Oplossing
Stelwiel 5 in de richting Illl draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen

Te weinig spuitmateriaal op spuitoppervlak, Vaker over het spuitoppervlak spuiten
niet genoeg over spuitoppervlak gespoten

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 % verdun-
nen en bij wijze van proef spuiten

Spuitmateriaal loopt na het aan-

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Stelwiel 5 in de richting I draaien

brengen uit

Afstand tot spuitoppervlak te gering

Spuitafstand vergroten

Spuitmateriaal te dun

Origineel spuitmateriaal toevoegen

Te vaak over dezelfde plaats gespoten

Verf verwijderen en bij tweede spuitpoging
niet zo vaak op één plaats spuiten

Te grove verstuiving

Hoeveelheid spuitmateriaal te groot

Stelwiel 5 in de richting I draaien

Sproeier 11 vuil

Sproeier reinigen

Te weinig druk opgebouwd in reservoir 8

Reservoir voor spuitmateriaal goed aan
spuitpistool vastschroeven

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 % verdun-
nen en bij wijze van proef spuiten

Luchtfilter zeer vuil

Luchtfilter vervangen

Te sterke verfnevel

Te veel spuitmateriaal aangebracht

Stelwiel 5 in de richting I draaien

Afstand tot spuitoppervlak te groot

Spuitafstand verkleinen
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Probleem Oorzaak

Spuitstraal pulseert

Te weinig spuitmateriaal in reservoir

Oplossing
Spuitmateriaal bijvullen

Ontluchtingsopening aan de stijgbuis 10

verstopt

Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen

Luchtfilter zeer vuil

Luchtfilter vervangen

Spuitmateriaal te dik

Spuitmateriaal opnieuw met 10 % verdun-
nen en bij wijze van proef spuiten

Spuitmateriaal druppelt uit sproeier Achtergebleven spuitmateriaal op sproeier ~ Sproeier en luchtkap reinigen

11 en luchtkap 2

Sproeier 11 versleten

Sproeier vervangen

Sproeier 11 los

Wartelmoer 3 vastdraaien

Uit de sproeier komt geen spuitma- Sproeier 11 verstopt

Sproeier reinigen

teriaal

Stijgbuis 10 verstopt Stijgbuis reinigen

Ontluchtingsopening aan de stijgbuis 10 Stijgbuis en ontluchtingsopening reinigen

verstopt

Stijgbuis 10 los Stijgbuis vaststeken

Geen druk opgebouwd in reservoir 8 Reservoir voor spuitmateriaal goed aan
spuitpistool vastschroeven

Spuitmateriaal te dik Spuitmateriaal opnieuw met 10 % verdun-
nen en bij wijze van proef spuiten

Onderhoud Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-

gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Spuitpistool, elektrische eenheid, toebehoren en verpakkin-

gen moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

A ADVARSEL Las alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger, inkl. de sikkerhedsdatabla-
de, der folger med farverne og oplgsningsmidlerne, samt
advarselsskiltene pa beholderne. | tilfzlde af manglende
overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
derrisiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktgj*
refererer til netdrevet el-vaerktgj (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes

vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktej. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udszettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke kablet til formal, det ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig beere el-vaerktgjet i kablet, han-
ge el-vaerktajet op i kablet eller rykke i kablet for at
traekke stikket ud af kontakten). Beskyt kablet mod
varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der eri be-
vaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler gger risiko-
en for elektrisk sted.

» Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun benyttes
en forleengerledning, der er godkendt til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-relae. Brug af et HFI-
rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Som f.eks. stavmaske og skridsikkert fodtgj. Brug
af beskyttelseshjelm eller hgrevaern (afhangigt af el-vark-
tajets type og anvendelsesomrade) reducerer risikoen for
kvastelser.

Anvendelse og behandling af el-vaerktgjet

» Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. Et el-
vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for baerns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-varktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-verktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for finsprgjtesystemer

» Hold arbejdsomradet rent, godt oplyst og fri for farve-
eller oplasningsmiddelbeholdere, klude og andre
braendbare materialer. Mulig fare for selvantaendelse.
Sarg for, at funktionsdygtige brandslukkere/brandsluk-
ningsenheder altid star til radighed.

—
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» Sorg for god ventilation i sprajteomradet og tilstraek-
kelig frisk lufti hele rummet. Fordampende, breendbare
oplesningsmidler danner eksplosive omgivelser.

» Brug aldrig emner med et flammepunkt pa under 55 °C
til sprejtemaling og rengering. Brug emner pa vandba-
sis, ikke-flygtige kulbrinter eller lignende emner. Let-
flygtige inddampede oplasningsmidler skaber et eksplo-
sivt miljg.

» Sprejt ikke i omrader med antaendelseskilder som
f.eks. statiske elektricitetsgnister, abne flammer,
tendflammer, varme genstande, motorer, cigaretter
og gnister fra isaetning og udtagning af stremkabler el-
ler betjening af kontakter. Sadanne gnistkilder kan fare
til en antendelse af omgivelserne.

» Sprejt ikke materialer, hvis det ikke er kendt, hvor farli-
ge de er. Ukendte materialer kan fare til farlige betingelser.

» Anvend ekstra personligt beskyttelsesudstyr samt
passende beskyttelseshandsker og beskyttelses- eller
andedraetsmaske, nar kemikalier sprgjtes eller handte-
res. Brug af beskyttelsesudstyr i bestemte situationer for-
ringer faren for at blive udsat for farlige substanser.

» Vaer opmaerksom pa evt. farer fra sprejtematerialet.
Overhold markeringerne pa beholderen eller fabrikan-
tens oplysninger vedr. sprgjtematerialet, inkl. opfor-
dringen til at anvende personligt beskyttelsesudstyr.
Fabrikantens anvisninger skal overholdes for at reducere
risiko for brand samt kvaestelser som falge af gift, karcino-
gen osv.

» Hold kabelstikket og kontakttrykkeren pa sprejtepi-
stolen frifor farve og andre vaesker. Hold aldrig i kablet
til statte ved stikforbindelserne. En manglende overhol-
delse af ovenstaende kan fare til elektrisk sted.

» Sorg for, at barn er under opsyn. Dermed sikres det, at
barn ikke leger med finsprgjtesystemet.

» Dette sprejtemalingssystem ma kun betjenes af bern
fra 8 ar samt af personer med begraensede fysiske, sen-
soriske eller mentale tilstand eller manglende erfaring
og kendskab, hvis det sker under opsyn, eller de mod-
tager anvisninger pa sikker omgang med sprgjtema-
lingssystemet og saledes forstar de farer, der er for-
bundet hermed. | modsats fald er der risiko for
fejlbetjening og personskader.

» Sprejtemalingssystemet ma ikke renggres og vedlige-
holdes af bern uden opsyn.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk stad, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
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Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er kun beregnet til forstevning af oplesningsmid-
delholdige og vandfortyndbare lakfarver, lasurer, grundere,
klarlakker, billakker, bejdser og olier.

Elveerktgjet er ikke beregnet til forarbejdning af dispersions-
og latexmaling, lud, syreholdige coatingstoffer, korn- og lege-
meholdige sprajtemidler samt sprajte- og drabehe@mmede
materialer.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiderne.
1 Sprajtepistol
2 Luftkappe
3 Omlgbermatrik
4 Markering til SDS-las
5 Indstillingshjul til sprejtematerialemangde
6 Slangetilslutning (sprajtepistol)
7 Fodforlaengerstykke (kun til 800-ml-beholder)
8

Beholder til sprejtemateriale, 600 ml
Beholder til sprejtemateriale, 800 ml*

9 Betjeningskontakt

10 Stigrer med beholdertaetning
11 Dyse

12 Dysepakning

13 Luftslange

14 SDS-las

15 Basisenhed

16 Holdespande

17 Qje til berebeelte

18 Start-stop-kontakt

19 Slangetilslutning (basisenhed)
20 Bererem

21 Malebaeger

22 Luftfilterafdaekning

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Tekniske data
Typenummer 3603B061..
Nominel optagen effekt w 280
Transportmangde g/min 130
Forstavningsmangde w 0-65
Tidsforbrug for pafering af
5m? farve min 10
Volumen for beholder til sprgj-
temateriale ml 600
Luftslangens leengde m 1,8

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

—

Finsprgjtesystem PFS 65
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Beskyttelsesklasse [O]/11

Angivelserne gaelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udfe-
relser.

Staj-/vibrationsinformation
Méaleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745 og EN 50580.

Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 74 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraeekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fere til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hajde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hnder varme,
organisation af arbejdsforlab.

Overensstemmelseserklering € €

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der er
beskrevet under , Tekniske data“, er i overensstemmelse med
felgende standarder eller normative dokumenter: EN 60335
ogdirektiverne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF
inkl. &endringer.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013
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Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Luftslange tilsluttes (se Fig. A1 - A2)

- Abn holdespandet 16, og rul luftslangen 13 helt af basi-
senheden 15.

Tilslutning til sprejtepistolen:
- Saeten SDS-las 14 til luftslangen fast i sprejtepistolens til-

slutning iht. pilmarkeringen 6.
- Drej SDS-lasen, til den falder i hak.

Tilslutning af basisenheden:

- Seetdenanden SDS-las til luftslangen fast i basisenhedens
tilslutning iht. pilmarkeringen 19.
- Drej SDS-lasen, til den falder i hak.

Baxrebzlte fastgares (se Fig. B)

For at du kan veere fleksibel og na alle flader, der skal behand-
les, kan du hange basisenheden omkring med baerebaeltet 20.

- Satenbalteende i hvert gje 17.

Drift

Arbejdsforberedelse

» Det er ikke tilladt at udfere sprejtearbejde i naerheden
af vandlgb og sger eller i omrader i umiddelbar nerhed
af disse.

Kontroller ved kab af farver, lakker og sprejtemidler, at de er
miljgvenlige.
Sprejteflade forberedes

Bemaerk: Beskyt omgivelserne omkring sprejtefladen i stort
omfang og grundigt.

Sprgjtetagen forurener miljget. Anvendes maskinen inden-
dars, kan alle overflader blive snavset, hvis de ikke er tildaekket.

Sprejtefladen skal vaere ren, ter og fedtfri.

- Gor glatte flader ru og fjern herefter slibestavet.

Egnede sprejtematerialer og anbefalede fortyndinger

» Sgrg under fortyndingen for, at sprgjtemateriale og for-

tynding passer sammen. Anvendes en forkert fortynding,
kan der opsta klumper, der tilstopper sprgjtepistolen.

anbefalet
fortynding

Bejdser, olier, lasurer, impraegneringer, ufortyndet
rustbeskyttelsesgrundere

Sprejtemateriale

Vand, tapetfjerner ufortyndet

Oplesningsmiddel- eller vandfortyndba- fortyndet mindst
re lakfarver, grunderinger, radiatorlak- 10 %

ker, motorkeretejs-daeklakker, tyklags-

lasurer

Maskinen er ikke egnet til at forarbejde dispersionsfarver
(veegfarver).

Laes og overhold ogsa brugshenvisningerne til sprgjtemateri-
aleproducenterne.

—
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Sprejtemateriale fortyndes

Ved sprejtemateriale, der skal fortyndes, skal du gare felgende:

- Tagfatimalebageret 21.

- Ror sprejtematerialet godt igennem.

- Fyld tilstraekkeligt sprejtemateriale i beholderen til spraj-
temateriale 8. (se ,Sprojtemateriale pafyldes”, side 55)

- Fortynd sprgjtematerialet 10 % med fortyndingsmiddel.
F.eks.:

Sprgjtemateriale udgangs-
maengde [ml]
Fortyndingsmiddel [ml] 20 30 40 50
- Rar sprejtematerialet godt igennem.
- Gennemfer en pravesprgjtning pa en testflade. (se
»Sprejtning”, side 56)
Fas et optimalt sprajtebillede, kan sprejtearbejdet startes.
eller
Er sprejteresultatet ikke tilfredsstillende eller kommer der ik-
ke farve ud, ger du som beskrevet ved ,,Afhjeelpning af fejl“ pa
side 57.
Sprejtemateriale pafyldes (se Fig. C1-C2)
» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.
- Skru beholderen 8 af sprajtepistolen.
- Drej stigraret 10 pa en sadan made, at sprejtematerialet
kan sprajtes naesten uden rest:

200 300 400 500

til sprejtearbejde pa liggende
genstande

fremad i retning dyse

til sprejtearbejde over hoved-
hgjde

- Fyld sprgjtematerialet i beholderen og skru denne fast pa
sprajtepistolen.

tilbage i retning handgreb

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-verkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Sorg for, at basisenheden ikke kan opsuge hverken
stov eller anden form for snavs under brug.

» Sarg for, at der aldrig sprejtes pa basisenheden.

Start

Teend kun for spragjtemalingssystemet, nar du skal bruge det,
for at spare energi.

- Seet stikket i stikkontakten.

- Tagspreijtepistolen i handen og ret den mod sprajtefladen.
- Tryk ferst pa start-stop-kontakten 18.

- Tryk pa betjeningskontakten 9 pa sprejtepistolen.
Bemaerk: Nar basisenheden er taendt, strammer der altid luft
ud af dysen 11.

Stop

- Slip betjeningskontakten 9 og tryk pa start-stop-kontakten
18.
- Tag stikket ud af stikkontakten.

Bosch Power Tools
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Arbejdsvejledning

Sprejtning (se Fig. D-E)
Bemaerk: Hold gje med vindretningen, hvis el-vaerktgjet an-
vendes ude i det fri.

- Gennemfer farst en prevespragjtning og indstil sprejtebille-

det og sprejtematerialemangden, sa begge dele passer il
sprejtematerialet. (indstillinger se efterfalgende afsnit)

- Hold altid sprgjtepistolen lodret i samme afstand pa
5-15 cm fra sprejteemnet.

- Start sprejtearbejdet uden for sprajtefladen.

- Bevaeg sprajtepistolen - athangigt af det indstillede
sprajtebillede - jeevnt pa tvaers eller op og ned.
En jeevn overfladekvalitet opstar, nar banerne overlapper
hinanden med 4 - 5 cm.

- Undgd afbrydelser i sprajtefladen.

En jeevn faring af sprejtepistolen giver en jeevn overfladekvali-

tet.

En ujeevn afstand og sprejtevinkel farer til staerk farvetage-
dannelse og dermed til en ujeevn overflade.

- Afslut sprajtearbejdet uden for sprajtefladen.

Sprgijt aldrig, indtil beholderen til sprejtemateriale er tom.
Hvis stigeraret ikke leengere er nede i sprejtematerialet, af-
brydes sprgjtestralen, og der opstar en uensartet overflade.
Aflejrer sprajtematerialet sig pa dysen og luftkappen, skal du
rengere begge dele med det anvendte fortyndingsmiddel.

Sprejtebillede indstilles (se Fig. F)

» Betjen aldrig betjeningskontakten 9, mens du indstil-
ler pa luftkappen 2.

- Lasne omlgbermatrikken 3.

- Drej luftkappen 2 i den gnskede position.

- Spaend omlgbermatrikken fast igen.

Anvendelse

Luftkappe Sprojte-
strale

A

lodret flad strale til vandret ar-
bejdsretning

vandret flad strale til lodret ar-
bejdsretning

C

rund strale til hjerner, kanter og
vanskeligt tilgaengelige steder

Sprgjtematerialemzangde indstilles (se Fig. G)

- Drejindstillingshjulet 5 for at indstille den gnskede mang-

de sprgjtemateriale:
I: mindste sprejtematerialemangde,
11I: maximal sprajtematerialemangde.

—

Sprojtematerialemangde  Indstilling

For meget sprejtemateriale pa Sprejtematerialemaengden

sprejtefladen: skal reduceres.

- Drejindstillingshjulet 5
retning .

For lidt sprgjtemateriale pa
sprojtefladen:

Sprgjtematerialemaengden

skal gges.

- Drejindstillingshjulet 5 i
retning Il

Fralaegning af sprejtepistolen (se Fig. H)
Sprejtepistolen kan hanges fast i holdespandet 16.

- Hang sprejtepistolen med omlgbermatrikken 3 i holde-
spandet 16.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktgjet.

Renggring (se Fig. 1-K)

En korrekt rengering er en forudsztning for, at sprejtepisto-
len fungerer korrekt. Garantien bortfalder, hvis sprejtepisto-
len rengares forkert eller slet ikke.

Renger altid sprajtepistolen og beholderen til sprejtemateria-
let med det passende fortyndingsmiddel (oplgsningsmiddel
eller vand) til det anvendte sprgjtemateriale.

Dyp aldrig hele sprajtepistolen ned i rengaringsmidlet.
Rengar aldrig dyse- og luftboringerne pa sprejtepistolen med
spidse, metalliske genstande.

Bland aldrig fortyndet sprgjtemateriale, der skal opbevares,
med det originale sprejtemateriale.

Rengar sprajtepistolen meget grundigt, hvis du har anvendt
sundhedsskadelige sprajtemidler.

- Slukforbasisenheden og tryk pa betjeningskontakten 9 pa
sprejtepistolen, sa sprejtematerialet kan lgbe tilbage i be-
holderen.

- Skru beholderen 8 af, og tam resten af sprgjtemateriale til-
bage til det oprindelige sprejtemateriale.

- Fyld fortyndingsmiddel (opl@sningsmiddel eller vand) i be-
holderen og skru den fast pa sprejtepistolen.

- Ryst sprajtepistolen flere gange.

- Teend for basisenheden og sprajt fortyndingsmidlet i en
tom materialedase.

- Gentag de sidste tre skridt igen og igen, til rent fortyn-
dingsmiddel kommer ud af sprejtepistolen.

- Sluk for basisenheden igen.

- Tem beholderen 8 helt.

- Kontroller, at stigraret 10 med beholderpakningen er fri
for sprejtemateriale og ubeskadiget.

- Renger beholderen og sprajtepistolen udvendigt med en
klud, der er dyppet i fortyndingsmiddel.
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- Skru omlgbermatrikken 3 og luftkappen 2 af. Luftfilter skiftes (se Fig. L)
- Renger dysen 11 og dysendlen med fortyndingsmiddel. N&r luftfilteret er snavset, skal det skiftes.
Dysetaetningen 12 skal rengares en gang imellem. - Tagluftfilterafdaekningen 22 af.
- Tagdysen 11 og dysetaetningen 12 af. - Udskift luftfilteret .
Brug evt. en spids genstand, da dysetaetningen sidder fast - Seet luftfilterafdaekningen pa plads igen.

pa sprajtepistolen.

- Renger dysetaetningen med fortyndingsmiddel.

- Seet dysepakningen pa plads i sprajtepistolen igen. Kon-
troller, at noten peger vaek fra sprajtepistolen.

Materialebortskaffelse

Fortyndingsmiddel og sprajtematerialerester skal bortskaffes

iht. geeldende miljeforskrifter. Laes og overhold fabrikantens

~ Anbring dysen pa sprajtepistolelementet og drej den i den bfr?fslfffelfsesfors:(rgt?é samt de lokale forskrifter vedr. bort-
rigtige position. s 'a' elsea ~speC|a f’ a' T .

- Satluftkappen 2 pd dysen og spaend omlgbermatrikken 3. Miljeskadelige kemikalier ma ikke traenge ned i undergrun-

den, grundvandet, damme eller floder. Haeld aldrig miljgska-

delige kemikalier ud i kanalisationen!

Afhjalpning af fejl
Problem Arsag Afhjelpning
Sprejtemateriale dakker ikke Sprgjtematerialemaengde er for lille Drej indstillingshjulet 5 i retning Il
rigtigt Afstand til sprojteflade er for stor Reducer sprajteafstand
For lidt sprgjtemateriale pa sprejteflade, der ~ Spreijt noget oftere hen over sprejteflade
sprajtes for sjeeldent hen over sprajteflade
Sprajtemateriale er for tyktflydende Fortynd sprgjtematerialet igen med 10 %
og gennemfer en testsprajtning
Spregjtemateriale laber efter Der er pafert for meget sprejtemateriale Drej indstillingshjulet 5i retning |
pafering Afstand til sprajteflade er for lille @g sprajteafstand
Sprajtemateriale er for tyndtflydende Tilszet originalt sprgjtemateriale
Der er sprajtet alt for ofte over det samme sted Fjernfarve ogsprajtikke sa ofte hen over et
sted ved naste sprejteforsgg
For grov forstgvning Sprgjtematerialemangde er for hgj Drej indstillingshjulet 5i retning |
Dyse 11 er snavset Rens dyse
For lille trykopbygning i beholder 8 Skru beholder til sprejtemateriale rigtigt
fast til sprajtepistol
Sprajtemateriale er for tyktflydende Fortynd sprgjtematerialet igen med 10 %
og gennemfar en testsprajtning
Luftfilter er meget snavset Luftfilter skiftes
For staerk farvetage Der er pafert for meget sprajtemateriale Drej indstillingshjulet 5i retning |
Afstand til sprajteflade er for stor Reducer sprajteafstand
Sprgijtestrale pulserer For lidt sprgjtemateriale i beholder Pafyld sprejtemateriale
Udluftningsboring pa stigerer 10 tilstoppet  Renger stigerar og udluftningsboring
Luftfilter er meget snavset Luftfilter skiftes
Sprgjtemateriale er for tyktflydende Fortynd sprgjtematerialet igen med 10 %

og gennemfer en testsprajtning
Sprgjtemateriale drypper pa dyse Aflejring af sprejtemateriale padyse 110g  Renger dyse og luftkappe

luftkappe 2
Luk dyse 11 Skift dyse
Dyse 11 er lgs Spaend omlgbermatrik 3
Sprgjtemateriale kommer ikke ud  Dyse 11 er tilstoppet Rens dyse
afdyse Stigrar 10 er tilstoppet Renger stigrar
Udluftningsboring pa stigerer 10 tilstoppet  Renger stigerar og udluftningsboring
Stigrer 10 er lgst Fastger stigrar
Ingen trykopbygning i beholder 8 Skru beholder til sprejtemateriale rigtigt
fast til sprajtepistol
Sprajtemateriale er for tyktflydende Fortynd sprgjtematerialet igen med 10 %
og gennemfar en testsprajtning
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Vedligeholdelse

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at be-
svare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Sprejtepistol, el-enhed, tilbehar og emballage skal genbruges
pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

AVARNING Lés alla sdkerhetsanvisningar och

instruktioner inklusive de sikerhetsda-
tablad for farger och Iosningsmedel som medféljer och
varningsskyltarna pa behallarna. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsanvisningar och instruktioner inte féljs kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara sikerhetsanvisningarna och instruktionerna for
senare behov.
Termen “Elverktyg” i sakerhetsanvisningarna avser bade nat-
drivna elverktyg (med natsladd) och batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

—

Arbetsplatssdkerhet

» Se till att barn och obehériga personer ar pa sakert
avstand under arbetet med elverktyget. Om du stors av
obehdriga personer kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa i vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte dndras. Anviand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Of6randrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Anvind nétsladden korrekt. Den far inte anvéndas for
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for
att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden
pa avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade nétsladdar okar
risken for elstot.

» Anvind endast forlangningssladdar som ar godkédnda
for utomhusbruk nar elverktyget anvands utomhus.
Om en lamplig forlangningssladd fér utomhusbruk
anvands minskar risken for elstot.

» Om elverktyget maste anvandas i fuktig omgivning bor
en jordfelsbrytare anslutas. Jordfelsbrytaren minskar
risken for elstot.

Personsdkerhet

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t. ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor. Skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

Anvindning och hantering av elverktyget

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte anvin-
das. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar farligt
och maste repareras.

» Forvara elverktyg utom réckhall for barn. Elverktyget
far endast anvandas av personer som ar fortrogna med
dess anvandning och har last denna anvisning. Elverkty-
gen dr farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Anvind elverktyg, tillbehor, insatsverktyg m.m. enligt
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren och
aktuellt arbetsmoment. Anvénds elverktyget pa icke
andamalsenligt satt kan farliga situationer uppsta.

Service

» Endast kvalificerad yrkespersonal far reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att verktygets sakerhet uppratthalls.

Sékerhetsanvisningar for finstralesystem

» Se till att arbetsplatsen &r ren, vl upplyst och fri fran
farg- och Iosningsmedelshehallare, trasor och andra
brandfarliga material. Det finns eventuell fara for sjalvan-
tandning. Se till att en funktionsduglig brandslack-
are/slackutrustning alltid finns tillgénglig.
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» Se till att arbetsomradet r vil ventilerat och att det
finns tillrdckligt med frisk luft i hela lokalen. Brandfar-

liga I6sningsmedel som avdunstar skapar en explosiv miljo.

» Spraya och rengor inte med material vars flampunkt
ligger under 55 °C. Anvand material som dr vattenba-
serade, icke-flyktiga kolvaten eller liknande material.
Lattflyktiga Isningsmedel skapar en explosiv atmosfar.

» Anvand inte sprutpistolen inom omraden med antind-
ningskallor sdsom gnistor fran statisk elektricitet,
oppen eld, flammor, heta foremal, motorer, cigaretter
eller gnistor vid i- och urkoppling av nitkablar eller
anvandning av stromstallare. Dessa kan orsaka antand-
ning av miljon.

» Sprutainte amnen som inte dr kdnda och kan utgdraen
fara. Okdnda d@mnen kan skapa farliga forhallanden.

» Anvind personlig skyddsutrustning sasom lampliga
skyddshandskar och skydds- eller andningsmask
under sprutarbetet och vid hantering av kemikalier.
Lamplig skyddsutrustning for de aktuella férhallandena
minskar risken for exponering av farliga amnen.

» Taibeaktande eventuella risker hos det sprutade
amnet. Beakta markningarna pa behallaren eller infor-
mationen fran tillverkaren av sprutdmnet, dven med
hansyn till kraven pa anvindning av personlig skydds-
utrustning. Folj tillverkarens anvisningar for att minska
riskerna for kroppsskador orsakade av brand, gifter, can-
cerframkallande d@mnen etc.

» Hall nitkabelns stickkontakt och sprutpistolens tryck-
stromstallare rena fran farg och andra vitskor. Hall

aldrig i kabeln som stod for stickanslutningen. Forsum-

melse att folja detta kan leda till elstotar.

» Hall barn under uppsikt. Barn far inte leka med finsprut-
systemet.

» Detta finfordelningssystem far endast anvindas av
barn fran 8 ar och uppat, och av personer med begrin-
sad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bris-
tande kunskap och erfarenhet, om de dvervakas eller

ar instruerade i finfordelningssystemet och forstar ris-

kerna som &r forknippade med det. | annat fall foreligger
risk for felanvandning och skador.

» Rengoring och underhall av finfordelningssystemet far
inte utforas av barn utan uppsikt.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sdkerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

—
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Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr endast avsett for att finférdela I6sningsmedel-
haltiga och vattenfértunningsbara lackfarger, lasyrer, grund-
malning, klarlack, fordonslack, bets och olja.

Elverktyget ar inte lampligt for bearbetning av dispersions-
och latexfarger, l6sningar, syrehaltiga beldggningsmaterial,
kornig och partikelhaltigt spraymaterial samt stank- och
droppreducerade material.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksidan.
1 Sprutpistol
Luftlock
Huvmutter
Markering for SDS-ldsning
Stallratt for sprutdmnesmangd
Slanganslutning (sprutpistol)
Fotforlangning (endast for 800-ml behallare)

Behallare for sprejmaterial, 600 ml

Behallare for sprejmaterial, 800 ml*
9 Mandverbrytare

10 Stigror med behallartatning

11 Munstycke

12 Munstyckstatning

13 Luftslang

14 SDS-lasning

15 Basenhet

16 Klimma

17 Ogla for bérrem

18 Stromstallare Till/Fran

19 Slanganslutning (basenhet)

20 Barrem

21 Matglas

22 Luftfilterskydd

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Oo~NOOGThA WN

Tekniska data

Finstralesystem PFS 65
Produktnummer 3603B061..
Upptagen markeffekt w 280
Matningskapacitet g/min 130
Finfordelningseffekt w 0-65
Tidsatgang for 5 m? fargsprut-

ning min 10
Sprutamnesbehallarens volym ml 600
Léangd pa luftslangen m 1,8
Vikt enligt EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,8
Skyddsklass o]/

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Buller-/vibrationsdata

Métvardena for ljudnivan anges enligt EN 607450ch EN
50580.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
74 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan Gverskrida 80 dB(A).
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som dr standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation

av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €
Viforsakrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna produkt
som beskrivs i "Tekniska data” 6verensstaimmer med foljande
normer och normativa dokument: EN 60335 och i direktiven
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG inklusive and-
ringar.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

—

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Anslut luftslangen (se bilderna A1 - A2)

- Oppna hallklzmman 16 och rulla luftslangen 13 helt fran
basenheten 15.

Anslutning till sprutpistolen:

- Anslut en SDS-lasning 14 hos luftslangen enligt pilmark-
ningen i sprutpistolens anslutning 6.
- Vrid runt SDS-laset tills det snapper fast.

Anslutning till basenheten:

- Anslut luftslangens andra SDS-lasning enligt pilmark-
ningen i basenhetens anslutning 19.
- Vrid runt SDS-laset tills det snapper fast.

Fast barremmen (se bild B)

For att flexibelt kunna nd alla ytor som sprutas ar det mgjligt
att bara basenheten i en barrem 20.

- Anvand vardera 6glan 17 och haka i remmens respektive
andar.

Drift

Forberedande arbeten

» Sprutning dr inte tillaten vid vatten eller inom dess nér-
maste omgivning.

Beakta miljoegenskaperna vid inkop av malarfarger, lacker

och sprutmedel.

Forberedelse av ytan som ska sprutas

Anvisning: Tack noggrant 6ver ett stort omrade runt sprut-
ytan.

Sprutdimman fororenar den omgivande miljon. Vid arbete
inomhus kan alla ytor som inte dr tackta férorenas.

Sprutytan maste vara ren, torr och fettfri.

- Rugga upp slata ytor och avlagsna darefter slipdammet.
Lampliga sprutamnen och rekommenderad fértunning

» Se till vid utspédning att sprutamnet och fortunnings-

medlet passar ihop. Om felaktigt fortunningsmedel
anvands kan klumpar uppstéa som satter igen sprutpistolen.

Sprutdamne rekommenderad
fortunning

Bets, olja, lasyr, impregnering, rost- outspadd

skyddsgrundmalning

Vatten, tapetupplosare outspadd

Ldsningsmedelhaltiga eller vattenspad- minst 10 %
bara lack, grundfarger, radiatorlacker, ~ fortunnad
fordonstacklacker, tjockskiktslasyrer

Elverktyget arinte lampligt for dispergeringsfarger (vaggfarger).
Beakta dven de anvandningsinstruktioner som sprutamnets
tillverkare gett.
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Utspddning av sprutdmne

Vid sprutmaterial som kraver spadning, forfar sa har:

- Anvdnd matglaset 21.

- Rorom sprutamnet ordentligt.

- Fyllpabehallaren for sprutmaterial 8 med tillrackligmangd
sprutmaterial. (se "Fyll pa sprutamne”, sidan 61)

- Spad med 10 % fortunningsmedel. Exempel:

Sprutmaterial utgangs-

. 200 300 400 500
mangd [ml]

Fortunningsmedel [ml] 20 30 40 50

- ROr om sprutdmnet ordentligt.

- Provspruta pa en testyta. (se "Sprutning” sidan 61)

Nar ett optimalt sprutresultat fas, kan sprutningen startas.

eller

Om sprutresultatet inte ar tillfredsstdllande eller férg inte

matas ut, forfar enligt beskrivning "Atgarder vid storningar”

pasidan 62.

Fyll pa sprutdmne (se bilderna C1 -C2)

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

- Skruva av behallaren 8 fran sprutpistolen.

- Vrid stigroret 10 s att sprutvatskan kan sprutas nastan
tills den ar slut:

for sprutarbete pa liggande | framat i riktning mot mun-

objekt stycket
for sprutarbeten 6ver huvu- | bakat i riktning mot hand-
det taget

- Fyllbehéllaren med sprutdmne och skruva fast behallaren
pa sprutpistolen.

Driftstart

» Beakta nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Setill att basenheten inte kan sugain damm eller andra
fororeningar under driften.

» Se till att inte spruta mot basenheten.

Inkoppling

For att spara energi, sla endast pa finfordelningssystemet nar
duanvander det.

- Satt stickproppen i vagguttaget.

- Tatagisprutpistolen och rikta den mot sprutytan.

- Tryck forst pa stromstallaren 18.

- Tryck pa sprutpistolens mandveromkopplare 9.
Anvisning: Nar basenheten ar inkopplad strommar alltid luft
till munstycket 11.

Urkoppling

- Slapp mandveromkopplaren 9 och tryck pa stromstallaren
18.
- Drastickproppen ur vagguttaget.

—
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Arbetsanvisningar

Sprutning (se bilder D-E)

Anvisning: Ta hansyn till vindriktningen nér elverktyget

anvands utomhus.

- Utfor forst en provsprutning och stall in sprutbilden och
mangden sprutdmne enligt det sprutdmne som anvands.
(Installningarna beskrivs i nasta avsnitt)

- Hall sprutpistolen pa ett jamnt avstand pa 5 - 15 cm lod-
ratt mot foremalet.

- Borja spruta utanfor sprutytan.

- For sprutpistolen enligt sprutbildens installning antingen
tvdrs eller upp och ned.

En enhetlig yta bildas om sprutbanorna dverlappar var-
andramed 4 - 5cm.

- Undvik avbrott i sprutningen inom sprutytan.

En jamn sprutpistolrorelse ger en enhetlig ytkvalitet.

Ett ojamntavstand och varierande sprutvinkel leder till kraftig
bildning av fargdimma och darigenom till skiftande yta.

- Avsluta sprutningen utanfor sprutytan.

Tom aldrig behallaren for sprutmaterialet helt. Om réret inte
langre nar ner i sprutmaterialet avbryts stralen och en ojamn
yta uppstar.

Om sprutvétska fastnar pa munstycket eller luftlocket skall

bada delar rengoras med det fértunningsmedel som anvands.

Instéllning av sprutbild (se bild F)

» Aktiverainte manéveromkopplaren 9 medan luftlocket
2 stills in.

- Lossa huvmuttern 3.

- Vrid luftlocket 2 i till 5nskat lage.

- Draat huvmuttern pa nytt.

Luftlock  Sprutstrile Anvindning
A

lodrit platt stréle for horisontell
arbetsriktning

vagrat platt strale for vertikal
arbetsriktning

c

Rund strale for horn, kanter och
svartillgangliga platser

Instéllning av sprutvitskemangd (se bild G)

- Vrid stéllratten 5 for instéllning av onskad méangd av sprej-
material:
I: minimal mangd av sprejmaterial,
1l11: maximal mangd av sprejmaterial.

Bosch Power Tools
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- Upprepa de sista tre stegen sa manga ganger att rent for-
tunningsmedel strémmar ur sprutpistolen.

62 | Svenska
Mangd sprutiimne Installning - Squva av behéllargn 8 gch tom resterande sprutmaterial i
= et sorut " Mined - all originalsprutmaterialet igen.

or mycket sprutamne pa angaen sprutamne ska - Fyll pa fértunningsmedel (I8sningsmedel eller vatten) i
sprutytan: mlns.kas." o behallaren och skruva fast behallaren pa sprutpistolen.

| b I - Vridstallratten 5iriktning  — Skaka sprutpistolen flera ganger.

| ﬂ ﬂ ) L - SI& pd basenheten och spruta fortunningsmedel i en tom

0 sprutdmnesburk.
[ byl

Fér tunnt skikt sprutdmne pd ~ Mangden sprutdmne skall - Koppla iter frén basenheten.
sprutytan: Okas. - Tom ur behallaren 8 fullstindigt.
- Vrid stéllratten 5iriktning - Kontrollera att stigroret 10 och behallartatningen inte
1. innehaller sprutmaterial och att de ar oskadade.

- Rengor behallaren och sprutpistolen utvandigt med en
trasa som fuktats med fortunningsmedel.

- Skruva av huvmuttern 3 och luftlocket 2.

Sprutpistolens forvaring (se bild H) - Rengor munstycket 11 och spridarndlen med fértunnings-

Sprutpistolen kan héngas upp i Kliimman 16 fér férvaring. . medelo. . . o )

- Hang upp sprutpistolen med huvmuttern 3 i klimman 16. Da och da maste ocksa munstyckstatningen 12 rengoras.

- Tabort munstycket 11 och munstyckstatningen 12.
Anvénd eventuellt ett spetsigt foremal som till hjalp efter-
som munstyckstatningen sitter stadigt i sprutpistolen.

Underhall och . - Rengdr munstyckstatningen med fortunningsmedel.

nderhall och rengoring - Sattin munstyckstatningen i sprutpistolen. Se till att spa-

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa ret ligger utt fran sprutpistolen.
elverktyget. - Placeramunstycket pa sprutpistolen och vrid munstycket i

Rengoring (se bilder 1-K) ratt lage.

Forutsattningen for att sprutpistolen skall arbeta problemfritt N mgﬁeﬁﬂmﬁgﬁtsz pa munstycket och dra fast luftiocket
ar att den rengors pa korrekt satt. Vid bristande eller felaktig ’

Underhall och service

rengoring gller inga garantidtaganden. Byte av luftfilter (se bild L)

Rengér sprutpistolen och sprutdmnesbehallaren med l&mp- Byt luftfilter nér det blir férorenat.

ligt fortunningsmedel (I6sningsmedel eller vatten) for det - Tabort luftfilterskyddet 22.

anvanda sprutdmnet. - Byt ut luftfiltret .

Doppa inte hela sprutpistolen i rengdringsmedel. - Laggtillbaka luftfilterskyddet.

Det ar inte tillatet att rengéra sprutpistolens munstycks- och Avfallshantering

lufthdl med spetsiga metallféremal. Fortunningsmedel och rester av sprutimnet maste omhander-
Lagg inte tillbaka utspadd sprutvatska for forvaring i den tas pa miljovanligt satt. Beakta tillverkarens avfallshanterings-
ursprungliga sprutvatskan. instruktioner och de lokala foéreskrifterna for specialavfall.
Rengor sprutpistolen mycket grundligt nar ett hélsofarligt Miljoskadliga kemikalier far inte komma ut pa marken, i grund-
sprutdmne har anvants. vatten eller vatten. Miljofarliga kemikalier far aldrig hallas i

- Slafrén basenheten och tryck pa sprutpistolens manéver- ~ avloppssystemet!
omkopplare 9 sd att sprutdmnet kan stromma tillbaka till
behallaren.

Atgarder vid storningar

Problem Orsak Atgird
Sprutamnet tacker inte korrekt For liten mangd sprutamne Vrid stallratten 5 i riktning I
Avstandet till ytan r for stort Minska sprutavstandet
Otillracklig mangd sprutamne pa ytan, ytan  Spruta fler ganger dver ytan
sprutad for fa ganger
Sprutamnet ar trogflytande Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och
provspruta
1609 92A0AN|(14.10.13) Bosch Power Tools
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Problem Orsak Atgird
Sprutdmnet rinner efter applice-  For mycket sprutdmne appliceras Vrid stallratten 5 i riktning |
ringen Avstandet till ytan &r for litet Oka sprutavstandet

Sprutamnet ar for lattflytande

Tillsatt ursprungligt sprutamne

Samma stélle har sprutats for manga ganger Ta bort fargen och undvik att spruta éver

samma stlle lika ofta vid nasta forsok.

For stor finférdelning For mycket sprutamne

Vrid stallratten 5 i riktning |

Munstycke 11 fororenat

Rengdr munstycket

For lag tryckokning i behallaren 8

Skruva fast behallaren for sprutdmnet pa
sprutpistolen pa korrekt satt

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och
provspruta

Luftfiltret &r kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

For tat fargdimma

For mycket sprutamne appliceras

Vrid stallratten 5 i riktning |

Avstandet till ytan &r for stort

Minska sprutavstandet

Strélen pulserar

For lag sprutamnesniva i behallaren

Fyll pa sprutamne

Avluftningshal paroret 10 igensatt

Rengor ror och avluftningshal

Luftfiltret &r kraftigt nedsmutsat

Byte av luftfilter

Sprutamnet ar trogflytande

Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och
provspruta

Sprutdmne efterdroppar ur mun-

Belaggning av sprutamne pa munstycket 11

Rengdr munstycket och luftlocket

stycket och luftlocket 2
Munstycket 11 ar utslitet Byt ut munstycket
Munstycket 11 ar [6st Dra &t huvmuttern 3
Inget sprutamne kommer ut ur Munstycket 11 ar tilltappt Rengo6r munstycket
munstycket Stigroret 10 r tilltappt Rengor stigroret
Avluftningshal paroret 10 igensatt Rengor ror och avluftningshal
Stigroret 10 ar lost Fast stigroret
Ingen tryckokning i behallaren 8 Skruva fast behallaren for sprutdamnet pa
sprutpistolen pa korrekt satt
Sprutamnet ar trogflytande Spad sprutmaterialet ytterligare 10 % och
provspruta
Underhall Svenska
Om nétsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet Bosch Service Center
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad Telegrafvej 3
serviceverkstad for Bosch-elverktyg. 2750 Ballerup
Danmark

Kundtjanst och anvindarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Sprutpistol, elenhet, tillbehor och forpackning ska omhan-
dertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle sikkerhetsinforma-

sjonene og instruksene, inklusive sik-
kerhetsdataarkene som leveres med maling og lesemidler
ogadvarselsskiltene pa beholderne. Feil ved overholdelsen
av sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta vare pa alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene
for fremtidig bruk.
Uttrykket «elektroverktey» i sikkerhetsinformasjonene gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til el-verkteyet ma passe inn i stikkontakten.
Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst mate.
Ikke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede el-
verktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa og pas-
sende stikkontakter reduserer risikoen for elektriske stat.

» Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elektris-
ke stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, . eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller maskindeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er godkjent til uten-
dors bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern - av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

Bruk og behandlung av elektroverktoyet

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
0g marepareres.

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-

—

ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Bruk el-verktay, tilbehgr, innsatsverktey osv. i sam-
svar med disse instruksene. Ta hensyn til arbeidsfor-
holdene og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektro-
verktay til andre formal enn det som er angitt kan fere til
farlige situasjoner.

Service

> Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for finsproytesystemer

» Hold arbeidsomradetrent, godt belyst og fri for maling-
eller lessemiddelbeholdere, kluter og andre brennbare
materialer. Mulig fare for selvantennelse. Hold funksjons-
dyktige brannslokningsapparater alltid klare.

» Sarg for god ventilasjon i spreyteomradet og for til-
strekkelig frisk luft i rommet. Fordunstende brennbare
lzsemidler skaffer eksplosive omgivelser.

» Du ma ikke sproyte og rengjere med materialer med
flammepunkt under 55 °C. Bruk produkter basert pa
vann, ikke-flyktige hydrokarboner, eller lignende ma-
terialer. Lettflyktige lasemidler ferer til eksplosive omgi-
velser.

» lkke sproyti narheten av antennelige kilder som statis-
ke elektriske gnister, apen ild, tennflammer, varme
gjenstander, motorer, sigaretter og gnister frainn- og
utplugging av stremledninger eller betjening av brytere.
Slike gnistkilder kan fere til en antenning av omgivelsene.

» Spraytikke materialer hvis du ikke vet om de medferer
fare. Ukjente materialer kan skape farlige vilkar.

» Bruk i tillegg personlig verneutstyr slik som vernehan-
sker eller andedrettsvern ved sproyting eller handte-
ring av kjemikalier. Bruk av verneutstyr for tilsvarende
vilkar reduserer belastning fra farlige substanser.

» Tahensyn til eventuelle farer fra spreytematerialet. Ta
hensyn til markeringene pa beholderen eller produsen-
tens informasjoner om spreytematerialet, inklusive
kravene om bruk av personlig verneutstyr. Falg produ-
sentens anvisninger for a redusere faren for ild og skader
som oppstar pa grunn av gift, karcinogen etc..

» Hold stepselet til stremledningen og trykkbryteren pa
sproytepistolen fri for maling og andre vasker. Hold al-
driiledningen for a stette stikkforbindelsene. Hvis det-
te ikke overholdes kan det medfare elektriske stat.

» Barn ma vaere under oppsyn. Slik kan du sgrge for at barn
ikke leker med finsproytesystemet.

» Dette finspraytingssystemet kan brukes av barn fra 8
ar og oppover og av personer med svekkede fysiske el-
ler sansemessige evner eller manglende erfaring og
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kunnskap, forutsatt at bruken skjer under tilsyn, eller
brukeren har fatt instruksjoner om sikker handtering

av finspreytingssystemet og forstar farene som er for-
bundet med bruk av systemet. Ellers kan det oppsta feil-

betjening av personskader.

» Barn ma ikke rengjore finspraytingssystemet uten til-
syn.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er utelukkende beregnet for finsprayting av
lesemiddelholdig og vannfortynnbar emaljelakk, lasur, grun-
ning, klarlakk, dekklakk for motorkjgretay, beis og olje.
Elektroverktayet er ikke egnet for bearbeiding av dispersjons-
og lateksmaling, lut, syreholdig overflatebehandling, kornete
eller tyktflytende materiale eller materiale som er behandlet
slik at det ikke skal sprute og dryppe.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssidene.
1 Spreytepistol
Luftkappe
Overfalsmutter
Markering for SDS-las
Stillhjul for spraytematerialmengde
Slangekopling (spreytepistol)
Fotforlengelse (kun for 800-ml-beholder)
Beholder for spraytemateriale, 600 ml
Beholder for spraytemateriale, 800 ml*
9 Betjeningsbryter
10 Stigerar med beholdertetning
11 Dyse
12 Dysetetning
13 Luftslange
14 SDS-las
15 Basisenhet
16 Holdeklemme
17 Malje til baererem
18 Pé-/av-bryter
19 Slangekopling (basisenhet)
20 Barerem
21 Malebeger
22 Luftfilterdeksel

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehgrsprogram.

O NGOG hA WN

—

Norsk | 65
Tekniske data
Finsproytesystem PFS 65
Produktnummer 3603B061..
Opptatt effekt w 280
Transportytelse g/min 130
Forstevningseffekt w 0-65
Beregnet tid for 5 m? malings-
péfering min 10
Volum til spreytematerialbe-
holderen ml 600
Luftslangelengde m 1,8
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Beskyttelsesklasse [o]/

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved awvi-
kende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjone-
ne variere noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Méleverdier for stay fastsatt i henhold til EN 60745 og EN
50580.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
74 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.

Steynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserkleering C €

Vi erkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives un-
der «Tekniske data» stemmer overens med felgende standar-
der eller standardiserte dokumenter: EN 60335 og direktive-
ne 2011/65/EU, 2006/42/EF, 2004/108/EF inklusive
deres endringer.
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Tekniske data (2006/42/EC) hos:
Robert Bosch GmbH, ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Montering

» Far alle arbeider pa elektroverktayet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Tilkopling av luftslangen (se bildene A1 - A2)

~ Apne holdeklemmen 16, og rull luftslangen 13 helt ut av
basisenheten 15.

Tilkopling til spraytepistolen:

- Sett en SDS-Ias 14 til luftslangen godt inn i koplingen pa
sproytepistolen 6 i samsvar med pilretningen.

- Drei SDS-Iasen til arreteringen smekker i las.

Tilkopling av basisenheten:

- Sett den andre SDS-Iasen til luftslangen godt inn i koplin-
gen pa basisenheten 19 i samsvar med pilretningen.

- Drei SDS-lasen til arreteringen smekker i las.

Festing av baereremmen (se bilde B)

For @ komme godt frem til alle flater som skal bearbeides og

kunne arbeide fleksibelt, kan du bruke basisenheten med bae-

reremmen 20.
- Hektenavremendene i hver malje 17.

Drift

Arbeidsforberedelse

» Sproyting er ikke tillatt ved vann og vassdrag eller i om-

rader i naerheten av vann.
Pass pa a kjgpe miljgvennlig maling, lakk og spraytemidler.
Forberedelse av sproyteflaten
Merk: Dekk godt til omgivelsene rundt sprayteflaten.

Spraytetaken forurenser omgivelsene. Ved innenders bruk
kan alle overflater som ikke dekkes til tilsmusses.

Sproyteflaten ma veere ren, torr og fettfri.
- Ru opp glatte flater og fiern slipestevet deretter.

Egnede sproytematerialer og anbefalte fortynninger

» Pass ved fortynning pa at sproytematerialet og fortyn-

neren passer sammen. Ved bruk av en gal fortynner kan
det oppsta klumper som tetter spraytepistolen.

—

Anbefalt
fortynning
Beis, olje, lasur, impregrenering, rustbe- Ufortynnet
skyttelsesgrunning

Sproytematerial

Vann, tappetfjerner Ufortynnet

Lesemiddel- eller vannfortynnbar lakk, minst 10 % fortyn-
grunning, radiatorlakk, bil-dekklakk, net
tykksjiktlasur

Produktet er ikke egnet il bearbeidelse av dispersjonsmaling
(veggmaling).
Felg bruksinformasjonene til spreytemiddelprodusentene.

Fortynning av sproytematerial

Med sprgytemateriell som ma fortynnes gjer du felgende:

- Tamalebegeret 21.

- Rer godt gjennom spraytematerialet.

- Fylltilstrekkelig spreytemateriell i beholderen for sprayte-
materiell 8. (Se «Pafylling av spraytematerialet», side 66)

- Fortynn spraytemateriellet 10 % med fortynningsmiddel.
For eksempel:

Spraytemateriell utgangs-
mengde [ml] 200 300 400 500

Fortynningsmiddel [ml] 200 30 40 50

- Rer godt gjennom spreytematerialet.

- Utfer en pravesprayting pa en testflate. (Se «Sprayting»,
side 67)

Nar du far et optimalt spraytebilde kan spraytingen begynne.

eller

Hvis sprayteresultatet ikke er tilfredsstillende eller det ikke

kommer ut maling, gjer du som beskrevet under «Utbedring

av feil» pa side 68.

Pafylling av spreytematerialet (se bildene C1 -C2)

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

- Skru beholderen 8 av fra spraytepistolen.

- Drei stigeraret 10 slik at spraytematerialet kan spraytes
nesten helt tomt:

Til sprayting pé liggende ob- | fremover i retning dyse
jekter

Til sprayting over hodet ‘ bakover i retning handtak

- Fyll spreytematerialet i beholderen og skru denne fast pa
spraytepistolen.

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Pass pa at basisenheten ikke kan suge opp stov eller
annen smuss under drift.

» Pass pa at du aldri spreyter pa basisenheten.
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Innkobling

For a spare stram slar du bare pa finspraytingssystemet nar
du bruker det.

- Sett stramstapselet inn i stikkontakten.

- Taspreytepistolen i handen og rett den mot sprayteflaten.

- Trykk farst pa pa-/av-bryteren 18.

- Trykk betjeningsbryteren 9 pa spraytepistolen.

Merk: Nar basisenheten er innkoplet, stremmer det alltid luft
ut padysen 11.

Utkobling

- Slipp betjeningsbryteren 9 og trykk pa pa-/av-bryteren 18.

- Trekk stapselet ut av stikkontakten.

Arbeidshenvisninger

Sproyting (se bildene D-E)

Merk: Ta hensyn til vindretningen nar du bruker elektroverk-

toyet utenders.

- Utfar farst en pravesprayting og innstill spraytebildet og
sprgytematerialmengden i henhold til spraytematerialet.
(Innstillinger se nedenstdende avsnitt)

- Pass pa a holde spraytepistolen loddrett og i jevn avstand
pa 5 - 15 cm fra sprayteobjektet.

- Begynn spraytingen utenfor sprayteflaten.

- Beveg sproytepistolen avhengig av spraytebilde-innstillin-

gen jevnt pa tvers eller opp og ned.
En jevn overflatekvalitet oppstar nar banene overlapper
hverandre 4 - 5cm.

- Unnga avbrudd innenfor sprayteflaten.

En jevn faring av spreytepistolen gir en enhetlig overflatekva-

litet.

En ujevn avstand og spraytevinkel farer til en sterk fargetake-

dannelse og dermed til en ujevn overflate.
- Avslutt spraytingen utenfor sprayteflaten.
Spreyt aldri til beholderen for spreytemateriale er helt tom.

Hvis stigeraret ikke lenger senkes ned i spreytematerialet, av-

brytes spreytestralen, og overflaten blir ujevn.

Nar spraytematerialet setter seg pa dysen og luftkappen, ren-

gjer du begge deler med den anvendte tynneren.

Innstilling av spraytebildet (se bilde F)

» Trykk aldri pa betjeningsbryteren 9 mens du justerer
luftkappen 2.

- Lasne mutteren 3.

- Dreiluftkappen 2 til gnsket posisjon.

- Trekk mutteren fast igjen.

Luftkappe Sproyte- Anvendelse
strale
A
O Loddrett flat strale til horisontal
arbeidsretning
B

Vannrett flat strale til vertikal ar-
beidsretning

—

Norsk |67

Luftkappe Sproyte- Anvendelse

strale

() @

c

Rund strale for hjgrner, kanter og
vanskelig tilgjengelige steder

Innstilling av spreytematerialmengden (se bilde G)

- Dreistillhjulet 5 til innstilling av ensket spreytematerial-
mengde:
I: minimal sprgytematerialmengde,
1l11: maksimal spraytematerialmengde.

Sproytematerialmengde Innstilling
For mye spreytematerial pa ~ Spreytematerialmengden
sproyteflaten: ma reduseres.

- Dreistillhjulet 5 i retning
l.

For lite spreytematerial pa
sproyteflaten:

Spragytematerialmengden

ma gkes.

~ Dreistillhjulet 5 retning
1.

Frastilling av spreytepistolen (se bilde H)

Spraytepistolen kan henges inn i holdeklemmen 16 til frastil-

ling.

- Heng spraytepistolen med overfalsmutteren 3 inn i holde-
klemmen 16.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Rengjering (se bildene 1-K)

En sakkyndig rengjering er forutsetningen for en feilfri drift av

spraytepistolen. Ved manglende eller usakkyndig rengjering

overtas ingen garanti.

Rengjar spraytepistolen og beholderen for spreytematerial

alltid med tilsvarende tynner (lasemiddel eller vann) for an-

vendt spraytematerial.

Dypp aldri hele spraytepistolen i rengjeringsmiddelet.

Rengjer aldri dyse- og luftboringene til spraytepistolen med

spisse metalliske gjenstander.

Fyll aldri fortynnet spraytemateriale tilbake til original spray-

tematerial.

Rengjer spraytepistolen svart grundig hvis du har brukt hel-

sefarlig spraytemiddel.

- Slaav basisenheten og trykk pa betjeningsbryteren 9 til
sproytepistolen, slik at spraytematerialet kan renne tilba-
ke til beholderen.
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- Skruav beholderen 8, og hell resten av spraytematerialet
tilbake i det originale spreytematerialet.

- Fyllfortynningsmiddelet (lesemiddel eller vann) i beholde-
ren og skru den fast pa spraytepistolen.

- Rist spreytepistolen flere ganger.

- Sla pa basisenheten og sprayt fortynningsmiddelet i en
tom materialboks.

- Gjentadesiste tre skrittene helt til det kommer rent fortyn-
ningsmiddel ut av spraytepistolen.

- Slabasisenheten av igjen.

- Tem beholderen 8 helt.

- Kontroller om stigergret 10 med beholdertetningen er fri
for spreytematerial og ikke er skadet.

- Rengjer beholderen og spraytepistolen utvendig med en
klut som er fuktet med et fortynningsmiddel.

- Skru av overfalsmutteren 3 og luftkappen 2.

- Rengjar dysen 11 og dysenalene med fortynningsmiddel.

Av og til ma i tillegg ogsa dysetetningen 12 rengjares.

- Taavdysen 11 og dysetetningen 12.
Bruk eventuelt en spiss gjenstand, for dysetetningen sitter
godt fast pa spraytepistolen.

- Rengjar dysetetningen med fortynningsmiddel.

—

- Sett dysetetningen inn i spraytepistolen igjen. Pass pd at
noten peker bort fra spraytepistolen.

- Sett dysen pa selve spraytepistolen og drei den i riktig po-
sisjon.

- Sett luftkappen 2 pa dysen og trekk den fast med overfals-
mutteren 3.

Utskifting av luftfilteret (se bilde L)
Hvis luftfilteret er tilsmusset, ma det skiftes ut.

- Taav luftfilterdekselet 22.
- Skift ut luftfilteret .
- Sett luftfilterdekselet inn igjen.

Materialdeponering

Fortynningsmiddel og spraytematerialrester ma deponeres
miljgvennlig. Ta hensyn til produsentens informasjoner om
deponering og de lokale forskriftene om deponering av spesi-
alavfall.

Miljgfarlige kjemikalier ma ikke komme inn i jord, grunnvann
eller vassdrag. Du ma aldri kaste miljgfarlige kjemikalier i av-
lgp!

Utbedring
Drei stillhjulet 5 i retning I

Utbedring av feil

Problem Arsak
Spraytematerialet dekker ikke For lite spraytematerial
riktig

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser spragyteavstanden

For lite spraytematerial pa spreyteflaten, det Sprayt oftere over sprayteflaten
er spraytet for sjeldent over sprayteflaten

For tykt spraytematerial

Fortynn spreytemateriellet igjen 10 % og ut-
fer en pravesprayting

Spragytematerialet renner etter

For mye sprgytematerial pafert

Drei stillhjulet 5 i retning |

péfering

For liten avstand til sprayteflaten

@k sproyteavstanden

For tynt spraytematerial Tilfer original spraytematerial
Det er spraytet for ofte over samme sted ~ Fjern malingen og sprayt ikke sa ofte over ett
sted
For grov forstgvning For mye sprgytematerial Drei stillhjulet 5 i retning |
Dysen 11 er tilsmusset Rengjer dysen

For lite trykk i beholderen 8

Skru beholderen for spraytematerial riktig
pa spraytepistolen

For tykt spraytematerial

Fortynn spreytemateriellet igjen 10 % og ut-
fer en pravesprayting

Luftfilteret er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For sterk sproytetake

For mye sprgytematerial pafart

Drei stillhjulet 5 i retning |

For stor avstand til sprayteflaten

Reduser spragyteavstanden

Spraytestralen pulserer

For lite spreytematerial i beholderen

Fyll pa spreytematerial

Luftehullet pa stigereret 10 er tett

Rengjer stigeraret og luftehullet

Luftfilteret er sterkt tilsmusset

Utskifting av luftfilteret

For tykt spraytematerial

Fortynn spreytemateriellet igjen 10 % og ut-
fer en prevespreyting
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Problem Arsak Utbedring
Spraytematerialet drypper pa dy-  Avleiringer av spreytematerialet pa dyse 11 Rengjer dyse og luftkappe
sen og luftkappe 2
Dysen 11 er slitt Skift dysen
Lasne dysen 11 Trekk fast overfalsmutteren 3
Pa dysen kommer det ikke ut Tettet dyse 11 Rengjar dysen
sproytematerial Tettet stigerar 10 Rengjer stigeroret
Luftehullet pa stigereret 10 er tett Rengjer stigereret og luftehullet
Lost stigerar 10 Fest stigeraret
Ingen trykkoppbygning i beholderen 8 Skru beholderen for spraytematerial riktig
pa spraytepistolen
For tykt spraytematerial Fortynn spraytemateriellet igjen 10 % og ut-
fer en prevespreyting
Vedlikehold

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-
te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle forespersler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 8955

Deponering

Spraytepistol, elektroenhet, tilbehgr og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
A VAROITUS Lue kaikki turvallisuusohjeet ja kdytto-

ohjeet, myds maalien ja liuottimien mu-
kana tulleet kdyttoturvallisuustiedotteet seka sailidissa
olevet varoituskilvet. Turvallisuusohjeiden tai kayttéohjei-
den noudattamisen laiminly6nti saattaa johtaa séahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myohem-
paa kayttoa varten.
Varo-ohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda verkko-
kayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

»> Séhkélaitteen pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vadrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, vetdmiseen tai pistotulpan irrotta-
miseen pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljystd, teravistd reunoista ja liikkuvista osista. Vahin-
goittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat sahkdiskun
vaaraa.

» Kayttadessdsi sahkotyokalua ulkona, kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.
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» Jos sdahkotyokalun kaytto kosteassa ympdristossa ei ole
viltettivissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojala-
seja. Henkilokohtaisen suojavarusteen, kuten polynaama-
rin, luisumattomien turvakenkien kayttd. kypara tai kuulo-
suojaimet pienentdvat, tilanteen mukaan, riippuen
sahkotyokalun lajista ja kdytostd, loukkaantumisriskia.

Sahkotyokalun kayttd ja kasittely

» Ali kiyta sihkotyokalua, jonka kiynnistyskytkin on vi-
allinen. Sdhkotyokalu, jota ei enda voida kaynnistaa ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se taytyy
korjata.

» Sdilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kayttid
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

> Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tallin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkdatydkalusi ja salli korjauksiin kiytettavan
vain alkuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta laite sai-
lyy turvallisena.

Hienoruiskutusjarjestelmén turvallisuusohjeet

» Pidéd tyoskentelyalueesi puhtaana, hyvin valaistuna
alaka pida siind maali- tai liuotinsdilioita, riepuja tai
muita palavia aineita. On olemassa mahdollisen itsesy-
tyyksen vaara. Pida koko ajan toimintakykyinen sammu-
tin/sammutuskalusto saatavilla.

» Huolehdi ruiskutusalueen hyvista tuuletuksesta ja ko-
ko tilan riittavasta raitisilmasta. Haihtuvat palavat liuot-
timet muodostavat rahjahdysalttiin ympariston.

» Ala ruiskuta ja puhdista materiaaleilla, joiden syttymis-
piste on alle 55 °C. Kdytd vesipohjaisia tai huonosti
haihtuvia hiilivetyja tai vastaavia materiaaleja. Helpos-
ti haihtuvat, hoyrystyvat liuotinaineet luovat rajahdysvaa-
rallisen ympariston.

» Al ruiskuta lihelld syttymislihteits, kuten staattiset
sahkokipindt, avotuli, kuumat esineet, moottorit, sa-
vukkeet tai kipinat, jotka syntyvat sahkojohtojen liitta-
misestd tai irrottamisesta tai katkaisijoiden kaytosta.
Tallaiset kipindlahteet voivat sytyttaa ympardivan ilman.

» Ala ruiskuta mitdn aineita, joista et tieda, voivatko ne
muodostaa vaaratilanteita. Tuntemattomat aineet voivat
johtaa vaarallisiin olosuhteisiin.

» Kayta lisdksi henkilokohtaisia suojavarustuksia, kuten
asianmukaisia suojakasineita ja suoja- tai hengityssuo-
janaamaria, kun ruiskutat tai kasittele kemikaaleja.
Kyseisiin olosuhteisiin soveltuvan suojavarustuksen kaytto
vahentaa altistumisen vaarallisille aineille.

» Ota huomioon ruiskutettavan aineen mahdolliset vaa-
rat. Ota huomioon siiliéssa olevat merkinnit tai ruis-
kutettavan aineen valmistajan tiedot, mukaanlukien
kehoitus kayttad henkilokohtaisia suojavarusteita. Val-
mistajan ohjeita on noudatettava tarkasti, tulipalon, myrk-
kyjen, karsinogeenien jne. aiheuttamien vammojen vahen-
tamiseksi.

» Pidé verkkojohdon pistotulppa ja suihkupistoolin kéyn-
nistyskytkin puhtaana maalista ja muista nesteista. Ala
koskaan tue verkkojohtoa pitamalla kiinni liitoksista.
Noudattamatta jattdminen saattaa johtaa sahkoiskuun.

» Pida lapsia silmalld. Taten varmistat, ettd lapset eivat leiki
hienoruiskutusjérjestelman kanssa.

» Tata hienoruiskutusjarjestelmaa saavat kdyttaa vahin-
tadn 8-vuotiaat lapset seka fyysisilta, aistimellisilta tai
henkisilta kyvyiltdan rajoitteiset tai puutteellisen ko-
kemuksen tai tietdmyksen omaavat henkilot, mikali
vastuuhenkil6 valvoo kdyttoa tai opastaa heille hieno-
ruiskutusjarjestelman turvallisen kasittelyn ja jotka si-
ten ymmartavit siihen liittyvat vaarat. Muutoin syntyy
virheellisen kayton ja onnettomuuksien vaara.

» Lapset saavat tehda hienoruiskutusjarjestelmén puh-
distus- ja huoltotdita vain vastuuhenkilon valvonnassa.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maardyksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ainoastaan liuotinpitoisten ja ve-
siohenteisten lakkamaalien, kuultovérien, pohjustusainei-
den, lakkojen, autojen pintamaalien, petsien ja 6ljyjen ruisku-
tukseen.

Sahkotyokalu ei sovellu dispersio- ja lateksimaalien, lipedn,
happopitoisten pinnoitusaineiden, rakeita ja karkeita hiukka-
sia sisaltavien aineiden eika roiskumista ja pisarointia estavia
lisdaineita sisaltavien pinnoitteiden levittdmiseen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Suihkupistooli
limakupu
Kytkinmutteri
Merkki SDS-liitosta varten
Ruiskutettavan aineen maaran saatépyora
Letkuliitin (suihkupistooli)
Jalan jatke (vain 800 ml sdili6ta varten)

Ruiskutettavan aineen sailié, 600 ml
Ruiskutettavan aineen saili, 800 ml*

O~NOOGaR WN
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9 Kayttokytkin
10 Siilictiivisteelld varustettu nousuputki
11 Suutin
12 Suuttimen tiiviste
13 limaletku
14 SDS-sulku
15 Perusyksikko
16 Kiinnitin
17 Hahlo kantohihnaa varten
18 Kaynnistyskytkin
19 Letkuliitin (perusyksikko)
20 Kantohihna
21 Mitta-astia
22 limansuodattimen kansi
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohj

tamme.

Tekniset tiedot
Hienoruiskutusjarjestelma
Tuotenumero 3603B061..
Ottoteho w 280
Tuottoteho g/min 130
Sumutusteho w 0-65
Ajan kulutus 5 m?:n maalauk-
seen min 10
Ruiskutettavan aineen sailion
tilavuus ml 600
lImaletkun pituus m 1,8
Paino vastaa EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,8
Suojausluokka o/

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteill ja
maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Melu-/tirindtiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 jaEN 50580 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu danenpainetaso on
74 dB(A). Epavarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%

Ndissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetddn kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin vérahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kasvat-
taa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.

—
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myo0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttdjan suojelemi-
seksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen ja
kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind, ty6-

prosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus ce
Vakuutamme yksin vastaavamme siitd, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia standardeja tai
standardoituja asiakirjoja: EN 60335 ja direktiivien
2011/65/EU, 2006/42/EY, 2004/108/EY seka niiden muu-
toksien maardysten mukaan.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, ETM9,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

limaletkun liitdnta (katso kuvat A1 - A2)

- Avaa pidinsanka 16 ja kelaa ilmaletku 13 kokonaan auki
perusyksikosta 15.

Suihkupistoolin liitanta:

- Tyonnd ilmaletkun SDS-liitin 14 nuolimerkin mukaisesti
tiukasti suihkupistoolin liittimeen 6.

- Kierra SDS-sulkua, kunnes se lukkiutuu.

Perusyksikon liitdnta:

- Tyonndilmaletkun toinen SDS-liitin nuolimerkin mukaises-
ti tiukasti perusyksikon liittimeen 19.

- Kierrd SDS-sulkua, kunnes se lukkiutuu.

Kantohihnan kiinnitys (katso kuva B)

Jotta kaikki tyostettdvat pinnat olisivat hyvin ulotettavissa,
voit ripustaa perusyksikon kantohihnasta 20.

- Kiinnitd aina hihnan pat kumpaankin hahloon 17.

Kayttoohjeet

Tyon valmistelu

» Ruiskutustyot ovat kiellettyja vesistojen rannoilla tai
niiden vilittomassa laheisyydessa olevilla pinnoilla.

Kiinnitd maaleja, lakkaa ja ruiskutettavia aineita kaytettdessa

huomiota niiden ekologiseen kestavyyteen.
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Ruiskutettavan pinnan esikasittely
Huomio: Peita ruiskutuspinnan ymparisté laajalti ja perus-
teellisesti.

Ruiskutussumu likaa ymparistod. Kaytettaessa sisatilassa
saattavat kaikki peittamattomat pinnat likaantua.

Ruiskutettavien pintojen tulee olla puhtaita, kuivia ja rasvatto-

mia.
- Karhennasileita pintoja ja poista taman jalkeen hiomapdly.
Soveltuvat ruiskutettavat aineet ja suositeltavat ohen-
nukset

» Tarkista ohennettaessa, etta ruiskutettava aine ja

ohenne sopivat yhteen. Jos kaytat vadraa ohennetta syn-

tyy paakkuija, jotka tukkivat suihkupistoolin.
suositeltava
ohennus

Petsit, 6ljyt, kuultovarit, kyllastysaineet, ohentamaton
ruostesuojapohjusteet

Ruiskutettava aine

Vesi, tapetinirrotusaine ohentamaton

liuotin- tai vesiohenteiset lakkavarit, vahintaan 10 %
pohjavarit, lampdpatterimaalit, ajoneu- ohennettuna
von peitelakat, paksukalvokuultovarit

Laite ei sovellu dispersiovarien (seinamaalien) kasittelyyn.

Ota my6s huomioon ruiskutettavan aineen valmistajan kaytto-

ohjeet.

Ruiskutettavan aineen ohennus

Menettele seuraavasti ruiskutettavan aineen kanssa, jota tu-

lee ohentaa:

- Ota mitta-astia 21.

- Sekoita ruiskutettava aine hyvin.

- Tayta riittavasti ruiskutettavaa ainetta ruiskutettavan aineen
sailioon 8. (katso "Ruiskutettavan aineen taytto”, sivu 72)

- Ohenna ruiskutettavaa ainetta 10 % ohenteen avulla. Esi-
merkiksi:

Ruiskutettavan aineen lahto-

n e 200 300 400 500
maara [ml]

Ohennusaine [ml] 20 30 40 50

- Sekoita ruiskutettava aine hyvin.
- Suorita koeruiskutus koepinnalle. (katso "Ruiskutus”,
sivu 72)

Kun saat optimaalisen ruiskutusjaljen voit aloittaa ruiskutuksen.

tai

Jos ruiskutustulos ei ole tyydyttava tai jos suihkupistoolista ei
tule varid, tulee menetelld kohdan "Hairiéiden korjaus”
sivulla 74 mukaan.

Ruiskutettavan aineen taytto (katso kuvat C1 -C2)

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

- Kierra irti sailio 8 suihkupistoolista.

- Kaannanousuputki 10 niin, etta ruiskutettava aine voidaan
kayttaa lahes loppuun asti:

—

makaavien kohteiden ruis-| eteenpdin suuttimen suun-
kutusta varten taan

yli paan ruiskutusta varten ‘ taaksepdin kahvan suuntaan

- Taytd ruiskutettavaa ainetta sailioon ja kierra se kiinni suih-
kupistooliin.

Kdyttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

» Varmista, ettd perusyksikko ei kdyton aikana voi imea
polya tai muuta likaa.

» Al koskaa ruiskuta perusyksikkoa.

Kaynnistys

Energian sadstamiseksi kytke hienoruiskutusjarjestelma paal-

le vain silloin, kun kaytat kyseista tyokalua.

- Liitd nyt pistotulppa pistorasiaan.

- Otasuihkupistooli kateen ja suuntaa se ruiskutettavaa pin-
taa kohti.

- Paina ensin kdynnistyskytkinta 18.

- Paina suihkupistoolin kayttokytkinta 9.

Huomio: Perusyksikon ollessa kaynnissa suuttimesta 11 vir-

taa aina ilmaa.

Poiskytkentd

- Paasta kdyttokytkin 9 vapaaksi ja paina kdynnistyskytkinta
18.

- lIrrota pistotulppa pistorasiasta.

Tyoskentelyohjeita

Ruiskutus (katso kuvat D -E)

Huomio: Ota tuulensuunta huomioon, kun kaytat sahkétyoka-

lua ulkona.

- Suorita ensin koeruiskutus ja sdada suihkun muoto ja ruis-
kutettavan aineen méara vastaamaan ruiskutettavaa ainet-
ta. (Katso asetukset seuraavat luvut)

- Pida suihkupistoolia ehdottomasti tasaisella 5 - 15 cm:n
etdisyydelld kohtisuorassa ruiskutettavaan pintaan nahden.

- Aloita ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

- Liikuta suihkupistoolia, suihkumuodon asetuksesta riippu-
en tasaisesti poikittain tai ylos ja alas.

Saat tasaisen pinnan, kun ruiskutusradat limittavat toisi-
aan4 - 5cm.

- Valta keskeytyksia ruiskutettavassa pinnassa.

Suihkupistoolin tasainen liike aikaansaa yhtendisen pintalaa-

dun.

Muuttuva etdisyys ja ruiskutuskulma johtaa varin voimakkaa-

seen sumunmuodostukseen ja siten epatasalaatuiseen pin-

taan.

- Lopeta ruiskutus ruiskutettavan pinnan ulkopuolelta.

Ald missaan tapauksessa ruiskuta siiliéta aivan tyhjaksi. Jos
nousuputki ei uppoa enaa suihkutettavaan aineeseen, silloin
suihku katkeaa ja pinnasta tulee epatasainen.

Jos ruiskutettavaa ainetta kerrostuu suuttimeen ja ilmaku-
puun tulee molemmat osat puhdistaa kayutetylla ohenteella.
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Suihkun muodon sait6 (katso kuva F)

» Al koskaan paina kiyttokytkinti 9, kun saadat ilmaku-
pua2.

- Hollad kytkinmutteria 3.

- Kaanna ilmakupu 2 haluttuun asentoon.
- Kirista kytkinmutteri uudelleen.
Suihku Kaytto

A

pystysuora litted suihku vaaka-
suoraa tyésuuntaa varten

limakupu

O (:

O vaakasuora litted suihku pysty-
suoraa tyosuuntaa varten

c

Pyored suihku kulmia, reunoja ja
O vaikeasti padstavia kohteita
varten

Ruiskutusainemaaran asetus (katso kuva G)

- Kierrd saatopyora 5 halutun ruiskutusainemaaran saatami-
seksi:
I: pieni ruiskutusainemaara,
11: suurin ruiskutusainemaara.

Ruiskutettavan aineen maa- Asetus

ra

Liian paljon ruiskutusainetta ~ Ruiskutettavan aineen maa-

ruiskutettavaa ainetta pinnalla: raa tulee pienentaa.

- Kiertrd saatopyorad 5
suuntaan I.

Liian vahan ruiskutusainetta  Ruiskutettavan aineen maa-

ruiskutettavaa ainetta pinnalla: raa tulee suurentaa.

- Kierrd saatopyoraa 5
suuntaan Il

Suihkupistoolin séilytys (katso kuva H)
Suihkupistoolin voi ripustaa kiinnittimeen 16 sailytysta varten.

- Ripusta suihkupistooli kytkinmutteristaan 3 kiinnittimeen
16.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Puhdistus (katso kuvat 1-K)

Asianmukainen puhdistus on suihkupistoolin moitteettoman
kayton edellytys. Jos puhdistus puuttuu tai on asiatonta, ei ta-
kuuvaatimuksia voida esittaa.

—

Puhdista aina suihkupistooli ja ruiskutettavan aineen silio ky-
seiselld ohenteella (liuottimella tai vedelld), jota kaytetadn
ruiskutettavaan aineeseen.

Kl4 koskaan upota suihkupistoolia kokonaan puhdistusainee-
seen.

Ald koskaan puhdista suihkupistoolin suutin- tai ilma-aukkoja
teravilla metalliesineilla.

Ali kaada ohennettua ruiskutettavaa ainetta takaisin alkupe-
rdisen ruiskutettavan aineen joukkoon.

Puhdista suihkupistoolia hyvin tarkasti, jos olet kayttanyt ter-

veydelle haitallista ruiskutettavaa ainetta.

- Kytke perusyksikko pois paalta ja paina suihkupistoolin
kayttokytkinta 9, jotta ruiskutettava aine padsee valumaan
takaisin sdilioon.

- Ruuvaa saili6 8 irti ja tyhjennd jdljelle jadnyt aine takaisin
alkuperdiseen astiaan.

- Taytd ohennetta (liuotinta trai vetta) sailioon ja kierrd se
kiinni suihkupistooliin.

- Ravistele suihkupistoolia perusteellisesti.

- Kytke perusyksikko padlle ja ruiskuta ohennetta tyhjaan
purkkiin.

- Toista viimeiset kolme vaihetta, kunnes suihkupistoolista
tulee puhdasta ohennetta.

- Kytke taas perusyksikko pois paalta.

- Tyhjennd sailio 8 kokonaan.

- Tarkista, ettd nousuputki 10 sailidtiivisteineen on puhdas
ruiskutettavasta aineesta ja vaurioitumaton.

- Puhdista silio ja suihkupistooli ulkoa ohenteeseen kostu-
tetulla liinalla.

- Kierrd irti kytkinmutteri 3 ja ilmakupu 2.

- Puhdista suutin 11 ja suutinneula ohenteella.

Silloin talloin on lisaksi suuttimen tiiviste 12 puhdistettava.

- Irrota suutin 11 ja suuttimen tiiviste 12.

Ota tarvittaessa terava esine avuksi, koska suuttimen tii-
viste on kiinni suihkupistoolissa.

- Puhdista suuttimen tiiviste ohenteella.

- Asenna suuttimen tiiviste takaisin suihkupistooliin. Tarkis-
ta, ettd uurre osoittaa suihkupistoolista poispain.

- Tyonna suutin suihkupistoolin runkoon ja kierra se oikeaan
asentoon.

- Tydnna ilmakupu 2 suuttimen paalle ja kiristd se paikoil-
leen kytkinmutterilla 3.
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limansuodattimen vaihto (katso kuvaL)
limansuodattimen ollessa likainen se on vaihdettava.

- Poista ilmansuodattimen kansi 22.

- Vaihda ilmansuodatin .

- Asennailmansuodattimen kansi takaisin paikoilleen.

Materiaalin havittiminen

Ohenteesta ja ruiskutettavan aineen jaannoksista on huoleh-
dittava ymparistoystavallisesti. Ota huomioon valmistajan ha-
vitysohjeet ja paikalliset ongelmajatteen havitysohjeet.
Ymparistod saastuttavia kemikaaleja ei saa paastaa maahan,
pohjaveteen tai vesistodn. Ala koskaan kaada ympéristoa va-
hingoittavia kemikaaleja viemariin!
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Hairididen korjaus

Korjaus
Kierrd saatopyoraa 5 suuntaan il
Pienenna ruiskutusetaisyytta

Ongelma Syy
Ruiskutettava aine ei peitd kunnolla Ruiskutettava ainemaara on liian pieni

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian
suuri

Liian vahan ruiskutettavaa ainetta pinnalla, ~Ruiskata ruiskutettavaa pintaa enemman
pintaa ruiskutettu liian vahan

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen
10 % ja suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine valuu ruiskutuk- Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta Kaanna saatopyorad 5 suuntaan |
sen jalkeen Etaisyys ruiskutettavaan pintaan on liian pieni Suurenna ruiskutusetaisyytta
Ruiskutettava aine on liian juoksevaa Lisaa alkuperaista ruiskutettavaa ainetta

Ruiskutettu liian monta kertaa samaan koh-  Poista maali, dlaka ruiskuta seuraavalla ker-
taan ralla niin monta kertaa samaan kohtaan

Kaanna saatopyorad 5 suuntaan |

Puhdista suutin

Kiinnitd ruiskutettavan aineen silié kunnolla
suihkupistooliin

Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen

10 % ja suorita koeruiskutus

limansuodattimen vaihto
Kaanna saatopyoraa 5 suuntaan|
Pienenna ruiskutusetaisyytta

Ruiskutettava ainemaara on liian suuri
suutin 11 on likaantunut
Siiliossa 8 on liian pieni paine

Liian voimakas sumutus

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

lImansuodatin on hyvin likainen
Ruiskutettu liikaa ruiskutettavaa ainetta

Etdisyys ruiskutettavaan pintaan on liian
suuri

Sailiossa on liian vahan ruiskutettavaa ainetta  Tdyta ruiskutettavaa ainetta
Nousuputken 10 ilmanpoistoreika tukossa  Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika
lImansuodatin on hyvin likainen limansuodattimen vaihto

Ruiskutettava aine on liian sakeaa Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen
10 % ja suorita koeruiskutus

Puhdista suutin ja ilmakupu

Liian voimakas varisumu

Suihku sykkii

Ruiskutettavaa ainetta tippuu suut- Ruiskutettavan aineen kerrostuma suutti-
timesta jalkeenpdin messa 11 jailmakuvussa 2

Suutin 11 on tukkeutunut
Suutin 11 on I6ysalla
Suuttimesta ei tule ruiskutettavaa Suutin 11 on tukossa
ainetta Nousuputki 10 on tukossa
Nousuputken 10 iimanpoistoreika tukossa
Nousuputki 10 on [dysdssa
Siilioon 8 ei muodostu painetta

Vaihda suutin

Kirista kytkinmutteri 3

Puhdista suutin

Puhdista nousuputki

Puhdista nousuputki ja ilmanpoistoreika
Kiinnitd nousuputki hyvin

Kiinnitd ruiskutettavan aineen silio kunnolla
suihkupistooliin

Ohenna ruiskutettavaa ainetta edelleen

10 % ja suorita koeruiskutus

Ruiskutettava aine on liian sakeaa

Huolto

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Havitys

Suihkupistooli, sahkoyksikko, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja séhko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeifeic aspaleiac

Fevikég umobeifelg aopaleiag yia nAekTpika epya-

Aeia

Alu[i('w'r'e OAegTig unoﬁ.eifel(;

aopaleiag kat Ti¢ odnyiec, ou-

pmeptAapavopévmv Kal TwV GXETIKGV JE Ta Xp@HaTa Kat

Toug S1aAlTeC UMWV Sedopévwv aspaleiag mou suvo-

Helouv To pnxavnpa, Kabmg Ti¢ mpoetdomonTIkEC mvaki-

bec emavow ota doxeia. AuéAeiegotny Thenon Twv unodeifewv

aopaheiac kat Twv 0dnylwv Hnopei va mpokaAEéaouv nAekTpo-

mAngia, mupkayta r/kat coapouc TpaupaTiopouc.

Duhatre 0Aeg 11 unobeilerg aopaleiag kai i 0dnyieg yia

Va PMopEGTE Va TIC XPNOHOTIOLOETE Kal 0To PEAAOV.

0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleio» avaEpeTe O€ NAEKTPIKA €p-

yaAeia mou TpopodoTolvTal amod To NAEKTEIKO SikTuO (e nAe-

KTPIKO KaAw10) KabwC Kal oe NAEKTIKA epyaleia mou TpoPo-

6otolvTatand pnatapia (xwpic NAekTPIKO KaA®dI0).

Acgdleia oTo Xwpo epyaciac

» "‘OTav Xxpnotgonoleire To NAeKTPIKO €pyaAeio va Kpatdre
paKpld am’ autd Ta mawbia ki GAAa Tuxov mapeupLoKOpE-
va @ropa. Xe mepinTwon mou anooTacTe n mPoooyr 0ag
UMopEl va XAoeTe TOV EAeyX0 TOU PnxavipaToc.

HAekTpwki) acpdera

» To @i Tou nAekTpIKoU epyaAciou mpémel va Taiplalet
oTnv mpila. AmayopeUeTat ke perarpomi) Tou Pi¢. Mnv
XPNOLHOMOLCETE TPOCAPHOOTIKA (I OE CUVOUAGHO e
yewwpéva nAekTpika epyaleia. Mn petamoinpéva QI kat
kataMnAeg mpiec ehatrwvouv Tov Kivouvo nAextpomAngiag.

—
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» Na pnv ek@érere To pnxavnpa otn Ppoxr fi/kattnv vypa-
ola. H Sieiobuon vepol o€ €va nAekTpIKO epyaleio auavel
Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

» Na pnv xpnotgormotfoete To NAKTPIKO KaAwdio yia va
HETaPEPETE i Y10 Va avapTioETE To NAEKTPIKO epyaAeio,
1 yta va ByaAete To @ig ané Tnv mpida. Na mpouAdyere
10 NAeKTPIKO KaA®WS10 and unepPoAikég Beppokpaciec,
ano6 Aadua, and kopTepég akPéC KaBAC Kat amé KwvnTa
efapripara. Tuyov xaAaopéva n pnepdepéva nAekTpikd Ka-
Aawdia au€avouv Tov kivbuvo nAektponAniag.

» "0tav epydleoTe pe éva nAekTpiko epyaleio oTo Umaidpo
va xpnoworoteite KaAamdia emprkuvong (pmahavréleg)
TIoU eivat eyKpLEéva yia Xpion o€ eZWTEPIKOUC XWPOUG.
Epyaoiec oe kal éTal ehaTTavel Tov Kivouvo nAektpomAngiag.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTpIKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE Va XPNOLIOTION|OETE
€vav mpooTareuTiko dtakémn dlapporig [Srakémrm FI. H
XPron evog mpoaTaTeuTIKOU S1aKOTTN S1apeonC EAATTWVEL
TwV Kivbuvo nAektponAngiag.

Acpdlela mpocnwv

» Na popare €vav kardAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€o-
mALop6 Kai TavToTe MPooTaTeuTk@ yuaAwd. ‘Otav popdTe
€vav kataMnAo npootateuTikd e§onALopo 6w PAoKa mpo-
otaciac and okovn, avrioMadnTika unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOC I wTaoTiOEC, avaAoya e ekAoToTe
epyaeio Kat Tn xpnon Tou, eAaTT@VETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOPWV.

Xefion kat Xewpiopog Tou nAekTpikol epyaleiou

» Na pnv xpnowomnoujoete moTé Eva NAEKTPIKO epyaleio
oTav o SakomTng Tou eivat XaAaopévog. 'Eva NAEKTPIKO ep-
yaheio mou dev pmopeire va BEoeTe G Aetroupyia 1i/Kat EKTOC
AetToupyiag eival emkivouvo Kal PEMEL va EMOKEUAOTEL.

» Na apulagere Ta nAektpika epyaleia mou dev xpnot-
pomoleire pakptd and mawdia. Na pnv emrpéyere Th Xpi-
0N TOU PNXavijpaTog 6 Aropa mou Sev eival eZoLKelwpé-
va i’ auto i} oTav Hev éxouv Sapacel Tic mapolceg odn-
yiec. Ta nAekTpika epyaleia eivat emkivuva oTav xpnotyo-
moloUvTaL AT ANelpa ATopd.

» Na xpnowonoleire Ta nAekTtpikd epyaleia, Ta eZaptipa-
10, Ta mapeAkopeva KTA. ZUppwva He Tig mapoUoec odnyi-
€¢. Na Aapfdvere eniong unown oag i ekaoTote ouvoi}-
KEG epyaciag katTnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotyonoi-
non Twv NAEKTPIK®V epyaAeiwv yia epyacieg mou 6ev poBAé-
movTaLyl auTtd propei SnpLoUpYNoEL EMKIVOUVEC KATAOTATELC.

Service

» Na bivere To NAeKTPIKO 0aC €PYaA€io yia EMOKEUN Hovo
ano (pLoTa eKMadeUEVO MPOCWIKO Kal JE YVIOL
avraAAakTikd. 'Etol e€aopalileTal n diatipnon TG aopa-
Aetag Tou punxavApaTog.

Ynobeileig acpaleiag yia suotiparta Aenrol we-

Kaopou

» Na darnpeire Tnv mepioxr) mou epyaleote kabapiy, kaAa
(PWTIGPEVI KAL VA PPOVTI(ETE VA PNV UTIGPXOUV 0’ auTiV
Hoyxeia pe xpwpara ) StaAuTeg, mavia ) GAAa edpAekta ur-
Ka. Kivbuvoc autavapAefng. Opovriote va unapyouv ava na-
oa oTiypn SlaBéatpot MUPOGRETTPEC/OUOKEUE TUPOOREDNC.

Bosch Power Tools
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» Na ppovrilere yia Tnv Umap€n kaAoU aepiopol oTnv e-
PLoX1) YeKaopoU KaBm¢ Kat yla ENapKi PPETKO aépa o€
oAdkAnpo Tov avrioTotyo x@po. E&atyi{opevol HlahuTeg
SnuloupyoUV €va ekpNKTIKO TEPIBAAOV.

» Mnv wekalere katpnv kabapilere pe uAikd, Twv omoiwv
n Oeppokpacia avapAedng eivai kaTw Twv 55 °C. Xpnot-
ponoteire UAka pe Baon 1o vepd, pn mrnTikoUg udpoyo-
vavOpakec i mapopoa uAwka. OLmnTikoi, e€atpiopevol
S1aAUTe dnpioupyoUv Eva eKPNKTIKO mePIPAMOV.

» Na pnv wekalere o€ mePLOXEC TOU UMIAPXOUV MNYEC ava-
PAedng, m.x. omvOnpiopoi amé nAekrpika mebdia, akdAu-
nreg pAdyeg, pAdyeg avapAedng, kautd avTikeipeva, Ki-
vnTipeg, avappéva Tolyapa, omvonpiopoi ané elcayw-
yi/eaywyi @i nAekTpIKOV KaAwdiwv oe/amé mpileg
KaBa¢ Kat amd To avotyokAeiopa Stakonr@v. TETolEC TN-
Vg omvOnplopol propei va mpokaAéoouv Tnv avapAen Tou
nepiBaovroc.

» Na pnv yekalete uAika yua Ta omoia dev yvwpilete av
amoteAolv Kivbuvo. Ayvwota UMKG propel va nptoupyn-
00UV EMIKIVOUVEC KATAGTATELC.

» 'Otav Wekalete i epyaleoTe pe XNUIKEG OUGIEC Va Popd-
1€ €vav KardAAnAo yia cag mpoowmké e€omAiopo, m. x.
KatdAAnAd IPpOOTATEUTIKA YAVTLA KaL PLa TIPOCTATEUTIKI)
1| avanveuoTiki pdoka. ‘0Tav gopdre vav KataAAnAo yia
TIG EKAOTOTE GUVONKEC TPOOTATEUTIKO €EOMAIOLO eAaTTMVE-
TaL 1} €KBeON oag oTIC eMKivOUVES OUTIES.

» Na Aappavere unéyn oac Tuxov Kivdivoug and To und
Wekaopo uAko. Na mpoaéxere Ta onpddia endvew oto 6o-
X€io ) TNG MANPoPOPiEC TOU KATAGKEUAOTI) TOU UM WeEKA-
o6 uAkoU, cupmrepthapfavopévng kat Tng evioArig va
POPETETE EVAV MPOOWITIKG MPOOTATEUTIKO €EomAopo. Na
TNPEITE TIG UMIOOEIEELC TOU KATAOKEUAOTH Yia va EAATTWOETE
Tov Kivéuvo upkaylac kabwg Tov kivbuvo mpokAnong Tpaupa-
TIOHWV amo SnAnTrpLa, KAPKIVOYOVEC OUGIES KTA.

» Na Siatnpeire 10 Pig Tou NAeKTPIKOU KaAwbiou kaiTn
okavoaAn Tou moToAlol Wekaopol Xweic XpWHaTa Kat
@AAa uypa. Mnv kparijeere moté To KaA®mSLo ané Ta fu-
OHATA VL0 VA TO UTIooTNPIEETE. TUXOV apéNeleg KaTa Tn oU-
(eutn pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia.

» Na emrnpeire Ta mawdid. 'Etot e€aopalilete 0Tt Ta maidia
bev Ba mai€ouv pe To oloTnua AenTou wekaopou.

» Autd To cUoTnpa AenTol WeKaopoU propei va Xpnotyo-
mown0ei amd madia and 8 eTV Kat Mavw Kad®¢ kat amd
GTOpa HE TEPLOPIOHEVEC PUCIKES, aLodNTHPLEC ) Slavon-
TIKEG IKAVOTNTEC I} HE EAAewpn epmelpiag Kat avemapkei
YV@o€Lg, Epooov emrnpolvTal i) €xouv KaBodnynOei
OXETIKG HE TNV aoPali] epyacia pe To cUoTnpa AenrToU
WEKAGHOU KaL TOUG CUVUPACHEVOUG HE auTr) Kivivoug.
AlaQOPETIKA UTIAPXEL 0 Kivouvoc Aabog XelpIopoU Kat Tpau-
patiopou.

» 0 kaBaplop6g Kat 1) CUVTIPNON TOU GUGTHHATOC A€mToU
WekaopoU amd maidia dev emrpémeral va yiverat xwpic
emifAeyn.

—

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TG LOXU-
0¢ TOU
Awafdaore 6AegTiq umodeilelg aopaAeiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéNelec KaTa Ty THENON TwWV
unodeifewv aopaleiagkatTwv odnylwv pmopet

va ipokahéaouv nAektpomAnia, mupkayld
1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.

Xpfion cUpPWVaA HE TOV TPOOPIOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTal HOVO yia TOV WeKAopO Pep-
VIKIWV, EMKPIOPATWY, a0TAPLOV, HlapavaV BEQVIKIQV, BEpVIKL-
0V TEAIKNG EMOTPWONC OXNUATWY, TPOOTATEUTIKWY HEOWV EU-
Aou katAabiwv mou epmepiéxouv 1aAuTeg f eivatubatodiaAuTd.
To nAekTpIKO epyaheio Sev eivat kataAnAo yia Tnv eneepyacia
XpwuaTwv dlaonopdac kalxpwpudtwv Aatéet, Bacewv, UAKK®V emt-
KGAUWNG TToU eUmEPIEXOUV 0EEQ, UKWV WEKAOHOU PE KOKKOUG
Kat owpatidla kabwe kat UAKwv rou 6 axnuati{ouv vépog N
otayovibla wekaopou.

Anewovi{oeva oTolxeia
H apiBpodotnon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv BacileTat
0TV amELKOVION ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou oTic oeAiSeC pe Ta
YPaQIKA.

1 MotoA wekacpol

2 Tlwpa aépa

3 Tlaad pe emkaAuppa

4 Ynuabdiyia olvbeopo SDS

5 Tpoxiokoc pUBpiong moodTnTac UAKOU Wwekaopou

6 YUvHeon owAnva (moToAL wekaopou)
7 Emunkuvon méAuatog (povo yia oxeio 800 ml)
8

Aoxeio yia UAIKO wekaopou, 600 ml
Aoxeio yia UAKO wekaopou, 800 ml*

9 AlaKOTTNC XELPIOPOU/LKavEAaAn
10 Katakdpugoc owAivac pe pAavTia doxeiou
11 Akpoguolo
12 OAdvt{a akpopuaiou
13 IwAijvacg aépa
14 Y0vbeopog SDS
15 Baoiki) povada
16 TIdpnn ouykpdTnONg
17 OnMia yia wavra avaptnong
18 Awkontng ON/OFF
19 Y0vbeon owAriva (Bacikr povada)
20 Iydvragavaptnong
21 AoGCOETPIKO KUTIEMO
22 Kamakt giAtpou aépa

*E&apriipara mou anewkovi{ovtat f) meptypdpovtal Sev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfpn kardAoyo e{apTnHATWV Koi-
Ta T0 MPOYPappa eZapTNUATWV.

1609 92A0AN|(14.10.13)
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Texvika XapakTnpLoTIKA

Z0oTnpa Aenrol Wekacpou PFS 65
Ap1BoC eupetnpiou 3603B061..
OvopaaoTIKN LoXUg w 280
loxUc ekToEeuonC g/min 130
loxU¢ wekaopoU w 0-65
Xpovog yia enioTpwon He Xpw-

pa emeavetac 5 m? min 10
XwpnToTnTa doxeiou yia UAKO

WeKaopou ml 600
Mrkoc owArva aépa m 1,8
Bdpog ouppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Katnyopia povwaong O/

Ta oTolxeia loxUouV yia ovopacTikée Taoelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIkeS
TAOELC KAt € EKBOOELC EIBIKEC y1a TIG HLAPOPES XWPEC Ta OTOIKEID AUTA pmo-
peiva dlagépouv.

TIAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoeig

OuTpég pérpnang tou BopuBou e€akpiBwdnkav olppwva pe o
mpoTunio EN 60745 kat EN 50580.

H XapaKTNPLOTIKI OTAOYN GKOUGOTIKNG TTEGNC TOU UNXAVALATOC
e€akpPwdnke oUPPwva pe TV KapmuAn A kat avépxetal oe
74 dB(A). Avaocpalela K = 3 dB.

'Otav epyaleabe n otaBun BopuBou pnopei va Eenepdacel Ta
80dB(A).

Popdare wraomidec!

Ot ouvohikég TipéC Kpadaopmv ay, (ABpotapa avuopaTwy TPV
Kateubuvoewv) katavacpaela K eEakpipwbnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

H o1a6pn kpadaouwy mou avagépetal o’ autég Ti 0dnyieg Exel
uetpnBel oupwva pe pia dladikaocia p€Tpnong Tunonotnpévn
orompoTunio EN 60745 kat pmopei va xpnotonotndei yia mn ou-
yKpLon 1apopwv nAekTpIKWV epyaleiwv. Eivat emiong katdAn-
An yla évav mpoowpLvo umoAoyLopo TG EMBAEUVONG anod Toug
KpadaapoUc.

H o1a8pn kpadaopav mou avagépetal avtimpoownelel Ti¢ Ba-
OlKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Ze MePIMTwon Opwe
TIOU TO NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBei yia dMec epappo-
Yéc, He HlapopeTIKa 1} anokAivovTa e€apThpaTa f xwpei emapkn
oUVTAENON, TOTE N 0TABUN KPadaouWY PMOPEl va amokAIVEL Kat
auTh. Auto pmopei va au€noet onuavTika Tnv empapuvon ano
TOUG kpadaopoUg KaTd T oUVOAIKR Htdpketa oAdkAnpou Tou
XpovikoU SlaoTnpatog mou epyaleobe.

TaTnv akplBn ekTiunon ¢ empapuvongamnod Touc kpadaopoUc
Ba npénet va AapPavovrat emiong unodwn Kat oLXpOvoL KaTa T
H1dpketa Twv omoiwv To epyaeio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKOTNTA Va XPNOILOTOlEL
Tal. AUTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKG TV eMBapuvon and
Toug KpadaopoUc katd Tn Sidpkela oAdGKANPOU Tou XpoviKoU
SlaoTnuatoc mou epyaleabe.

I'U autd, mpiv apxioet n dpaon Twv kpadaopwv, mpénetva kado-
pileTe ouPMANPWUATIKG PETPA acPaAeiac yia T mpoaoTacia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou kal
TWV €EAPTNUATWY TIOU Xpnolporoleirte, dlatipnon (E0TWV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TwV BLAPOPWY EQYACIMV.

—
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AnAwon cupfaroTnrag C €

AnAwvoupe uneuBUvwg OTLTO TIPOIOV MTOU TIEQLYPAPETAL OTA
«TEXVIKA XaPAKTNPLOTIKA» EKTANPWVELTOUC EENC Kavoviopouc N
KATAOKEUAOTIKEG ouoTacelg: EN 60335 kat Tig 00nyieg
2011/65/EE, 2006/42/EK, 2004/108/EK oupmept\ayfavo-
UEVWV KAl TV TPOTIONOUCEWV TWV.

Texvikoc pakehocg (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

ZuvappoAoynon

» Byalere 1o p1g anod Tnv npia mpLv and omotadijmote ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €pyalAeio.

Zivbeon owAnva aépa (BAéme eikoveg Al - A2)

- Avoiéte To KAim ouykpdTnone 16 kat EeTulite Tov elkapmTo
owAiva Tou aépa 13 evreAn¢ and n Bactki povada 15.

Yvbeon oTo moToAl wekaopoU:

- TonoBetnote éva olvoeopo SDS 14 Tou cwAnva aépa yepd
010 0UVOEDHO TOU MoToAoU WekaopoU 6, onwg Heixvel To
BéAoc-onuad.

- Tupiote 10 Nwpa SDS péxpt va aopahioel.

YOvbeon otn Baotkr povada:

- TomoBetnote To SeuTepo auvbeapo SDS Tou owAnva aépa
Yepa 010 oUVOEDp0 TNE Bactkng povadag 19, onwg Heixvel
10 3éAoc-onuadi.

- Tupiote 10 Nwpa SDS péxpt va aopahioel.

I1epéwon Tou tpdvra avaptnone (BAéme ewkova B)
I'a va petaBaivete ekoAa o€ OAEC OTIG UNO KATEPYAOia eMmpa-
VEIEC, KOl YEVIKA yia va eioTe o€ 6€on KivioTe eAeliBepa, pmo-
PEiTe va KPEPATETE OTOV WO 0ag TN PACIKR povada e Tov pd-
vTa avaptnong 20.

- Tavr{wote o€ kaBe OnALG 17 éva akpo Tne {wvng.

Aetroupyia

TpoeTowpacia Tng epyaciag

» Aev emTpEMETaAL ) EKTEAEON EPYUCLAV WEKAGHOU OTIC
0x0ec UHATIKGV TIEPLOXWV I} G€ YEITOVIKEC EMMPAVELEC,
nou gupmepthapfavovral Gueca o” AUTEC.

'OTav ayopdleTe xpwuata, Bepvikia Kal peoa Wekaopou va Aap-

Bavere unown oac TNV mepLBAMOVTIKR Toug oupBaTdtnTa.

TpoeTolpacia TNC UNO WeKAoH6 emepavelag

Ynoei&n: Na okenalete KaAG Kat EKTEVARE TO YUPW XWPO TN

UTIO WEKAGHO EMPAVELAC.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0AN|(14.10.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-620-007.book Page 78 Monday, October 14,2013 2:04 PM

78 | EMnvika

To vépog wekaopoU puraivel To mepiBaAov. ‘Otav epyaleote
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUC UMopel va AepwBoUv ot akaAuTTeg ent-
QAVELEC.

H und wekaopo emgavela mpénet va eivat kabapn, oTeyvi Kat
X0pi¢ Airm.

- Aeiec und katepyaoia eM@Avelec MEEMEL TIPWTA VA EKTPAXU-

vovTaL Katva kaBapiCovTal amd Tn oKOVN mou MapayeTalkaTa
TNV EKTPAYUVON.
KardAAnAa uAika@ wekaopoU Kat mpoTetvopevol StaAiTeg
» Mpooétre, va Tatplalouv peta&l Toug To MPOC YeKaopo

UAIKO KaL TO apaiwTIKO. Y€ NEQIMTWOr ToU XPNolUoNoloe-

T€ AaBoc apalwTikd pmopei va dnpoupynBolv offAot ot
oroiot 6a BouAwaouv To MaTOA YekAopoU.

YAwo pekacpou TIPOTEWVOHEVN
apaiwon
TMpooTateuTikd pécwv EUAoU, Addia, em-  pn apatwpéva
Xpiopata, UAIKG epmoTiopoU, aoTapla

avTidlaBpwTikig mpooTaciag

Nepo, 610AUTEC TaneToapiag un apalwpéva

apaiwon Touhaxl-
otov Katd 10 %

Aakec pe apainon SlaAuTwv i vepou,
aoTapwpata, Aakeg yla oupmnayh EUAa
adlagaveic Adkec oxnuaTwy, maxuppeu-
070 EQUAAGpaTA

H ouokeur 6ev eivat katdAAnAn yia Tnv Katepyaoia XpwuaTwv
6100mopac (UmoyLég Toixwv).

TapakaAoUpe va Aappavere unown oag Ti¢ unodei€el¢ xprong
TWV KATAOKEUAOTMV TWV UAKWV WEKAOHOU.

Apaiwon Tou uAikoU Wekacpol

I'a und Wekaopo UAIKO Tou ipénel va apawbel akoAoubrioTe

v e€n¢ 6adikaoia:

- Tldpete T0 6000PETEIKO KUMEAO 21.

- Avakatéwte kahd To UAIKO Wekaopou.

- TepioTe pe emapkec unod Wekaopo UAKO To Hoxeio Tou umd
Wekaopo UAikou 8. (BAEme «[épiopa pe UAKO WekaopoUy,
oehiba 78)

- Na apatwveTe 1o und Wekaopo UAko katd 10 % pe apawti-

Ko. Na napadelyua:

Yo Wekaopo UAKo ToodtnTa

f 200 300 400 500
ektofeuang [ml]

ApaiwTiko [ml] 20 30 40 50

- Avakatéwte kahd To UAIKO Wekaopou.

- Wekaote dokipaaTika pia KataAnAn emoavela. (BAémne
«Wekaopoey, oehida 78)

ApxioTE TOV WEKAOHO POALG TETUXETE L APLOTN EIKOVA WeKa-

opoU TNG SOKIUAOTIKAC EMPAVELTC.

]

Y€ MepInTwon mou To anoTéAEopd TOU Wekaopou Gev eival Ka-

voToInTIKO 1y 6Tav Sev e€EpxeTal umoyid, ToTe akoAoudnote Tnv

6ladikacia mou meplypdgeTat oo kepaalo «EEoudbeTEPWON

BAaBwv» otn oeAiba 80.

Fémopa pe uAiko wekaopol (BAéne elkoveg C1 - C2)
» Byadlere To PI¢ amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKO epyaleio.

—

- Zef1oworte 1o 6oxeio 8 amod To MoTOM WekaopoU.

- Tupiote To KaTaKOPUPO owANva 10 KaTd TETOL0 TPOTIO, WOTE
va ekTo€euBel 0Ao To UAKO wekaaopou, axedov xwpic umo-
Aeippara:

Y10 WEKAOHO QVTIKEEVWV GTO | TPOC TA EUMPOG HE KATEU-

€6agoc Buvon mpog To akpoPUaLo
Y10 WEKAOHO AVTIKEWWEVWY NA-| TPOG Ta MG e kaTeUBuv-
VW OTI0 TO KEPAAL onmpoc T Aafn

- TepioTe To Soxeio pe UAKO wekaapol kat akoAoUBwe Bidw-
OTE TO OTO TMOTOA WeKaopoU.

Ekkivnon

» A®ote mpoooxi} oTnv Taon dikruou! H rdon Tng nAektpt-
KN¢ mNyi¢ MpEMmeL va TauTi{eTal e TV Tdon mou eival
avaypappévn 0TV MVaKida KATaoKEUAoTH Tou NAeKTpL
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKi
Tdon 230 V ActroupyoUv Kat pe Tdon 220 V.

» "‘Otav epyaleoTe va ppovTileTe, N faciki povada va pnv
avappoda okoveg ij GAAeC Bpwpiéc.

» Na bivere mpocoxi yia va pnv wekdaleratn faowki povada.

©éon o€ Aetroupyia

Ia v e€olkovounon evépyelag, evepyoroleite To oUoTnpa Ae-

nToU WekaopoU Povo, 4Tav To XpnoomolEiTe.

- TomnoBetnote 10 PI¢ SIKTUOU OTNY TIPILQ.

- TIGpeTe TO MOTOA YeKATHOU OTO XEPL 0AC KAl KATEUBUVETE
TO EMAVW OTNV UNO WEKAOO EMPAvela.

- Tlathote mpwta To Stakomrn ON/OFF 18.

- Tlathote TN okavoAAn 9 Tou MoToAoU Wekaopou.

Ynode&n: ‘Otav n facikn povada eivat evepyoroinpévn, anod
T0 akpoUolo 11 e€épxeTal ouvexwe aépac.

O¢on exToc Aetroupyiag

- Agnote T okavbaAn 9 eAelBepn kat matiote To SlakonTn
ON/OFF 18.

- ByahAte 1o @1g biktUou and v mpida.

Ynodeieig epyaoiag

Wekaopdc (BAéme ewoveg D-E)
Ynodewdn: ‘Otav xpnotponoleite To NAeKTPIKO epyaeio o€ efwre-
PIKOUC XwPOUG va BIVETE MPOCOXT OTNV KATEUBUVON TOU AVELIOU.

- Na bie€ayerte mpwra évav GOKIJAOTIKO WeKAOUO Kat va pub-
HICETE TNV EPPAVION TNC WEKAOEVNC EMPAVELAC KAL TNV TO-
00TNTa TOU PEGOU WekaopoU avahoya pe To UNKO Weka-
opoU. (MNa puBpioelg BAEMe Ta kepahata mou akoAoubolv)

- Kparare To motoM yekaopol onwodnMoTe o€ pia opoLOpop-
@n anootacn anod 5 - 15 cm kabeta oTo WekalOpevo avTl-
Keipevo.

- Na apyieTe Tov WeKaoPO EKTOC TNC UMIO WEKACHO EMPAVELQC.

- Na Kuveite To mMOTOAL WekaopoU opolopoppa Kat, avaoya
HE TNV ekaoToTe KaTaAnAn pUBION Wekaopou, opilovTia fy
k@Beta.

l'a va emrUETE Hia TOLOTIKG OHOLOHOP®N ERPAVION TNC YWE-
KaopEévne empavetac mpémet ot Awpideg mou wekalete va
emkaAunTovtatkatd 4 - 5cm.

- Na amo@elyeTe Ti¢ S1aKOTEC TOU WEKATHOU eVTOE TG UM
WEKAONO EMPAVELTC.
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Me opolopopn 06rynon Tou moToAoU WekaopoU MeTuxaiveTe
Jta €miong OHOLOHOPPN EPPAVION TNC WYEKAOHEVNC EMPAVELAC.
Mia pn otabepn anootacn f/kat pia pn otadepr) ywvia weka-
opou 0dnyolv oe évav LoXUPO OXNUATIONO VEPOUG WEKATHOU
K0l 0€ VOLIOLOpOoPQIa TNG EKOVAC TNC WEKACUEVNC EMPAVELQC.
- Na tepparilete Tn Sladikacia Wekaopou eKTOC TNC UTIO We-
Kaopo emeavelac.
Mnv wekaoeTe To 60xeio TOU UAKOU WekaopoU MoTE HEXPLTE-

Aoc. ‘OTav o kabeTog owAnvag 6 Bubiletat méov oTo UAIKO We-

Kaopou, diakomTeTat n 6€opn Wwekaspou Kal dnuloupyeital pia
AVOLOLOHOoPPN EMPAVELQ.

Ye EPIMTWOn ToU 0TO AKPOPUGLO /KAl 0TO KAmAKL aépa nut-
oupynBolv InKaTa amod To UMKO WekaopoU, ToTe KaBapioTe kat
10 6uo e€apTAHNATA HE TOV XPNOIHONOIOUHEVO OLIAAUTH.
P0OpION TG EPPAVIONG TG PEKAGPEVNG EMPAVELC
(BAéme ewxova F)

» Mnv narijoete moté Tn okavédAn 9 660 pubpileTe To M®-

pa aépa 2.
- Xahapwore To maipadt pe emkdAuppa 3.
- Tuplote To Nwpa aépa 2 otnv embupnTr 6€on.
- Yi€re maA o na&padt pe emkaluppa.

Mopa aépa Aéopn Xenon

WeKacpol

A

kdBetn eminedn S€opn yia opilo-
vTla KaTelBuvon epyaciag

B
optovTia eninedn déopn yia kae-
N kaTeubuvon epyaoiag

c
OTPOYYUA GEOUN VIO YWVIEC, AKUES
kat Suompoatteg BETeEIC

P0Opion mogoTnTacg uAikoU Wwekaopou (PAéne ewova G)

- TupioTe Tov TpOxioKo pUBpIoNC 5 yia va pubuiceTe Tnv embu-
UNTA MOOOTNTA UAKOU WeKaopoU:
I: ehaxiomn MooOTNTA WeKaopou,
1I: péyiotn moooTNTA Wekaopou.

TMoooTtnTa uAikoU wekaopou PuBpon

Tapa moAU UAIKO Wekaopou HnoodtnTa Tou UAkoU We-

OTNV UTO WeKAoWo EM@Aavela:  kaopoU mpénelva pelwdel.

- TupioTe Tov TpOXiOKO PUO-
pong 5 pe popa l.

TToAU Alyo UAKO wekaopoU oty H moadTnTa Tou UAKOU We-

UNO WEKAGHO EMAPAVELQ: Kaopou mpémet va augnOei.

- TupioTe Tov TpOXiOKO PUB-
ptong 5 pe gopad M.

—
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An60eon Tou moToAlol wekacpouU (BAéme ewova H)

I'a va anoBéoeTe To MOTOA PeKaopoU PMopELTE va To IEpAoE-

T€ OTNV MOPNN OUYKEATNONG 16.

- Tlepdote o mMoTOAL WekaopoU pe To naguadt pe emkauppa
3 otV nopnn ouykpdtnong 16.

Luvtiipnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byalere 1o pIg anod Tnv npia mpLv ané omotadijmote ep-
yaoia oTo nAekTpIKO €pyaleio.

KaBapiopdc (BAéme ewoveg 1-K)

Anapaitntn npoindBeon yia Tnv dplotn Aeiroupyia Tou mMoToA-

ol WekaopoU eivat o KavoviKOC KaBapiopog Tou. Le mepintwon

éMewwng iy avTikavovikou kaBapiopol bev avayvwpiletat ka-

uid agiwon wavormoinong and Ty eyyunon.

Na kaBapileTe To MOTOAL WekaopoU Kat 1o HOXEIO yia To UAIKO

wekaopou mavrote pe To SlaAiTn (uéoo GilaAuonc r vepod) mou

XPNOLUOTOLELTE Y1 TO UAKO WeKaopoU.

Mn Bubioete noTé 0AdkANPo To MOTOAL WeKkaopou oTo SlaAuTh.
Mnv kaBapioete moTé TI¢ TPUTIEC TWV AKPOPUOIWV Kal aépa TOU
ToTOALOU WeKaopoU HE atxuned PETAMIKA avTikelpeva.

Mnv avapei€ete To apatwpévo UAKO WekaopoU PE TO U apalw-
évo yviiolo UAKO aAAG SlapuAdEre To EexwploTd.

Na kabapilete To mMOTOA WeKaopoU MAvToTe e 1blaitepn empé-
Aela, 6TV TO EIXATE XPNOLUOTOLACEL 1A TOV WEKAOHO avOuylel-
VOV UKWV

- AnevepyonotoTe Tn Bacikn povada kal maTnoTe T okavda-
An 9 Tou oToAOU WekaopoU yia va emaveABel To UMKO We-
Kaopou oto 6oxeio.

- ZePiéwore To 6oxeio 8 katadeidare To umdAoo UAKO Weka-
opoU &ava oTo YV 010 UANKO WeKkaopou.

- TepioTe 10 60x€io pe SlaAlmT (pEdo GiaAuonc f vepd) kat Bi-
bwore 10 boyeio 010 MOTOAL Wekaopou.

- Kouvrote moAéC popéEG To MOTOM Wekaopou.

- Evepyomotnore T Bacikn povada kat wekaote To S1aAuTn o€
éva adelo KouTi uhikoU.

- Na enavahdBere Ta TeAeuTaia Tpia BApata péxpt and To mi-
0TOAL wekaopoU va Byaivel povo kabapog SlaAuTng.

- AnevepyorotoTe ek véou T Bactkr povada.

- Abeldote Teheing To Hoxeio 8.

- BefawwbBeire 0110 KGBeTOC oWARVAE 10 Kat n pAavT{a Goxel-
ou ev éxouv oUTe xahaoel oUTe AepwOei pe UAIKO weka-
opou.

- Na kaBapilete To Soxeio katTo MOTOA WekaopoU eEwTepikd
pe éva mavi foutnypévo oto StahuTn.

- Zefdwore To magipdadt pe emkaAuppa 3 katTo nopa aépa 2.

- KaBapioTe T0 akpopuato 11 katTn feAdva Tou akpopuaiou
pe StahuTn.

Kamou-kamou mpénet va kabapilete emiong katTn pAav{a 12

TOU OKPOPUGIOU.

- Agaipéate To akpo@uato 11 kai eAdvta 12 Tou akpou-
olou.

Ye mepinmwon nou n AAvT{a akpouaiou eivat yepd KoAn-
Lévn 0To MOTOAL WeKaopoU xpnatponolioTe yia fondeta éva
axUnEO avTikeipevo.

- Kabapiote T gpAdvTia akpopuoiou pe HLlaAln.

- TomoBetnote naALTn eAAvVT{a aKPOPUGIOU OTO MOTOM YeKa-
opoU. AwaTE IPOGOXT WOTE ) YKo va SeiXvel KovTpa oTo
MOTOAL Yekaopou.
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- TlepdoTe T0 akPoPUGLO OTO MOTOAL WEKATHOU Kal yupioTe TO
0Tn owoTn 6éon.

- TomoBetnoTe To Mwua aépd 2 eNAvw oTo akpoPUalo Kal
00iTe T0 KaAA pe To Magad pe emkaAuppa 3.

AAAayr) piktpou aépa (BAéme ewoval)

To @iATpo aépa mpénel va ahayTel otav Ppwpioel.

- AgalpéaTe To Kamakt piktpou aépa 22.

- AMGETe T0 QikTpo 0épa .

- TomoBetnote MAALTo KamAKL GiATpou aépa.

EZouberépwon BAapav

TpoBAnua
To uAikd wekaaopou Hev okendalel

Awria

Avernapkiic moodTnTa UAKOU WeKaopou

—

Anocupaon UMKV

Ta apawwTika Katta katdAotna Tou UAkoU wekaopoU mpénetva
anooUpovTal e TpOmo KO Tpog To TIepIBAaMov. Na TnpeiTe Tig
unodeifelc andouponC Tou KATAOKEUAOTH KaBWC KAl TIC EKAOTOTE
ToMIKES H1aTGEELS Yl TNV aMOoUPON EBIKWY aMOPPIHATAV.
Pumoyoveg xnuikéc ouoieg bev emrpénetat va kataAiouv otn
yn, oTa undyeta fi/katTa emiyeta Udata. Mn xUVETE PUTIOYOVEC
XnHWKES ousieg oTnv anoxéTeuon!

Oepaneia
T'upioTe Tov TpOXioko pUBuIong 5 pe popa HI

0WOTA TV EMPAVELT
EMPAVELD

TToAU peyaAn andoTacn and TNV umo Wekaopo EAATTOOTE TV andoTacn Wekaopou

Avenapkég UAKO wekaopoU endvw otnv emt- - WeKAOTE IO GUXVA Avw amo Tn emeavela
QAVEld PeKaopoU, Wekaoate oAU Aiyeg po-
PEC MAvw amod T emeavela

TaxUppeuaTo UAIKO wekaopol

ApalwoTe TO €K VEOU UMO WeKaopo UAKO KaTd
10 % ka1 akoAoUbw¢ Sie€ayere évav dokipa-
OTIKO WEKAopo

To UAIKO WwekaopoU «Tpexew PeTd  Wekaoate e mMOAU UMK l'upioTe Tov Tpoxioko puBpiong 5 pe popd
TOV YeKaopo TToAU pikpr andoTacn and Ty und wekaopod  AugroTe T anooTacn Wekaopou
EMPAVELD
YAIKO wekaopoU moAU apatd YupnAneWwaTe Jie yviolo, Un apalwpévo UAKO
Wekdoate MOMEC popéc navw and Tnv ibla  Apalp€oTe To WEKAOHEVO XpWHA Kal KaTd TO
EMPAVELD 6elTEPO WEKAONO va UNV WeKAGETE TOGO MOA-
AéC @opég navw and Tnv ibla Béon
TToAU peyaAn Siaomopa TToAU uwnAr oeoTNTA UAKOU WeKaopou l'upioTe Tov Tpoyioko pUBuIONG 5 Pe popa

Aepwpévo akpopuoto 11
Avenapkiic meon oTo 6oyeio 8

KaBapioTe To akpopuolo

Bibwate To Hoxeio yia To UAKO wekaopoU ow-
0TA 07O TMOTOAL WEKAOpOU

ApalwoTe TO €K VEOU UMO WeKaopo UAKO KaTd
10 % kat akohoUBwg Sie€ayeTe évav Gokiya-
OTIKO WeKaopuod

loxupa Aepwpévo To PiATpo aépa AMayn @iATpou aépa

Wekaoate e moAU UMko T'upioTe Tov Tpoyioko pUBuIONG 5 pe popa |
TToAU peyaAn andoTacn and TNV umo Wekaopo EAATTOOTE TV andoTacn Wekaopou
EMPAVELT

TTaxUpEEUOTO UAKO WeKaopoU

TToAU 10XUP0 VEPOG WeKkaaopol

H 6éopun wekaopol naAel TToAU Aiyo UAKO wekaopoU oto Goyeio l'epioTe UANKO WekaopoU
Onn e€aeptopol oTov KaBeto cwArva 10 KaBapiote Tov kdBeTo owAnva Kat Ty omn
Qpayuévn efaeplopou
loxupd Aepwpévo To PikTpo aépa AMayn eiAtpou aépa

TaxUppeuaTo UAIKO Wwekaopol ApalwoTe TO €K VEOU UMO WeKaopo UAKO KaTd
10 % ka1 akoAoUbw¢ Sie€ayete évav dokipa-

OTIKO WEKaopo
1¢ruaTa uAikoU wekaopou aTo akpopualo 11 KabBapiote To akpopUalo Kal To wpa aépa

Y70 akpo@UOL0 oTALEL UAIKO WEKa-

opou KaLmwpa aépa 2
®Bappévo akpopuoto 11 AMGETe akpopuoto
XaAapo akpoguoto 11 Yoi€re 1o mafpadt pe emkaAuppa 3
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TpoBAnua Awria
Aev e€épxeTat UAIKO wekaopoUl and  BouAwpévo akpopuoto 11

—
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Oepaneia
KaBapioTe To akpopualo

TO AKPOPUGIO

Bouhwpévoc katakopupoc owAnvag 10

KaBapioTe Tov KaTakOpupo cwAnva

Onn e€aeptopol oTov Kabeto cwAnva 10

Ppaypevn

KaBapioTe Tov kdBeTo owAnva kat Ty omm
eCaeplopol

XaAapog katakopupoc owAnvag 10

YTEPEWOTE TOV KATAKOPUPO OwARvVa

Avenapkiic miieon oTo Soxeio 8

Bibwate 10 Hoxeio yia To UMK WekaopoU ow-
0T OTO TOTOAL WeKaopoU

TaxUppeuaTo UAIKO Wwekaopol

Apal()oTE TO EK VEOU UTIO WEKAGHO UAIKO KaTa
10 % ka1 akoAoUBw¢ Sie€ayete évav dokiya-
OTIKO WEKAOUO

Zuvtiipnon

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou
npénetva 6ie€axBei and Tnv Bosch r and éva e€ouatobotnpévo
karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTot kabe 61-
akivduveuon TN aopaAelac.

Service katmapoxr oupouAav xpRong

'Otav {nTate 6laca@nTikEC MAnpo@opiec kabwe kat otav mapay-
VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO AVAQEPETE OTWAONTIOTE TO
10wneto apiBPo eupeTnpiou TIOU avaypapeTal oTny mMvakiéa
KATAOKEUAOTH.

To Service amavTa oTIC EPWTNOEL 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta KataAnAa
avTaMaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch anavrd euxapiotwg
OTIC EPWTNOELG 0UG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA A KatTa aviaAa-
KTIKG TOUC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni - Abrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anocupon

To moToA wekaopoU, N NAeKTPIKN ovada, Ta efapTipaTa Kat
0l OUOKEUAOIEC TIPEMEL VO VAKUKAGWVOVTAL JE TPOMO PIMKO
Tpog To mepiBalov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa amoppippaTa Tou omTi-
ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUuewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTika e Tic maAatég nAekTpL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN ETA-
@opaTn¢ odnyiacg autnc oe €Bviko dikato bev
eivatméov umoxpewTKO Ta AYENOTA NAEKTEL-
k@ epyaAeia va suMéyovTat EexwploTa yia va
avakukhwBoUv pe Tpomo PIAIKO TIPog To TepIBAAAov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaymv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

AUYARI Boya ve ¢ozii maddelere ait giivenlik yaprak-
lari ve hazneler iizerindeki uyari etiketleri

dahil olmak iizere biitiin giivenlik talimatini okuyun. Uya-
rilara ve giivenlik talimati hiikiimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalari, yangin ve/veya yaralanmalar olabilir.

Biitiin uyarilan ve giivenlik talimatini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Givenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
akim sebekesine baglanan (sebeke kablolu) elektrikli el aletle-
riile aki ile calisan (sebeke kablosu olmayan) elektrikli el alet-
lerini ifade etmektedir.

Calisma yeri giivenligi
» Elektrikli el aletini kullanirken cocuklari ve bagkalarimi

uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fis
hicbir zaman degistirilmemelidir. Koruyucu toprakla-
mali elektrikli el aletleri ile adaptor fis kullanmayin. De-
gistirilmemis fis ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Aleti yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el aletinin ici-
ne su sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu elektrikli el aletini tasimak, asmak veya fisi
prizden cekmek icin kullanmayin. Kabloyu asiri sicak-
tan, yagdan koruyun ve keskin kenarli cisimlerden ve-
ya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Hasar gor-
mis veya sarilmis kablo elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken acik ha-
vada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu kullanin.
Acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun kulla-
nilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlardakullaniimasi sartsa
hatal akim koruma salteri kulamin. Hatali akim koruma
salterinin kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin giivenligi

» Her zaman kisisel koruyucu donanim ve koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiriine ve kullanim duru-
muna gore toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyu-
cu kask ve kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin kullanil-
masl yaralanma tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin kullanimi ve bakimi

» Salteri bozuk elektrikli el aletlerini kullanmayin. Acilip
kapanamayan elektrikli el aletleri tehlikelidir ve onarilmali-
dir.

» Elektrikli el aletlerini cocuklarin ulasamayacagi bir yer-
de saklayin. Kullanimini bilmeyen veya bu giivenlik ta-
limatini okumayan kisilerin aleti kullanmasina izin ver-
meyin. Deneyimsiz kisiler tarafindan kullanildiklarinda
elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini bu
giivenlik talimati hiikiimlerine uygun olarak kullanin.
Bu sirada calisma kosullarimi ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen islerin
disinda kullanimi tehlikeli durumlarin ortaya gikmasina ne-
den olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece kalifiye uzmanlara, orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Ince piiskiirtme sistemlerine ait giivenlik talimati

» Calisma yerinizi temiz tutun, iyi havalandirin ve boya
veya coziicii madde kaplarini, bez parcalarini ve diger
yanabilen maddeleri kaldirin. Kendi kendine tutusma
tehlikesi. Calisir durumdaki yangin sondiiriiciileri her za-
man hazir bulundurun.

» Piiskiirtme yapilan alanin iyi havalandiriimasini ve bii-
tiin mekana yeterli temiz hava girmesini saglayin. Bu-
harlasan yanici ¢éziici maddeler ortami patlamaya hazir
hale getirir.

» Alevlenme noktasi 55 °C altinda olan malzemelerle
piiskiirtme ve temizlik yapmayin. Su bazli, zor ucucu
veya benzeri bazl malzeme kullanin. Kolay ugucu, bu-
harlasan ¢éziicii maddeler patlamaya uygun bir ortam olus-
turur.

» Statik elektrik kivilcimlarinin, acik alevlerin, kivilcimla-
rin, kizgin nesnelerin, motorlarin, sigaralarin bulundugu
ve akim kablolarinin takilip sokiildiigii veya salterlerin
kullanildigi yerlerde piiskiirtme yapmayin. Bu tiir kivilcim
kaynaklari ortamin alevienmesine neden olabilir.

» Tehlike olugturup olusturmadigi bilinmeyen maddeleri
piiskiirtmeyin. Ozellikleri bilinmeyen maddeler tehlikeli
durumlarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

» Piiskiirtme yaparken veya kimyasal maddelerle calisir-
ken kuruyucu eldiven ve koruyucu maske gibi ek kisisel
giivenlik donanimi kullanin. Calisilan kosullara uygun ko-
ruyucu donanimin kullanilmasi tehlikeli maddelere karsi
giivenlik saglar.

—

» Piiskiirtiilen maddenin diger tehlikelerini de dikkate
alin. Kisisel koruyucu donanima ait talimat da dahil ol-
mak iizere kap iizerindeki isarete veya piiskiirtiilen
madddenin iiretici bilgilerine dikkat edin. Uretici talima-
tina uyuldugu takdirde yangin, zehirlenme, kansorejen
maddeler ve benzerlerindan kaynaklanacak rizikolar azalir.

» Sebeke kablosunun fisini, piiskiirtme tabancasinin sal-
terini boya ve sivilardan uzak tutun. Fis baglantisini
desteklemek icin hichir zaman kablodan tutmayin. Bu
uyarilara uyulmadig takdirde elektrik carpmasi olabilir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla ¢cocuklarin ince (has-
sas) piiskiirtme sistemi ile oynamalarini 6nlersiniz.

» Bu ince piiskiirtme sistemi, 8 yasindan itibaren cocuk-
lar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri simirh
ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip olmayan kisiler ta-
rafindan ancak denetim altinda veya ince piiskiirtme
sisteminin giivenli kullanimi hakkinda aydinlatildiklari
ve bu kullanima bagh tehlikeleri kavradiklar takdirde
kullanilabilir. Aksi takdirde hatali kullanim ve yaralanma
tehlikesi vardir.

» ince piiskiirtme sisteminin temizligi ve bakimi cocuklar
tarafindan sorumlu bir kisinin denetimi olmadan yapi-
lamaz.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti sadece inceltici iceren ve suyla inceltilebi-
len lak boylarinin, cilalarin, astar maddelerinin, saydam lakla-
rin, otomobil boyalarinin, tahta boyalarinin ve yaglarin pulva-
rize edilmesi icin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti dispersiyon boyalarinin, lateks boyalari-
nin, alkalilerin, asit iceren kaplama maddelerinin, taneli ve ka-
ti parca iceren plskiirtme maddelerinin ve pliskiirmeyi ve
damlamayi 6nleyen malzemenin islenmesine uygun degildir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekil gdsterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti seklinde goriilmektedir.

1 Piiskiirtme tabancasi
Hava kapagi
Baslik somunu
SDS-kapag isareti
Pliskiirtme maddesi miktari ayar diigmesi
Hortum baglantisi (pistirtme tabancasi)
Ayak uzatmas! (sadece 800-ml-kap icin)
Piiskiirtme malzemesi kabi, 600 ml
Piiskiirtme malzemesi kabi, 800 m|*

9 Kumanda salteri

10 Kap contali ve hatveli boru
11 Meme

12 Ug (meme) contasi

O NGO hA WN
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13 Hava hortumu

14 SDS-Kapag

15 Temel birim

16 Tutucu mesnet

17 Tasima kemeri deligi

18 Acma/kapama salteri

19 Hortum baglantisi (temel birim)
20 Tasima kemeri

21 Olgme kabi

22 Havafiltresi kapag

*Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Al In tiimiinii ak progr. la bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
ince (hassas) piiskiirtme sistemi PFS 65
Uriin kodu 3603B06 1..
Girig glicli w 280
Sevk performansi g/min 130
Pulvarizasyon performansi w 0-65
5 m? boyama icin gerekli siire dak 10
Pliskiirtme maddesi kabi
hacmi ml 600
Hava hortumu uzunlugu m 1,8
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 2,8
Koruma sinifi [O/1

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli gerilimlerde
ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi
Girilti 6lgme degerleri EN 60745 ve EN 50580 uyarinca be-
lirlenmektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii basing seviyesi tipik olarak
74 dB(A)’dir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

—
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam  C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
liriinin asagidaki norm ve/veya normatif belgelere ve bunlarin
degisikliklerine uygun oldugunu beyan ederiz: EN 60335 ve
2011/65/AB, 2006/42/AT, 2004/108/AT yonetmelikleri.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Hava hortumunun baglanmasi (Bakiniz:

Sekiller A1 - A2)

- Tutmaklipsini 16 acin ve hava hortumuu 13 temel birim-
den 15 tam olarak ¢oziin.

Piiskiirtme tabancasina baglanti:

- Hava hortumunun bir SDS-kapagini 14 ok isaretine uygun
olarak piiskiirtme tabancasinin baglantisina 6 takin.
- SDS kapagini kilitleninceye kadar cevirin.

Temel birimin baglantisi:

- Hava hortumunun ikinci SDS-kapagini ok isaretine uygun
olarak temel birim baglantisina 19 takin.
- SDS kapagini kilitleninceye kadar cevirin.

Tasiyict kemerin tespiti (Bakiniz: Sekil B)

islenecek biitiin yiizeylere rahatca ulasabilmeniz ve esnek bir
bigimde calisabilmeniz icin temel birimi tasima kemeri 20 ile
asabilirsiniz.

- Her delige 17 tasima kemerinin bir ucunu takin.
Isletim

Calismaya hazirlik

» Su kaynaklarinin kenarinda veya bunlarin yakininda
piiskiirtme calismasi yapilmasina miisaade yoktur.

Boyalari, laklari ve piiskiirtme maddelerini satin alirken bunla-

rin gevre dostu olup olmadiklarina dikkat edin.
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Piiskiirtme yapilacak yiizeydeki 6n hazirhk

Not: Piiskiirtme yapilan yiizeyin cevresini genis bir bicimde
acin.

Piskiirtme islemi esnasinda ortaya ¢gikan sis cevreyi kirletir.
Kapali mekanlarda piikiirtme yapilirken Gisti kapanmamis her
sey kirlenir.

Piiskiirtme yiizeyi temiz, kuru ve yagsiz olmalidir.

- Yiizeyleri zimparalayin ve sonra zimpara tozunu temizleyin.

Uysgun piiskiirtme malzemesi ve tavsiye edilen inceltmeler

» inceltme yaparken piiskiirtme malzemesi ile inceltici-
nin birbirine uygun olmasina dikkat edin. Yanlis inceltici

kullanildiginda kiigiik topakgiklar olusur ve bunlar puskirt-

me tabancasini tikayabilir.

Piiskiirtme malzemesi

Tavsiye edilen in-

celtme

Tahta boyalari, yaglar, cilalar, emprenye inceltiimemis
maddesi, pas koruyucu astarlar

Su, duvar kagiti ¢oziicl inceltilmemis

Coziicller veya su ile inceltilebilen boya- En azindan %10
lar, astarlar, radyator boyalari, otomobil inceltilmis
boyalari, kalin katmanli cilalar

Bu alet dispersiyon boyalarinin (duvar boyalarinin) islenmesi-

ne uygun degildir.

Liitfen piiskiirtme malzemesi iireticisinin uygulama talimati
hiikiimlerine de uyun.

Piiskiirtme malzemesinin inceltilmesi

inceltilmesi gereken piiskiirtme malzemesinde su islemleri

yapin:

- Olcme kabini 21 alin.

- Puskirtme malzemesini iyice karistirin.

- Puskiirtme malzemesi kabinin 8 igine yeterli dl¢iide piis-
kiirtme malzemesi doldurun. (Bakiniz: “Piiskiirtme malze-
mesinin doldurulmasi”, sayfa 84)

- Piskirtilecek malzemeyi %10 oraninda inceltici madde
ileinceltin. Ornegin:

Piiskiirtme malzemesi mikta-

200 300 400 500
r [ml]

incelticimadde miktari [ml]] 20 30 40 50

- Puskirtme malzemesini iyice karistirin.
- Uygun bir yiizeyde deneme piiskiirtmesi yapin.

(Bakiniz: “Piiskiirtme”, sayfa 84)
Optimum piskiirtme goriintisii elde ettikten sonra pliskiirt-
me islemine baslayabilirsiniz.
veya
Puskiirtme sonucu tatmin edici degilse veya boya ¢ikmiyorsa,
“Arizalarin giderilmesi” bélimiinde ve sayfada 86 belirtildigi
gibi hareket edin.

Piiskiirtme malzemesinin doldurulmasi
(Bakiniz: Sekiller C1 -C2)

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

- Kabi 8 piiskiirtme tabancasindan sokiin.

—

- Hatveli boruyu 10 piiskiirtme malzemesi timiiyle piiskiir-
tiilebilecek dlgiide gevirin:

Zeminde duran nesnelere Uc (meme) yoniinde 6ne

piiskiirtme yapmak icin dogru
Bas lizerinde piiskiirtme yap- | Tutamak yoniinde arkaya
mak igin dogru

- Piiskiirtme malzemesini kaba doldurun ve kabi piiskiirtme
tabancasina sikica vidalayin.

isletime alma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 Vile de calistinlabilir.

» Temel birimin calisma sirasinda toz veya kirleri emme-
mesine dikkat edin.

» Temel birim iizerine piiskiirtme yapmamaya dikkat
edin.

Acma

Enerjiden tasarruf etmek icin ince piiskiirtme sistemini sade-
ce kullandiginiz zamanlar agin.

- Sebeke fisini prize takin.

- Piskiirtme tabancasini elinize alin ve piiskiirtme yapilacak
ylizeye dogrultun.

- Once agma/kapama salterine 18 basin.

- Puskirtme tabancasindaki kumanda salterine 9 basin.

Not: Temel birim agildiktan sonraugtan (memeden) 11 daima
hava cikar.

Kapama

- Kumanda salterini 9 birakin ve agma/kapama salterine 18
basin.

- Sebeke fisini prizden gekin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Piiskiirtme (Bakiniz resimler D-E)

Not: Elektrikli el aletini agik havada kullanirken riizgarin yoni-
ne dikkat edin.

- Once bir deneme piiskiirtmesi yapin ve piiskiirtme malze-
mesine gore piskiirtme miktarini ayarlayin. (Ayarlamalar
icin asagidaki bolimlere bakin)

- Piiskiitme tabancasini mutlaka pliskiirtme yapilan nesneye
dik ve hep ayni kalan 5 - 15 cm uzaklikla tutun.

- Piskirtme islemine piiskiirtme yapilacak yiizeyin disinda
baglayin.

- Piskiirtme tabancasini yaptiginizayara uygun olarak enine
veya uzunlamasina ileri geri hareket ettirin.
Islenenseritler4 - 5 cm st iste geldiginde esit ve duizenli
bir ylizey kalitesi saglanir.

- Puskirtme yapilan yiizeyde kesinti yapmaktan kaginin.

Piiskiirtme tabancasinin diizglin hareketlerle yonlendiriimesi

list ylizeyde istikrarli bir kalite saglar.

Yiizeye esit olmayan uzakliklardan yapilan piiskiirtme ve piis-

kiirtme agisinin degsitirilmesi yogun bir boya sisinin olusmasina

ve dolayisiyla st yiizeyin kalitesiz gériinmesine neden olur.

- Piskiirtme islemini piiskiirtme yapilan yiizeyin disinda biti-
rin.
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Hicbir zaman piskiirtme malzemesi kabi tam olarak bosalin-

caya kadar piskiirtme yapmayin. Gikis borusu piiskiirtme

malzemesi icine dalmazsa pliskiirtme huzmesi kesilir ve pii-

riizlii bir yiizey olusur.

Puskirtme malzemesi ugta ve hava kapaginda birikince her iki

parcayi da kullandiginiz ¢dziicii madde ile temizleyin.

Piiskiirtme profilinin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil F)

» Kumanda salterini 9 hava kapagini 2 ayarlarken kullan-
mayin.

- Baslik somununu 3 gevsetin.

- Hava kapagini 2 istediginiz pozisyona gevirin.

- Baslik somununu tekrar sikin.

Piiskiirtme Kullanim
huzmesi

Hava
kapagi

A

me

Yatay calisma icin dikey yassi huz-

me

Dikey calisma icin yatay yassi huz-

c

Kose, kenar ve ulasilmasi zor olan
yerler icin noktasal huzme

Piiskiirtme malzemesi miktarinin ayarlanmasi

(Bakiniz: Sekil G)

- lstediginiz piiskiirtme malzemesi miktarini ayarlamak igin
ayar diigmesini 5 gevirin:
I: minimum puskiirtme malzemesi miktari,
111: maksimum piiskiirtme malzemesi miktari.

Piiskiirtme malzemesi
miktari

Piiskiirtme yapilan yiizeyde  Piiskiirtme malzemesi mik-
cokfazlapiliskiirtme malzemesi tari azaltilmalidir.

miktar:: - Avar diigmesini 5 1 yéniin-
de gevirin.

Ayar

Piiskiirtme malzemesi mik-

tariartirimalidir.

- Ayar diigmesini 5 Il yo-
niinde cevirin.

Piiskiirtme yapilan yiizeyde
¢ok az pliskiirtme malzemesi
miktari:

Piiskiirtme tabancasinin elden birakilmasi
(Bakiniz: Sekil H)
Piskiirtme tabancasi tutucu mesnede 16 takilabilir.

- Piskiirtme tabancasini baslik somunu 3 ile tutucu mesne-
de 16 takin.

—
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Temizlik (Bakimz: Sekiller 1-K)

Puskiirtme tabancasinin kusursuz islev gérmesi igin usuliine
uygun bir temizlik 6n kosuldur. Temizlik yapiimadigi veya usu-
line uygun olarak yapiimadig takdirde garanti talepleri kabul
edilmez.

Piiskiirtme tabancasinive piiskiirtme malzemesi kabini daima
kullanilan plskiirtme malzemesine ait inceltme maddesi ile
(¢oziict madde veya su) temizleyin.

Piistirtme tabancasinin tamamint higbir zaman temizlik mad-
desi icine daldirmayin.

Piskiirtme tabancasinin uglarini ve hava borularini higbir za-
man sivri uglu nesnelerle temizlemeyin.

inceltilmis piiskiirtme malzemesini saklamak iizere tekrar ori-
jinal piskiirtme malzemesine ilave etmeyin.

Sagliga zararli piiskiirtme maddesi kullandiktan sonra pis-
kiirtme tabancasini esasli bicimde temizleyin.

- Temel birimi kapatin ve piiskiirtme malzemesinin kaba geri
akabilmesi icin kumanda salterine 9 basin.

- Kabi 8 sokiin ve kalan piiskiirtme malzemesini orijinal piis-
kiirtme malzemesinin icine bosaltin.

- inceltici maddeyi (¢éziicii madde veya su) kaba doldurun
ve kabi pliskiirtme tabancasina vidalayin.

- Piskiirtme tabancasini birgok kez sallayin.

- Temel birimi agin ve inceltici maddeyi bos bir kutuya piis-
kiirttin.

- Puskirtme tabancasindan berrak inceltici madde ¢ikinca-
ya kadar son ii¢ adimi tekrarlayin.

- Temel birimi tekrar kapatin.

- Kabi 8 tam olarak bosaltin.

- Hatveli borunun 10 kap contasi ile birlikte piiskiirtme mal-
zemesinden arinmis olup olmadigini ve hasarli olup olmadi-
&ini kontrol edin.

- Kabi ve piiskiirtme tabancisinin disini inceltici madde em-
dirilmis bir bezle temizleyin.

- Baslik somununu 3 ve hava kapagini 2 sokiin.

- Ucu 11 ve ug iinitesini inceltici madde ile temizleyin.

Arada bir ug contasinin 12 temizlenmesi gerekir.

- Ucu 11 ve ug contasini 12 ¢ikarin.

Ug contasl pliskiirtme tabancasina siki bir bigimde yapis-
missa sivri uclu bir nesne ile gikarin.

- Ug contasiniinceltici madde ile temizleyin.

- Ug contasini tekrar piiskiirtme tabancasina takin. Olugun
piiskiirtme tabancasinin tersini gdrtermesine dikkat edin.

- Ucu piiskiirtme tabancasi govdesine takin ve dogru yone
cevirin.

- Hava kapagini 2 uca takin ve baslik somununu 3 sikin.

Hava filtresinin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil L)

Hava filtresi kirlenince degistirilmelidir.

- Hava filtresi kapagini 22 ¢ikarin.
- Havafiltresini degistirin.
- Hava filtresi kapagini tekrar takin.
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Malzemenin atilmasi

inceltici maddeler ve piiskiirtme malzemesi artiklari cevreye
zarar vermeyecek bicimde atiimalidir. Ureticinin tasfiye konu-

—

Cevreye zararl kimyasal maddeler topraga, temel suyuna, su
birikintilerine veya akarsulara atilmamalidir. Cevreye zararl
kimyasal maddeleri kanalizasyona atmayin!

sundaki uyarilarina ve mahalli cevre koruma yonetmeligi hii-
kiimlerine uyun.

Arizalarin giderilmesi

Problem Nedeni
Plskiirtme malzemesi yiizeyi tam  Pliskiirtme malzemesi miktari cok az

Giderilmesi
Ayar diigmesini 5 Il yoniinde gevirin

olarak kapatmiyor Piiskiirtme yiizeyine olan mesafe gok biiyiik

Piiskiirtme mesafesini kiigiiltin

Piiskiirtme yapilan yiizeyde ok az piiskiirt-
me malzemesi, ylizeyde sekrek piiskiirtme
malzemesi

Piskiirtme yapilan yiizeye daha fazla pis-
kiirtme yapin

Piskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piiskiirtme malzemesini yeniden % 10 incel-
tin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzemesi yiizeyde
akiyor

Cok fazla piiskiirtme malzemesi piiskiirtiil-
mis durumda

Ayar diigmesini 5 1 yoniinde cevirin

Piiskiirtme yapilan yiizeye mesafe ¢ok az

Piiskiirtme mesafesini biiyiitin

Piskiirtme malzemesinin kivami cok ince

Orijinal piiskiirtme malzemesi ilave edin

Ayni yere ¢ok fazla piskiirtme yapilmig

Boyayi alin ve ikinci plskiirtme isleminde ay-
ni yerden daha fazla gegmeyin

Cok fazla tozlanma Piiskiirtme malzemesi miktari ok yiiksek

Ayar diigmesini 5 1 yoniinde cevirin

Ug 11 kirlenmis durumda Ucu temizleyin
Piiskiirtme malzemesi kabinda 8 diisiik ba-  Piiskiirtme malzemesi kabini piiskiirtme ta-
sing. bancasina dogru olarak vidalayin

Piiskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Piiskiirtme malzemesini yeniden % 10 incel-
tin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin

Hava filtresi cok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Asiri boya sisi Cok fazla piiskiirtme malzemesi piiskiirtiil-

mis durumda

Ayar diigmesini 5 1 yoniinde cevirin

Piiskiirtme yapilan ylizeye mefase ¢ok biiyiik

Piskiirtme mesafesini kiigiltiin

Piskiirtme huzmesi darbeli ¢ikiyor Kabta ¢ok az pliskiirtme malzemesi

Kaba piiskiirtme malzemesi ilave edin

Havalandirma deligi ¢ikis borusunda 10 tika-
I

Cikis borusunu ve havalandirma deligini te-
mizleyin

Hava filtresi cok kirli

Hava filtresinin degistirilmesi

Piiskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Pliskiirtme malzemesini yeniden % 10 incel-
tin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin

Piiskiirtme malzmesi Piiskiirtme malzemesi ucta 11 ve hava kapa-

Ucu ve hava kapagini temizleyin

ugtan damliyor ginda 2 birikiyor

Ucg 11 asinmis Ucu degistirin

Ug 11 gevsek Baslik somununu 3 sikin
Uctan hig piiskiirtme malzemesi ~ Ug 11 tikali Ucu temizleyin

clkmiyor Hatveli boru 10 tikali

Hatveli boruyu temizleyin

Havalandirma deligi ¢ikis borusunda 10 tika-
I

Cikis borusunu ve havalandirma deligini te-
mizleyin

Hatveli boru 10 gevsek

Hatveli boruyu sikica takin

Kabta 8 basing olusmuyor

Piiskiirtme malzemesi kabini piiskiirtme ta-
bancasina dogru olarak vidalayin

Piiskiirtme malzemesinin kivami ok kalin

Pliskiirtme malzemesini yeniden % 10 incel-
tin ve bir deneme piiskiirtmesi yapin
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Bakim
Yedek baglanti kablosu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
pargalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-

zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz.

Misteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

—
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Ege Elektrik
Inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Piiskiirtme tabancas, elektronik birim, aksesuar ve ambalaj
malzemesi ¢evre koruma hiikiimlerine uygun olarak yeniden
doniisiim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayil Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve evre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0AN|(14.10.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-620-007.book Page 88 Monday, October 14,2013 2:04 PM

88 | Polski

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy w catosci przeczytac wska-

z6wki bezpieczenstwa i instruk-
cje, facznie z Kartami Charakterystyki Niebezpiecznych
Substancji Chemicznych, dostarczonymi z farbami i roz-

puszczalnikami, a takze tabliczki ostrzegawcze na pojemni-

kach. Zaniedbania w przestrzeganiu wskazéwek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecer moga doprowadzic¢ do porazenia pra-
dem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.

Uzywane we wskazowkach bezpieczeristwa pojecie ,elektro-
narzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedszi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Podczas uzytkowania elektronarzedzia zwrdci¢ uwage
na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie
w bezpiecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spo-
wodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno w Zaden sposéb zmienia¢ wtyczki. Do elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym nie wolno uzy-
wac zadnych wtykow adapterowych. Uzycie oryginal-
nych wtyczek i pasujacych gniazd zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nie wolno uzywac przewodu do innych czynnosci. Nie
wolno przenosi¢ elektronarzedzia, trzymajac je za
przewod, ani wyciaga¢ wtyczki z gniazdka pociagajac
za przewod. Nie wolno tez uzywac przewodu do zawie-
szenia urzadzenia. Przewod nalezy chroni¢ przed wy-
sokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od ole-
ju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko po-
razenia pradem elektrycznym.

» Na otwartej przestrzeni (poza pomieszczeniem za-
mknietym) uzywac nalezy wytacznie zewnetrznych
przewodéw przedtuzajacych. Uzycie przedtuzacza do-
stosowanego do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie wy-
facznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza ry-
zyko porazenia pradem.

—

Bezpieczeristwo os6h

» Nalezy stosowac indywidualne wyposazenie ochronne i
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wy-
posazenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia o
podeszwach przeciwposlizgowych, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

Zastosowanie i obstuga elektronarzedzia

> Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne i
musi zostac naprawione.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ urzadzenia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez nie-
doswiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia robocze itd. nale-
2y uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy
przy tym uwzglednic warunki i rodzaj wykonywanej
pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektronarze-
dzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla systemow precy-
zyjnego rozpylania

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci, do-
brze oswietlone. W poblizu miejsca pracy nie powinny
sie znajdowac pojemniki po farbie i rozpuszczalnikach,
szmaty i inne palne materiaty. Istnieje niebezpieczen-
stwo samozaptonu. Nalezy zawsze trzymac sprawne gasni-
ce lub inny sprzet gasniczy w pogotowiu.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje w miejscu roz-
pylania i o wystarczajaca ilos¢ Swiezego powietrza w
catym pomieszczeniu. Ulatniajace sie palne rozpuszczal-
niki powoduja zagrozone wybuchem.

» Nie nalezy rozpylac i uzywac do czyszczenia materia-
tow, ktorych punkt zaptonu lezy ponizej 55 °C. Nalezy
uzywac materiatéw na bazie wody, nielotnych weglo-
wodoréw lub temu podobnych. tatwolotne ulatniajace
sie rozpuszczalniki powoduja zagrozenie wybuchem.

» Nie nalezy rozpyla¢ w poblizu zrodet zaptonu, takich jak
iskry elektrostatyczne, otwarty ogien, ptomien palnika
spawalniczego, gorace przedmioty, silniki, papierosy
czy iskry, powstajace przy wktadaniu i wyjmowaniu
kabli elektrycznych lub przy obstudze przetacznikow.
Tego rodzaju Zrédta iskier moga spowodowac zapton.

» Nie nalezy rozpyla¢ materiatow, o ktorych nie wiadomo,
czy stanowia jakies$ zagrozenie. Nieznane substancje mo-
ga spowodowac sytuacje zagrazajace zdrowiu i zyciu.

» Podczas rozpylania chemikaliow, lub kontaktu z nimi na-
lezy uzy¢ dodatkowego osobistego wyposazenia
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ochronnego: rekawic ochronnych i ostony twarzy lub o-
chrony uktadu oddechowego. Noszenie wyposazenia

ochronnego (jego dobdr jest uzalezniony od rodzaju pracy)
zmniejsza ryzyko obrazen przez niebezpieczne substancje.

» Nalezy zwrdci¢ uwage na wszystkie mozliwe niebezpie-
czefistwa, zwiazane z rozpylanym medium. Nalezy
zwrdci¢ uwage na wszystkie informacje, umieszczone
na zhiorniku lub na informacje producenta medium,
facznie z zaleceniami dotyczacymi uzycia osobistego
wyposazenia ochronnego. Nalezy przestrzega¢ wszyst-
kich zalecen producenta, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, a
takze obrazen, spowodowanych trujgcymi, rakotwérczymi
itp. substancjami.

» Nalezy dbac o to, aby wtyczka przewodu sieciowego i
przycisk spustowy pistoletu natryskowego nie byly za-
nieczyszczone farba lub innymi cieczami. Nie wolno ni-
gdy stosowac przewodu jako podpory na potaczeniach
wtykowych. Zaniedbania w przestrzeganiu powyzszych
zalecent mogg doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze nie beda sie one ba-
wity jednostka precyzyjnego rozpylania.

» Niniejszy system precyzyjnego rozpylania moze by¢
obstugiwany przez dzieci powyzej lat 8, przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonalnie, lub psychicznie,
atakze przez osoby z niewystarczajacym doswiadcze-
niem i/lub niedostateczna wiedza tylko w przypadku,
gdy dzieci lub osoby te znajduja sie pod nadzorem oso-
by odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo lub gdy zo-
staty one poinstruowane, jak w bezpieczny sposéb po-
stugiwac sie systemem i jakie ewentualne niebezpie-
czenistwa zwigzane sa z jego obstuga. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo niewtasciwego zastoso-
wania, a takze mozliwo$¢ doznania urazow.

» Dzieci moga czyscic¢ i konserwowac system precyzyjne-
go rozpylania jedynie pod nadzorem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone tylko i wytacznie do roz-
pylania lakieréw na bazie rozpuszczalnikdéw i lakieréw wodo-
rozcienczalnych, lazur, preparatéw gruntujacych, lakierow
bezbarwnych, lakieréw samochodowych, bejc i olejow.
Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do pracy z farbami
dyspersyjnymi i lateksowymi, tugiem, substancjami powtoko-
wymi zawierajacymi kwasy, gruboziarnistymi substancjami i
substancjami zawierajacymi ciata obce, a takze z materiatami
o whasciwosciach tiksotropowych.

—

Polski| 89

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do rysunku elektronarzedzia na stronie graficznej.
1 Pistolet natryskowy
Zatyczka
Nakretka ztaczkowa
Oznaczenie podfaczenia SDS
Pokretto do regulacji ilosci rozpylanego medium
Przytacze weza (pistolet natryskowy)
Przedtuzka stopki (tylko dla zbiornikow 800 ml)
Zbiornik na medium, 600 ml
Zbiornik na medium, 800 ml*
9 Przefacznik funkeyjny
10 Rurka pionowa z uszczelka zbiornika
11 Dysza
12 Uszczelka dyszy
13 Przewod powietrzny
14 Podtaczenie SDS
15 Jednostka podstawowa
16 Klamra
17 Ucho do tasmy naramiennej
18 Wiacznik/wytacznik
19 Przytacze dla weza (jednostka podstawowa)
20 Ta$ma naramienna
21 Lepkosciomierz
22 Pokrywka filtra powietrza

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyp tandardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

O ~NOOGOhA WN

Dane techniczne

System precyzyjnego rozpylania PFS 65
Numer katalogowy 3603B061..
Moc znamionowa w 280
Wydajnos¢ ttoczenia medium g/min 130
Wydajnos¢ rozpylania w 0-65
Czas zuzyty na naktadanie po-

wiok malarskich na 5 m? min 10
Pojemnos¢ zbiornika na me-

dium ml 600
Dtugos¢ elastycznego przewo-

du powietrznego m 1,8
Ciezar odpowiednio do EP-

TA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Klasa ochrony o]/

Dane aktualne sa dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie z normami
EN 607451 EN 50580.

Mierzony wg skali A poziom cisnienia akustycznego, emitowa-

nego przez urzadzenie wynosi standardowo 74 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745 wynosza:

a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac si¢ znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne®, odpowiada wymaga-

niom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60335 oraz dyrektywom 2011/65/UE, 2006/42/WE,
2004/108/WE wraz ze zmianami uzytkownika.
Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

—

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Podtaczanie przewodu powietrznego (zob.

rys. Al -A2)

- Otworzy¢ klamre 16 i catkowicie odwina¢ przewod powie-
trza 13 z jednostki podstawowej 15.

Podfaczenie do pistoletu natryskowego:

- Mocno wsuna¢ podtaczenie SDS 14 przewodu powietrz-
nego do przytacza pistoletu natryskowego 6, zgodnie z na-
rysowanymi strzatkami.

- Obracac¢ zamkniecie SDS, az blokada zaskoczy w zapadce.

Podtaczenie jednostki podstawowej:

- Mocno wsuna¢ drugie podtaczenie SDS przewodu po-
wietrznego do przytacza jednostki podstawowej 19, zgod-
nie z narysowanymi strzatkami.

- Obracac zamkniecie SDS, az blokada zaskoczy w zapadce.

Mocowanie tasmy naramiennej (zob. rys. B)

Aby tatwiej dotrze¢ do wszystkich katéw i zakamarkdw, a takze,
aby by¢ bardziej mobilnym, mozna zawiesi¢ sobie jednostke
podstawowa urzadzenia za pomoca ta$my naramiennej 20.

- Nakazdym uchu 17 zahaczyc¢ jeden z kocow tasmy.

Praca

Przygotowanie pracy

» Nie wolno wykonywac prac lakierniczych, malarskich

itp. w poblizu wéd powierzchniowych lub w ich dorzeczu.
Kupujac farby, lakiery i pozostate media do rozpylania, nalezy
zwrdci¢ uwage naich przyjazno$¢ dla srodowiska.

Przygotowywanie powierzchni pod obrébke

Wskazéwka: Otoczenie miejsca obrdbki nalezy doktadnie

przykryé.

Mgta natryskowa zanieczyszcza otoczenie. Przy zastosowaniu

urzadzenia we wnetrzach wszystkie nie zakryte powierzchnie

moga ulec zabrudzeniu.

Powierzchnia pod obrébke musi byé czysta, sucha i nie-

zattuszczona.

- W przypadku gtadkich powierzchni konieczne jest ich
szorstkowanie - nastepnie nalezy usuna¢ pyt szlifierski.

Odpowiednie media i zalecane rozcienczalniki

» Podczas rozcieniczania nalezy zwrdci¢ uwage na to, by
medium i rozcienczalnik pasowaty do siebie. Po zasto-
sowaniu niewfasciwego rozciericzalnika mogg powstaé
grudki, ktére spowoduja zatkanie sie pistoletu natrysko-
wego.

zalecane rozcien-
czenie

Bejce, oleje, lazury, Srodkiimpregnuja- w postaci nieroz-
ce, podktady antykorozyjne cienczonej

Medium
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Medium zalecane rozcien-
czenie

Woda, $rodki do usuwania tapet w postaci nieroz-
cienficzonej

Lakiery na bazie rozpuszczalnikéw lub  rozcierczenie o co
lakiery rozpuszczalne w wodzie, prepa-  najmniej 10 %
raty gruntujace, lakiery do grzejnikow,

lakiery samochodowe, grubowarstwo-

we lazury

Urzadzenie to nie nadaje sie do rozpylania dyspersyjnych farb
(farb do wnetrz).

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami uzytkowania
producentdw rozpylanych substancji.

Rozcienczanie medium

Z medium przeznaczonym do rozcieficzenia nalezy postepo-

wac w nastepujacy sposob:

- Wzigé lepkosciomierz 21.

- Dobrze przemiesza¢ medium.

- Napetni¢ pojemnik na medium 8 ciecza. (zob. ,Napetnia-
nie medium®, str. 91)

- Rozcienczy¢ medium o 10 % za pomoca rozcienczalnika.
Na przyktad:

llo$¢ wyjsciowa medium [ml] 200 300 400 500

Rozcienczalnik [ml] 20 30 40 50

- Dobrze przemiesza¢ medium.
- Przeprowadzi¢ probne natryskiwanie na powierzchni te-
stowej. (zob. ,Natryskiwanie®, str. 91)

Po uzyskaniu optymalnego ksztattu strumienia, mozna rozpo-

cza¢ natryskiwanie.
lub

Jezeli ksztatt strumienia nie jest zadawalajacy, lub nie docho-
dzi do wytrysku farby, nalezy postepowac jak opisano w przy-

padku ,,Usuwanie usterek® na stronie 93.

Napetnianie medium (zob. rys. C1 -C2)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

- Odkreci¢ zbiornik 8 i zdja¢ go z pistoletu natryskowego.

- Obréci¢ rurke pionowa 10 tak, aby medium mozna byto
rozpyli¢, nie pozostawiajac zadnych resztek:

do przodu, w kierunku dy-
szy

do prac z obiektami lezacymi

do prac ponad gtowa

tu recznego

- Napetni¢ zbiornik medium i mocno nakreci¢ go na pistolet
natryskowy.

Uruchomienie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zréd-
ta pradu musi zgadzaé sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

do tytu, w kierunku uchwy-

—

Polski| 91

» Zwrdci¢ uwage, by jednostka podstawowa nie zassata
pytu lub innych zanieczyszczen podczas pracy.

» Zwrdci¢ uwage, aby nie zanieczysci¢ jednostki podsta-
wowej podczas rozpylania.

Uruchomienie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, system precyzyjnego

rozpylania nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzywany.

- Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazda.

- Ujac pistolet natryskowy w reke i skierowac go na po-
wierzchnig przeznaczona do obrébki.

- Najpierw nacisnac wtacznik/wytacznik 18.

- Nacisna¢ przetacznik funkcyjny 9 na pistolecie natrysko-
wym.

Wskazéwka: Gdy jednostka podstawowa jest wigczona, z dy-

szy 11 wyptywa zawsze powietrze.

Wytaczenie

- Zwolni¢ przetacznik funkcyjny 9 i weisnac wiacznik/wy-
facznik 18.

- Wyjaé wtyczke sieciowa z gniazda.

Wskazowki dotyczace pracy

Natryskiwanie (zob. rys. D-E)

Wskazowka: W przypadku pracy elektronarzedziem na ze-

wnatrz, nalezy wzig¢ pod uwage kierunek wiatru.

- Najpierw nalezy wykona¢ krétka prébe natryskiwania i
ustawic ksztatt strumienia i ilo$¢ naktadanego medium,
kierujac sie rodzajem materiatu malowanego obiektu.
(ustawienia zob. ponizsze rozdziaty)

- Pistolet natryskowy nalezy obowigzkowo trzymac prosto-
padle do malowanej powierzchni, zachowujgc rownomier-
ny odstep, wynoszacy 5 - 15 cm.

- Proces natryskiwania nalezy rozpocza¢ poza malowanym
obiektem.

- Pistolet nalezy przesuwac rownomiernie w poprzek lub w
gbre-dét malowanej powierzchni — w zaleznosci od usta-
wionego ksztattu strumienia.

Powtoke malarska o wysokiej jakosci uzyskuje sie wow-
czas, gdy tory malowania natozg sie na siebieo 4 - 5cm
(tzw. malowanie ,na zaktadke®).

- Pokrywajac powierzchnie farba lub lakierem, nie nalezy ro-
bi¢ przerw.

Jednorodng powierzchnie uzyskuje sie przez réwnomierne

prowadzenie pistoletu natryskowego.

Nieréwnomierne odstepy, a takze natryskiwanie pod katem

powoduje silniejsze wytwarzanie sie mgty lakierniczej, co po-

woduje powstanie nieréwnomiernej powtoki.

- Proces natryskiwania nalezy zakoficzy¢ poza malowanym
obiektem.

Nie nalezy rozpyla¢ medium az do catkowitego opréznienia

pojemnika. Gdy pionowa rurka nie jest zanurzona w medium,

ustaje wytwarzanie si¢ strumienia natryskowego, co powodu-
je powstanie nierownomiernej powtoki.

Gdy medium zaczyna sie gromadzi¢ na dyszy i zatyczce, nale-

2y przeczyscic¢ oba elementy uzywanym uprzednio rozcien-

czalnikiem.
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Regulacja ksztattu strumienia natrysku (zob. rys. F)
» Nie wolno nigdy uruchamiaé przycisku funkcyjnego 9
podczas przestawiania zatyczki 2.

- Poluzowa¢ nakretke ztaczkowa 3.

- Przekrecic zatyczke 2, ustawiajac ja w odpowiedniej pozycji.

- Ponownie dokreci¢ Nakretke ztaczkowa.

Strumien  Zastosowanie

natrysku

O

Zatyczka

A

Pionowy strumien do obrébki po-
ziomych powierzchni

nowych powierzchni

Poziomy strumien do obrdbki pio-

C

Strumien okragty do malowania
narozy, krawedzi i trudnodostep-
nych miejsc.

Regulacja ilosci dostarczanego medium (zob. rys. G)

- Przekreci¢ pokretto 5, aby ustawic¢ pozadana ilo$¢ rozpyla-

nego medium:
I: minimalna ilo$¢ medium,
1I: maksymalna ilo$¢ medium.
llos¢ rozpylanego medium  Ustawianie
Zbyt duza ilo$¢ medium na ma- Zredukowac ilos¢ rozpyla-

lowanej powierzchni: nego medium.
- Przekreci¢ pokretto 5w
bﬁ ﬂ 6 kierunku I.

Zbyt mata ilo$¢ medium na ma- Zwigkszycilosérozpylanego

lowanej powierzchni: medium.

- Przekreci¢ pokretto 5w
kierunku III.

Odktadanie pistoletu natryskowego (zob. rys. H)
Do odtozenia pistoletu natryskowego mozna uzy¢ klamry 16.

- Zawiesi¢ pistolet natryskowy nakretka ztaczkowa 3w
klamrze 16.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Czyszczenie (zob. rys. 1-K)

Wiasciwe czyszczenie pistoletu natryskowego jest warun-

kiem jego bezbtednego funkcjonowania. Szkody spowodowa-

—

ne nieczyszczeniem lub niewtasciwym czyszczeniem sprzetu
nie sa objete gwarancja.

Pistolet natryskowy i pojemnik na medium nalezy zawsze
czysci¢ odpowiednim dla danego medium rozciericzalnikiem
(rozpuszczalnikiem lub woda).

Nie zanurza¢ nigdy catego pistoletu w $rodku czyszczacym.
Nigdy nie czysci¢ otwordw w dyszy, ani otworéw wentylacyj-
nych pistoletu za pomoca ostrych metalowych przedmiotéw.

Rozcieficzonego medium nie nalezy przechowywaé, miesza-

jac je z oryginalnym (nierozcierczonym) medium.

Jezeli uzyte medium zawierato substancje niebezpieczne dla

zdrowia, pistolet natryskowy nalezy oczysci¢ bardzo dokfad-

nie.

- Wytaczy¢ jednostke podstawowa i weisnaé przetacznik
funkcyjny 9 pistoletu - aby medium powrdcito do zbiornika.

- Odkrecic¢ pojemnik 8 i przela¢ pozostate medium z powro-
tem do oryginalnego opakowania.

- Napetnic¢ zbiornik rozcieniczalnikiem (rozpuszczalnikiem
lub woda) i mocno nakreci¢ go na pistolet natryskowy.

- Wielokrotnie potrzasna¢ pistoletem.

- Wiaczy¢ jednostke podstawowa i rozpylic rozcienczalnik,
kierujac go do pustej puszki po farbie lub lakierze.

- Powtarzad ostatnie trzy czynno$ci dopdty, dopoki z pisto-
letu nie zacznie wydostawac sie czysty rozciericzalnik.

- Ponownie wytaczy¢ jednostke podstawowa.

- Catkowicie oprdzni¢ pojemnik 8.

- Skontrolowac, czy pionowa rurka 10 i uszczelka sa czyste
(niezanieczyszczone medium) i nieuszkodzone.

- Pistolet i zbiornik oczy$ci¢ z zewnatrz szmatka zwilzong w
rozcienczalniku.

- Odkreci¢ i zdjac¢ nakretke ztaczkowa 3 i zatyczke 2.

- Oczysci¢ dysze 11 i iglice za pomoca rozcieficzalnika.

0d czasu do czasu nalezy tez oczysci¢ uszczelke dyszy 12.

- Zdjac¢ dysze 11iuszczelke 12.
W razie potrzeby mozna postuzyc sie jakim$ ostro zakon-
czonym przedmiotem, gdyz uszczelka dyszy jest mocno
osadzona na pistolecie.

- Oczysci¢ uszczelke za pomoca rozcienczalnika.

- Ponownie umiescic uszczelke w pistolecie. Nalezy zwrécié
uwage na to, by rowek nie byt zwrécony w strone pistoletu.

- Nasuna¢ dysze na pistolet i obracajac, ustawi¢ we wtasci-
wym potozeniu.

- Natozyc zatyczke 2 na dysze i mocno dokrecic¢ nakretke 3.

Wymiana filtra powietrza (zob. rys. L)

W razie zanieczyszczenia filtra powietrza, nalezy go wymienic.

- Zdjac ostone filtra 22.

- Wymienic filtr powietrza .

- Ponownie natozy¢ ostone filtra.

Likwidacja materiatow

Rozcienczalniki i resztki medium musza zostaé zlikwidowane
w sposdb przyjazny dla $rodowiska. Nalezy wzia¢ pod uwage
instrukcje producenta oraz lokalne przepisy dotyczacymi uty-
lizacji odpaddw niebezpiecznych.

Nalezy zdecydowanie zapobiec temu, by szkodliwe dla $rodo-
wiska chemikalia mogty przedostac sie do gleby, wdd grunto-
wych, rzek i zbiornikéw wodnych Nie wolno wylewad substan-
cji, szkodliwych dla $rodowiska naturalnego do kanalizacji!
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Usuwanie usterek

Problem
Medium nie kryje

—

Polski|93
Przyczyna Usuwanie btedu
Zbyt mata ilo$¢ medium Przekreci¢ pokretto 5 w kierunku Il
Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej po- Zmniejszy¢ odstep

wierzchni

Zbyt cienka powtoka malarska; natryskiwa-
no niedostateczna ilos¢ razy

Powtérzy¢ natryskiwanie

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ mediumo 10 % i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie

Medium rozptywa sie na pomalo-

wanej powierzchni

Natozono za duzo medium

Przekreci¢ pokretto 5 w kierunku I

Zbyt mata odlegto$¢ od malowanej po-
wierzchni

Zwigkszy¢ odstep od malowanej powierzch-
ni

Zarzadkie medium

Dodaé¢ medium do mieszanki

Zbyt czesto natryskiwano

Usunac¢ catkowicie farbe i powtdrzyc obrob-
ke, natryskujac mniejszg ilo$¢ razy

Zbyt niski stopien rozdrobnienia
medium

Zbyt wysoka ilo$¢ medium

Przekreci¢ pokretto 5 w kierunku |

Zanieczyszczona dysza 11

Oczysci¢ dysze

Zbyt niskie cisnienie w pojemniku 8

Mocno nakreci¢ pojemnik na medium na pi-
stolet natryskowy

Za geste medium

Ponownie rozcieficzy¢ medium o 10 % i
przeprowadzic¢ prébne natryskiwanie

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza

Wymiana filtra powietrza

Zbyt silna mgta lakiernicza

Natozono za duzo medium

Przekreci¢ pokretto 5w kierunku I

Zbyt duza odlegto$¢ od malowanej po-
wierzchni

Zmniejszy¢ odstep

Pulsujacy strumien medium

Za mato medium w pojemniku

Uzupetni¢ medium

Zatkany otwdr wentylacyjny przy pionowej
rurce 10

Oczysci¢ rurke i otwor

Mocno zanieczyszczony filtr powietrza

Wymiana filtra powietrza

Za geste medium

Ponownie rozcieficzy¢ medium o 10 % i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie

Medium wycieka przy dyszy Osady medium przy dyszy 11izatyczce2  Oczyscic¢ dysze i zatyczke
Uszkodzona dysza 11 Wymieni¢ dysze
Poluzowana dysza 11 Dociagna¢ nakretke ztaczkowa 3
Z dyszy nie wyptywa medium Zatkana dysza 11 Oczysci¢ dysze
Zatkana rurka 10 Oczyscic rurke

Zatkany otwor wentylacyjny przy pionowej
rurce 10

Oczyscic rurke i otwor

Poluzowana rurka 10

Umocowac rurke

Brak cisnienia w pojemniku 8

Mocno nakreci¢ pojemnik na medium na pi-
stolet natryskowy

Za geste medium

Ponownie rozciericzy¢ mediumo 10 % i
przeprowadzi¢ prébne natryskiwanie

Konserwacja

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ jg firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-

kowania

mionowe;j.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
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W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Pistolet natryskowy, jednostke elektryczna, osprzet i opako-
wanie nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodnego
zobowiazujacymi przepisami w zakresie ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucaé elektronarzedzi do odpadow z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna bezpeénostni upozor-

néni a pokyny, véetné bezpecnostnich
informacnich listti dodanych k barvam a rozpoustédlim a
varovnych stitkii na nadobach. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek
lider elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka zranéni.
Vsechna bezpecénostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V bezpecnostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di se vztahuje na elektronaradi provozované na elektrické siti

—

(se sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na aku-
mulétoru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost mista prace

» Déti a dalsi osoby zadrzujte béhem pouzivani elektro-
naradiv povzdali. Pfi rozptyleni mizZete ztratit kontrolu na
strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko ideru elek-
trickym proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuije riziko dderu elektrickym proudem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvy3uiji riziko ideru elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou pfipustné i
pro venkovni prostredi. PouZiti prodluzovaciho kabelu,
jez je vhodny pro venkovni prostredi, snizuje riziko Uderu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chrani¢. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko Uderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy ochranné bry-
le. NoSeni osobniho ochranného vybaveni, jako masky
proti prachu, neklouzavé bezpecnostni obuvi, ochranné
pfilby nebo ochrany sluchu, podle druhu a nasazeni elek-
trondradi, sniZuje riziko poranéni.

Pouzivani elektronaradi a zachazeni s nim

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které uz nelze zapnout ¢i vypnout, je ne-
bezpecné a musi se opravit.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Zohlednéte pfitom
pracovni podminky a vykonavanou ¢innost. PouZiti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k ne-
bezpecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro jemné stiikaci

systémy

» UdrZujte Vas pracovni prostor Cisty, dobre osvétleny a
bez nadob s barvami nebo rozpoustédly, bez hadri a ji-
nych hoflavych materialii. Mozné nebezpeci samovzni-
ceni. Méjte pokazdé v pohotovosti funkéni hasici pristro-
je/hasici zafizeni.

» Pecujte o dobré vétrani v oblasti strikani a o dostatek
Cerstvého vzduchu v celém prostoru. Odparena hoflava
rozpoustédla vytvareji vybusné prostiedi.

» Nepouzivejte pro stfikani a k ¢isténi materialy, jejichz
bod vzplanuti je nizsi nez 55 °C. Pouzivejte materialy
na bazi vody, malo tékavych uhlovodikii nebo podob-
nych materialii. Snadno tékava, vypafujici se rozpousté-
dla vytvareji vybusné prostredi.

» Nestfikejte v mistech zapalnych zdrojii jako jsou jiskry
statické elektriny, oteviené plameny, zapalovaci pla-

minky, horké pfredméty, motory, cigarety a jiskry od za-
stréeni a vytaZeni elektrickych kabelii nebo obsluhova-

ni vypinaéu. Takové zdroje jisker mohou vést ke vzniceni
okoli.

» Nestrikejte Zadné latky, u kterych neni znamo, zda
predstavuji nebezpeci. Neznamé latky mohou vytvaret
nebezpecné podminky.

» Pri stiikani nebo manipulaci s chemikaliemi noste do-
datecné osobni ochranné vybaveni jako odpovidajici
ochranné rukavice a ochrannou masku nebo masku pro
ochranu dychacich cest. Noseni ochranného vybaveni
pro prislusné podminky snizuje vystaveni se ohroZujicim
latkam.

» Davejte pozor na pripadna rizika rozprasovaného ma-
terialu. Dbejte oznaceni na nadobé ¢i informaci vyrob-

ce rozprasovaného materialu, véetné pozadavku na po-

uzivani osobniho ochranného vybaveni. Pokynii vyrob-

ce je tfeba uposlechnout, aby se snizilo riziko pozaru a rizi-

ko zranéni vyvolané jedy, karcinogeny atd.
» Udrzujte zastréku sitového kabelu a spinaci tlaéitko

stfikaci pistole bez barvy a jinych kapalin. Nikdy nedrz-

te kabel kvili podpore na konektorech. Zanedbani pfi

dodrzovani mohou mit za nasledek tder elektrickym prou-

dem.

» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisténo, aby si déti s jemné
stfikacim systémem nehraly.

» Tento systém pro jemny nastrik smi pouzivat déti od 8
let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo

dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkuse-
nostmi a védomostmi pouze tehdy, kdyz jsou pod dozo-

rem nebo pokud byly instruovany ohledné bezpe¢ného

zachazeni se systémem pro jemny nastiik a chapou ne-

bezpedi, ktera jsou s tim spojena. V opacném pripadé
hrozi nebezpedi nespravné obsluhy a poranéni.
» Déti nesmi systém pro jemny nastfik Cistit bez dozoru.

—
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Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urcené pouze pro strikani vodoureditelnych
arozpoustédla obsahujicich barevnych lakd, lazur, zaklad-
nich nétért, bezbarvych laku, automobilovych krycich lakd,
moridel a olejd.
Elektronaradi neni vhodné pro nanaseni disperznich
a latexovych barev, louhd, povrchovych natérl obsahujicich
kyseliny, zrnitych nastfikovych materidld, nastfikovych mate-
riald s ¢asteckami a dale materiald, které ztéZuji strikani
a kapalnost.
Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
elektronaradi na obrazkovych stranach.

1 St¥ikaci pistole
Vzduchové vicko
Prevlecna matice
Ryska uzavéru SDS
Nastavovaci kolecko mnozstvi stfikaného materidlu
Pripojka hadice (stfikaci pistole)
Prodlouzeni patky (jen pro nadobku 800 ml)

Nédobka na stfikany material, 600 ml
Nadobka na stiikany material, 800 ml*

9 Ovladaci spina¢

10 Nasavaci trubka s tésnénim nadobky
11 Tryska

12 Tésnénitrysky

13 Vzduchova hadice

14 Uzavér SDS

15 Zakladni jednotka

16 PridrZovaci spona

17 Oko pro nosny popruh

18 Spinac

19 Pripojka hadice (zakladni jednotka)
20 Nosny popruh

21 Odmérna nadobka

22 Kryt vzduchového filtru

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

O ~NOOGahA WN
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Technicka data
Jemné strikaci systém PFS 65
Objednaci ¢islo 3603B061..
Jmenovity prikon w 280
Dopravni vykon g/min 130
Rozprasovaci vykon w 0-65
Spotreba ¢asu pro naneseni
5 m? barvy min 10
Objem nadobky na stiikany
material ml 600
Délka vzduchové hadice m 1,8
Hmotnost podle EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 2,8
Trida ochrany [o/m

Udaije plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Prohlagenioshodé € €

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, Ze v odstavci
,Technicka data“ popsany vyrobek je v souladu s nasledujici-
mi normami nebo normativnimi dokumenty: EN 60335 a
smérnicemi 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES véet-
né jejich zmén.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hlu¢nosti byly zjistény podle EN 60745
aEN 50580.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje ¢ini typicky

74 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Hladina hluku mize pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracia,, (vektorovy soucet tff os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tdrzbou, mlze se Uroven vibraci liit. To m{-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

—

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatiZeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred cinky vibraci, jako je napf. udrzba elektronaradi
anastrojti, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesd.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Pfipojeni vzduchové hadice

(vizobrazky A1 - A2)

- Povolte pfidrzovaci sponu 16 a zcela odvirite vzduchovou
hadici 13 ze zakladni jednotky 15.

Pripojeni na stfikaci pistoli:

- Nastréte uzavér SDS 14 vzduchové hadice podle oznaceni
Sipkou pevné do pfipojky stfikaci pistole 6.

- Otocte uzavér SDS a7 aretace zaskoci.

Pripojeni zakladni jednotky:

- Nastréte druhy uzavér SDS vzduchové hadice podle ozna-
¢eni Sipkou pevné do pfipojky zakladni jednotky 19.

- OtoCte uzavér SDS a7 aretace zaskoci.

Upevnéni nosného popruhu (viz obr. B)

Abyste vSechny opracovavané plochy dobre obsahli a byli fle-
xibilni, mGzZete si zakladni jednotku povésit pomoci nosného
popruhu 20.

- Do kazdého oka 17 zavéste jeden konec popruhu.

Provoz

PFiprava prace

» Stiikani na okraji vodnich zdrojii nebo na sousednich
plochach v bezprostiednich pristupovych mistech je
nepfipustné.

Prinakupu barev, lakil a stfikanych prostredki dbejte na je-

jich snasenlivost se Zivotnim prostredim.

Priprava stfikané plochy

Upozornéni: Okoli stiikané plochy dalekosahle a dikladné

zakryjte.

Rozpra$ovana mlha znecistuje okoli. Pfi nasazeni v interié-
rech mohou byt véechny nezakryté plochy znecistény.

Strikana plocha musi byt ¢istd, sucha a bez mastnoty.
- Hladké plochy zdrsnéte a brusny prach poté odstrante.

Vhodné stfikané materialy a doporucena redéni

» Pri fedéni dbejte na to, aby se stfikany material a fedi-
dlo k sobé hodily. Pri pouZiti nespravného fedidla mohou
vzniknout hrudky, které ucpou stfikaci pistoli.
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doporucené
rozredéni
Mofidla, oleje, lazury, impregnace, anti- nefedéné
korozni zakladni natéry
Voda, odstranovace tapet
Rozpoustédlem ¢i vodou feditelné laky, nejméné 10 %
zékladni natéry, laky natopna télesa,  fedéné

kryci laky motorovych vozidel, silnovrst-

vé lazury

Strikany material

nefedéné

Stroj nenivhodny pro zpracovani disperznich barev (natérové

barvy na stény).

Dbejte prosim i upozornéni k pouzivani vyrobce stiikaného

materialu.

Redéni strikaného materialu

U strikaného materialu, jez musi byt rozfedény, postupuijte

nasledovné:

- Vezméte odmérnou nadobku 21.

- Stfikany material dobfe promichejte.

- Naplnite dostatek stfikaného materidlu do nadobky na stfika-
ny material 8. (viz,,PInéni stfikaného materialu®, strana 97)

- Roziedte stfikany material fedidlem o 10 %. Napfiklad:

Vycho_z,|mnozstwstnkaneho 200 300 400 500
materialu [ml]

Redidlo [ml] 20 30 40 50
- Stfikany material dobfe promichejte.
- Provedte na testovaci plose zkusebni nastrikani. (viz ,Stfi-
kani*, strana 97)
Pokud ziskate optimalni rozprasovaci obraz, mizete zadit stfi-
kani.
nebo
Pokud nenivysledek stfikani uspokojivy nebo nevytéka zadna
barva, postupuijte jak je popsano u,,Odstranéni poruch® na
strané 99.

Plnéni stfikaného materialu (viz obr. C1 -C2)

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

- Odsroubuijte nadobku 8 ze stfikaci pistole.

- OtocCte nasavaci trubku 10 tak, aby mohl byt stfikany ma-
teridl takrka beze zbytku vystfikan:

pro stfikaci prace naleZicich | dopfedu ve sméru trysky
objektech

pro stikaci prace nad hlavou ‘ dozadu ve sméru rukojeti

- Naplrite stfikany material do nadobky a tuto pevné nasrou-
bujte na strikaci pistoli.

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

» Dbejte na to, aby zakladni jednotka nemohla béhem
provozu nasat Zzadny prach nebo jiné necistoty.

» Dbejte nato, abyste zakladni jednotku nikdy nepostfi-
kali.

—
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Zapnuti

Kv(li Gspore energie zapinejte systém pro jemny nastfik pou-

ze tehdy, kdyz ho pouzivate.

- Zastrcte sitovou zastrcku do zasuvky.

- Vezméte stfikaci pistoli do ruky a nasmérujte ji na strika-
nou plochu.

- Nejprve stlaCte spina¢ 18.

- Stlacte ovladaci spinac 9 na strikaci pistoli.

Upozornéni: Pokud je zakladni jednotka zapnutd, na trysce

11 stdle unika vzduch.

Vypnuti

- Uvolnéte ovladaci spinac 9 a stlaCte spina¢ 18.
- Vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Pracovni pokyny

Sttikani (viz obr. D-E)

Upozornéni: Pokud elektronaradi pouZivate venku, dbejte

sméru vétru.

- Provedte nejprve zkusebni nastiikani a nastavte rozpraso-
vaci obraz a mnozstvi stfikaného materidlu adekvatné stri-
kanému materialu. (Nastaveni viz nasledujici odstavce)

- Drite stfikaci pistoli bezpodminecné ve stejné vzdalenosti
5-15 cm kolmo ke stfikanému objektu.

- Proces strikani zacnéte mimo stfikanou plochu.

- Strikaci pistoli pohybujte podle nastaveného rozprasova-
ciho obrazu rovnomérné napfi¢ nebo sem a tam.
Stejnomérna kvalita povrchu vznikne, pokud se pruhy o
4 - 5 cm prekryvaji.

- Vyhnéte se preruseni uvnitf stfikané plochy.

Rovnomérné vedeni stfikaci pistole poskytuje jednolitou kva-

litu povrchu.

Nestejnomérna vzdalenost a tihel stfikanivedou k silné tvorbé

milhy z barvy a tim nestejnomérnému povrchu.

- Proces strikani ukoncete mimo stfikanou plochu.

Nikdy nestfikejte tak dlouho, aby byla nadobka na stfikany

material ipIné prazdna. Pokud jiz nasavaci trubka neni pono-

fend ve strikaném materidlu, stfikany paprsek se prerusi

a vznikne nestejnomérny povrch.

Pokud se na trysce a na vzduchovém vic¢ku usadi stfikany ma-

terial, vycistéte oba dily pouzivanym fedidlem.

Nastaveni rozprasovaciho obrazu (viz obr. F)

» Nikdy neobsluhujte ovladaci spinac 9 zatimco presta-
vujete vzduchové vicko 2.

- Povolte prevle¢nou matici 3.
- Otocte vzduchové vicko 2 do pozadované polohy.
- Prevlecnou matici opét utahnéte.
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Pouziti

Vzduchové Stfikany

vicko paprsek
A
Svisly plochy proud pro horizon-

talni smér prace

Vodorovny plochy proud pro ver-
tikalni smér prace

c

Kruhovy proud pro rohy, hrany a
tézko pristupna mista

Nastaveni mnoZstvi stiikaného materialu (viz obrazek G)

- Pronastaveni pozadovaného mnozstvi stfikaného materia-

lu otécejte nastavovaci kolecko 5:
I: minimalni mnoZstvi stfikaného materialu,
1I: maximalni mnoZstvi stfikaného materialu.

Mnozstvi stfikaného materi- Nastaveni

alu

Prilis mnoho stiikaného mate- Mnozstvi stiikaného materi-

ridlu na stfikané plose: alu musi byt sniZeno.

- OtocCte nastavovaci kole¢-
ko 5 smérl.

Prilis malo stfikaného materid- MnoZstvi stiikaného materi-

lu na strikané ploSe: alu musi byt zvySeno.

- Otocte nastavovaci kolec-
ko 5 smér HII.

Odlozeni strikaci pistole (viz obr. H)

Strikaci pistoli Ize kvili odlozeni zavésit do pridrzovaci spony

16.

- Strikaci pistoli zavéste pomoci prevle¢né matice 3 do pfi-
drzovaci spony 16.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Cisténi (viz obrazky 1-K)

Primérené Cisténi je predpokladem pro bezvadny provoz stfi-
kaci pistole. Pfi chybéjicim nebo nepfiméreném Cisténi nebu-

dou prevzaty zadné zarucni naroky.

Cistéte stiikaci pistoli a nddobku na stikany material vzdy pii-

slusnym redidlem (rozpoustédlo nebo voda) pro pouzity stri-
kany material.

Nikdy neponofuijte celou stfikaci pistoli do isticiho prostredku.

—

Nikdy necistéte tryskové a vzduchové otvory stfikaci pistole

Spic¢atymi kovovymi pfedméty.

Rozi'edény strikany materidl kvili uskladnéni nedavejte opét

zpatky k ptivodnimu stfikanému materialu.

Pokud jste pouzili zdravi Skodlivy stiikany material, vycistéte

strikaci pistoli velmi dikladné.

- Vypnéte zakladni jednotku a stlacte ovladaci spinac 9 stri-
kaci pistole, aby mohl stikany material stéct zpatky do na-
dobky.

- Odsroubujte nadobku 8 a vylijte zbyvajici strikany material
zpét do origindlni nddoby se stfikanym materialem.

- Naplnte redidlo (rozpoustédlo nebo vodu) do nadobky a
nasroubujte ji pevné na stfikaci pistoli.

- Nékolikrat stfikaci pistoli zatfeste.

- Zapnéte zakladni jednotku a vystfikejte fedidlo do prazdné
nadoby od materialu.

- Opakujte posledni ti kroky tolikrat, aZ ze stfikaci pistole
prysti Cisté fedidlo.

- Zékladni jednotku opét vypnéte.

- Nadobku 8 zcela vyprazdnéte.

- Zkontrolujte, zda nasavaci trubka 10 s tésnénim nadobky
neni poskozena a neobsahuje stfikany material.

- Vydistéte nadobku a strikaci pistoli vné hadfikem navlhce-
nym v fedidle.

- Odsroubuijte prevle¢nou matici 3 a vzduchové vicko 2.

- Redidlem vy¢istéte trysku 11 a jehlu trysky.

Prilezitostné musi byt navic vyCisténo tésnéni trysky 12.

- Odejméte trysku 11 a tésnéni trysky 12.

Kdyz tésnéni trysky pevné sedi na stfikaci pistoli, vezméte
si pfipadné na pomoc Spicaty predmét.

- Tésnéni trysky vycistéte fedidlem.

- Tésnénitrysky vlozte opét do strikaci pistole. Dbejte nato,
aby draZka ukazovala od stfikaci pistole pry¢.

- Vsadte trysku na téleso stfikaci pistole a otocte ji do sprav-
né polohy.

- Vsadte vzduchové vicko 2 na trysku a pevné jej utdhnéte
pomoci prevle¢né matice 3.

Vyména vzduchového filtru (viz obr. L)

Pokud je vzduchovy filtr zaneseny, musi se vyménit.
- Sejméte kryt vzduchového filtru 22.

- Vzduchovy filtr vymérite.

- Kryt vzduchového filtru opét nasadte.

Likvidace materialu

Redidla a zbytky stfikaného materilu se musi zlikvidovat v
souladu se zasadami ochrany Zivotniho prostiedi. Dbejte upo-
zornéni vyrobce k likvidaci a mistnich predpist k likvidaci
zvlastnich odpada.

Chemikalie poskozujici Zivotni prostfedi nesméji proniknout
do pidy, do spodnich vod nebo do vody. Nikdy nevylévejte
chemikalie poskozujici Zivotni prostiedi do kanalizace!
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Odstranéni poruch
Problém Reseni
Strikany material spravné nekryje  Prili$ malé mnozstvi stfikaného materidlu ~ Otocte nastavovaci kolecko 5 smér Il
Prili$ velka vzdalenost ke stikané plose Zmensete stiikaci vzdalenost

Prilis malo stfikaného materialu na stiikanou Strikejte pres stfikanou plochu vicekrat
plochu, pfili$ fidce strikano pres stfikanou
plochu
Strikany material prilis husty Stfikany material znovu roziedte 0 10 % a
provedte zkusebni nastfikani
Strikany material se roztéka po na- Naneseno pfilis mnoho stiikaného materialu Otocte nastavovaci kolecko 5 smér .

nosech Prili$ mala vzdalenost ke strikané plose Zvétsete strikaci vzdalenost
Strikany material prilis ridky Pridejte plvodni stikany material
Prili§ Casto strikano pres totéz misto Odstrante barvu a pfi druhém pokusu nestfi-
kejte tak Casto pres jedno misto
Prilis velké rozpraseni Prili§ veliké mnozstvi stfikaného materialu ~ Otocte nastavovaci kolecko 5 smér I
Znecisténa tryska 11 Trysku ocistéte
Pili$ malé vytvoreni tlaku v nadobce 8 Nadobku na stfikany material spravné na-
Sroubuijte na stikaci pistoli
Strikany material prili$ husty Strikany materidl znovu rozfedte 0 10 % a
provedte zkusebni nastfikani
Silné znecistény vzduchovy filtr Vyména vzduchového filtru
Prili$ silna mlha barvy Naneseno prilis mnoho stiikaného materialu Otocte nastavovaci kole¢ko 5 smér .
Prili§ velka vzdalenost ke strikané plose Zmensete strikaci vzdalenost
Strikany proud pulzuje Prili§ malo stiikaného materialu v nadobce ~ Stfikany material doplrite
Ucpany vzduchovy otvor nanasavacitrubce Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor
10
Silné znecistény vzduchovy filtr Vyména vzduchového filtru
Strikany material prili$ husty Strikany materidl znovu rozfedte 0 10 % a

provedte zkusebni nastrikani

Stfikany materidl natrysce kape  Usazenina strikaného materidlunatrysce 11 Trysku a vzduchové vicko vycistéte
avzduchovém vicku 2

Opotrebovana tryska 11 Trysku vyméiite
Uvolnéna tryska 11 Dotahnéte prevle¢nou matici 3
Z trysky nevytéka zadny stfikany  Ucpana tryska 11 Trysku ocistéte
material Ucpana nasavaci trubka 10 Nasévaci trubku vycistéte
Ucpany vzduchovy otvor nanasavacitrubce Vycistéte nasavaci trubku a vzduchovy otvor
10
Uvolnéna nasavaci trubka 10 Nasavaci trubku pevné nastréte
Z4dné vytvoreni tlaku v nadobce 8 Nadobku na stiikany material spravné na-
Sroubuijte na stiikaci pistoli
Strikany material prili$ husty Strikany materidl znovu rozfedte 0 10 % a

provedte zkusebni nastrikani

Udriba Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Je-li nutné nahrazent privodniho kabelu, pak to nechte kvili $eho vyrobku atéz k ndhradnim dilim. Technické vykresy ain-
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo formace k nahradnim dilim naleznete i na:
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch. www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
Zakaznicka a poradenska sluzba k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Strikaci pistole, elektrojednotka, pfislusenstvi a obaly maji
byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivot-
ni prostredi.

Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny, vratane priloZzenych bez-

pecnostnych listov a vystraznych stitkov umiestnenych

nanadobach s farbami arozpustadlami. Chyby pridodrzia-

vani bezpecnostnych upozorneni a pokynov mézu mat za na-

sledok zasah elektrickym pridom, poZiar a/alebo sposobit

vazne poranenia 0sob.

Uschovajte vSetky Bezpecnostné pokyny a upozornenia

na pouzivanie v budicnosti.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v texte Bezpec-

nostnych pokynov sa vztahuje na ruéné elektrické naradie na-

pajané zo siete (pomocou sietovej $niry) a na rucné elektric-

ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez sietovej

$ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rué¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odptani pozornosti zo
strany inej osoby by ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost
» Zastréka privodnej $nury naradia sa musi hodit do pou-
Zitej elektrickej zasuvky. Zastrcku v Ziadnom pripade

2:04 PM

—

nesmiete nejakym spésobom zmenit. S uzemnenymi
druhmi ru¢ného elektrického naradia nepouzivajte
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante rucné elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a
a vihkosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického nara-
dia zvysuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnii Sniru na iny ticel, ako je uréena,
napriklad na prenasanie ru¢ného elektrického naradia,
ani na jeho zavesenie a zastrcku nevyberajte zo zasuvky
tahanim za privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa siefova
snuranedostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kon-
taktu s olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa
sticiastkami naradia. Poskodené alebo zauzlené privodné
Snury zvySuju riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Noste osobné ochranné pomdcky a vzdy pouzivajte
ochranné okuliare. Nosenie ochrannych pomocok ako st
ochrannd prilba alebo chranice sluchu podla druhu ru¢né-
ho elektrického naradia a spdsobu jeho pouZitia znizuju ri-
ziko poranenia.

Pouzivanie a oSetrovanie rucného elektrického naradia

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Ru¢né elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapnut alebo vypnt, je nebezpe¢né a treba ho
zverit do opravy odbornikovi.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat
vyrobok osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked  ho pouZivaju
neskudsené osoby.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo,
pracovné nastroje a pod. v stlade s tymito pokynmi. Pri
praci zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a ¢in-
nost, ktorii budete vykonavat. PouZivanie ruéného elek-
trického naradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie
moze viest k nebezpecnym situaciam.

Servis

» Naradie nechavajte opravovat len kvalifikovanému
personalu, ktory pouziva originalne nahradné sticiast-
ky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia zostane za-
chovana.
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Bezpecnostné pokyny pre systémy s jemnym

rozprasovanim

» Svoje pracovisko udrZiavajte Cisté, majte ho vzdy dob-
re osvetlené a zabezpecte, aby sa iom nenachadzali
nadoby od farieb a rozpiistadiel, handry alebo iné hor-
l'avé materialy. Hrozi pripadné nebezpecenstvo samo-
vznietenia. Majte v kaZzdom &ase k dispozicii nejaké funkc-
né hasiace zariadenie/hasiace pristroje.

> Postarajte sa o dobré vetranie v priestore rozprasova-
nia, aj o dostatok cerstvého vzduchu v celej miestnosti.
Vyparené horlavé rozpustadla vytvaraja vybu$né prostre-
die.

» Nestriekajte a necistite materialmis bodom vzplanutia
nizs$im ako 55 °C. Pouzivajte materialy na baze vody,
pomaly prchavych uhlovodikov alebo podobnych ma-

terialov. Rychlo prchavé odparuijtice sa rozpastadla vytva-

raju vybusné prostredie.

» Nestriekajte v takom priestore, kde sa nachadzajti za-
palné zdroje, ako su elektrické iskry statickej elektri-
ny, otvorené plamene, zapal'ovacie plamene, hortice

predmety, motory, cigarety a iskry vznikajtice pri zasu-

vani a vyberani sietovych 3nur alebo pri obsluhe vypi-
nacov. Takéto zdroje iskier mozu sposobit zapalenie pro-
stredia.

» Nikdy nestriekajte takeé latky, ktoré nepoznate a o kto-
rych neviete, ¢i predstavuijii nejaké nebezpecenstvo.
Nezname latky mozu vytvorit ohrozujlice podmienky.

» Pri striekani alebo pri manipulacii s chemikaliami pou-
Zivajte doplnkové osobné ochranné prostriedky ako
primerané rukavice a ochrannti alebo dychaciu masku.

Nosenie ochrannych pomécok, ktoré zodpovedaju prislus-

nym pracovnym podmienkam, zniZuje riziko vystavenia
Vésho zdravia Gi¢inkom Skodlivych latok.

» Davajte pozor na pripadné nebezpecenstva striekanej
latky. VSimnite si znacky na nadobe alebo informacie

vyrobcu striekanej latky, vratane upozorneni na povin-
nost pouzivania osobnych ochrannych pomédcok. Poky-

ny vyrobcu musite bezpodmienecne dodrZiavat, aby ste
znizili riziko poZiaru ako aj poSkodenie zdravia spdsobené
jedmi, karcinogénnymi latkami a pod.

» Chraiite zastréku sietovej 3niiry a vypinac striekacej
pistole pred znecistenim farou alebo inymi kvapalina-
mi. Nikdy nepodopierajte sietovi $niiru pri zastréko-
vom spojeni. Chyby pri dodrziavani bezpe¢nostnych po-
kynov mdzu mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

» Davajte pozor na deti. Takymto spdsobom zabezpecite,
aby sa deti so systémom s jemnym rozprasovanim nemohli
hrat.

» Tento jemny rozpra$ovaci systém mézu pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedosta-
toénymi skiisenostami a znalostami, pokial’ st pod do-

—

Slovensky | 101

zorom alebo boli poucené o bezpe¢nom zaobhchadzani
s jemnym rozpraSovacim systémom a rizikami s tym
spojenymi. V opacnom pripade existuje riziko chybnej ob-
sluhy a vzniku poraneni.

» Cistenie a tidrzbu jemného rozprasovacieho systému
nesmii vykonavat deti bez dozoru.

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Elektrické naradie je urcené len na striekanie syntetickych
avodou rieditelnych lakovych farieb, laztr, zakladnych nate-
rovych latok, transparentnych lakov, krycich lakov navozidla,
moridiel a olejov.

Toto elektrické naradie nie je vhodné na spracovanie disperz-
nych a latexovych farieb, zasad, naterovych materialov

s obsahom kyselin, zrnitého nastrekového materialu alebo
nastrekovym materidlom s obsahom pevnych ciastociek.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu.

1 Striekacia pistol’

2 Vzduchovy uzaver

3 Presuvna matica

4 7Znacka pre uzaver SDS

5 Nastavovacie koliesko pre mnozZstvo rozstrekovanej

latky

6 Hadicova pripojka (striekacia pistol)
Predizenie pitky (len pre nadrzku s objemom 800 ml)
8 Nadrzka na striekanu latku, 600 ml

Nadrzka na striekant latku, 800 ml*

9 Pracovny vypina¢
10 Nasavacia rdrka s tesnenim nadrzky
11 Dyza
12 Tesnenie dyzy
13 Vzduchova hadica
14 Uzaver SDS
15 Zakladna jednotka
16 Upevnovacia zvierka
17 Oko pre popruh na prenasanie
18 Vypinac
19 Hadicova pripojka (zakladna jednotka)
20 Popruh na prenasanie
21 Odmerka
22 Kryt vzduchového filtra

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

~
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Technické udaje

Vecné ¢islo 3603B061..
Menovity prikon w 280
Dopravny vykon g/min 130
Rozprasovaci vykon w 0-65
Casové naro¢nost na nanese-

nie farby na 5 m? min 10
Objem nadrzky na striekany

material ml 600
Dizka vzduchovej hadice m 1,8
Hmotnost podla EPTA-Proce-

dure 01/2003 kg 2,8
Trieda ochrany [o/m

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické
pre niektory krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok, popisany
nizSie v Casti , Technické idaje“ sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335 a so
smernicami 2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES vra-
tane ich zmien.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy EN 60745
aEN50580.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 74 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s2.

Urover kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana pod-
fa meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a mozno
ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronaradia. Hodi sa
aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedend hladina vibrécii reprezentuje hlavné druhy pouZivania
tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude elektro-
naradie pouzivat na iné préce, s odli$nym prislusenstvom,

—

s inymi nastrojmi alebo s nedostatocnou tdrzbou, moZe sa tro-
veri vibracii liSit. To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami
pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas uréitého ¢asového
liseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych je
rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie sice
beZi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne reduko-
vat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pred Gcinkami zataze-
niavibraciamivykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia, ako st
napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania teploty ruk,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pripojenie vzduchovej hadice

(pozri obrazky A1 - A2)

- Otvorte pridrZiavaciu sponu 16 a vzduchovu hadicu 13
kompletne odvinte zo zakladnej jednotky 15.

Pripojenie na striekaciu pistol’:

- Nasunte uzaver SDS 14 vzduchovej hadice podla oznace-
nia Sipkou pevne do pripojky striekacej pistole 6.

- Otocte uzaver SDS aZ po aretdciu tak, aby aretéacia pocu-
telne zaskocila.

Pripojenie zakladnej jednotky:

- Nasurite druhy uzaver SDS vzduchovej hadice podla ozna-
¢enia Sipkou pevne do pripojky zakladnej jednotky 19.

- Otocte uzaver SDS az po aretdciu tak, aby aretacia pocu-
telne zaskodila.

Upevnenie popruhu na prenasanie
(pozri obrazok B)
Aby ste mohli dobre dosiahnut vsetky plochy, na ktoré chcete

striekat a boli flexibilny, mdZete si zakladnd jednotku zavesit
na popruh na prenasanie 20.

- Do kazdého oka 17 zahackuijte jeden koniec popruhu.
Pouzivanie

Priprava prace

» Vykonavanie striekacich prac v blizkosti vodnych zdro-
jov alebo na susednych plochach v bezprostrednej spa-
dovej oblasti vodnych zdrojov nie je dovolené.

Pri kupovani farieb, lakov a inych materidlov na striekanie si vsi-

majte ich vlastnosti tykajlice sa ochrany Zivotného prostredia.

Priprava striekanej plochy

Upozornenie: V dostatocnom rozsahu a dokladne pozakry-
vajte okolie striekanej plochy.

Rozstrekovana hmla znecistuje Zivotné prostredie. Pri praci s
naradim vo vnitornych priestoroch sa mozu vSetky nezakryté
povrchové plochy znedistit.
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Plocha, na ktorti budete striekat, musi byt ¢ista, suché a zba-

vena mastnoty.

- Hladké plochy zdrsnite a potom z nich odstrarite jemny
prach.

Materialy vhodné na striekanie - rozprasovanie a odpo-

ricané zriedeni

» Pri riedeni davajte pozor na to, aby bholo pouzité riedid-
lo pre dany striekany material vhodné. Pri pouziti ne-
spravneho rozriedenia (riedidla) mézu vznikat hrudky, kto-
ré sposobia upchatie striekacej pistole.

odporucané
zriedenie
moridla, oleje, lazdry, impregnacie, anti- neriedené
kordzne zakladné natery

voda, odstranovac tapiet neriedené
Lakovacie farby rieditelné rozptstad-  zriedeny minimal-
lom alebo vodou, zakladné farby, farby ne 10 %
navykurovacie telesa, krycie laky na mo-

torové vozidla a lazurovacie laky nanasa-

né v hrubej vrstve

Striekany (rozprasovany) material

Tento vyrobok nie je vhodny na spracovavanie disperznych
farieb (farieb na steny).

Dodrziavajte pokyny na pouzivanie vyrobcu striekaného ma-
teridlu.

Riedenie strieckaného materialu

Ak je potrebné striekany materidl zriedit, postupujte nasle-

dovne:

- Vezmite odmerku 21.

- Striekany material dobre premiesajte.

- Napliite dostatok striekaného materialu do nadrzky na roz-
strekovant latku 8. (pozri ,PInenie striekaného materialu®,
strana 103)

- Striekany material zried'te rozptstadlom o 10 %. Naprik-
lad:

St,riekapymaterialspovod- 200 300 400 500
nym objemom [ml]

riedidlo [ml] 20 30 40 50
- Striekany material dobre premiesajte.
- Na nejakej testovacej ploche vykonajte skiSobny nastrek.
(pozri ,Striekanie®, strana 103)
Ked dosiahnete optimalnu kvalitu striekania, mbzete zacat so
striekanim obrobku.
alebo
Ak nie je kvalita striekania uspokojiva, alebo ak farba vobec
nevychadza von, postupujte podla pokynov v odseku ,,0d-
strafovanie portich“ na strane 105.

Plnenie striekaného materialu (pozri obrazky C1 -C2)

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

- Odskrutkujte nadrzku 8 zo striekacej pistole.

- Nasavaciu rirku 10 otocCte tak, aby sa dal striekany mate-
ridl vystriekat takmer bez akéhokol'vek zvy$ku:

—
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na striekanie leZiacich objek- | smerom dopredu k dyze

tov
na striekacie prace nad hla-
vou

- Naplrite striekany material do nadrzky a dobre ju priskrut-
kujte k striekacej pistoli.

smerom dozadu k rukovati

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napdtie siete! Napatie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Davajte pritom pozor na to, aby zakladna jednotka ne-
mohla poéas prevadzky nasat Ziaden prach alebo neja-
ké iné necistoty.

» Davajte pozor na to, aby ste zakladnii jednotku nikdy
neostriekali.

Zapnutie

Kvoli energetickej uspore zapinajte jemny rozpraSovaci sys-

tém iba vtedy, ked ho pouzivate.

- Zasunite zastréku do zasuvky.

- Vezmite striekaciu pistol do ruky a nasmerujte ju na plo-
chu, ktort budete striekat.

- Stlacte najprv vypinac¢ 18.

- Stlacte pracovny vypinac 9 na striekacej pistoli.

Upozornenie: Ked' je zakladna jednotka zapnuta, vychadza z

dyzy 11 neustale vzduch.

Vypnutie
- Uvolnite pracovny vypinac 9 a znova stlacte vypinac 18.
- Vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pokyny na pouzivanie

Striekanie (pozri obrazky D-E)

Upozornenie: V$imajte si smer vetra, ked budete pouZzivat to-

to rucné elektrické naradie mimo miestnosti vonku.

- Najprv uskutocnite skisobné striekanie a nastavte kvalitu
rozpra$ovania a mnozstvo striekaného materialu podra
druhu striekaného materialu. (Nastavenie pozri nasledu;ju-
ce odseky)

- Striekaciu pistol drzte bezpodmienecne v rovnomernej
vzdialenosti 5 - 15 cm zvislo od striekaného objektu.

- Zacnite so striekanim mimo striekanej plochy.

- Podla nastavenia rozpraSovania pohybujte striekacou pis-
tol'ou rovnomerne priecne sem a tam alebo hore a dole.
Rovnomerna kvalita povrchovej plochy vznika vtedy, ked
sa stopy prekryvaju priblizne v Sirke 4 - 5cm.

- Vyhyhbajte sa preruseniu striekania v ramci striekanej plo-
chy.

Rovnomerné vedenie striekacej piStole zabezpecuje jednotn

kvalitu povrchu striekanej plochy.

Nerovnomerna vzdialenost od striekanej plochy a nerovnaky

uhol striekacej piStole majti za nasledok vytvaranie prili§ silnej

hmly rozprasovanej latky a tym vytvaranie nerovnomernej po-
vrchovej plochy.

- Striekanie vzdy ukoncujte mimo striekanej plochy.
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Néadobu na striekany material nikdy nevyprazdnite Uplne. Ak

ponorna rurka uz nie je ponorena do striekaného materialu,

1G¢ rozprasovaného materialu sa prerusi a vznikne nehomo-

génny povrch.

Ked' sa striekany material usadil na dyze a vzduchovom uzave-

re, vyCistite obe st¢iastky pomocou rozptstadla, ktoré ste

pouzili na riedenie striekaného materialu.

Nastavenie kvality rozpra$ovania (pozri obrazok F)

» Nikdy nestlacajte pracovny vypinac 9 pocas prestavo-
vania vzduchového uzaveru 2.

- Uvolnite presuvni maticu 3.

- Vzduchovy uzaver 2 nastavte otocenim do pozadovanej
polohy.

- Presuvn( maticu potom opét utiahnite.

Pouzitie

Vzduchovy Rozpraso-
vany prud

uzaver
A

2visly plochy 1€ pre horizontalny
smer prace

vodorovny plochy IU¢ pre vertikal-
ny smer prace

C
okruhly ¢ pre katy, hrany atazko
pristupné miesta

Nastavenie mnozZstva striekaného materialu

(pozri obrazok G)

- Otacajte nastavovacie koliesko 5 tak, aby ste nastavili po-
Zadované mnozstvo rozpraSovaného materilu:
I: minimalne mnoZstvo rozprasovaného materialu,
11I: maximalne mnoZstvo rozpraSovaného materialu.

Mnozstvo striekaného Nastavenie

materialu
Privela striekaného materidlu ~ Mnozstvo striekaného mate-
na striekanej ploche: ridlu treba zmensit.

- Otacajte nastavovacie ko-
liesko 5 v smerel.

Mnozstvo striekaného mate-

rialu treba zvacsit.

- Otécajte nastavovacie ko-
liesko 5 v smere lII.

Prili$ malo striekaného mate-
ridlu na striekanej ploche:

Odkladanie striekacej pistole (pozri obrazok H)

Pri odkladani sa da striekacia pistol zavesit do upeviiovacej

zvierky 16.

- Zaveste striekaciu pistol presuvnou maticou 3 do upevrio-
vacej zvierky 16.

2:04 PM

—

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Cistenie (pozri obrazky 1-K)

Vecne spravne a dokladné vycCistenie striekacej pistole je za-

sadnym predpokladom jej bezchybného fungovania. Ak je Cis-

tenie pistole chybné alebo vecne nespravne, vyrobca nepre-
bera ziadne naroky uzivatela na zaruku vyrobku.

Striekaciu pistol aj nadrzku na striekany material vzdy vycisti-

te so zretelom na pouzity striekany material prislusnym rie-

didlom (rozpustadlom alebo vodou).

Nikdy neponarajte do rozpustadla celd pistol.

Nikdy necistite otvory pre dyzy a vzduchové otvory pomocou

$Spicatych kovovych predmetov.

Nikdy nevracajte zriedeny striekany material spat k original-

nemu (neriedenému) striekanému materialu.

Ked' ste boli nuteny pouzit zdraviu $kodlivé striekané materia-

ly, striekaciu pistol vyCistite mimoriadne dokladne.

- Vypnite zakladnu jednotku a stlacte pracovny vypina¢ 9
striekacej pistole, aby sa striekany material mohol vratit
spat do nadrzky.

- Odskrutkujte nadobu 8 a zvysny striekany material vylejte
naspat do originalneho obalu.

- Do nadrzky naplnte rozpustadlo (riedidlo alebo vodu) a
dobre ju naskrutkujte na striekaciu pistol’.

- Striekaciu pistol niekolkokrat dobre potraste.

- Zapnite zakladnu jednotku a vystriekajte riedidlo do neja-
kej prazdnej plechovice od materialu.

- Posledné tri kroky opakujte dovtedy, kym nebude zo strie-
kacej pistole vychadzat Cisté riedidlo.

- Potom zakladnu jednotku opat vypnite.

- Nadrzku 8 celkom vyprazdnite.

- Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej rirke 10 s tesnenim nadrz-
ky nenachadza nejaky rozprasovany material, alebo ¢i nie
poskodené tesnenie.

- Vydistite nadrzku a striekaciu pistol zvonku pomocou han-
dri¢ky namocenej do prislusného riedidla.

- Odskrutkujte prevle¢nt maticu 3 a vzduchovy uzaver 2.

- Vydistite dyzu 11 a ihlu dyzy pomocou pouzitého riedidla.

Prilezitostne treba okrem toho vycistif aj tesnenie dyzy 12.

- Demontujte dyzu 11 a tesnenie dyzy 12.
V pripade potreby si vezmite na pomoc nejaky zahroteny
predmet, pretoZe tesnenie dyzy sa zvykne na striekaciu
pistol prilepit.

- Vydistite tesnenie dyzy pouZzitym riedidlom (rozpustadlom).

- Tesnenie dyzy vloZte opat do striekacej pistole na povodné
miesto. Dajte pozor na to, aby drazka v striekacej pistoli
smerovala von.

- Nasunte dyzu na telo striekacej pistole a otoCte ju do sprav-
nej polohy.

- Nasad'te vzduchovy uzaver 2 na dyzu a dobre ju utiahnite
prevleénou maticou 3.

Vymena vzduchového filtra (pozri obrazok L)

Ked je vzduchovy filter znecisteny, treba ho vymenit za novy.

- Demontuijte kryt vzduchového filtra 22.
- Vymente vzduchovy filter za novy.
- Kryt vzduchového filtra dajte na pévodné miesto.
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Likvidacia materialu Chemikalie, ktoré ohrozuju Zivotné prostredie, sa nesmu do-
Rozpui&tadla a zvyky striekaného materidlu je potrebné zlik-  Stat do pddy, do spodnej vody ani do vodnych tokov. Nikdy
vidovat tak, aby nebolo ohrozené Zivotné prostredie. Dodrzia-  nevylievajte chemikalie, ktoré poSkodzuji Zivotné prostredie,
vajte pokyny vyrobcu o likviddcii a domace predpisy o likvidd-  do kanalizacie!

cii $pecialneho odpadu.

Odstranovanie portch

Problém Pri¢ina Odstranenie

Striekany material nevytvara MnoZstvo striekaného materialu prili§ malé  Nastavovacie koliesko 5 otacajte v smere Il

spravne pokrytie Vzdialenost od striekanej plochy je prili§ ~ Zmensite vzdialenost od striekanej plochy
velka

Na striekanej ploche je prili$ mélo rozprase- Postriekajte plochu viackrat

ného materialu, po ploche ste presli prilis

malokrat

Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zried'te 0 10 % a vy-
konajte skusobny nastrek

Po naneseni sa striekany material Bolo nanesené privela striekaného materidlu Otocit nastavovacie koliesko 5 v smere |

rozteka Vzdialenost od striekanej plochy je prili§ mala Zvacsite vzdialenost od striekanej plochy
Striekany material je prilis riedky Pridajte originalny (neriedeny) striekany ma-
terial

Striekali ste prili$ ¢asto na to isté miesto Farbu odstrante a pri druhom pokuse ne-
striekajte tak ¢asto na to isté miesto

Prili$ vel'ké rozpra$ovanie Mnozstvo striekaného materialu je prilis Otocit nastavovacie koliesko 5 v smere |
materialu velké
Dyza 11 je znecistena Vycistite dyzu

Tlak vytvoreny v nadrzke je prilis maly 8 Nadrzku na striekany material spravne pris-
krutkujte k striekacej pistoli

Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zriedte 0 10 % a vy-
konajte skusobny nastrek

Vzduchovy filter je velmi znecisteny Vymena vzduchového filtra

Prili$ silna rozpraovana hmla Bolo nanesené privela striekaného materidlu Otocit nastavovacie koliesko 5 v smere |
Vzdialenost od striekanej plochy je prili$ Zmensite vzdialenost od striekanej plochy
velka

Luc rozstrekovaného materialu V nadrzke je prili$ malo striekaného materidlu Doplrite striekany material

pulzuje Odvetravaci otvor naponornejrirke 10 Vycistite ponornt rirku a odvetravaci otvor
upchaty
Vzduchovy filter je velmi znecisteny Vymena vzduchového filtra
Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zried'te 0 10 % a vy-

konajte skusobny nastrek
Striekany material vykvapkavaz ~ Usadeniny striekaného materidlunadyze 11 Dyzu ajvzduchovy uzaver vycistite

dyzy anavzduchovom uzavere 2
Dyza 11 je opotrebovana Dyzu vymerite
Dyza 11 je uvolnena Prevle¢nt maticu 3 utiahnite
Z dyzy nevychadza ziaden rozpra- Dyza 11 je upchata Vydistite dyzu
Sovany material Nasavacia rirka 10 je upchata Vycistite nasavaciu rirku
Odvetravaci otvor na ponornej rirke 10 Vycistite ponornd rdrku a odvetravaci otvor
upchaty
Nasavacia rtrka 10 je uvolnend Nasavaciu rdrku dobre zastréte
Nevytvara sa Ziaden tlak v nadrzke na strie-  Nadrzku na striekany material spravne pris-
kany material 8 krutkujte k striekacej pistoli
Striekany material je prili$ husty Striekany material znova zried'te 0 10 % a vy-
konajte skusobny nastrek
Bosch Power Tools 1609 92A0AN|(14.10.13)
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Udrzba
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-

ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Striekaciu pistol’, zakladnu jednotku, prislusenstvo a obal tre-
ba dat na recyklaciu zodpovedajicu poZadovanej ochrane Zi-
votného prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat narecyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el valamennyi biz-

tonsagi eldirast és tajékozta-
tot, beleértve a festékekhez és oldoszerekhez szallitott
biztonsagi adatlapokat és a tartalyokon elhelyezett fi-
gyelmeztetd tablakat. A biztonsagi tajékoztatok és eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizh6z és/vagy
stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a jovébeli hasznalatra is valamennyi biztonsa-
gi elGirast és utasitast.

—

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,.elektromos kézi-
szerszam” fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabellel) és azakkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjék a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Az elektromos kéziszerszam csatlakoz6 dugéjanak be-
le kell illeszkednie a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo
dugot semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott elektromos kéziszerszamok-
kal kapcsolatban ne hasznaljon csatlakozo adaptert. A
valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a megfeleld duga-
52010 aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

» Tartsa tavol a késziiléket az esotdl és a nedvesség hata-
saitol. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba, ez
megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra,
vagyis az elektromos kéziszerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és sohase hiizza ki a
halézati csatlakozo dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol
akabelt hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkaktol
és mozgo gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy
csomokkal teli kabel megndveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, munkak, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban
valo hasznalatra engedélyezett hosszabbitd hasznalata
csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédé larc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyes sériilések
kockazatat.

Az elektromos kéziszerszam hasznalata és kezelése

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem
be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat olyan
helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem férhetnek
hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a
késziiléket, akik azt nem ismerik, vagy nem olvastak el
ezt az itmutatot. Az elektromos kéziszerszamok veszé-
lyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.
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» Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat, a betét-
szerszamokat sth. csak ezen eléirasoknak megfeleléen
hasznalja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos kézi-
szerszam eredeti rendeltetésétél eltérd célokra vald alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos szerszam maradjon.

Finom szérorendszerekre vonatkozo biztonsagi

eldirasok

» Tartsa a munkateriiletét tisztan, gondoskodjon a jo
megvilagitasrol, és iigyeljen arra, hogy ne legyenek a
munkateriileten festék- vagy olddszertartalyok, ron-
gyok és egyéb éghetd anyagok. llyenkor fennall az 6n-
gyulladas veszélye. Tartson minden idépontban egy miko-
déképes tizoltokésziiléket készenlétben.

» A szorasi teriileten gondoskodjon jo szelloztetésrol és
biztositson az egész helyiséghen elegendé friss leve-
got. Az elparolgo éghetd olddszerek robbanékony kérnye-
zetet hoznak létre.

» Ne szorjon és ne tisztitson olyan anyagokkal, amelyek
gytlaspontja alacsonyabb, mint 55 °C. Csak viz, nehe-
zen illé szénhidrogén, vagy hasonlo anyag alapii szért
anyagokat hasznaljon. Az illékony elparolgd olddszerek
robbanékony kornyezetet hoznak létre.

» Ne szorjon anyagot szikraforrasok kozelében, mint pél-
daul sztatikus elektromossaghol szarmazo szikrak,
nyilt lang, gyujtolangok, forro targyak, motorok, ciga-
rettak és az aramvezet6 kabelek dsszekdtésekor és
megszakitasakor, vagy kapcsolok ki- és bekapcsolasa-
kor keletkezd szikrak. Azilyen szikraforrasok a kornyezet
kigyulladasahoz vezethetnek.

» Ne szorjon olyan anyagot, amelyrdl nem tudja, veszé-
lyes-e. Azismeretlen anyagok kdnnyen hozhatnak létre ve-
szélyes koriilményeket.

» Vegyszerek szorasa vagy kezelése kézben viseljen ki-
egészitd személyi védifelszerelést, példaul megfelelo
védo kesztyiit és védoalarcot. A feltételeknek megfelel6
védofelszerelés viselése lerdviditi azt az id6tartamot, amig
veszélyes anyagok hatasanak lehet kitéve.

» Ugyeljen a szért termék altal kivaltott veszélyekre.
Ugyeljen a tartalyon talalhaté jelolésekre, vagy a szért
termék gyartdja altal kiadott informacidkra, beleértve
aszemélyi védofelszerelés alkalmazasara valo felszoli-
tasokat. A gyartd cég utasitasait be kell tartani, hogy elke-
riilje a tlizveszélyt, valamint a mérgek, rakkelté anyagok,
stb. altal kivaltott személyi sériiléseket.

—

» Tartsa szabadon mindenféle festéktdl és folyadéktol a
halozati tapvezeték csatlakozo dugdjat és a szorépisz-
toly nyomo kapcsoléjat. A kabeleket alatamasztasra
sohase a csatlakozasoknal fogva fogja meg. Ellenkezé
esetben dramiitést kaphat.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztositja, hogy a gyerekek ne
jatszhassanak a finom szororendszerrel.

> Afestékszoro rendszert 8 éven feliili gyermekek, vala-
mint csokkent fizikai, érzékszervivagy mentalis képes-
ségekkel, illetve kell6 tapasztalattal és ismeretekkel
nem rendelkezo személyek is hasznalhatjak, amennyi-
ben ez feliigyelet mellett torténik, vagy a késziilék biz-
tonsagos hasznalatarol oktatasban részesiiltek és a le-
hetséges veszélyforrasokat megértették. Ellenkezd
esetben a késziilék helytelen mikodtetése és sériilésve-
szély all fenn.

> Afestékszoro rendszer tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak feliigyelet mellett végezhetik.
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A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezGkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy stlyos testi sériilések-
hez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csak olddszertartalmd és vizzel
higithato lakkfestékek, lazdrfestékek, alapozo rétegek,
transzparenslakkok, gépjarmd-fedéfestékek, pacok és olajok
szorasara szolgal.

Az elektromos kéziszerszam diszperzios és latexfestékek, 10-
gok, savtartalmud bevond anyagok, szemcsés szérdanyagok,
valamint nem szérhato és csepegésmentes anyagok feldolgo-
zasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
saaz elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalakon talalhato
képére vonatkozik.

1 Szorépisztoly

2 Légszelep

3 Hollandianya

4 SDS-zaroszerkezet jele

5 Szdrasi anyagmennyiség szabalyozokerék

6 TomlGesatlakozas (szordpisztoly)
7 Labhosszabbitas (csak a 800-ml-es tartalyhoz)
8

Permetez0 anyag tartaly, 600 ml
Permetez6 anyag tartaly, 800 ml*

9 Kezel6 kapcsold

10 Felszallocso tartaly tomitéssel
11 Flvoka

12 Fivoka tomités
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13 Levegotomlé

14 SDS-zérészerkezet

15 Alapegység

16 Tartokapocs

17 Fiilecs a tartdhevederhez

18 Be-/kikapcsold

19 Tomldcsatlakozas (alapegység)
20 Tart6heveder

21 Mérdedény

22 Légszlird fedél

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Finom szérérendszer PFS 65
Cikkszam 3603B06 1..
Névleges felvett teljesitmény w 280
Szallitasi teljesitmény g/perc 130
Porlasztasi teljesitmény w 0-65
5 m? feliilethez sziikséges fes-

ték felvitelének id6tartama perc 10
Szort anyag tartaly térfogata ml 600
Leveg6tomld hossza m 1,8
Saly az ,EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01 EPTA-el-

jaras) szerint kg 2,8
Erintésvédelmi osztaly o/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 és EN 50580 szab-
vanynak megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelést tipikus hangnyomasszintje 74 dB(A).
Bizonytalansag K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tallépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédat!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

a,<2,5m/s?, K= 1,5m/s%.

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745 szab-
vanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és
az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes becslé-
séreis alkalmas.

Amegadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkalma-
zasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az elektro-
mos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6 tartozé-
kokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznéljak, a
rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo rezgési terhelést Iényegesen megnovelheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az iddszakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt

—

dllapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a rez-
gések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek mele-
gen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
alatt leirt termék megfelel a kovetkezd szabvanyoknak, illetve
iranyadé dokumentumoknak: EN 60335 ésa2011/65/EU,
2006/42/EK, 2004/108/EK iranyelveknek, beleértve azok
véltoztatasait is.

Amliszaki dokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkez6 helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Osszeszerelés
» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely

munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Alevegotomlo csatlakoztatasa

(lasd az ,,A1 - A2” abrat)

- Nyissakiatartokapcsot 16, és tekerje le alevegétomloét 13
teljesen az alapegységrél 15.

Csatlakozas a szérépisztolyhoz:

- Dugjabelealeveg6tomld egyik 14 SDS-zardszerkezetét a
nyilnak megfeleléen szorosan a 6 szoropisztoly csatlako-
z6ba.

- Forgassa el az SDS-zarat, amig a reteszelés bepattan.

Az alapegység csatlakoztatdsa:

- Dugja bele aleveg6tomlé masodik SDS-zaroszerkezetét a
nyilnak megfeleléen a 19 alapegység csatlakozoba.

- Forgassa el az SDS-zérat, amig a reteszelés bepattan.

A tartéheveder rogzitése (lasd a ,,B” abrat)
Ahhoz, hogy minden feliiletet jol elérjen, és rugalmassan tud-
jon dolgozni, az alapegységet a 20 tartoheveder segitségével
magara akaszthatja.

- Akassza bele mindegyik 17 fillecsbe az 6v egyik végét.
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Uzemeltetés

A munka elokészitése

» Folyo és allovizek kozvetlen kozelében, vagy azok koz-
vetlen vizgyiijto teriiletén szoropisztollyal dolgozni ti-
los.

Ugyelien a festékek, lakkok és egyéb szért anyagok beszerzé-
sekor azok kornyezetbarat voltéra.

A szorasi feliilet elokészitése

Megjegyzés: Minél nagyobb tavolsagig takarja le alaposan a

szorasi feliilet kornyezetét.

A kodpermet elszennyezi a kornyezetet. Zart helységekben

végzett munka esetén minden le nem fedett feliilet beszen-

nyezédhet.

A szorasi feliiletnek tisztanak, szaraznak és zsirmentesnek

kell lennie.

- Asima feliileteket érdesitse fel, majd tavolitsa el azokrdl a
csiszolas soran keletkezett port.

A szérasra alkalmas anyagok és a javasolt higitasok

» Ahigitas soraniigyeljen arra, hogy a szort anyag és a hi-
gito egymasnak megfeleljenek. Helytelen higitd alkalma-
zdsa esetén 0sszedllé darabok johetnek Iétre, amelyektdl a
szoropisztoly eldugul.

Szort anyag javasolt higitas

Pacok, olajok, laztrok, impregnaldk, tomény
korrdzidgatld alapozok
Viz, tapétaoldd tomeény

Oldészerben vagy vizben oldédd lakkfes- legalabb 10 %-kal
tékek, alapozok, flittest lakkok, gépjar- higitva
mii-feddlakkok, vastagréteg(i zomancok

A késziilék diszperzids festékek (falfestékek) feldolgozasara

nem alkalmas.

Kérjiik tartsa be a szordanyag gyartojanak Hasznalati Gtmuta-

tojat is.

A szort anyag higitasa

Az olyan szdrasra kerdilé anyagoknal, amelyeket fel kell higita-

ni, a kovetkezoképpen jarjon el:

- Vegye a 21 méréedényt.

- Alaposan keverje 0ssze a szort anyagot.

- Toltson elegendd szorasra keriilé anyagot a 8 tartalyba.
(lasd ,A szort anyag betéltése”, a 109 oldalon)

- Higitsa a szort anyagot 10 %-kal a higitdszerrel. Példa:

Szort anyag kiindulasi men-
nyiség [ml]
Higitoszer [ml] 20 30 40 50
- Alaposan keverje 0ssze a sz0rt anyagot.
- Hajtson végre egy tesztfeliileten egy probaszorast. (lasd
~Permetezés”, a 109 oldalon)
Ha optimalis szérasi mintat kap, akkor megkezdhetia szorast.
vagy
Ha a szorasi eredmény nem kielégitd, vagy nem Iép ki a pisz-
tolybol festék, jarjon el gy, amint az ,Az iizemzavarok elhari-
tasa” alatt, a 111. oldalon leirasra keriilt.

200 300 400 500

2:04 PM

—
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A szért anyag betdltése (lasd a C1 -C2 abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathdl.

- Csavarja le a 8 tartélyt a szordpisztolyrol.

- Forgassa el gy a 10 felszallocsovet, hogy a szort anyagot
majdnem maradéktalanul szét lehessen szorni.

fekvo targyakon végzett szo- | elre a flvoka felé

rasi munkakhoz

afejfeletti helyzetben végzett
szorasi munkakhoz

hatra a fogantyt felé

- Toltse be a szort anyag a tartalyba és csavarozza ezt szoro-
san ra a szoropisztolyra.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

» Ugyeljen arra, hogy az alapegység iizem kézben ne
szivhasson be port, vagy mas szennyezddéseket.

» Ugyeljenarra, hogy sohase szérjon anyagot az alapegy-
ségre.

Bekapcsolas

Az energiatakarékossag érdekében csak akkor kapcsolja be a
festékszord rendszert, ha hasznalja.

- Dugja be a halozati csatlakozd dugot a dugaszoléaljzatba.

- Vegye a kezébe a szérdpisztolyt és irdnyitsa a szorasi felii-
letre.

- Elészor nyomja meg a 18 be-/kikapcsolot.

- Ezutan nyomja meg a széropisztolyon elhelyezett 9 kezeld
kapcsolot.

Megjegyzés: Ha az alapegység be van kapcsolva, a 11 fivd-

kabol mindig levegd aramlik ki.

Kikapcsolas

- Ismét engedje el a 9 kezel6 kapcsoldt és nyomja mega 18
be-/kikapcsolot.

- Huzza ki a hdl6zati csatlakozd dugét a dugaszold aljzatbol.

Munkavégzési tanacsok

Permetezés (lasd a D - E abrat)

Megjegyzés: Ugyelien a széliranyra, ha az elektromos kézi-

szerszamot szabad ég alatt hasznalja.

- El6szor hajtson végre egy probaszorast, és allitsa be a
szort anyagnak megfeleléen a szorasi mintat és a szort
anyag mennyiségét. (A beallitisokat lasd a kovetkez6 sza-
kaszokban)

- Aszdrdpisztolyt mindig 5 - 15 cm-es egyenletes tavolsag-
ban, fliigg6legesen tartsa a szérandd objektumtol.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil kezdje el.

- Aszordpisztolyt a bedllitott szorasi mintatol fliggden
egyenletesen keresztben, vagy fel- és lefelé mozgassa.
Egyenletes feliileti minGséget gy lehet elérni, hogy az
egyes nyomok 4 - 5 cm-re atfedik egymast.

- Keriilje el a szérasi teriileten beliil a megszakitasokat.
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Aszoropisztoly egyenletes vezetése egységes feliileti mindsé-

get eredményez.

Egy egyenetlen tavolsag és szorasi szog erds festékkddper-
met-képzddéshez, és ezzel egyenetlen feliilethez vezet.

- Aszorasi eljarast a szorasi feliileten kiviil fejezze be.
A sz6rt anyag tartalyat soha ne hagyja teljesen kiiiriilni. Ha a

szivocs mar nem ér bele a szérandd anyagba, megtdrik a por-

lasztas sugara és egyenetlen lesz a feliilet.

Ha a szort anyag lerakodik a fivokara és a légszelepre, tisztitsa
meg a szOrt anyagban hasznalt higitéval mindkét alkatrészt.

A szorasi minta beallitasa (lasd az ,F” abrat)

» Sohase nyljon a 9 kezel6 kapcsolohoz, mialatta 2 lég-

szelepet beallitja.
- Lazitsa ki a 3 hollandianyat
- Forditsa el a kivant helyzetbe a 2 légszelepet.
- Huzza meg ismét szorosra a hollandianyat.

Légszelep Szorésugar Alkalmazas
A

fligg6leges lapos sugar vizszintes
irdnyban végzett munkakhoz

vizszintes lapos sugar fligg6leges
irdnyban végzett munkakhoz

C

Kor keresztmetszet(i sugar a sar-
kokhoz, élekhez és nehezen hoz-
zaférhet6 helyekhez

A szort anyag mennyiségének beallitasa

(lasd a ,,G” abrat)

- Forgassa elaz 5 szabélyozokereket, hogy beallitsa a kivant
szort anyagmennyiséget:
I: minimalis sz6rasi anyagmennyiség,
111l: maximélis szért anyagmennnyiség.

Aszort anyag mennyisége  Beszabalyozas

Tul sok a szort anyag a szorasi - A szort anyagmennyiséget
feliileten: csokkenteni kell.

W - Forgassaelaliranybaaz
|
0

5 szabalyozokereket.
Tl kevés a szort anyag a szérd- A szort anyagmennyiséget
si feliileten: meg kell névelni.
- Forgassael a lllliranyba
az 5 szabalyozdkereket.

A szérdpisztoly lerakasa (lasd a ,,H” abrat)
A széropisztolyt a lerakashoz be lehet akasztani a 16 tartdka-
pocsba.

- Akassza be a szoropisztolyt a 3 hollandianyaval a 16 tarté-

kapocsba.

—

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

Tisztitas (lasd az 1-K abrat)

A szakszerl tisztitas a szoropisztoly kifogastalan iizemelésé-

nek okvetlenil sziikséges eléfeltétele. Hidnyos vagy szaksze-
rlitlen tisztitas esetén a garancia igényeket nem vessziik figye-
lembe.

A széropisztolyt és a szort anyag tartalyt mindig a felhaszna-
lasrakerilé szort anyagnak megfeleld higitoval (olddszer vagy
viz) tisztitsa.

Sohase meritse teljesen bele a szoropisztolyt a tisztitoszerbe.

Sohase tisztitsa a szoropisztoly fuvokafuratait és légvezetofu-
ratait hegyes fémtargyakkal.

Sohase dntse vissza a higitott szért anyagot a taroldshoz az
eredeti szort anyaghoz.

Nagyon alaposan tisztitsa meg a szoropisztolyt, ha egészség-

kérosito hatasu szort anyagot hasznal.

- Kapcsolja ki az alapegységet és nyomja meg a szérépisz-
toly 9 kezeld kapcsolojat, hogy a szort anyag visszafolyhas-
son a tartalyba.

- Csavarozzale atartalyt 8, és ontse vissza a maradék szoro-
anyagot az eredeti csomagolasaba.

- Toltson be higitdt (oldoszer vagy viz) a tartalyba és csavar-
jaazt szorosan ra a szoropisztolyra.

- Razza fel tobbszor a szérdpisztolyt.

- Kapcsolja be az alapegységet és szorja bele a pisztollyal a
higitot egy tires dobozba.

- Addig ismételje meg az utdbbi harom Iépést, amig a sz6ré-
pisztolybol tiszta higito lép ki.

- Ismét kapcsolja ki az alapegységet.

- Uritse ki teljesen a 8 tartalyt.

- Ellendrizze Sie, hogy a 10 felszalldcs6 a tartaly tomitéssel
mentes-e minden szért anyagtdl és nincs-e megrongalodva.

- Egy higitéval benedvesitett kenddvel tisztitsa meg kiviilrél
atartalyt és a szordpisztolyt.

- Csavarja le a 3 hollandianyat és a 2 légszelepet.

- Tisztitsa meg higitéval a 11 favokat és a fuvokatt.

Alkalmilag ezen kivél a 12 favoka tomitést is meg kell tisztitani.

- Vegye le a 11 flvokat és a 12 flivoka tomitést.

Esetleg hasznaljon egy hegyes targyat segédeszkozként,
mivel a flvoka tomités igen szorosan (il a széropisztolyon.

- Tisztitsa meg higitoval a flivoka tomitést.

- Ismét tegye be a flivoka tomitést a szoropisztolyba. Ugyel-
jenarra, hogy a horony a széropisztollyal ellentétes irany-
ba mutasson.

- Dugjafel aflvokat a szérdpisztolytestre és forditsa el a he-
lyes helyzetbe.

- Dugjafel a2 légszelepet a fivdkara és a 3 hollandianyaval
hdzza meg szorosra.

Alégsziird kicserélése (lasd az ,,L” abrat)
Ha a légszlird elszennyez6dott, ki kell cserélni.
- Vegye le a 22 légsz(ir6 fedelet.
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- Cserélje kia légsziirét.
- Tegye ismét be a helyére a légsz(ir6 fedelet.

A hasznalt anyagok hulladékkezelése

A higitok és a szort anyag maradékat a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfelelen kell eltavolitani. Tartsa be a kii-

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma Ahiba oka
Aszért anyag nem fedi be helyesen A szort anyag mennyisége tul alacsony

—

Magyar| 111

I6nleges hulladékok kezelésére vonatkoz6 eldirdsokat: a gyar-
to altal kiadott elGirasokat és a helyi eléirasokat.
Akornyezetkarositd hatast anyagoknak nem szabad a foldbe,
atalajvizbe, vagy allé vagy folydvizbe keriilniiik. A kornyezetre
karos vegyszereket ne ontse ki a csatornaba!

Elharitas médja
Forgassa el a llll iranyba az 5 szabalyozdkereket

afeliletet Afeliilettél vald tavolség tul nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot

Tl kevés a szdrt anyag a szdrasi feliile-

ten, tul kevésszer szort anyagot a szorasi

feliiletre

Szorjon tobbszor anyagot a szérdsi feliiletre

Aszort anyag tul sird

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szdrasre kerii-
16 anyagot és hajtson végre egy probaszdrast.

Aszort anyag a felvitel utan szétfut Tul sok szort anyagot vitt fel a feliletre

Forgassael a l iranyba az 5 szabalyozokereket

Afeliilettdl valo tavolsag tul kicsi

Novelje meg a feliilettdl vald tavolsagot

A szért anyag tul hig

Adjon hozza eredeti (nem higitott) szort anyagot

Tl sokszor szort anyagot ugyanarra a
pontra

Tavolitsa el afestéket és amasodik kisérletnél ne
szorjon annyiszor festéket ugyanarra a pontra

Tul durva a porlasztas A szért anyag mennyisége tdl magas

Forgassael a lirdnyba az 5 szabalyozokereket

A 11 flvoka elszennyez6dott

Tisztitsa meg a fuvokat

Tul alacsony a 8 tartalyban felépiilé
nyomas

Csavarozza helyesen ra a szort anyag tartalyt a
szoropisztolyra

Aszort anyag tul sird

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szdrasre kerii-
16 anyagot és hajtson végre egy probaszdrast.

A légsziird erésen elszennyez6dott

Alégszlird kicserélése

Tul erés festékkod Tul sok szort anyagot vitt fel a feliiletre

Forgassael a lirdnyba az 5 szabalyozokereket

Afeliilettdl vald tavolsag tul nagy

Csokkentse a feliilettdl vald tavolsagot

A szorosugar pulzal Tul kevés a szort anyag a tartalyban

Toltson utana szért anyagot

Afelszallocsé 10 légtelenitd nyilasa el-
dugult

Tisztitsa ki a felszallocsovet és a légtelenitd nyi-
last.

A légsziird erdsen elszennyez6dott

Alégsziird kicserélése

Aszort anyag tul sdrd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szérasre keri-
16 anyagot és hajtson végre egy probaszorast.

A szort anyag a fivokanal kicsopog Szort anyag rakodott le a 11 fivdkara és

a2 légszelepre

Tisztitsa meg a fuvokat ésa légszelepet

A 11 flvoka elkopott Cserélje ki a fuvokat
A 11 fivoka meglazult Huzza meg szorosra a 3 hollandianyat
Nem Iép ki szort anyag a flivokabol A 11 flvoka eldugult Tisztitsa meg a fivokat

A 10 felszallocso eldugult

Tisztitsa meg a felszallocsovet

Afelszallocsé 10 légtelenitd nyilasa el-
dugult

Tisztitsa ki a felszalldcsovet és a légtelenitd nyi-
last.

A 10 felszallocso kilazult

Nyomja be szorosan a felszalldcsovet

Nem épiil fel a nyomas a 8 tartalyban

Csavarozza helyesen rd a szort anyag tartalyt a
szoropisztolyra

A szort anyag tul sdrd

Higitsa fel még egyszer 10 %-kal a szérasre keri-
16 anyagot és hajtson végre egy probaszorast.

Bosch Power Tools
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Karbantartas
Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Aszoropisztolyt, az elektromos egységet, a tartozékokat és
csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizaciojanak megfeleléen
amar hasznalhatatlan elektromos

kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni

és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-

lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Pycckuu

CepTuchuKaTta 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.00301

TP CpoK IeCTBUA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM
no 28.03.2016

000 "LieHTp no cepTdMKaLMK CTaHaaPTU3ALMM U CUCTEM Ka-

UeCTBa 3NEKTPO-MALLUMHOCTPOUTENBHOM NpoAYKLMK"
141400 Xumku MockoBckol obnacTi,

yn. [leHnHrpagckasn, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobeprt bow»

yn. Akag. Koponega, 13, ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

Yka3anus no 6e3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHA N0 TeXHUKe 6e3onacHocT ans
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXXAEHVE [t bt

TeXHHuKe 6e30nacHOCTH U
MHCTPYKLMH, BKNIOUas NAMATKH No 6e30nacHoCTH, no-
CTaBNeHHble ANA KPacoK U pacTBOpUTeNew, U npepynpe-
AUTENbHble TABNMUKK Ha eMKOCTAX. YNyLLEH!A, 0NYLIEH-
Hble NpK cobniofeHnK yKkasaHi Mo TEXHWKe He30MmacHOCTH U
MHCTPYKLMIA MOTYT BbI3BaTb NOPAXXEHUE INEKTPOTOKOM, MO-
Xap W/Wnu NpUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.
CoxpaHaiTe 3TH yKa3aHHA No 6e30nacHOCTH U HHCTPYK-
uuu ansa byaywero.
Mcnonb3oBaHHoE B yYKadaHUAX N0 TexHuKe He3onacHoCTH no-

HATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

WHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CETH (C LLIHYPOM NUTaHWA OT CeTI/I)

1 Ha aKKYMYNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 WHypa nuTa-

HUA OT CceTH).

besonacHoctb paGouero MecTa

» Mpu paboTe C INeKTPOUHCTPYMEHTOM He fonycKaiiTe
6nusko aetei n Apyrux nuu. Npy oTBNeueH Bol MoXxe-
Te NOTEPATb KOHTPONb Hafl INEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WITENcenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMneHneM. HeusMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXA-
10T PUCK NOPAKEHHA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
POHUKHOBEHME BOfbI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbILLIAET
PUCK NOPaXeHUA 3NIEKTPOTOKOM.

» He gonyckaeTcs HCNONb30BaTh WHYP HE M0 Ha3Haye-
HUI0, HANPUMeEP, ANA TPAHCNOPTa UK NOABECKH INeK-
TPOMHCTPYMEHTA UNH ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3 PO-
3eTKH. 3awMwanTe WHYP OT BO3AeHCTBUA BbICOKMX
Temneparyp, Macna, oCTpbiX KPOMOK UITH NOABWKHBIX
uacrei HHCTPYMeHTa. [TOBPEXIEHHbIA UK CXNECTHYTHIN
LIHYP NOBbILLAET PUCK NOPAKEHNUA INEKTPOTOKOM.

1609 92A0AN|(14.10.13)
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» [pu paGoTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe kabenu-yanuuuTenu, gonyueH-
Hble TaKXKe ANA TaKuX Pabot. [pumMeHeHe NPUroAHOro
Ans paboTbl Nof; OTKPbITbIM HebOM Kabens-yanuHuTens
CHIKAETCA PUCK NOPAKEHMA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3bexaTb NPUMeHeHHe 3MeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLeHHH, TO yCTaHaBNHBaiTe
BbIKMIOUaTeNb 3alUThl OT TOKOB NOBpeXAEHUs. Bbi-
KNtouaTenb 3aLuTbl OT TOKOB NOBPEXAEHNUA CHUXKAET PUCK
3NEKTPUUECKOTO MOPAXKEHUS.

besonacHoctb niogen

> puMeHATe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTbI H
BCErAa 3alyuTHble OUKH. [IpUMeHATe CPeACTBA MHANBU-
QlyanbHOW 3alLMTbI, KaK TO, 3aLLMTHYIO MAcKy W cneLobyBb.
3alyMTHaA Kacka U CPeACTBa 3aLLUMTbl OPraHOB CNyxa, Co-
TNacHO BMAY PaboTbl, CHUXAIOT PUCK TPABMUPOBAHMUS.

MpumeneHue u 06X0XKAEHHE C INEKTPOUHCTPYMEHTOM

» He paboraiite C 3neKTPOHHCTPYMEHTOM C HEUCTPaB-
HbIM BbIKNIOUaTENeM. SeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
MOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACeH U A0N-
XEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» XpaHuTe Heucnonb3yeMmble INEeKTPOUHCTPYMEHTDI He-
ROCTYNHO AnA AeTeil. He paspeluaite nonb3oBatbca
3THM UHCTPYMEHTOM NHLIAM, KOTOPbIE HE3HaKOMbI C
HHUM MITH He YHTaNK HACTOALYUX HHCTPYKLMIA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaxX HEOMbITHbIX MINL.

» MpumeHAliTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HACTO-
ALYMH HHCTPYKLUAMHN. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM pabo-
uHe yCnoBHA U BbinonHaemyo pabory. Vcnonb3oBaue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

CepBHuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyuaire
TONbKO KBaNnH(MLUPOBaAHHOMY NEPCOHaNy U TONbKO C
NOANMHHBIMH 3aNaCHbIMH YacTAMMU. 3TUM 0becneunBa-
€TCA COXPAHHOCTb BE30MACHOCTM UHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no 6e30nacHOCTH ANA CUCTEM TOHKOTO
pacnbineHua

» Copepxute Baw pabouuit yuacTok B UHCTOTE H XOPOLLO
ocBeLLeHHbIM. Youpaiite eMKOCTH ind KPacKH UMK pac-
TBOpPUTENs, BETOLb U BCE ropiouHe Matepuansbl. Bos-
MO>XHas 0MacHOCTb CaMOBOCHNaMeHeHHs. [10CTOAHHO
[epXKUTE B FOTOBHOCTU PaboTocnocobHble OrHeTyLLUTeNM
W YCTPOWCTBA NMOXaPOTYLLIEHUS.

» ObecneuuBa¥iTe XOpPOLLYI0 BEHTUNALMIO HA yuacTke
pacnbineHus U J0CTaTOUHY0 NOfauy CBEXero Bo3ayxa
BO BCEM NOMeLeHHH. IcnapeHus ropiounx pacTBopuTe-
New co3aaloT B3PbIBOOMACHYH aTMOCHheEPY.

> He pa3bpbi3ruBaiiTe BelecTBa C TOUKOH BOCNNaMeHe-
HuA Hke 55 °C. Ucnonb3yiiTe BelwecTsa Ha 0CHOBE BO-
[Lbl, TPYAHONETYUHX YrNeBOfOPOAOB U T.N. [lerkonety-
uWe UcnapAtoLLMecs PacTBOPUTENM CO3MAIOT B3PbIBOOMA-
CHyl0 Cpegy.

Pycckuin|113

» He pacnbinsiite B npefienax HCTOYHUKOB BOCTINaMeHe-
HUA, KaK TO, CTaTHYECKHUX 3NeKTPOUCKP, OTKPBITOro
NnameHu, MHULUKPYHOLLEro NNAMEHH, FOPAYMX Npea-
MeTOB, AiBUraTenei, CHrapet U HCKP OT COUNEHEeHHs U
pacuneHeHus 3nekTpokabeneii unu 3aaeACTBOBaHUA
BbIKMIouaTenei. Tak1e UCTOUHHUKN MCKP MOTYT NPUBECTH
K BOCMNIAMEHEHMI0 aTMOCepb.

» He pacnbinaite Matepuanbl, 0NacHOCTb KOTOPbIX He-
M3BeCTHa. HeaHakoMble Matepuarnbl MOryT CO3AaTb ona-
CHbIE YCNOBMHS.

» lpuMeHsiTe AONONHUTENbHbIE, HHANBUAYANbHbIE, 3a-
LUMTHbIE CPEACTBA, KaK TO, COOTBETCTBYIOLLHE 3aLUT-
Hble NepYaTKM 1 3aLWNTHbIE UMK AbIXaTenbHbie (hUNbTP-
MacKH NpH pacnbiNeHHH XHMHUUECKHUX BeLecTs 1 pabo-
T€ C HUMH. [PUMEHEHWE 3ALLMTHBIX CPENCTB 19 COOTBET-
CTBYIOLLMX YCMOBHIA CHUKAET BO3MOXHOCTb BO3AEHCTBHA

OnacHbIX BeLLECTB.

» YunTbiBaiTe BO3MOXHbIE ONACHOCTH, HCXOAALLHE OT
pacnbingemoro Bewecrsa. YunToisante MapkHpoBKy
Ha eMKOCTAX UNKU HHGOPMaLUH H3rOTOBHTENA pacnbl-
nAemoro BewecTsa, BKnouasa TpebosaHne npumene-
HHUA HHAUBHAYANbHbIX 3aLMUTHBIX CPEACTB. BbinonHan-
Te yKa3aHMA U3roTOBUTENS, UTODbI CHUBUTL PUCK NoNyue-
HWA TPABM, BbI3BaHHbIX NOXAPOM, AlAMH, KaHLieporeHa-
MAUT. .

» [lepXuTe BUKY LIHYPa CETH H KHOMKY BbiKNOUaTens
nUCTONETa-pacnbINUTENs B YUNCTOTE OT KPACKH U APYTUX
Xuakoctei. He aepxxute WHyp ANA NOAAEPIKKHM HA
ITencenbHOM COeANHEHUH. YNyLIEeH!s Npu cobniofe-
HUM MOTYT NOBNEUb 3a CODOM INEKTPUUECKOE NOPAKEHHE.

» CMoTpHTe 3a AeTbMH. [IeTH He IOMKHbI UrpaTb C CUCTE-
MOV TOHKOTO PacnbineHus.

» Monb3oBaTbcA 3THM NYNbBEPH3ATOPOM NULAM C OTpa-
HUUYEHHbIMHU PH3UUECKUMU, CEHCOPHBIMH HNH YMCT-
BEHHbIMH CIOCOBHOCTAMM UMM HE[OCTATOUHbIM OMbI-
TOM W 3HAHUAMM U AETAM B BO3pacTe 8 neT 1 cTapiue
paspeLuaeTca ToNbKO NoA NPUCMOTPOM HAH €CRH OHU
NPOLUNY MHCTPYKTAX Ha NPEAMET HaAeXHOr0 UCNOoNb-
30BaHWA NyNbBepU3aTopa U NOHUMAIOT, KaKHe ONacHo-
CTH MCXOAAT OT Hero. ViHaue CyLLecTByeT ONacHoCTb He-
NPaBMNbHOMO UCMONb30BAHMA UK NONYYEHHA TPABM.

» OuMCTKY H TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue nynbBepH3a-
TOpa AeTH MOTYT NPOH3BOANTb TONbKO NOA NPUCMO-
TpOM.
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OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30MacHoOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWM U MHCTPYKLMIA N0 TEXHWUKe
6e30MacHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoXKapa v Ta-
KENblX TPaBM.

lpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpenHasHaueH TONbKO NNLIb N4 Pas-
Opbi3rMBaHKA CoAEPXaLLMX PACTBOPUTENN 1 pa3baBnaembix
BOJOM 3Ma/eBbIX KPAcoK, rnasypen, Npo3pauHbix NakoB,no-
KPbIBHbIX /IAKOB /i1 aBTOMOGMNEN, MOPHIOK M Macen.
INEKTPOMHCTPYMEHT He NpeaHasHaueH ana paboTh ¢ au-
CMEePCHOHHBIMU 1 NATEKCHBIMM KPACKaMM, LLLEN0YAMH, KUCNO-
TOCOfIEPXKALLMMU MaTepPUanamu Ans NoKPbITUA, 3EPHUCTbIMM
1 coflepXKallUMK TBEPAbIE YacTLibl pa3bpbi3rBaeMbiMu
CPe/CTBaMH, a TaKXe CPEACTBaMU, COAEPIKALLMMM NPUCALKN
19 YMEHbLUEHUA OpbI3r U KanneobpasosaHms.

WU30bpaxxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
HyMepauus cocTaBHbIX YacTel BbINONHEHa N0 U30BpaxeHuo
Ha CTPaHMLE C UNNCTPALMAMK.

1 Muctoner-pacnbinutenb

2 Bo3ayLWHbIA KONNAuoK

3 HakupHas rarka

4 MapkupoBka ans 3amka SDS
5

YCTaHOBOUHOE KONECHKO pacnblnAeMoro KonuuecTsa
Kpacku

6 LLnaHroBbid WTylep (MMCToNeT-pacbinuTeNb)

YanuHuTenb onopbl (Tonbko ana ctakaHa 800 mn)
8 CrakaH ans pacnbinaemMoro matepuana, 600 mn

CrakaH Ana pacnbinsiemoro matepuana, 800 mn*

9 CnyckoBoW pbluar

10 Cro8K C ynnoTHeHWeM CTaKaHa

11 Conno

12 YnnotHeHue conna

13 Bo3pywHbIA WwnaHr

14 Kpennenue SDS

15 ba3oBbii y3en

16 YnepxuBaioLui 3aK1M

17 Cepbra ana namku

18 Bobikniouatenn

19 MpucoeanHeHue wnaHra (6a3oBbi 6nok)

20 JlAamKa ans TPaHCNOPTUPOBAHMUA

21 MepHblil CTakaH

22 Kpbllka Bo3ayLWHOro GpunbTpa

*MaoSpa)erHble WNH ONUCaHHbIEe NPHUHAANEXHOCTH He BXOAAT B

CTaHAAPTHbIH 06bem noctaBky. MoNHbIA aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halel NPorpamme NPUHAANEKHOCTE.

~

TexHuueckue AadHHbIe

MynbBepusatop PFS 65
ToBapHbIi NO 3603B061..
Hom. notpebnaemas

MOLLHOCTb Br 280
[pon3BoanTENbHOCT r/MHH 130
MolyHocTb pacnbineHus Br 0-65
3atpaTbl BpeMeHH Ha

nokpacky 5 m MUH 10
0Obbem eMKOCTH i Kpacku mn 600
[ln1Ha BO3AYLLHOTO LWNaHra M 1,8
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,8
Knacc sawurbl Ei

MapameTpbl ykasaHbl 119 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerua [U] 230 B. Mpu
[LPYTHX 3HAUEHUAX HANPAXXEHWA, a TAKXKe B CNeLUdUUeCKOM A CTPaHb
MCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

NaHHbie no wymy 1 BUOpauum

/3MepeHHble 3HaueHUA YPOBHS LLyMa NONYYeHbl B COOTBET-
ctBun ¢ EN 60745 n EN 50580.

M3mepeHHbIl A-B3BeLLEHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNAET, Kak npasuno, 74 ab(A).
HepocTtoBepHocTb uamepenua K=3 gb.

YpoBeHb LiymMa Ha pabouem MecTe MOXET NepeBbILLaTh

80 ab(A).

Monb3yiTech cpeacTBaMH 3aLUThl OPraHOB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
neHui) v norpeltHocTb K onpefeneHsl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLK onpepe-
NEH B COOTBETCTBMHU CO CTAHAAPTU30BaHHOM METOAMKON 3Me-
peHui, nponucaHHon B EN 60745, 1 MoXeT Mcnonb3oBatbea
1A CPaBHEHHSA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPHUrofieH Takke
[1A NpefBapUTENbHON OLEHKW BUOPALIMOHHON Harpy3Ku.
YpoBeHb BUOpaLK yKkasaH Anf OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECTU 3NEKTPOUHCTPYMEHT Dy-
[IeT UCMONb30BaH /1A BbINONHEHHA APy X paboT, ¢ pasnuuHbI-
MW NPUHALNEXHOCTAMM, C NPUMEHEHWEM CMEHHBIX Paboumx
MHCTPYMEHTOB, He MPefyCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM, UMK
TexHuueckoe obcnyxuBaHue He byeT 0TBeuaTh NpeanucaHu-
fiM, TO YPOBEHb BUBPALIMM MOXET DbITb MHBIM. 3TO MOXET 3Ha-
UMTENbHO NOBBICHTL BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeHHe BCel
NPOLOMKUTENBHOCTH PAbOTHI.

[1nA TOuHOM OLLEHKM BUBPALIMOHHOM Harpy3KK B TeUeHHe onpe-
[DleNeHHOr0 BPEMEHHOIO UHTePBaNa HY)XXHO YUHTbIBATb TaloKe U
BPEMS, KOTfia UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U BKNIOUEH, HO
He HaxoauTcA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUMTENbHO COKPATHTb Ha-
rpy3Ky oT BUOpaLmu B pacueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
[penycMoTpHTe BOMONHMTENbHbIE Mepbl besonacHocTH Ans
3aLLThI ONepaTopa oT BO3AEMCTBUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TexHuueckoe obcnyxuBaHuUe aNEKTPOMHCTPYMEHTA M pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXAHHIO PYK B TEN/eE, OpraHu-
3aLMA TEXHONOTMUECKMX NPOLLECCOB.
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3anABneHne 0 COOTBETCTBHH c €

Mbl 3aABNAIEM C NONHOM OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO OMMUCAHHbIN B
«TexHUUECKHX AaHHbIX» MPOAYKT 0TBEUAET CNIeAYHOLLUM CTaH-
[naptam 1 Hopmatueam: EN 60335 v aupektusam
2011/65/EC, 2006/42/EC, 2004/108/EC, BKNiouas u3me-
HEHUA B 3TUX OKYMEHTaXx.

TexHuueckas okymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Cbopka

» MMepep NO6LIMK MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITACKUBaNTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

MpucoenuHeHne BO3AYILHOrO WNAHra
(cm. puc. A1 - A2)

- OtKpouTe thrkcatop 16 1 NONHOCTbIO PAaCKPYTHTE BO3AYLL-
HbIM WnaHr 13 ¢ 6asoBor cTaHuuu 15.

[pucoennHeHne K NUCTONETY-pPacnbiNUTeNto:

- BcrasbTe oaHo kpennenne SDS 14 Bo3AyLWIHOTO WNAHTA,
KaK Noka3aHo CTPENKOM, B LWNAHOBbIA WTyLep 6 nucTone-
Ta-pacnbinuTens.

- [loBopauuBaiiTe kpennexue SDS 0 Tex nop, Noka dukca-
TOP He BOWAET B 3aLenneHue.

MpucoennHenne bazosoro bnoka:

- Bcrasbte Bropoe kpennexne SDS BO3AYLWHOrO WAaHra,
Kak noka3aHo CTPENKOM, B LNaHroBbIM WwWyuep 19 6asoso-
ro yana.

- [oBopauuBsaiite kpennexue SDS 0 TeX nop, Noka dukca-
TOP He BOWAET B 3aLENNeHue.

3akpenneHne NAMKH ANA TPAHCNOPTUPOBAHHUA
(cm. puc. B)
[1na ynobHoro OCTUXXEHWs BCeX NOBEPXHOCTEN /1A 06paboT-

KM 1 bonblueit rubkocTu B paboTe Bbl MoxeTe noBecHTb b6aso-
Bbll brok Ha nAMKe Ha nneyo 20.

~ 3aBecbTe B NPOYLIKUHbI 17 KOHLbI NAMKM.

Pabota ¢ uHCTpyMeHTOM

MoproroBka k JKcnnyaTauuu

» He gonyckaetcs BbINONHATL paboTbl o okpacke pac-
nbiNeHHeM PAAOM C BOAHbIMH pe3epByapaMu UNH Ha
COCe[HNX NNOLAAAX HENOCPEACTBEHHO B Bogocbop-
HoMm bacceiine.
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Mpu HpMOGpeTeHMM KpPacok, NakoB U pacnbinAemMbliX COEACTB
06pau1,a|7|Te BHUMaHWE Ha UX IKONOTUUYHOCTb.

MoaroToBka NOBEPXHOCTH ANS HAHECEHNA KPACKH

Ykasauue: OkpyxeHue obpabaTbiBaemMoil NOBEPXHOCTH Crie-

[YET TILATENbHO 3aLUTUT.

A3p0307bHbIN TyMaH 3arpasHAeT okpyxeHue. [pu pabote B

3aKPbITbIX MOMELLEHNAX MOTYT BbITb 3arpA3HEHbI BCE He 3a-

LUMLLEHHbIE MOBEPXHOCTH.

ObpabartbiBaeMas NOBEPXHOCTb JOMKHA bbITb UMCTOM, CyXOH

1 06e3XUPEHHON.

- [nafK1M NOBEPXHOCTAM NPUAANATE LIEPOXOBATOCTb U 3a-
TEM OUUCTUTE WX OT LUNUOBANLHOM MbIHK.

MpuroaHbie pacnbinaeMble MaTepHanbl U peKOMeHA0BaH-

Hble pa3basutenu

» Mpu pasxukeHnn obpalaitte BHIMaHKe Ha coueTaHne
pacnbinAemMoro marepuana ¢ pactsoputenem. [py npu-
MEHEHUN HeNpaBHNbHOMO PACTBOPUTENA BO3MOMXHO BO3-
HUKHOBEHME KOMKOB, KOTOPbIE 3aCOPAIOT MUCTONET-pac-
MbINUTENb.

Pacnbinsembiit Matepuan Pekomenpyemoe

pasbaBnenue
CpefcTBa A 3aLMThl APEBECHHDI, Ma-  Hepa3baBneHHble
CcNna, rasypu, CPEACTBA IA NPOMUTKH,
TPYHTOBKM A1 3aLLMTbI OT PXXABUMHDI

Bopa, cpenctea ans cHATUA 0boeB HepasbaBneHHble

JmaneBsble Kpacku, pasbaBnsaemble pac- pasbasrneH He Me-
TBOPUTENAMM UNW BOAOW, TPYHTOBKM,  Hee kak Ha 10 %
naku ans batapei 0TOMNEHHs, aBTOMO-

BUnbHbIE 3Manu, TONCTOCNOMHbIE rNa3y-

pu

Mpnbop He NpefHasHaueH ANns AUCMNEePCHOHHBIX KPACcoK (Kpa-
COK INA CTEH).

Cobnionate, Noxanyincra, Takie HHCTPYKLMIO NPOM3BOAK-
Tens pacnbinAeMoro Matepuana.

Pa3xuxeHHe pacnbinaemoro matepuana

PasbaBneHue matep1ana Ans pacnbineHus BbINONHUTD Cre-

nytolmum obpasom:

- Bo3bMuTe MepHbIf CTakaH 21.

- XopoLlo nepemelLanTe Kpacky.

- 3aneiTe B eMKOCTb JOCTaTOUHOE ANA PaCnblNeHUA KO-
yecTBO Matepuana 8. (cM. «3anuBKa pacnbiNAemMoro Mare-
puana, cTp. 116)

- PasbaBbTe pacnbinaemblit Matepuan Ha 10 % pasbasute-
nem. Hanpumep:

McxomHoe K-Bo pacnbinae-
Moro marepuana [mn]

Pactsoputens [mn] 20 30 40 50
— XopoLlo nepemeLLanTe Kpacky.

- BbinonHuTe npobHoe pacnbleH!s Ha TeCTOBOM NOBEPXHO-
cTu. (cM. «PacnbineHuer, cTp. 116)

200 300 400 500
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[py nonyyeHnn oNTUManbHOrO PUCYHKA pacnblneHus Bbl Mo-
)XeTe HauaTb C pacnblneHuem.

Unu

[p1 HeyaOBNETBOPUTENLHOM pe3y/bTate PacrblineHnsa Unu
€CNM Kpacka He BbIXO[IUT, BbINOMHUTL ONepaLuu CornacHo
«YCTpaHeHWe HeucnpaBHOCTEN», ONUCaHHbIe Ha CTp. 118.

3anuBka pacnbinaemoro matepuana (cm. puc. C1-C2)
» MMepea n06GLIMH MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaNTE LWTENCeNb U3 PO3ETKH.

~ OTKpYTMTE EMKOCTb 8 OT NUCTONETa-PacnbINUTENS.
- [oBepHuTE CUoHHYIO TPYOKY 10 Tak, uTobbI MaTepPHan
MOXHO DbINI0 PachbiNUTb NOYTH be3 0CTaTKoB:

[NA pacnblneHUA Ha nexa- Bnepepa B HanpaBneHun

Lue 0bbeKTbl conna
Q1A PacnbiNeHWs Haf rono- | Hasag B HanpaBNeH!H
BOM PYUKH

- 3aneite pacnbinseMbli MatTep1an B CTakaH U NPUBUHTUTE
€ro K MCTONETY-PacnblIUTENio.

BknioueHue

» YuutbiBaiiTe Hanps)xxeHue cetu! Hanps)xxeHne UCTOUHK-
Ka ToKa A0ONKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOWH TabNnHuKe 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb Takxe M Np1 Hanps-
eHuu 220 B.

» Cnepute 3a TeM, utobbl 6a30Bblii y3en He 3acacbiBan
NbINb U 3arpA3HeH1s Bo BpeMms paboTbl.

» OcTopoXHo, Ha 6a30Bbii y3en He AOMXKHDI NoNagaTh
6pbI3ru.

BknioueHne

B Liensx 3kOHOMWMW 3HEPT UM BKMIOUANTE NyNbBEpPU3aTop,

TONbKO Koraa Bbl paboTaete ¢ HUM.

- BcTaBbTe BUNKY LUHYPA CETH B LUTENCENbHYI0 PO3ETKY.

- Bo3bMuTE NUCTONET-PACTbINUTEND B PYKY U HAanpaBbTe ero
Ha 0bpabaTbiBaeMyto NOBEPXHOCTb.

- CHauana HaXmuTe Ha BblKntouatenb 18.

- HaxmuTe Ha cnyckoBO¥ pbluar 9 nucToneTa-pacnbinuTens.

YkasaHnue: [pu BknoueHHOM 6a30B80M y3ne U3 conna 11 noc-

TOAIHHO BbIXOMMT BO3AYX.

Bbikniouexne

- OTnycTuTe NYCKOBOW KYPOK 9 1 HAXKMHTE Ha BbIK/IOUaTENb
18.
— BblHbTE BUNKY LUHYPA CETH W3 LITENCENbHOM PO3ETKH.

YkasaHusl N0 NPUMEHEHUI0

Pacnbinenue (cm. puc. D-E)

Ykasauue: [1p1 UCNONb30BaHNHW NEKTPOUHCTPYMEHTA Nof,

OTKPbITbIM HEDOM YUMTLIBaiTE HanpasneH1e BeTpa.

- CHauana Bbino/nH1Te NPobHOe pacnbineHue 1 HacTpoKTe
PUCYHOK pacrblneHus 1 nofiauy pacrbiiaeMoro Matepua-
na. (3HaueHMA HaCTPONKHM NPUBEEHDI B CIEAYIOLLMX Pa3-
nenax.)

- 06n3aTenbHO AEPXKUTE MTUCTONET-PACTbINUTEND NOA NPA-
MbIM yrnom K obpabaTbiBaeMoi NOBEPXHOCTM Ha OfiUHAKO-
BOM paccToAaHMM B5 -15 cm.

- [lpouecc pacnbineHns HaunHamTe 3a npeaenamu obpaba-
TbIBAEMOM NOBEPXHOCTH.

- [lepemeLLaiTe NUCTONET-PACNbINUTEND B 3aBUCUMOCTH OT
PUCYHKa pacrbleHNs PaBHOMEPHO BNEBO-BNPABO UK
BBEPX-BHM3.

[N paBHOMEPHOTO KauecTBa NOBEPXHOCTH HAHOCHTE Kpa-
CKY BHax/ecT ¢ 3axogoMm Ha 4 - 5 cm.

- He npepbiBaiite pacnbineHue B npeaenax obpabarbizae-
MOM Mnowiaau.

[lnA roMOreHHOro KauecTBa NOBEPXHOCTH MUCTONET-PaCbl-

NUTENb HYXHO BECTU PAaBHOMEPHO.

HepaBHOMepHOE paccTOAHUE W YTON pacnblNeHUs BEAYT K

CHUNbHOMY 0bPa30BaHMI0 TYMaHa 1 B pe3ynbTaTe K HepaBHo-

MEPHON NOBEPXHOCTH.

- [lpouecc pacnbineHus 3akaHuMBanTe 3a npefenamu obpa-
6aTbiBaEMOW NOBEPXHOCTH.

Hukoraa He pa3bpblaruBaiTe A0 NoCneAHeN kannu pasdpbis-

rMBaeMOoro Matepuana B eMKocTW. Ecnu cudoHHan Tpybka He

NONHOCTbIO YTON/NEHA B pa3bpbl3ruBaeMbli MaTepuan, cTpys

NpepbIBAETCA U NOBEPXHOCTb NPUOBpETaeT HepaBHOMEPHbIH

XapakTep.

CKonnexu1s pacnbinAeMoro Matepyana Ha conne 1 Bo3ayLu-

HOM KONMauke yaansaite MCroNb30BaHHbIM Pa3KUXKUTENEM.

Hacrtpoiika pucyHka pacnbinenus (cm. puc. F)

» Hukorpaa He npuBOAUTE B AEHCTBHE CMYCKOBOW pbluar 9
BO BPeMS HaCTPOMKH BO3AYLUHOI0 Konnauka 2.

~ OTnycTUTE HAKMUAHYIO ranky 3.

- [loBepHHTE BO3MYLLHbIM KONMNAUOK 2 B XXenaemMoe Nonoxe-
Hue.

— Kpenko 3aTAHNTE HAaKMAHYIO ranky.

Bo3gyw- Crpys

MpumeHeHne
HbI KON-  KPacku

A

BepTukanbHas nnockas cTpya ans
rOPM30HTaNbHOTO HaNpaBneHKs
paboTbl

B

TOp130HTaNbHaA NNoCKas CTpysA
AN BEPTMKaNbHOTO HanpaBNneHusa
paboTbl

C

Kpyrnas ctpys ans yrnos, KoOMOK
W TPYAHOAOCTY MHbBIX MECT

Hacrpoiika konMuecTBa pacnbinaemoro Marepuana

(cm. puc. G)

- Bpalwuaiite ycTaHOBOUYHOE KONECHKO 5 [10 YCTAaHOBKM Xena-
€MOro KOMuecTBa pacnbinfaemoro Matepuana:
|: MMHMMaNbHOE KONUUECTBO,
11I: makcumanbHoe KonMuecTBo.
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K-Bo pacnbinsemoro

marepuana

CnWLLKOM MHOrO MaTepuanata YMeHbLUUTb KONIMUECTBO

obpabotaHHo# nnowazu: pacnblnAemMoro Matep1ana.

- loBepHHTE yCTaHOBOY-
Hoe Konecuko 5 B Ha-
npaenexuu I.

Hacrpoiika

CnuwkoM Mano matepuana Ha YBenuuuTb KONMUecTBO pac-

obpabotaHHo# nnowasu: NbINAEMOro Matepuana.

- NoBepHuTe Konecuko 58
Hanpasnexnuu L.

XpaHeHnue nuctoneTta-pacnbinutens (cm. puc. H)

[lnA xpaHeHWs NMCTONET-PacnbiNUTENb MOXET DbITb 3aBeLLeH

B yIEPXKMBAIOLLWI 3KKUM 16.

~ 3aBecbTe NMCTONET-PAcNbINUTEND C HAKUAHOM rakon 3 B
YAEPXKUBAIOLLMIA 3aKUM 16.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» lMepea nO6LIMH MAHUNYNALUAMHU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Ouncrka (cm. puc. 1-K)

[paB1nbHan 0UMCTKa ABNAETCA NPEANOCHINKON be3ynpeuHon

pabotbl nucToneTa-pacnbinuTens. Mpu He[OCTaTOUHON UMK

HenpaBHUNbHON OUMUCTKE OTKNOHAIOTCA BCE rapaHTUIHbIE NPH-

TA3AHMA.

QOuuLyaiiTe NUCTONET-PaCbIIUTENb U CTaKaH ANA KpaCKK BCer-

[1a C COOTBETCTBYIOLLIMM Pa3XKIKUTENEM (DACTBOPUTENb UMK

BOAa) 1 MCNONb30BAHHOTO MaTepuana.

He norpy»xaiTe BECb TUCTONET-PAcNbINUTEND B CPELACTBO ANA

OUMCTKM.

He npumeHaliTe ocTpble MeTannnuueckie NpeameTsl Ans

OUMCTKM CONEN M BO3AYLUHbIX OTBEPCTUN NUCTONETA-PaCHbl-

nuTens.

PasxwuxeHHbIA pacnbinaemblit MaTepuan He cnepyet fobas-

NATb B NOA/IMHHbBIA MaTepHan Ana XpaHeHus.

OueHb TLIATENBHO OUMLLANTE NUCTONET-PACNbINUTENb NOCNE

MCMONb30BaHWs BPEAHOTO 18 300POBbA PacMblIAEMOro

cpeacTBa.

- BbikntounTe 6a3oBbIi y3€n 1 HAXKMHUTE Ha CMyCKOBO pbi-
yar 9 nuctoneta-pacnbinuTens, utobbl pacnbinfeMblit Ma-
Tep1a Mor CTeub 0bpaTHO B eMKOCTb.

- OTKpYTMTE EMKOCTb 8 1 CneiiTe 0CcTaToK Pasbpbi3ruBaemMo-
ro MaTepuana Hasaj B OpUrMHanbHbIH Pasbpbi3ruBaeMbi
marepuan.

- 3aneiTe B CTakaH pa3xwxuTenb (pacTBOPUTENb UK BOAY)
1 NPUBMHTHUTE €r0 K MUCTONETY-PACNbINUTENIO.

~ BcTpAXHWTE HECKONBKO Pa3 MUCTONET-PacbIUTENb.
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- Brkntounte 6a30BbIH BNOK U pacnbinuTe pasxuxUTENb B Ny-
cTylo baHKy 0T kpacky.

- [loBTOpUTE NOCNEAHKE TPK NpoLecca A0 NONHOW OUUCTKH
nucTONeTa-pacnbiiuTens.

- BbIkntouunTe 6a30BbIN y3en.

- [lonHOCTbI0 ONOPOXHUTE EMKOCTb 8.

- [lpoBepbTe, HET M KPAacKK1 U NOBPEXAEHUH B CU(OHHON
TpybKe 10 ¥ Ha yNNOTHUTENbHON NPOKNAAKe EMKOCTH .

~ OuMCTUTb CTaKaH U NUCTONET-PACNbINUTEND CHAPYXH Can-
(HETKOM, YBNAXKHEHHON PACTBOPUTENEM.

~ OTBUHTUTE HAKWUAHYHO raiKy 3 ¥ BO3LYLLHbIA KONNAUoK 2.

- Pa3xunxutenem ounctutb conno 11 v urny conna.

Bpewma 0T BpemeHu cnefyet AONONHUTENbHO OUMLLATD YNIOT-

HeHue conna 12.

~ CHumute conno 11 v ynnoTHerue conna 12.
Mpw HapobHOCTH BOCMONB3YHTECH OCTPBIM NPELMETOM,
TaK KaK yNnoTHEHWe Cona NPOYHO CHAWT B NUCTONeTe-
pacnbinurene.

~ OunCTUTb YNNOTHEHKME PasKUXKUTENEM.

~ BcTaBbTe ynnoTHeHWe conna B NUCTONET-pachbiNUTeNb.
CnepuTe 3a TeM, utobbl na3 bbin obpalyeH Hapyxy.

- Hacapgute conno Ha nUCToNeT-pacnbiUTENb U NOBEPHUTE
€ro B NPaBU/bHOE MONOXEHKE.

- HacapguTe BO3ayLUHbIA KONNAUOK 2 Ha COMNO W 3aTAHUTE
HaKWaHYto raiky 3.

MomeHsiiTe Bo3aywHblii punbTp (CM. puc. L)
3arpAsHeHHbIM BO3AYLWHbIA UNLTP [OMKEH ObITb 3aMEHEH.
- CHMMMUTE KpbILLKY BO3AYLIHOMO (hunbTpa 22.

- [lomeHsitTe BO3AYLWUHbIA UNBLTP .

- YcTaHOBHTE KPBILLKY (hvnbTpa Ha MecTo.

YTunusauuma matepuana

Pas}uxuTenb 1 0CTaTKK PacnbINAeMoro Matepuana fomKHbl
6bITb IKONOTMUHO YTUNU3UPOBAHDI. YUUTbIBANTE YKa3aHHWA 13-
rOTOBMTENA W MECTHbIE NPEANUCAHUA MO YTUNW3ALMK Crieuu-
anbHbIX OTXOA0B.

BpeqHble Ans okpyxatoLLer cpeabl peakTUBbI HE AOMKHbI MO-
nafarb B rPYHTOBbIE BOAbI UMK B BOJOEMbI. He BbinuBarTe
BPeAHbIe A OKPYXatoLien Cpefibl PeaKTUBbI B KaHaN13a-
uuio!
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YcTpaHeHHe HencnpaBHoCTei

Mpo6bnema

Kpacka nnoxo nokpbiBaet
NOBEPXHOCTb

Mpuunna
HepoctatouHoe KONMYeCTBO Kpacku

YcrpaHeHue
MoBepHuTe Konecuko 5 B Hanpasnenuu llI

Bonbluoe paccTosHue k obpabatbiBaeMon
nnoLaau

YMEHbLIKTb PACCTOAHME pacnblneHus

Mano Kpacku Ha nioLiaau, HeoCTaTouHoe
UWCO X008 PacrblNeHKs

YBENUUNTb UMCNO XOA0B PacnbineHna

Bnskan kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacnbiiAembli MaTepuan
Ha 10 % 1 BbINONHUTL NPOBHOE pacnbineHue

PacnnbiBaHWe Kpacku nocne
HaHeceHus

Cn1LWKOM MHOTO KpacCKW HaHeCeHO

[ToBepHH1TE YCTAaHOBOUHOE KONECHKO 5 B Ha-
npasnexuu I.

CRWLLKOM MafeHbKoe paccTosHue 10 0bpa-
barbiBaemoit nnoLaau

YBENWUUMTbL PacCTOAHWE PaCnbiNeHNA

YKupokas kpacka

[obaBbTe OpPUrMHANbHON Kpacku

CnWLLKOM YacTo NOKPbIBaNU OIHO U TOXE
MECTO KPacKow

CHATb KpacKy 1 Npu1 BTOPOW NOMbITKE pexe
pacnbinATb Ha OAHOM M TOM Xe MecTe

Cnuwkom rpyboe pacnbineque

BonbLioe KonMuecTBo kpacku

[NoBepHHTe yCTaHOBOUHOE KONEeCHKo 5 B Ha-
npasnexuu I.

Conno 11 3arpAsHeHo

MpoumnctuTs conno

HepocTatouHoe AaBneHue B eMKOCTH 8

[TpaBUNbHO NPUBMHTATE EMKOCTb K UCTONE-
Ty-pacnbinuTento

BnA3kan kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacnbinAemMbli Matep1an
Ha 10 % 1 BbINONHUTL NPOBHOE pacnbineHke

CWNbHO 3arpA3HEH Bo3AYLLHbIA (OUNbTP

[omeHsTe BO3AYLIHbIA UNbTP

CHNbHbIA KPACOUHBIH TYMaH

Cn1LWKOM MHOTO KpaCKW HaHeCeHO

[ToBepH1TE YCTAaHOBOUHOE KONECHKO 5 B Ha-
npasnexuu I.

Bonbuuoe paccTosHue K 0bpabarbiBaeMort
nnowaau

YMEHbLWWTb PaCcCTOAHME pacnblneHus

Mynbcaumsa CTpyW Kpacku

Mano kpacku B eMKOCTH

3aneute Kpacky

BeHTUNALMOHHOE 0TBEPCTHE HA CHOHHOM
Tpybke 10 3abunochb

QuuCTUTE CUGOHHYIO TPYOKY M BEHTUNALM-
OHHOE 0TBEPCTHE

CWNbHO 3arpAA3HEH Bo3AYLWHbIA (hUNbTP

[omeHsiTe BO3AYLWHbINA UnbTP

Bnskan kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacnbiiAembli MaTepuan
Ha 10 % 1 BbINONHUTL NPOBHOE pacnbineHue

W3 conna kanaet kpacka nocne
BbIKNIOUYEHUA

OTnoxeHuna kpacku Ha conne 11 1 Bo3ayL-
HOM Konnauke 2

OuMCTMTb COMNO M BO3AYLUHbIM KONMAUOK

Conno 11 usHoweHo 3ameHuTe conno
KpenneHue conna 11 pasbonTanoch [MoATAHYTb HAKMAHYIO raiky 3
Kpacka He BbIxoguT U3 conna Conno 11 3abuto MpoumnctuTs conno

CunboHHas Tpybka 10 3acopunach

Oumnctute cUOHHYIO TPYBKY

BeHTUNALMOHHOE 0TBEPCTHE HA CUOHHOM
Tpybke 10 3abunochb

QuuCTUTE CUGOHHYIO TPYOKY M BEHTUNALM-
OHHOE 0TBEPCTHE

KpenneHue cudoHHo Tpybku 10 pasbonTa-
nocb

3akpenuTe CUhOHHYHO TPYOKY

HeT Hanopa B eMKoCTH 8

[TpaBUNbHO NPUBMHTHATE EMKOCTb K UCTONE-
Ty-pacnbinutento

Bnskan kpacka

CHoBa pa3baBuTb pacnbinAeMbli MaTep1an
Ha 10 % 1 BbINONHUTL NPOOHOE pacnbineHue

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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TexHuueckoe chnyx(uBaHue

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYP, obpatiaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

MoxanylicTa, BO BCEX 3anpocax U 3aKasax 3anuacter obsa-
TeNbHO YKa3biBaTe 10-3HauHbIi TOBapHbIA HOMEP N0 3aBoA-
CKOM TabNMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXH U MHOPMALIMIO MO 3anyacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHWKoB Bosch, npeaocTaBnatowmi Kou-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C Y0-
BO/MIbCTBMEM OTBETHT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HalLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruona: Poccus, benapychb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHNi U HOPM H3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHbIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bou.

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathakTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CNYXMUBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponega, cTp. 13/5

129515, MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TMonHyto MHOPMALKIO 0 PACTONOXKEHUH CEPBUCHBIX LIEH-
TPOB Bbl MOXeTe NONYyunTb Ha 0hHLMANbHOM caiTe
www.bosch-pt.ru nubo no TenedoHy cnpaBouHo-CEPBHUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbiit).

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 254 79 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch-pt.by
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Kasaxcran

TOO «Pobept bouwu»

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCnyXuBLLMeE CBOW CPOK MUCTONET-PACMbINUTEND, INEKTPOY-
3en, NPUHAANEXHOCTU M YNaKOBKY cnefyeT CAaBaTb HA 3KOMO-
TMUECKM YACTYIO PELIMPKYNALMIO OTXOf0B.

He BblbpacbiBaiiTe 31€KTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOH Mycop!
Tonbko AnAa cTpan-unexos EC:

CornacHo EBponeickoi [lupektuse
2012/19/EU 0 cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHbIX UHCTPYMEHTax U nprubopax 1
afieKBaTHOMY NPEANMUCAHMIO HALMOHANb-
HOro npaBa, OTCNYXUBLUKE CBOW CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO
coburpaTbCA M CAABATLCA HA IKONOTUUECKHM UCTYIO YTUNK3A-
Luto.

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpuUnagis

& TONEPEDKEHHA Mpouutaiite npasuna 3

TeXHiku 6e3neku i BKa3iBKH,
BKNIOYaKOUM AofaHi Ao ¢apb i po3unHHKKIB nacnopra
be3nekn peuoBHH i nonepeaKyBanbHi TAaONHUKKM Ha
€MHOCTAX. HeBMKOHAHHA NPaBun 3 TEXHIKK be3nek i
BKa3iBOK MOXe MPU3BOAMTH [10 YAapy eNeKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaXKKMX TPABM.
3bepiraiite Bci npaBuna 3 TexHiku 6e3neku i BKa3iBKk1 Ha
MaiibyTHE.
[ig NOHATTAM «eNeKTPONPHNIaY, LU0 BAKOPUCTOBYETHCA B
npaBunax 3 TexHik1 be3neku, MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTPONpPUNa, Lo NpaLyioe Bif Mepexi (3 enekTpokabenem)
abo Bin akymynsTopHoi batapei (bes enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoM He nignyckaire go
pobouoro micua aitei i iHwmx ocib. ko Bawa ysara
Oyne BinBepHyTa, B MoXeTe BTPATUTW KOHTPONb Hap,
npunagom.

Bosch Power Tools
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EnektpuuHa 6e3neka

» Lltrencenb eneKkTponpunaay NoBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He go3BonAeTbCA WO-HeGYAL MiHATH B
wrenceni. [lna po6oTu 3 eneKTponpunagamu, wo
MalKoTb 3aXMCHE 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE
apanTepH. BUKOPUCTaHHA OpUTiHANbHOTO WTENCens Ta
HaNEeXHOT PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YAPY ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» 3axuLiaiiTe npunag Bif A0LLY Ta BONOTH. [10TpannsaHHA
BOAM B eNeKTponpunag 3binbLuye pusuk yaapy
€MeKTPUUHUM CTPYMOM.

> He BUKOpHCTOBY#HTE Kabenb ANA nepeHeceHHs i
niABilyBaHHA enekTponpunaay abo BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuLaiiTe WHYP Bij BHCOKOT
TemnepartypH, onii, FoCTPUX KpaiB Ta AeTaneil npunaay,
10 pyXatoTbeA. MowwKomKeHU abo 3aKpyueHHit LWHyp
36inbLUY€e PU3KK YAAPY ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NMLe TaKUA NOJOBXKYBAY, WO AONYLLEHHI ANA
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHSA NOAOBXKYBaua, L0
PO3Pax0BaHHi Ha 30BHILLHI pobOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YAapy eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

> Ko He MOXXHa 3an06irTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuui,
BUKOPHUCTOBYHTE 3axucHuit asTomar (Fl).
BuKopucTaHHs 3axucHoro aBTomara (FI) 3ameHLuye puamk
YOapy eNeKTPUUHNUM CTPYMOM.

besneka niogen

» Baaraiite po6ouwuii opar Ta 060B’A3K0BO BAAraNTe
3aXHcHi okynapu. OcobucTe 3aXMCHE CNOPAIKEHHA, AK
Hanp., MMNo3ax1cHa Macka, 3aXMCHe B3yTTA, L0 He
KOB3a€TbCS, 3aXMCHA Kacka abo HaBYLIHWKK, — B
3aNeXHOCT Bifj BUAY Ta 3aCTOCYBaHHA €NeKTPONpUnaay —
3MEHLLYE PU3UK TPABM.

BuKopucTaHHsA | 06cnyroByBaHHA enekTponpunagy

» He KopuCTyiiTeca eneKTPONPHAAA0M 3 NOWKOAKEHUM
BUMHKaueM. [punag, Lo He BMUKAETbCA abo He
BMMMKAETbCA, € HebE3NeuHnM i NoTpebye pemoHTy.

» 36epiraiite enektponpunagu, AKUMK Bu came He
KOpHCTyeTecA, AaneKo Big Aitei. He no3Bonsiite
KOPUCTYBaTHCA NPUNAAOM 0C06am, Lo He 3HaloMi 3
#oro poboToto a6o He uMTanM Lo IHCTPYKUit0. Y pasi
3aCTOCyBaHHSA HELOCBIUEHMMHU 0CObamMu
€M1eKTPONpPUNaau HecyTb B cobi Hebeaneky.

> BuKopHCTOBYiiTe eneKTPonpunaa, Npunaaaa Ao HLoro,
poboui iHCTPyMeHTH ToLLo BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu 1a
cneuundiky BAKOHYBaHOi po6oTH. BukopucTaHHA
eNeKTponpunagis Ans Linew, Wo Biapi3HAIOTLCA Bif
XHbOrO NMPU3HAUEHHS!, MOXXE NPU3BOAUTH A0
Hebe3neuHux cuTyaLin.

Cepsic

> BipnaBaiite CBill eneKTponpunag Ha PEeMOHT nuLle
kBanicdikoBaHUM haxiBLUAM 3 BAKOPUCTAHHAM
000B’A3K0BO OPUriHaNbHUX 3aMUacTHH. [T1LLe 3a TaKKX
yMOB npunap He byze MicTUTH B cobi Hebesnekw.

MpaBuna 3 TexHiku 6eaneku ana
MiKPOPO3NHUNIOBaNbHUX CHCTEM

» Tpumaiite poboue Micue y uucToTi, crigKyiite 3a ioro
A06pUM OCBITNEHHAM i 3a THM, 1406 Ha HbOMY He byno
€MHocTel 3 ¢hap6oto a6o PO3UMHHUKOM, FraHUipOK Ta
iHWKX roplounx marepianie. Moxnuea Hebeaneka
CaMo3anMaHHs. 3aBXan TPMMaKTe HanoroToBi CNpPaBHi
BOTHEraCHUKW/NoXexHe obnagHaHHs.

» Cnigkyiite 32406010 BEHTUNALEIO B 30Hi PO3NHUNEHHA
i 3a ;OCTaTHLOIO KiNbKICTIO CBiXOro NOBITPA y BCbOMY
ApUMiLLeHHi. [oproui PO3UMHHUKM, L0 BUNApyBanuca,
CTBOpIOI0Tb BUDYXOHEDE3MEUHe CepefoBULLE.

» He po3bpu3KyiiTe i He BAKOPUCTOBYITE ANA OUNLLEHHA
PEUOBHHH 3 TOUKOIO 3ananeHHsA Hwxue 55 °C.
BuKopHCTOBYiiTe MaTepianu Ha 0CHOBi BOAM,
BaXKKONETYy4HX ByrneBoAHiB abo aHanoriuHux
PeuoBHH. J1erkoneTyui pO3UMHHUKH, L0 BUNApOBYHOTbCH,
CTBOPIOIOTL BUDYXOHebe3neuHe cepeaoBHLLe.

» He po3nunioiite 6nU3bKo A0 AXXepen 3ananeHus, Ak
Hanp., CTaTHUHKUX eNeKTPUUHKX iCKop, BiAKPUTOro
BOTHI0, (hakeniB 3ananioBaHHA, rapAuMX npeameris,
MOTOpIB, CHraper i ickop Bifj BCTPOMNAHHA/BUAMaHHA
enekTpokabenis abo BMHKaHHA/BUMHKAHHA
BMMHKauiB. Taki [pxepena ickop MOXyTb NPU3BOANTH 10
3alMaHHs OTOUEHHA.

» He po3nunioiite matepianu, npo siki Bam He Bigomo, uu1
ABNATb BOHK 06010 Hebe3neky. Hesigomi matepianu
MOXYTb CTBOPOBATH Hebe3neuHi yMoBH.

» Mpu po3nuneHHi abo poborti 3 ximikatamu BaaraiTe
ocobucTe 3aXHCHe CNopALKEeHHA, AK Hanp., BiANoBiAHi
3aXMCHi pyKaBuLi i 3axucHy abo pecnipaTopHy Macky.
3axucHe CNOPAMKEHHS ANA BiANOBIAHMX YMOB 3MEHLLYE
BMNIMB HeOE3NEUHNX PEUOBHH.

» 3BaxailTe Ha MOXNHBi Hebe3neKH Po3NPUCKYBAHOIO
martepiany. 3BaxanTe Ha NO3HAYKK Ha EMHOCTi abo Ha
inhopmaLiito BUPOOHHKA PO3NPUCKYBaHOTO
marepiany, BKNIOYalouu BAMOTY KOPUCTYBaHHSA
0COGHMCTUM 3aXMCHHUM CNOPAAKEHHAM. [loTpUMY#TECH
BKa3iBOK BUPOOHMKA, LLI0O 3MEHLLMTH PU3HK NOXEXI, @
TaKOX TPABM, L0 MOXYTb BUKNUKATUCA OTPYTHUMU
PEUOBHHAMM, KaHLiEPOreHaMu TOLLO.

» Cnigky#Te 3a THM, 06 Ha WITENCEeNb LWHYPa XUBNEHHA
i BAMHKau nicToneTa-po3nunioBaya He noTpannana
¢apba abo iHwi piguHu. Hikonu He TpuMmaiite WHyp
0AATKOBO TaKOX i 3a LUTeNceNnbHUii po3’eMm.
HeBHKOHaHHA LMX BKa3iBOK MOXE NPU3BOANTH 1O
YPXKEHHSA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

» [uBiTbcA 3a AiTbMU. []iTW HE NOBMHHI rpaTHCA 3
MiKPOPO3M1NIOBaNbHOK CUCTEMOO.

» KopuctyBartuca uum hapboposnunioauem giram
BiKoM Bifj 8 pokiB Ta 0cobam 3 06mexxeHUuMH
¢hi3HUHHMH, CEHCOPHMMH Ta PO3YMOBUMH
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3pibHoCTAMM, aD0 HeAOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMM
[03BONAETLCA NHLIE Nif HarnAAoM, abo, AKLL0 BOHKH
OTPHUManHu BiANoBiAHI BKa3iBKH Wwoao beaneuHoro
BHKOPHCTaHHA hapbopo3nunioBaua i po3yMmiloThb, AKi
Heb6e3neKy BiH MOXe CPUUMHUTH. |HaKLLE MOXNHUBE
HenpaBu/IbHE BUKOPUCTaHHS Ta Hebe3neka ofepxaHHs
TpaBM.

» [litam po3BonseTbeA ounwark hapboposnunioBay Ta
BMKOHYBaTH HOr0 TeXHiuHe 06CNyroByBaHHA NuLe nig
HarnazoM JOPOCHHX.

.
Onuc NPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBokK
MOXe NPU3BECTH 10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem.

MpusHaueHHAa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HAUeHW nuLLe ana
PO3MPUCKYBaHHsA NakoBuX thapb, rnasypei, FpyHTOBOK,
NpPO30pKX NaKiB, aBBTOMODINbHUX NOKPUBHUX NaKiB, MOPUIOK
i OniKA, WO MiCTATb PO3UMHHUKM | MOXYTb PO36aBNATUCA
BOZI010.

EneKkTpoiHCTPYMEHT He NpUAATHUIA ANA PO3NPUCKYBAHHA
[NMcnepcHuX i natekcHux capb, nyris, Matepianis ana
HAHECEHHA NOKPUTTA, WO MICTATb KUCNOTY, PiAMH, O MICTATb
3ePHUCTI/TBEPAI PEUOBMHH, a TAKOX MaTepianis 3 iHribiTopom
po3nuneHHA abo iHribiTopom yTBOPEHHs Kpanenb.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeH1x KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHs enekTPonpUnazy Ha CTOpiHKax 3 MantoHKamu.

1 Microner-po3nunioBau

2 [1oBITPAHMM KOBNAUOK

3 HakupHa raika

4 TlosHauka ana nig'eaHyBava SDS

5 Koniwwarko A peryntoBaHHA KinbKocTi

PO3MPUCKYBaHOTO MaTtepiany

6 [ig’eaHyBay WwnaHra (nictoneT-posnpuckyBau)
MNonoBxyBau HiXKK (Tinbku fna baukis Ha 800 mn)
8 bauok na posnpuckysaHoro marepiany, 600 mn

bauok ana poanpuckysaHoro marepiany, 800 mn*
9 CnycKoBHi Baxinb

10 Tpybka ans 3aCMOKTYBaHHA PiAMHM 3 YLLiNbHIOBAYEM
bauka

11 Conno

12 YuiinbHioBau conna

13 ToBiTpAHMA WNAHF

14 Nig’eanysau SDS

15 basoBwii By3on

16 Oikcartop

17 Bywko ana pemeHs

18 Bumukau

19 Pos’em ans wnatra (6asosui By3on)
20 PemiHb

~
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21 MipHa cKknAHKa
22 Kpwuiika noBiTpsAHOro dinbtpa

*3obpaxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTD B CTAHAAPTHUH
o6car nocraBku. loBHMI acopTUMeHT npunapas Bu 3naiigere B
Hawwii nporpami npunapan.

TexHiuHi pani

MynbBepusatop PFS 65
ToBapHui Homep 3603B06 1..
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 280
MoTyXHicTb nopaui T/XBHN. 130
[MoTyXHiCTb PO3NUNEHHs Br 0-65
Butpam uacy Ha 5 m?

thapboBoro NoKpuTTA XBHI. 10
06’em bauka ana

PO3NPUCKYBaHOTO Matepiany mn 600
[loBXMHa NOBITPAHOrO LWNaHra M 1,8
Bara BignosigHo fo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,8
Knac saxucry o)/

MNapameTpu 3a3HaueHi Ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHwmx
3HAUEHHAX HaNPYrH, @ TaKOX Y cneuudiuHoMy A KpaiHi BUKOHAHHI
MOXNUBI iHWI NapameTpu.

Indopmatia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LWyMmiB BU3HaueHW# BignosigHo fo EN 60745 taEN
50580.

OuiHeHu AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBMTb, AIK NpaBuno 74 ab(A). Moxubka K = 3 ob.

PiBeHb wymy npu poboti Moxe nepesuuysatv 80 A6 (A).
Badraiite HaByWHHUKH!

CymapHa Bibpalift a;, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

3a3HaueHui B LMX BKasiBkax piBeHb BibpaLyii byB BU3HaueHu i
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWN TaKOX i ANA nonepeaHboi OLiHKK BibpaviHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHuit piBeHb Bibpauii cTocyeTbecA ronoBHUX pobit, Ana
AKUX 3aCTOCOBYETHCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHI €ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HMM NpUNaaaam abo 3 iHWMMKU 3MIHHUMK POBOUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npy HEAOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe ByTH iHwKM. B
pesynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNaaY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lns TOUHOI oLiHKM BibpaLitHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TaKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHI abo, X0u i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUKTH BibpaLiiiHe HaBaHTAXKeHHA
MPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA NpUnagy.
Bu3HauTe nopaTkoBi 3axoau 6eaneku ans 3axMCTy Bif
BibpaUii npaLioyoro 3 NpUnaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumnx iHCTpyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

Bosch Power Tools
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3ansanpo signoiguics € €

Mwu 3aaBNAEMO Nif HaLLy BUKMIOUHY BifNOBIAANbHICTb, WO
ONUCaHKH B « TEXHIUHWX AAHWX» NPOAYKT BiANOBIAAE TAKNUM
HopMam abo HopmaTMBHUM okymeHTaM: EN 60335 Ta
nvpektueam 2011/65/€C, 2006/42/€C, 2004/108/€C,
BKMIOUAKOUM 3MiHU B LIMX OKYMEHTaX.

TexHiuHa nokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

MoHTax

» MNepen 6yab-AKHMK MaHiNynALiAMM 3 enekTponpuna-
[OM BUTATHITb WTENCeNb 3 PO3ETKM.

MigknioueHHA NOBITPAHOrO WNAHra
(muB. man. Al - A2)

- Binkpuitte thikcatop 16 i NOBHICTIO pO3KPYTITh NOBITPAHWM
wnaxr 13 3 6asosoro By3na 15.

[igKknioueHHA 40 nicToneTa-po3npUCKyBaya:

- [obpe BCTpOMIiTb 0AWH Nip'eaHyBay SDS 14 noBiTpsHOro
LUNaHra BiAMOBIAHO 10 CTPINKKM y po3’eM 6 micToneta-
po3npu1cKyBaya.

- [loBepHiTb nig'eaHysau SDS, wob dikcarop BiguyTHO
3aMLLOB Y 3aU€NNeHHs.

MipkntoueHHs 6a3oBoro By3na:

- [obpe BCTPOMITL APYrUi Nig'eaHyBau SDS noBiTpsAHOrO
LunaHra BignoBiAHO A0 CTPiNKM y pos'em 19 6azoBoro
By3na.

- ToBepHiTb nig'eaHyBau SDS, w06 dikcaTop BiguyTHO
3a/LLOB y 3aUenneHHs.

3akpinnexHa pemensa (aue. man. B)

[lns 3pyuHOro fOCATHEHHA BCix 06p0bNtoBaHMX NOBEPXOHD i
THyuKocTi y poboTi 6a3oBMi By301 MOXHa NOBICUTH Ha PEMiHb
20.

~ 3aBefiTb KiHUi peMeHA B KOXHe ByLwKo 17.

Excnnyarauia

Migroroska o pobotu

» MpautoBaTy 3 po3NUNIOBaYeM KONo BOA0HMHLL abo Ha
cyciaHix ;o HUX nnowax besnocepefHbo y
BOA036ipHOMY BaceiiHi He J03BONAETLCA.

Konw byneTte kynysaTu hapbu, naku i poanpuckysaHi

PEUOBMHM, 3BEPTANTE yBary Ha IXHI0 EKOMOriUHICTb.

—

MigrotoBka 06NpHcKyBaHOi NOBEpXHi

BkasiBKa: [DYHTOBHO i 3 3anacoM NPUKPUITE OTOUEHHS

0bnpuckyBaHoi NOBEPXHi.

TyMaH Bif, po3npUCKYBaHOT PeUOBUHM 3aDPYHIOE OTOUEHHS

pobouoro micusa. [p1 BUKOPUCTaHHI Y BHYTPILLHIX

NPUMILLEHHAX MOXYTb 3aDPYAHUTUCA BCi HE 3aKPUTI

NOBEPXHi.

06npucKyBaHa NOBEPXHA MaE bYTH UNCTOID, CYXOHO i

HEXMPHOIO.

- Hapa#Te WOPCTKICTb rMagKk1M NOBEPXHAM i NicnA Lboro
BUTPITb NN, WO YTBOPUBCA Bif WNihyBaHHS.

MpuAaTHi po3npuUcKyBaHi MaTepiank Ta peKOMEHAO0BaHi

po3pimxyBaui

» Mpu po3b6aBneHHi cnigkyiiTe 3a THM, 06
PO3NPUCKYBaHKi MaTepian i po3pifKyBau nigxoaunu
OfIHH [10 OAHOTO. [1pY BUKOPUCTaHHI HEMPUAATHOMO
po3piaKyBaua MOXNHUBE YTBOPEHHS rPYLOK, LWo byayTb
3abu1Barty nicToneT-po3npucKyBay.

Po3npucKyBaHni Matepian PekomenpoBaHa

KOHLieHTpauia
PO3UMHY
HeposbaBneHi

Mopwunku, onii, rnasypi, 3acobu ana
NPOCOUYBaHHA, I'PYHTOBKM ANIA 3aXMCTY
Bif ipi

Bopa, 3acobu ans sHiMaHHA 06018 HeposbasneHi

MiHiManbHe
po3unHeHHs 10 %

NakoBi thapbu, o MoxyTb
po36aBnATUCA PO3UnMHHMKaMK abo
BOZ1010, 'PYHTOBKM, NaKu Ans
obirpiBanbH1X Npunagie, aBTOMOBINbHI
NOKPWBHI NaKK, TOBCTOLIAPOBI rNasypi

IMpunap He npu3HaueHni ana 0bpobku aucnepciiHux dhapb
(chapb ans cTin).

[oTpumyiTecs, byab nacka, Takox iHCTPYKLi BUpODbHMKA
PO3NPUCKYBaHOTO Matepiany.

Po3baBneHHA po3npuCcKyBaHOro Matepiany

3nifiCHIONTE PO3PIMKEHHA PO3NPUCKYBAHOIO MaTepiany

HACTYMHWUM UUHOM:

~ BisbMiTb MipHy cKnAHKy 21.

- [lobpe nepemilaitTe po3npuckyBaHNUi MaTepian.

- 3anuiTe AOCTaTHbO PO3NPUCKYBAHOIO MaTepiany y bauok
Q1A PO3NPUCKYBaHOro MaTtepiany 8. (auB. «3an1BaHHs
PO3MPUCKYBaHOO Matepiany», cTop. 123)

- PosbasTe posnpucKyBaHuit MaTepian po3pimKyBauem Ha
10 %. Hanpuknag:

BuxigHa KinbKkictb

PO3NPUCKYBAHOTO 200 300 400 500
marepiany [mn]

PospimkyBau [mn] 20 30 40 50

- [obpe nepemiluaiTe po3npuUCKyBaHW MaTepian.
- 3pifCHiTb NpobHe Po3NPUCKyBaHHA Ha TECTOBIN MOBEPXHI.
(nnB. «Po3npuckyBaHHs», cTop. 123)
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AKLLo By oTpumMany onTMManbHy reoMeTpito CTpyMEHIo,
MOXeTe PO3MOUNHATHA PO3NPHUCKYBAHHA.

abo

AKLLO pe3ynbTaT PO3NPUCKYBaHHA HE33A0BINbHMIA abo
thapba He BUXOAMTb, 3p0biTb, AK ONMUCAHO B «YCYHEHHA
HecnpaBHoOCTeN» Ha cTop. 125.

3anuBaHHA Po3NpPUCKYBaHOro Matepiany

(aus. manionku C1 -C2)

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

- Bigkpyritb 6auok 8 3 nicToneta-po3npucKyBaua.

- TloBepHiTb TPYbKY ANA 3aCMOKTYBaHHS pifnuHK 10 TaK, o6
po3npucKyBaHuit MaTepian MoXHa byno po3npuckatu
Maiixe be3 3anuLky:

AN PO3NPUCKYBAHHA Ha
nexaui 06’eku

Bnepepa B HanpAMKY conna

ANA PO3NPUCKYBaHHA Haf
ronoBoo

Ha3ag B HaNPAMKY
PYKOATKH

- 3anuitte po3npucKyBaHuit Matepian y bauok i fobpe
MPUKPYTiTb MOro O NiCTONETa-pO3NpUCKyBaua.

Mouatok pobotu

> 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAaTH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMH
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
220B.

» Cnigky¥iTe 3a TMM, W06 6a3oBuii By3on npotarom
po6oTH He Mir BCMOKTaTH NuA abo iHwWi 3abpyaHeHHA.

» Cnigky¥ite 3a TUM, 106 HiKONK He PO3NPHUCKYBATH Ha
6asoBuii By3o0n.

BmukaHua

3 MeTO10 3a0LLIKEHHS eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

thapbopoanunioBau nuLLe konu Bu npautoete 3 HAM.

- Bctpomithb WwWrencenb B poseTky.

- Bi3bMiTb nicToneT-po3npuckyBay B pyKy i cnpamyite Aoro
Ha 0bnpUCKyBaHY NOBEPXHIO.

~ Cnouatky HaTUCHITb Ha BUMUKau 18.

~ HatucHiTb Ha cnycKoBMKM Baxinb 9 Ha nictoneTi-
po3npu1CKyBaui.

BkasiBka: Konu yBimMKkHeHu# 6a3oBui By3on, 3 conna 11

3aBXAM BUXOLMTb MOBITPA.

BuMuKaHHA

- BignycTtitb nepemukay 9 i HaTUCHITb Ha BUMMKau 18.
~ BuTArHiTh WTencenb 3 po3eTky.

BkasiBk# wopao pobotu

PoanpuckyBaHnHa (gus. man. D-E)

BkasiBKa: 3BaxaliTe Ha HanpPAMOK BiTPY NPU BUKOPUCTAHHI

€eneKTponpunazay HaaBopi.

- Cnouartky 3aiicHiTb NpobHe Po3npUCKYBaHHSA | NpUBERITL
reoMeTpil0 CTPYMEHIO i KiNbKICTb PO3MPUCKYBaHOrO

YkpaiHcbka | 123

martepiany y BignoBigHiCTb 40 PO3NPUCKYBAHOMO
matepiany. (HaCTPOWMKM AMB. y HACTYMHMX PO3/iinax)

- 0boB'A3KOBO TPUMaNTE PO3NK/IOBAY NiJ NPAMUM KYTOM
1o 06pobntoBaHOi NOBEPXHi HA OAHAKOBIH BiACTaHI B
5-15cm.

- [lounHaiTe po3npUCKyBaHHA N03a 0bNpUCKyBaHOO
NoBEPXHEl0.

- B 3anexHocTi Bif reoMeTpii CTPyMeHI0 PiBHOMiPHO BOAITH
nicToneTom-po3npuckyBauem 3 boky B bik abo goropw i
[LOHU3Y.

PiBHOMipHa AKICTb NOBEPXHI YTBOPIOETHCA, AKLLO CMYTH
3ax04ATb OfHA Ha OfHY Ha 4 — 5 cm.

- YHUKa#Te 3yNMHOK Ha 0BNPUCKYBaHii NOBEPXHI.

[pv piBHOMIPHOMY BefieHHi nicToneTa-po3npucKyBaya

YTBOPIOETHCA PIBHOMIPHA AKICTb MOBEPXHI.

HepiBHOMIpHi BIACTaHb | KYyT PO3NPUCKYBaHHA NPU3BOAATb A0

YTBOPEHHS CHNbHOTO (hapboBOro TyMaHa i, TakuM YUMHOM, 10

HEepiBHOMIPHOI NOBEPXHI.

- 3aKiHuyHTe PO3NPUCKYBaHHA N03a 0BNPUCKYBaHO0
NOBEePXHEl0.

Hikonu He po3bpuskyiite MaTepian A0 0CTaHHbOI Kpanni B

6auky. fkwio Tpybka AnA 3aCMOKTYBaHHA PifMHM NOBHICTIO He

3aHYpI03TbCA B PO3NPU3KYBAHKUI MaTepian, CTPYMiHb

Nepep1BAETLCA | YTBOPIOETHCA HEPIBHOMIPHMI XapaKTep

NOBEPXHi.

AKLLO po3npUCKyBaHKI MaTepian 3bepeTbecs Ha conni i Ha

NOBITPAHOMY KOBMauKy, NPOYKCTITb 061aBI AeTani 3a

[I0NOMOTr00 BUKOPUCTAHOr0 PO3pifKyBaua.

HactpotoBaHHA reomeTpii ctpymeHio (aue. man. F)

» Hikonu He HaTHCKalTe Ha CNYCKOBUI BaXinb 9 nig vyac
HacTpoloBaHHA NOBITPAHOrO KOBNaukKa 2.

- TocnabTe HakuaHy raiky 3.

- [loBepHiTb NOBITPAHMI KOBMAUOK 2 y baXkaHe NONOXEHHA.
~ 3HOBY 3aTATHITb HAKMAHY ranKy.

MoBitpanu CrpymiHb  BukopucTtanua

1 KOBMa4oK

A

BePTUKaNbHUIM NNOCKWN CTPYMiHb

AN FOPU30HTANBHOTO HANPAMKY
pobotu

O TOPU3OHTaNbHWUI NNOCKKIA

i CTPYMiHb [719 BEPTMKaNbHOro
HanpsmKy pobot

C
KpYrAW CTPYMiHb ANA KyTiB,
KpaiB i BAXXKOAOCTYNHUX MiCLib

HacTpoloBaHHA KinbKOCTi po3npucKyBaHOro MaTepiany
(aus. man. G)
- [loBepHiTb konilwarko 5, Wwob HacTpoiTh baxaHy KinbKicTb
PO3NPUCKyBaHOrO Matepiany:
I: MiHiManbHa KinbKicTb PO3NPUCKYBAHOrO Matepiany,
11I: MakcmanbHa KinbKicTb pO3NpUCKyBaHOro Matepiany.
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KinbkicTb po3npuckyBaHoro HacTtpoloBaHHA
marepiany

3abararto posnpuckyBaHoro  HeobxigHO 3MEHWMTH
marepiany Ha 0bnpuckyBaHiil  KinbKicTb pO3NpHUCKYBaHOTO

NoBEPXHi: martepiany.
) I - [NoBepHiTb koniwarko 5 8
Bﬂ b ﬂ ) HanpAamKy I
o]

3amano po3npucKyBaHOro HeobxigHo 36inblnti

marepiany Ha 0bnpucKyBaHiit  KinbKiCTb pO3NPHUCKYBAHOTO

NOBepXHi: martepiany.

- [NoBepHiTb Koniwarko 58
Hanpamky 1.

36epiranus nicroneta-po3npuckysaya (aus. man. H)

[lns 3bepiraHHA nicToneTa-po3nprUcKyBaya oro MoXHa

noBicHTH Ha (ikcatop 16.

- [loBicTe nicToneT-po3npyUcKyBay HAKWAHO rankor 3 Ha
tikcatop 16.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepea 6yAb-AKUMU MaHINYNALiAMK 3 eneKTpoNpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

Ounwenns (aus. man. 1-K)

HanexHe oumLeHHs € 000B'A3K0BOI0 yMOBOIO ANs

6besnoraHHoi poboTy nictoneta-posnpuckyBsaya. Mpu

HEHaNeXHOMY OuMLLEeHHi abo MOro BifICYTHOCTI rapaHTiiHi

NPETeH3ii He NPUAMaIOTbCA.

3aBXau OUMLLYHTE NICTONET-PO3NPUCKYBaY | bauok ana

PO3NPUCKYBAHOrO MaTepiany 3a JoNOMOroo BiAnoBiAHOMO

po3pigkyBaua (po3unHHMKa abo BogM), L0 Nacye fo

BUKOPMCTAHOTO PO3MNPUCKYBAHOro Matepiany.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BECb NMiCTONET-PO3MPUCKYBaY y 3acib

[1A OUMLLIEHHS.

Hikonu He ouuLLy#iTe 0TBOpM conna i OTBOPH ANA NOBITPA

nicToneTa-po3np1cKyBaya rocTpUM1 MeTaneBumm

npeLMeTamu.

He nepenuBaiTe 3 MeTOl0 3bepiraHHsA PO3pPimKeHU

PO3NPUCKYBaHWUI MaTepian Ha3ag o OpUriHanbHOro

PO3NPUCKYBaHOTO Matepiany.

[lye peTenbHO oumLLyiTe MiCTONET-PO3NPUCKYBau, AKLLO B

BUKOPWCTOBYBANH LUKIANMBI [iNf 300POB'A PO3NPUCKYBaHi

PEYOBHHHU.

- BWMKHiTb 6230BKiA BY30/1 i HATUCHITb HA CMYCKOBMI BaXinb
9 nicToneta-po3npucKyBaua, Wob po3npucKyBaH1i
martepian Mir nepeTeKTH Hasag B 6auok.

- BigkpyTith 6aU0K 8 i 3nMitTe 3aNMILOK PO3NPHU3KYBAHOMO
martepiany Ha3ap B EMHICTb 3 PO3NPHU3KYBaAHUM
marepianom.
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- 3anuitTe po3pigxkyBay (po3unHHKUK abo Boay) B bauok i
nobpe NpUKpYTITb HOTO 40 MiCTONEeTa-PO3NPUCKyBaya.

~ [lekinbka pasis CTPYCiTb NiCTONET-PO3NPHUCKYBaY.

- YBiMKHiTb Ba30BMi1 B30 i po3npucKaiiTe po3pimxkysay y
NopoXxHio baHKy 3-nig mMatepiany.

- [1oBTOPITb OCTaHHI TPH Aii HEODXiAHY KiNbKiCTb pasiB, NOKK
3 nicToNeTa-po3nNpPUCKyBaya He BUXOLUTUME NPO30pHit
pO3pifXyBay.

- 3HOBY BUMKHITb 6a30BHI BY30/.

~ [1oBHiCTIO CNOPOXHiTb Hauok 8.

- [lepesipTe, U HeMa 3anMLIKIB hapbu | NoWKomKEHb Y
CUchoHHIM Tpybui 10 i Ha yLinbHIOBaNbHiM Npoknaaui
bauka .

- [poTpiTb bauok i nicToneT-po3npucKyBay 330BHi
raHuipKoto, 3MOUEHOI0 Y PO3PiaXKyBaui.

- BigKpyTiTb HaKMAHY raKy 3 i NOBITPAHWI KOBNAUOK 2.

- [pouwcTitb conno 11 i ronk1 conna 3a 4ONOMOro
pO3pifXyBaya.

UYac Big uacy HeobXifHO [10AATKOBO OUMLLATH YLLiNbHIOBAY

conna12.

- 3HimiTb conno 11 i ywinbHtoBau conna 12.
3a HeobXiaHICTIO CKOpUCTANTECA FOCTPUM NPELMETOM,
OCKiNbKM YLLiNbHI0BAU CONMA MillHO CUAUTb Ha MiCTONETi-
pO3NpUCKyBaui.

~ OuuCTITb YLWLiNbHIOBaY coONna 3a A0NOMOro0
po3pigxysaua.

~ 3HOBY BCTPOMITb YLLiNbHIOBaY COMNA y NicTonet-
po3npuckyBay. CnifkyinTe 3a TUM, 10b nas auBuBCA y
HanpsAMKY Bifl NicToONeTa-po3npuUcKyBaya.

- HapiHbTe conno Ha nicToneT-po3npUCcKyBay i NOBEPHITL
0ro B NPaBHIbHE NONOXEHHA.

- HapiHbTe NOBITPAHMI KOBNAUYOK 2 HA CONMO i MiLYHO
3aTATHITb HOr0 33 JONOMOTOK HAKMAHOT ranku 3.

3amina nositpaHoro ¢inbTpa (aue. man. L)

AKLLO NOBITPAHWI (inbTp 3abpyaHKBCA, Horo Tpeba
NOMIHATH.

- 3HiMiTb KpHLLKY NOBITPAHOIO inbTpa 22.

- [lomiHa#Te NoBITPAHWI iNbTP .

- 3HOBY HafliHbTe KPHLLKY NOBITPAHOO (inbTpa.

BupaneHHa matepianie

Po3pimkyBaui i 3an1LLIKK po3nprUcKyBaHKUX MaTepianis Tpeba
BWAANATH €KOMOTIYHO YUCTUM criocobom. 3BaxaiiTe Ha
BKa3iBKM BUPODHMKa 1010 BUAANEHHS | MiCLIEBI NpUNUCK
LO/I0 BUAANEHHA 0COBMBOro CMITTA.

XimikaTu, WKian1Bi ANA HABKOMMILHBOTO CEPeOBULLA, He
NOBWHHI NOTPANAATH B 3eM/TI0, PPYHTOBI BOAM | Y BOLOAMHMLLA.
Hikonu He 3n1BaiTe XiMikaT, WKIANMBI ANA HABKONMLLHBOTO
CepenoBHLLa, B KaHanisauito!
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YcyHeHHA HecnpaBHoCTel

Mpo6bnema

Po3npucKyBaHuit Matepian He
NOKPUBAE NOBEPXHIO, AK Tpeba

Mpuunna
3amano po3npucKyBaHOro mMatepiany

YkpaiHcbka | 125

Lo pobutu
lMoBepHiTb koniwartko 5 8 Hanpamky I

3aBenukKa BiacTaHb 10 06NpUcKyBaHoT
NoBepPXHi

3MeHLLiTb BiACTaHb A0 0BNPUCKYBaHOT
NOBEePXHi

3amano po3np1cKyBaHoro Marepiany Ha
0bnpucKyBaHil NoBepXHi, MaTepian 3aHaaTo
PifKo PO3NPUCKYETCA Hafl 0BNPUCKYBaHO
MOBEPXHEIO

l'ycTilwe po3npucKyrTe Matepian Hag
0bnpu1CcKyBaHO NOBEPXHEID

PosnpuckyBaHu1i MaTepian 3aHaaTo
B'A3KOTEKYUMH

LLle pa3 posbaBte po3npucKyBaHHit
martepian Ha 10 % i 3nicHiTb NpobHe
PO3NPUCKYBaHHA

PosnpuckyBaHui matepian
PO3TIKAETbCA NiC/IA HAHECEHHS

HaHeceHo 3abarato po3np1cKyBaHoro
marepiany

[MoBepHiTb KoniwwaTko 5 B HanpAMKy |

3amana BiacTaHb Big 0bnpuckyBaHoi
NOBEPXHi

36inbLiTh BiacTaHb A0 06NpPUCKYBaHOT
noBepXHi

Po3npuckyBaHu1i MaTepian 3aHaaTo
pifKOTEKYUHH

[lopaiTe opuriHanbHUIA PO3NPUCKYBAHUN
matepian

Marepian 3aHaATo rycTo PO3NPUCKYETLCA
Haj OIHUM i TUM Xe MicLiem

3Himitb hapby i mig uac Apyroi cnpobu
PO3NPUCKYBaHHA He PO3NPHUCKYHTE
martepian TaK rycto Hag OfiHUM i TUM e
micuem

3aHaaTo rpybe po3npUCKyBaHHA

3aBenuKa KinbKicTb PO3npuUCKYBaHOrO
marepiany

[MoBepHiTb Konilwartko 5 B HanpaMKy |

3abpyanunocs conno 11

[MpouucTitb conno

3aHanTo Manui THcK y bauky 8

MpaBunbHO NPUKPYTITh bauok ans
PO3NPUCKYBaHOMO MaTepiany o nicroneta-
po3npucKyBaua

Po3npuckyBaHuit MaTepian 3aHafTo
B'A3KOTEKYUHH

LLle pa3 po3baBte po3npucKyBaHHit
martepian Ha 10 % i 3gicHiTb npobHe
PO3NPUCKYBaHHA

CunbHO 3abpyAHMBCA NOBITPAHMI (inbTP

3aMiHa noBiTpAHOro inbTpa

3aHaaTo cUnbHui hapbosuit
TyMaH

HaHeceHo 3abarato po3npu1ckyBaHoro
marepiany

[MoBepHiTb Konilwartko 5 B HanpaAMKy |

3aBenuKa BiACTaHb 10 0bNpUCKyBaHOi
NoBepXHi

3MeHLITb BiACTaHb A0 0BNPUCKYBaHOI
noBepxHi

PosnpucKyBaHui CTpyMiHb
nynbcye

3amano po3npucKyBaHoro Marepiany y
bauky

[lonuite po3npuckyBaHui MaTepian

BeHtunauinHWi oTBip Ha Tpybui ans
3aCMOKTYBaHHs piguHK 10 3abuscs

[poumCTiTh TPYOKY 1719 3aCMOKTYBaHHA
PIOWHW | BEHTUNALIAHWI OTBIp

CunbHO 3abpynHUBCA NOBITPAHMIA iNbTP

3amiHa noBiTpAHOro inbTpa

Po3npuckyBaHu1i MaTepian 3aHaaTo
B'A3KOTEKYUHH

LLle pa3 po3baBTe po3npuUcKyBaHu#
martepian Ha 10 % i 3niHCHiTb NpobHe
PO3MPUCKYBaHHA

Po3npuckyBaHui Matepian kanae3 CKoMUUEHHA PO3NPUCKYBAHOTO Matepiany

conna

Ha conni 11 i noBiTpAHOMY KOBNauKy 2

[pouUKCTITb CONNO | NOBITPAHWI KOBNAUOK

Conno 11 cnpautoBanocs

3aMmiHitb conno

Conno 11 posxutanoca

3aTArHiTb HAaKWAHY raky 3
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126 | Kasakwa

Mpo6bnema
3 conna He BUXOAUTb

PO3NPUCKYBaHWI MaTepian

Mpuunsa LLlo pobutn

3abunocsa conno 11 [Mpouucritb conno

3abunacs TpybKa Ans 3aCMOKTYBaHHA MpouncTitb TPYOKY [N 3aCMOKTYBaHHS
piguhn 10 pianHK

BeHTUnALiAHWIA oTBIp Ha TPYbLi AnA
3aCMOKTYBaHHs piguK 10 3abuecA

MpouncTith TPYBKY 119 3aCMOKTYBaHHA
PIAMHM | BEHTUNALIAHKIA OTBIp

Posxutanacs Tpybka ans 3acMokTyBaHHA  [lobpe BCTpOMITb TPYBKY A

piguhn 10

3aCMOKTYBaHHs PiAnHH

BimcyTHil Tck y bauky 8

MpaBunbHO NPUKPYTITb bauok Ans
PO3NPUCKYBaHOrO MaTtepiany o nicroneta-
po3npucKyBaua

Po3npuckyBaHuit Mmatepian 3aHafTo

B'A3KOTEKYUHH

LLle pa3 po3baBte po3npu1cKyBaHuit
martepian Ha 10 % i 3gi#cHiTL npobHe
PO3MNPUCKYBaHHA

TexHiuHe 0b6cnyroByBaHHA

AKLwo Tpeba NoMiHATH Nig’eAHyBaNbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans
eneKTPoiHCTPyMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu BCix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HauHUN TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunagy.

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro 0bcnyroByBaHHs Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauii
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiNOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOi NPOAYKLii Ta npunapas
10 Hei.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCSA BiAMOBIAHO O BAMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHMX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT bot.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKLii
HebeaneuHe B ekcnayatadii i MOXe MaT HeraTMBHi HaCnigKKu
[nA 300POB'A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEpPBICHUX MaUCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

[lictoneT-po3npucKyBauy, ENeKTPUUHY BY30N, Npunaaas i
ynakoBKy Tpeba 37aBaTi Ha €KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.

He BUKKaaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B NobyToBe cMiTTa!
Nuwe ana kpaid €C:

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOfaBCTBI
€NEeKTPONPUNALH, LU0 BUALLMH 3 BXXMBAHHS,
NOBMHHi 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CNocoboM.

MoxnuBi 3MiHu.

Kasakwa
Kayinci3gik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapbiHbiH, Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbl
MeH KeHecTepai, COHbIMeH bipre
bosynap xaHe epTKiwTepmeH Xxibepinrex Kayincisgik
TeNKyXaTbIMeH KOHTeliHepAeri ecKepTy TaKTailanapbiH
OKbIHbI3. Kayincisaik Hyckaynapbl MEH KEHeCTEP/i CakTamay
TOKTbIH COFYbIHa, 6T XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
Bonaluak XyMmbicTap yLiH Kayinci3aik HyckaynblKTapbl
MeH eckepTnenepai cakran KOHbIHbI3.
Kayincisaik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH InekTp
Kypan aTayblHbIH XeNifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(xxeninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNnATOpAaH KyaT anatblH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

> JneKTp KypanaapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK xKepre WeTTeTiHi3.
AybITKy Ke3iHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbl3 MyMKiH.

neKTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PoO3eTKara Cbllobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp Kypanaapmen 6ipre ewkangai
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbanbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapampbl PO3eTKanapAbl NanipanaHy anexkTp
TOFbIHBIH, COFY KayniH TeMeHaeTeai.

» KypbInFbiHbl )KaHObIPAaH, Cbi3faH KOPFaKbI3. JNeKTp
KYParblHbIH illliHe Cy Kipce, 0N 3NeKTP TOFbIHbIH, COFY
KayniH apTTblpagbl.

» INeKTP CbIMbIH OPbIHAbI KONAAHbIHbI3, INEKTP KypanbiH
TacbiMangay, acbin Kol Hemece aibIpblH Po3eTKafaH
LWbIFapy YLWiH NaifanaHbaHbl3. INEKTP CbIMbIH XOFapbl
TemnepaTypapaH, MaifiaH, eTKip KbipnapAaH, aNeKTp
KYPanblHbIH Ko3fanManbl 6eniriieH KopFaHbi3.
3aKbIMaanFaH HeMece LMeneHickeH Kabenb anekTp
TOFbIHbIH COFY KaymiH apTTbipazbl.

> JneKTp KypanbiMeH allbiK acNaH acTbIHAA XKYMbIC
icTeceHi3, Tek CbipTTa naiAanaHyFa pyKcar eTinreH
y3apTKbiw Kabenbai nangananbikpbi3. ChipTTa
naiaanaHyra apHanfaH y3apTkblll - kabenbpi natganaHy
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KayniH TOMeHAeTesi.

> IneKTp KypanbiH binFanfbl opTaAa nainAanaHy Kaxer
6onca, oHAA OHbI aBTOMATThI CAKTaHALIPFbIW
XKbIPaTKbILbI aPKbINbl KOCbIHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHABIPFbILL AKbIPATKbILLbIH Mai#fanaHy ToK COFy
KayniH TemeHgeTesi.

Apam Kayincisgiri

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaHbIM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiHi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naraanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBIL, ChIPFYAAH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LLIEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHBIC XababIKTapbiH K1io
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

IneKTp KypanblH NaipanaHy xaHe KyTy

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MeC 3NeKTP KYpPanbiH
naiaanaibanpi3. KocbinMaiTblH HeMece eLWipinMenTiH
3MEKTP KYPasblH NaiaanaHy KayinTi. OHbl KOHAETY KaxeT.

» MaipanaHbINMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampaapra byn Kypanap! naiaanaHyra xxon 6epmeH;s.
Toxipubecis anampap KonbIiHAA ANEKTP Kypanbl KayinTi
bonaabi.

> IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynbIKKa cai
naiifananbinbi3. )KyMbic XaFaanblHa XaHe
OpbIHAANATbIH dpeKeTTepre Hasap ayAapbiHbI3.
INeKTp Kypanaapabl apHanMaraH XymblcTap YLiH
narganaHy KayinTi xxafaannapra anbin kenyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanblHbi3fbl TEK KaHa b6inikTi MamaHFa XaHe
OopUrHHangbl 6eniweKkTepmeH XeHaAeTiHi3. Con apKbinbl
KYPbINFbIHBIK KAYiNCi3AiriH cakTancbi3.

—

Bypikkiw xyiHenep ywiH Kayinciagik Hyckaynapbl

> XKymblic aiiMaFbIH Ta3a, XapblK XaHe 6osy Hemece
epiTKiw bigbICTapbiHaH, WybepekTepaeH xaHe backa
»aHaTbl MaTepHanaapAaH 6oc ycTanpi3. 63 otany
Kayni. XyMblC epT CeHiprilliH/ceHAipril acnantapblH
apAanbIM KOMmKeTIMAi peTTe YCTaHbl3.

» BypikkKiw aiMaFbIH XenpeTyai xaHe benmepe
XeTepnik Ta3a aya 60nybiH KAMTaMAaCbI3 TiHi3.
BynaHbin KeTKeH BPTEHTILL epTKILLTEP Xapblnybl MYMKIH
KopLuay/bl Xacangbl.

» XaHatbiH HyKTeci 55 °C TeMeH XaTKaH
marepuanaapabl bypkitneHis xaHe Tasanamanpi3. Cy,
KeM yLaTblH KeMipcyTeK Hemece yKcac 3aTrap
Heri3iHaeri MaTepuangapabl naiAanaHbiKbI3. Xbingam
yLaTbiH bynaxraH epiTkilTep xapblinybl MyMKiH bonfFaH
KopLuayAbl xaparagbl.

» TypaKTbl 3NeKTp YIWKaHAAP, aliblK anay, otanynap,
bICTBIK 3aTTap, KO3FaNTKbIWTAP, WbINbIM XaHE TaK
kabenbaepiH Kocbin ewipyAeH Hemece ewWwipriwTepai
naiijanaHyfAaH WhbIFaTbiH YIWKbIHAAP adMaFbIHAA
6ypkimen;i3. OcbiHfal YWWKbIH Ke3aepi KopLuay oTanybiHa
anbin Kenyi MyMKiH.

» Kayni 6enrini 6onmaran matepuangapabl
naipananbanpI3. benricis Mmatepuanaap kaynri
LapTTapabl Xxaparagbl.

> XumuAnbIK 3aTTapAbl bypKy Hemece KonaaHy kesiHae
THICTi KOPFANTbIH KONFaN NeH CaKTalTbiH Hemece
rasflaH caKTaiTblH MacKa CHAKTbI KOCbIMILA JeKe
KOpFay abAbIKTapbIH KHiKi3. TuicTi WwapTrapaa
KOPFanThbIH XabablKTapabl NakfanaHbIn KaynTi 3aTTapaaH
CaKTaHblHbI3.
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» Bypikkil 3aTTapAblH, KaynTepiHe Ha3ap ayAapbiHbi3.
blcapictarbl 6enrinepre Hazap ayAapbiHbi3 Hemece
6ypiKkkiw 3aTTapAbIH 6HAIPYLWI HYCKayNnapbiH
ecKepiKi3, COHbIMeH bipre xeKe caKTaHTbIH
XababiKTapAbl NaiganaHy TananTbipbiH Aa. OHLipyLLi
HYCKaynapbIH OpbIHAAY anay, Y, KOHLEeporeH T.6. apKbinbl
apakatTaHy KayniH TeMeHAETYi MyMKiH.

» Xeni aiibipbl MeH BypikKil nUCTONETTIH,
TyiimeLecinpe 60y MeH 6acka CyHbIKTbIKTap
6onmaybl THic. AXbIpaTKbIlITapFa KOCYAA eLlKallaH
Kkabenbpi ycramaHpi3. OpblHgamay HaTHXeCiHAe TOK
COFYbIHA anblIn Kenyi MyMKiH.

» bananapfa a6aii 6onbiHbI3. bananapapiH bypikKiL
XYMEMeH OHaMayblHa K83 XETKI3iHi3.

» Ocbl bypikkiw xyiieHi 8 )xacTaH ackaH bananapabliH,
XaHe fieHe, ce3im Hemece oinay kabinerrepi
WeKTenreH Hemece Taxipibeci MmeH Ginimi a3
aAamMaapAblH, XyiieHi Kayinci3 naipanay Typans!
HYCKAYCbI3 XKaHe XayanTbl afaMHbIH, 6aKbinaybiHCbI3
naiaanadybl aca KayinTi. Kepi xafaainaa aypbic
narpganaHbay xoHe xapakatraHynap kayni nanaa bonagpl.

» bananappabiH, 6ypikkiw xyiieHi Ta3anaybiHa Hemece
XeHpeyiHe xon 6epmeHis.

Bosch Power Tools
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OHiM XdHe KbI3MeT CUNnaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHuKanbIk Kayincisfik HyckaynblKTapbiH
X8He eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYblHa, BT XaHe/HeMece aybip

XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Taraiibingany boiibiHwWa KongaHy

IneKTp Kypanbl TEK epiTKilUTEPAI KAMTUTbIH XKaHE CYMeH
CyMbINTaTbIH NaK bosynapbiMeH, KeKLLin cbip, Teceme bosy,
MenAip nak, Kenik kantay naktapbiH, bekiTkil neH Mannapapl
6ypkyre apHanraH (ALLPaint).

IneKTp Kypanbl AUCNepCUAnbIK NeH nateke bosynapbiH, cinTi,
KbILLKbIT KAMTUTbIH XXaMbl/Fbl, KUbIPLUBIKTBI MEH KiLlli
[nieHenepai KaMTUTbIH LaLlblpaTaTbiH MaTepHan XxaHe
Lalblpaman xaHe TambalTblH MaTepuanbl oHaeyre
apHanMaraH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap Hemipnepi cypetrepi bap betreri
3NEKTP KypanblHbIH CUNaTTamMachbiHa Heri3aenre.
1 Bykpy nucroneri
Aya KannakLacbl
)Kanna combiH
SDS kynnbl ywwiH benri
BypKy Matepuanbl kenemi aiHanma petreniti
LLnaHr kocy (bypikkiw nuctonet)
AnK y3apTKbiilbl (Tek 800 MN KOHTEHHEP YLLiH)
Bypky Matepuans yLwix KoHTenHep,600 mMn
Bypky Matepuansi yLwiH KoHTeiHep,800 mn *
9 backapy KOCKbILLbl
10 KoHTelHep ThiFbi3faybllbl bap Kybblpnbik TipeyLe
11 dopcyHka
12 ®opcyHka TbiFbi3gaybllia
13 Aya wnanri
14 SDS kynnbl
15 Heri3ri 6enik
16 Ycrarbill KambIT
17 Acna bay ywiH Teciktep
18 Kockpiww/eLwiprit
19 LLnaHrTi Kocy (Heriari Kypan)
20 Acnabay
21 Onweyw cTakaH
22 Aya cyari Kantamacol

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH xabAblKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapabl 6i3aix
*ababikTap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.

O ~NOOGhA~WN

—

TexHUKanbIK ManiMeTTep

BypiKkiw xyie PFS 65
OHiM HeMmipi 3603B061..
Kecimai KyatTbl nanganany Br 280
Tacbimangay Kyatbl I/MHH 130
Tosangary kyartbl Br 0-65
5 M2 6oAYbIH KaFblnyblHa

KETeTiH yaKbIT MWH 10
BypKy Matepuanbl

KOHTEMHEPIHIH Kenemi mMn 600
Yay WNaHriHiH y3bIHAbIFbI M 1,8
EPTA-Procedure 01/2003

Ky>KaTblHa Cal canmarbl Kr 2,8
CaKTbIK CbiHbIMbl o]/

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enfie KabbinaaxFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Coitkecrik monimpemeci  C €

JKeke xayankepLuinikneH 0i3 , TeXHUKanbIk ManimeTTep” ae
cunatTanfaH eHiMHiH TOMEH[Eri epexe Hemece HOPMaTUBTI
Ky>KaTTapFa cankec ekeHiH bingipemis: EN 60335,
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG epexenepiHgeri
aHblKTaManapbl XaHe e3repictepi bolibiHLIA.

TexHukanbik kyxxatrap (2006/42/EC) TemeHgerinei:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

LLlybin xoaHe Aipingey Typanbl aknapart

Ly peHreii EN 60745 meH EN 50580cTaHaapTbiHa cai
aHblKTaNFaH.

OnweHreH A-eneHreH AblbbICTbIK KbiCbIM ieHreli aneTre
74 nb(A) kypanabl. ©nwey aancisgiri K= 3 ab.

YKyMmbic opHbIHAaFbl Ly AeHreii 80 ob(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl KOpFay KypanaapblH KHiHi3!

JKMBIHTBIK Bipin MaHi @, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPABIK
KocbIHAbIChl) xaHe K panciagiri EN 60745 cTanaapTbiHa cain
aHbIKTanfaH:

a,<2,5m/c?, K=1,5m/c?.

Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeri EN 60745
epexeciHfe MenepneHreH enwey agici borbiHwa
ecenTenreH bonbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyaTbiH
Luamanan efnLuey yLUiH e Xapamabl.

bepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri
XXYMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
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KYMbICTap YLLiH TYpAi Kepek-apakTapMeH backa anmanbi-
CanMarbl acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH
naaanaHbinca gipinaey kenemaepi earepefi. byn xymbic
6bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH boMbin NaifanaHbiNMaraH yakblTTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHpeTesi.

[ManpananyLwbiHbI ipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLLa
Kayincisaik wWapanapbiH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypangpl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Meninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

Aya wnanrid Kocy (A1 - A2 cypeTtTepiH KapaHbi3)

~ YcTarblWw KambITTbl 16 awbin aya wnaxri 13 Heriri
6enikteH 15 TONbIK LWbIFapbIHbI3.

Bypikkiw nuctonetke Kocy:

- AyawnaHriHin, SDS KocKblwwblH 14 kepceTki beniriciHe can
peTTe BypiKKiLl NMCTONET 6 KOCKbILLbIHA CaNnblHbI3.

~ SDS KOCKbILWbIH bicbipMa TipenreHLue bypaHpis.

Heriari Kypan KocKplLLbl

- AyawwnaHriHi exiHwi SDS KocKblLbIH KepceTki beniriciHe
cait pette bypikkilu Heriari kypanfa 19 canbiHpbi3.

- SDS KOCKblLLbIH biCbipMa TipenreHiue bypaHpis.

Acna bayapbl 6ekity (B cypeTiH KapaHbi3)

banblk eHaeneTiH aiMaKTapra xeTin ukemai 6ony yLwiH Heriari
Kypangbl acna baymeH 20 opay MyMKiH.

- OpTecikke 17 bay yLubIH acbin KOMbIHbI3.

Manpanany

Xymbic icTeyre paitbingay

» CyFa XaKblH XXepAe Hemece TikeneW acep eTeTiH Xaiifa
aKblIH Xeppe bypKy XKyMbICbIH OPbIHAAY MYMKiH
emec.

Bosynapgpbl, nakrapgpi xaHe bypKy MaTepuanbiH catbin anyfa

KOpLUaFaH opTara aCcepiH ecKepiHi3.

Bypky aiiMaFbIH faiibIHAAHbI3

Eckeprne: bypKy aiMarbIHbIH KOpLUaYblH 3b/eH Xaybin

TaCTaHblI3.

BYpiKKiL TyMaH KOpLUaFaH OpTaHbl nactangbl. Iwki

benmeneppe naifanaqFaH Kesae kanTtanMaraH betrep

NacTaHybl MyMKiH.

BypkineTiH xepnep Ta3a, KypraK xaHe Maicbi3 bonybl KaxerT.

- Teric aimakTapabl OybIpnan cocbiH axapray WaHblH anbin
TaCTaHbI3.

Caiikec 6ypKy MaTepHanaapbl MeH YCbIHbINFaH

cyibinTynap

» CyiibinTyAa 6ypKy MaTepHanbl MeH CYibINTy 3aTbl
caiikec bonybliHa ke3 XeTKi3iHi3. [lypbic eMec CyibInTy

—
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MaTepuanblH NanpanaraH keaae KecekTap xacanbin 6ypky
MUCTONETIH ThiFbI3AAY b MyMKIH.

Bypikkiw matepuan YCbIHbINFaH
cyHbInTy

BekiTkiL, Mainap, KeKLin coip, CYMbINTbIIMaraH

CiHaipynep, ToT bacyfaH cakTanTbIH

Teceme boaynap

Cy, TyCKara3 axblpaTKblLLbl CyAbINTbINMaFaH

EpiTkiw Hemece cymeH cyibinTbinatbii - keminge 10 %
nak bosynapbl, Tecem bosynap, CYHbINTbINFAH
Kbl3aTblH AEHE NaKbl, KeNiK kanTay Aaki,

KanblH KabaTTblK KOKLLiN Cbip

Acnan gucnepcusnbik bosynapabl (kabbipra 6osynapbi)

6Hfeyre apHanmaraH.

BypKy MatepuranbiHblH 6HAEYLWICIHIH Nanaanaxy

HYCKaynapblH eCKePIHi3.

BypKy MaTepHanbiH cyibinTy

Cy#ibInTbinatbiH 6ypKy MaTepuanbiHaa TeMeHaerineppi

OpblHAAHbI3:

- OnuwenTiH ctakaHabl 21 anbiHpI3.

- Bypky MatepuanbiH abf1eH apanacTbipblHbi3.

- bBypikkiw matepuanablt, 8 KoHTEHHEPiHE XKeTepnik
OypiKKiL MaTepranfbl TONTbIPbIHbI3. (,BYPIKKiLL
marepuangbl Tontbipy“, 1296eTiHfe kapaHbi3)

- bypikkiw matepuanabl 10 % aeriH CyMbINTKbILW 3aTNeH
CYMbINTbIHBI3.Mbicanbi:

Bypikkiw matepuan
bacrankbl khnemi [Mn]
Cy#binTKbiw 3aT [Mn] 200 30 40 50
- Bypky MatepuanbiH abieH apanacTbipblHbI3.
- CblHak alimakTa bypikkin kepiHis. (,bypky“, 1306eTiHge
KapaHpl3)
Erep 6ypky fypbic bonca bypkyai bacTaybiHbl3 MyMKIH.
HeMece
Erep bypky Hatuxeci aypbic bonmaca Hemece bosy Wwbiknaca
LAKaynbikTapabl ok 131 beTiHae cunaTTanFaHaan apekeT
KacaHpi3.

200 300 400 500

Bypikkiw matepuangpi TonTbipy (C1 - C2 cypetrepin

Kapanpi3)

» BapnblK )XyMbiCTapAaH anfAblH 3NEKTP KYyPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

- KoHTenHeppi 8 OypiKkil nucToneTTeH bypan anblHbl3.

- Kybbipnbik TipeywweHi10 bypikkilw matepuan y3gikcis
OypKineTiH eTin bypaHpi3:

XaTKaH HablcaHaapAbl OypKy |anFa dhopcyHka

YLLiH GarbiTbiHAA
6ac xorapbicbiHia bypky apTKa KoNnTyTKa
YLiH bafbiTbiHAA

- bypikkiw mMatepangbl KOHTEAHepre TONTbIPbIM OHbI
BypiKkiw nuctoneTke bypan bekiTiHi3.

Bosch Power Tools
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Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbinbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NeKTP KyPanAbiH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimerTepiHe cail bonybl Kaxer. 230 B benricimen
benrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xymbic icteyi
MYMKiH.

» Heri3ri acnan xyMmbic icTereHpe elwkaHaan Wwakx,
Hemece NacTaHynapAbl COPMaybiHa K63 XKeTKi3iHi3.

» Herisri acnanka ewkaluaH bypkimen;is.

Kocy

JHeprusHbl yHemMAeY YLLiH BYPiKKiLL XyHeHi Tek

nariaanaHappaa FaHa KoCblHbI3.

~ Xeni ablpblH po3eTKara CabiHbI3.

- Bypikkiw nuctonetTi Konra anbin bypkineTiH aiMakka
DaFbITTaHbI3.

— AnabIMeH KoCKblLu/ewwipriwTi 18 HacbiHbi3.

- backapy KoCKblILbIH 9 bypiKKiw nucToneTte bacbiHpi3.

Eckeprne: Erep Hersiri kypan kocynbl bonca gpopcyHkana 11

apaaibiM aya WblFafbl.

Ouwipy

- backapy KocKbllibiH 9 xibepin KocKLwbiiw/ewipriwTi 18
BacbiHpi3.

~ eni anblpblH PO3€TKaAaH LbIFAPbIHbI3.

MaipanaHy HycKaynapbl

Bypky (D - E cypeTTepiH KapaHbl3)

Eckeprne: SneKTp KypanbiH alliblK Xepae nannanaHfaH

Ke3fie xen baFbiTblH ECKepiHi3.

- AnpbimeH bypkypi Tekcepin bypky Typi MeH bypikkil
MaTepuan kenemi bypikkill matepuanbiH
CoMKecTeHAipiHi3. (napamTepnep Typanbl aknaparTbl
Keneci benimaepae Kapawpbia)

- bypikkiw nuctoneTti Bip KanbinTbl 5 — 15 ¢M KallblkTa
OYPKiNeTiH HbICaHFaH KUCANTbIM YCTaHbI3.

- bypky aaiciH bypKineTiH alMaKTbiH Tbic HacTaHbI3.

- bBypikkiw nucToneTTi petrenreHiHe cai kenaeHeH Hemece
KOFapbl-TOMEH XbIMKbITbIHbI3.

Yonpap 4 - 5 cm bip bipiHiH ycTiHe xatca beT canakcbl
6ip kanbinTbl Gonagpl.

~ bBypKy aimarbIHbIH iWiHAe y3inicTepai KanLbipMaHbl3.

Bypikkilw nuctoneTTi bip kanbinTa xyprisy bip kanbinTsl bet

canacblHa anbin Kenegi.

Bip kanbinTbl 6onMaraH apanblk neH bypKy bypbiLbl KaTTbl

601y TyMaHbIHbIH XXacanyblHa anbin Kenin CoHbIMeH bip

KanbinTbl bonmaraH beTke anbin kenegi.

- Bypky agiciH bypkineTiH aliMaKTaH TbiC afKTaHbI3.

Bypky MaTpranbiHbIH KOHTEHePI ellkaluaH bocaFaHwwa

narpanaHbaHpi3. Erep KybbipnbIK Tipeyit bypikkiw

martepuanfa backa barnaca bypikkilu aFbiH by3binbin 6eT bip

KanbinTbl bonmanabl.

Erep bypikkiw mMatepuan hopcyHka Hemece aya

KannakLwacbiHAA Katca eki beniuexTi nanfanaHbinFaH

CYMbINTY 3aTbIMEH Ta3anaHpi3.

—

Bypky apiciH pettey (F cypeTiH KapaHbi3)

> PetTey KOCKbILWbIH 9 aya KaknafblH 2 peTTey KesiHpe
TUMEH;3.

- Kanna comblHabl 3 bocaTbiHbI3.

- Aya kannakwacblH 2 KepekTi Kyiire bypaHpi3.

- )Kanna comblHAbl KaiTa bypan KonbIHbI3.

Aya Bypikkiw  Maiganany

KannakKwa afblH
Cbl

A

TOPU30HTaN bl XKYMbIC baFbiThl
YLWiH TiK annak cayneci

BEPTUKaNAbl XXyMbIC BarbITbl YLWiH
Xannak ceyne

C

BypbiLw, Kbip XaHe KKbIH
XKETINETiH Xainap yLiH fomanak
cayne

Bypikkiw maTepuan kenemiH petrey (G cypeTiH KapaHbi3)
- AiHanma pertteriwTi 5 bypan kepek bypakkiw matepuan
KeneMiH peTTeH;s:
I: MMHUMangbl Bypikkil MaTepuan Kenemi,
111: makcumangbl bypikkilw mMatepuan kenemi.

Bypikkiw matepuan kenemi  Mapametp

BypkineTiH alMakTbl bypikkiw  Bypikkiw matep1an

maTepuan TbiM Ken: KenemiH KeMeNTy Kepek.

- AiHanma petTeriwTi 51
6arbiTbiHAA bypaHbI3.

BypkineTiH aiMaKTbl Bypikkiw  bypikkill Matepuan

MaTtepuan TbiM Kem: KenemiH kebenTy Kepek.

- AiHanma petreriwTi 5 1
barbITbiHAA bypaHbI3.

Bypikkiw nuctonerte xuHany (H cypeTiH Kapay)

BypiKKiw nucTonet cakray yLWiH ycTarblw KambiTTa 16 acy

MYMKIH.

- bypikkil nucToneTTi )anna combiHbeH 3 ycTarbiLl
KambiTTa 16 acbiHpl3.
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TeXHMKaﬂbIK KYTiM JKOHe KbI3MeT - Kybbipnbik Tipeyiue 10 KOHTEHHEP ThbIFbI3faYbILLbIMEH
OypioKKilL MaTepHansbl XKOK XaHe 3aKanManMaraH
Kbi3meT KepceTy JaHe Tazanay bonybiHa kh3 XeTKi3iHi3.

~ KoHTerHep MeH bypiKKil NUCTONETT CbipTbIHaH
CYMBINTKBILUNEH biNFanaaHFaH WybepekneH cypTiis.
- JKanna combliH 3 beH aya KannakiwacbiH 2 bypan anbiHbi3.

» BapnbiK XyMbICTapAaH anabiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
MXeninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapblHbI3.

Tasanay (I- K cypetTtepiH KapaHpbi3) - ®opcyHka 11 MeH hopcyHKa MHECiH CYMbINTKbILLNEH
Tuicri Tazanay bypKy NUCTONETIHIH Keaepricia KyMbIC Tasanapi3.

icTeyiHiH anFblwapTbl bonbin kanagbl. Tasanay bonmara ®dopcyHka ThiFbi3AaybilbiH 12 KocbiMLUIA Keife Tazanay
HeMece THICTi peTTe OpblHAANMAaraH Xaffanaa Keningik Kepek.

Mo¥iblHAaNMaRab!. - ®opcyHka Kannakwacsl 11 MeH hopcyHka

Bypikkilw nuctonetnex bypikkil MaTepuan KoHTeHHepiH ThiFbI3aaybilwbiH 12 anbin KOWbIHbII.

apfanblM NanaanaHblnFaH bypikkil MaTepuanfa apHanFaH KeMekK yLUiH ywWTbIK 3aTTbl anbiHpi3, cebebi hopcyHka
CYMbINTKbIL (epiTKill HEMece Cy) 3aTneH Ta3anaHpi3. ThIFbI3ayblLLbl BYPIKKiLL MMCTONETTE KaTTbl XaTbip.
EwkawwaH byTiH bypikkil nucToneTTi Tazanay 3atbiHa - DopcyHKa ThiFbI3fAYbILLUbIH CYMbINTKbILIMEH Ta3aNnaKbi3.
BaTbipMaHsI3. - ®opcyHKa TbiFbI3aaybILLbIH bYPIKKiLL NUCTONETKe KanTa

canbiHpI3. OibIK bYpiKKiLI NUCTONETTEH apbl KBPCETYiHE
KO3 XeTKi3iHi3.
~ ®opcyHKaHbl bypiKKiLL TMCTONET KOPRYCbIHA CaMbIn

Bypikkilw nuctoneTTiH GopcyHKa MeH aya TecikTepiH

eLUKaLLaH YLITbIK MeTan 3aTTapMeH TadanamaHpi3.

CVVI.bIn:rbInFaH maTepHanibl caktay YLLIH TYNYCKAMbIK, [YPbIC Kyiire BypaHbia.

BypikKilu MaTepanFa Kafita KocnaHbi. - AyaKannakwacbiH 2 hopcyHKara Canbin xarnma COMbIHOEH

Erep OypiKkilu nucToneTTe ieHCay nblkKa 3uaHbl BypiKkill 3 bypan bekiTiHis.

Matepuangbl nanganaxraH boncaupia, oHbl 9beH TasanaHpi3.

- Heriari kypangbl ewwipin bypikkiw nucToneTTik backapy
KOCKbILLbIH 9 baccaHbl3 BypikKill MaTep1an KOHTeHHepre

Aya cy3reciH anMacTbipbiHbi3 (L cypeTiH KapaHpbi3)
Erep aya cy3rici nactaHfaH 60nca OHbl aIMacTbipy KaXeT.

Kepi aFybl MyMKiH 6onagsl. — Aya cy3riciHiH KanTaMmacblH 22 a/bif KOAbIHbI3.
- KoHTeitHepai 8 6ypar LwblFapbin KanFaH bypikkiLu ~ Ayacysricii ewipiris. .

MaTepHan bl TYTHYCKANbIK BYpiKKiLll MaTepHanFa - Aya cy3riCiHiH kanTamacblH KaiTa OpHaTbIHbI3.

KOCbIHbI3. Marepuanpapabl kapere xapary

— Cy#HbINTKILWTbI (epiTKill HeMece Cy) KoHTelHepre
TONTbIPbIN BYPIKKil NMcToneTKe bypan BekiTiHi3.

- bypikkill nucToneTiH bipHelwLLe PeT WanKaHbi3.

- Heriari Kypangpbl KOCbIN CYMbINTKbILWTHI H0C MaTepuan
blfbICbIHA DYPKIHi3.

- COHfbl LU Kafamabl bypiKkill NMCTONETTE Ta3a CYMbITKbILL
LWbIKKAHLLA KaUTanaHbl3.

~ Heri3ri kypangpl KanTa eLwipiHi3.

- KoHTerHepai 8 Tonbik anbin KOMbIHbI3.

Cy¥ibInTy 3aTTapbl MeH BypKy MaTepranbliHbIH KanablKTapblH
KOpLUaFaH OpTaHbl CaKTalTbiH peTTe Kafere xaparbinybl
KepeK. OHAIPYLIHiH Kagere )apaTy Hyckaynapbl MeH apHaibl
KOKbIC DOMbIHLLA XePriNiKTi epexenepai ecKepiHia.
KopLuaraH opTa YLUiH 3UAHLObI XMMUKATTapAbl XXepre, Xep
acTblHfaFbl CyFa HEMece cyaTTapFa Tycyi MyMKiH emec.
KopLuaraH opTa YLUiH 3UAHLObI XMMUKATTapAbl eLKallaH
KaHanuaLusra TacTamMaHpi3!

AKaynbiKTapAabl X010
Akay Cebebi LWewimi
Bypikkilw matepuan gypbic BypiKkiw MaTepuan kenemi Tem kem AiiHanma perreriwti 5 Il 6arbiTbiHAA
KanTamai xatbip bypaHbi3
BypKineTiH aiMaK KaLbIKTbIFbl YNKEH BYPKY KaLLbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3
BypKy alimarbiHaa bypikKill MaTepuans BypkineTiH afiMaKka xui bypKiHia
KeM, bypKineTiH alMakka aHaa-caHaa
bypkineai
BypiKkiw MaTep1an Koto Bypikkiw matepuangbl 10 % cyibinTbin
CbIHaKTbl BYpKYAi OpbIHAAHbI3
Bypikkill MaTepu1an xaTFaHHaH CoH, TbiM Ken matepuan bypkingi AiiHanma petTeriwwTi 5 1 6arbiTbiHAa bBypaHbi3
Tamblin Xarbip BypKineTiH aiMaK KaLbIKTbIFbl Kiluli BYPKY KalLbIKTbIFbIH Y3aPTblHbI3
BypiKkiww MaTepuan cymblk TynHyckanbik bypikkil MaTep1angp
KOCbIHbI3
Bip xawpa ken bypkingi Bosyabl xafbin ekiHwWwi petTe bip xakaa ken
bypkimeHi3
Bosch Power Tools 1609 92A0AN|(14.10.13)
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Akay Cebebi
[epeki wawbipay BypiKKiw MaTepuan kenemixofapbl

—

Lewimi
AitHanma petTeriwwTi 5 | 6afbiTbiHAa BypaHbi3

®opcyHka 11 nactaHraH

®o PCYHKaHbl Ta3anaHbl3

KoHTeiHepaie 8 )acanartbiH KbICbiM TOMEH

BypikKilw maTepuan KoHTeRHepi bypiKKiL
nUcToneTke KatTbl bypan bekiTiHi3

BypiKkiw MaTep1an Koto

Bypikkiw matepuangbl 10 % cyibinTbin
CbIHaKTbl BYpKYAi OpbIHAAHbI3

Aya cy3rici KaTTbl nacTaHgbl

Aya cy3reciH anMacTbIpblHpI3

KarTbl 6oay TymaHbl TbIM Ken matepuan bypkingi

Annanma pertreriwTi 5 1 6arbiTbiHAa bypaHbi3

BypkineTiH aiMaK KaLbIKTbIFbl YIKEH

BYPKY KalLbIKTbIFbIH KbICKAPTbIHbI3

BypiKkiw aFbiH y3ignin xatbipt KoHTelHepae bypikkill Matepuan Kem

BypiKKiw mMatepuangpl TONTbIPbIHBI3

Aya WibiFapy TeciriH KyOblpnbiK Tipeyluene
10 bitenin kanfaH

Kybblpnbik TipeyLue MeH aya WblFapy TeciriH
Tasanaxpi3

Aya cy3rici KaTTbl nacTaHAbl

Aya cy3reciH anmacTbipblHbl3

BypiKkiww MaTep1an koto

Bypikkiw matepuangpl 10 % cyibinTbin
CbIHaKTbl OYPKYAi OpblHAAHbI3

Bypikkilu MaTepuan popcyHkanaH bypikkill MaTepuanablH hopcyHka 11 meH
Tambin Typ aya KannakLwacbiHaa 2 XuHanybl

®dopcyHKa MeH aya KannakwacblH
Tasanaupl3

®opcyHka 11 To3bifaH

®opcyHKaHbl AIMACTbIPbIHbI3

®opcyHka 11 boc

YKanna comblHabl 3 TapTbin KONbIHbI3

Bypikkiw Mmatepuan opcbiHkanad ®opcydka 11 bitenin kangel

dopcyHKaHbl TazanaHbla

WhIKMaM KaTbip Kybbipnbik Tipeyuie 10 6itenin Kanapl

Kybblpnblk TipeyLeHi TazanaHbl3

Aya wblFapy TeciriH Kyoblpnblk Tipeyluene
10 6itenin kanfaH

Kybblpriblk TipeyLue MeH aya WbiFapy Tecirit
TasanaHpla

Kybbipnbik Tipeyle 10 6oc

Kybblpnblk TipeyLue KaTTbl bekiTiHi3

KoHTeiHepae 8 KbiCbiM Xacanman xarbip

Bypikkilw MaTepuan koHTelHepi bypikkiw

nUCToNeTKe KatTbl bypan bekiTiHi3

BypiKkiww MaTep1an koto

Bypikkiw matepuangpl 10 % cyibinTbin
CbIHaKTbl OYPKYAi OpblHAAHbI3

Kpi3met kepcety

Erep baitnaHbIC CbiMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiy TeMeHaeyiHe xon bepmec yiwiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbiH,
aBTOPHM3aLMANAHFaH KIMEHTTEPre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYLWbIFA KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Bapnblk cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tanchipbic
bepy Ke3iHae MiHAETTI TYpAE 3NEKTP Kypan 3aybiTTbiK
TakTanwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbl3.
Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMI XOHAEY XoHe KyTY,
COHfial-ak Kocankpl beniiektep Typanbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniiextep Typansi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHakaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

OHaipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek ,,Pobept bow*
hMpManblk HemMece aBTOPHU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETY
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )0NMeH aKeniHreH eHimaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

XKLIC ,Pobept bow"

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOPCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHid bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

BypiKKiL nuCTONeT, 3NeKTP Kypan, OHblH abablKTapbl MeH
OpamachblH KopluaraH OpTaHbl KOPFaUTbIH Kafiere xapary
OPHbIHA TAMNCbIPy KaXeT.

IneKTp Kypnaapab! Y1 KOKbICbiHA TacTamMaHbl3!
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Tek kaHa EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHbIK ECKi Kypanaap
boubliHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa opblHAanybl
boMblHwWa backa naiaanaHbin HonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek XuHanbin kaere
Kaparbinybl KKeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si indica-
tiile privind siguranta inclusiv spe-
cificatiile privind siguranta care insotesc vopselele si sol-
ventii precumssi etichetele de avertizare de pe recipiente.
Nerespectarea instructiunilor si indicatiilor privind siguranta
poate avea drept consecinta electrocutare, incendii si/sau ra-
niri grave.
Pastrati instructiunile si indicatiile privind sigurantain
scopul unei utilizari viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ utilizat in instructiunile privind
siguranta se refera atat la sculele electrice alimentate de lare-
tea (cu cablu de alimentare) cat si la sculele electrice cu acu-
mulator (fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Tineti copiii si alte persoane departe in timpul utilizarii
sculei electrice. In caz de distragere puteti pierde contro-
lul asupra sculei electrice.

Siguranta electrica

» Stecherul de racordare al sculei electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza de curent. Nu este permisa sub ni-
cio forma modificarea stecherului. Nu folositi fise
adaptoare impreuna cu scule electrice impamantate de
protectie. Stecherele nemodificate si prizele de curent
potrivite reduc riscul de electrocutare.

» Nu expuneti scula electrica actiunii ploii sau umezelii.
Patrunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului si nu-l folositi pentrua
transporta, a suspenda scula electrica sau a extrage
stecherul din priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente ale sculei electrice aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau rasucite maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber folo-
siti numai cabluri prelungitoare autorizate si pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior reduce riscul de electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata exploatarea sculei electrice in
mediu umed folositi unintrerupétor automat de protec-
tie. Folosirea unuiintrerupdtor automat de protectie redu-
ce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Folositi echipament personal de protectie si purtati in-
totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echipamentului
personal de protectie cum ar fi masca impotriva prafului, in-
caltaminte de protectie si antiderapanta, casca de protectie
sau protectia auditiva, in functie de tipul de utilizare al sculei
electrice, reduce riscul de vdatamare corporala.

Utilizarea si manevrarea sculei electrice

» Nu folositi o scula electrica care prezinta intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu permiteti persoanelor nefamiliarizate cu
scula electrica sau care nu au citit prezentele instructi-
uni sa foloseasca scula electrica. Sculele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt folosite de persoane neexpe-
rimentate.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Luati in con-
siderare conditiile de lucru si activitatea ce urmeaza a
fi desfasurata. Intrebuintarea sculelor electrice pentrual-
te aplicatii decat cele prevazute pentru acestea, poate du-
ce la situatii periculoase.

Service

» Nupermitetireparareasculei dumneavoastra electrice
decat de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale. Astfel es-
te garantatd mentinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii privind siguranta pentru sistemele de
pulverizare fina

» Pastrati-va sectorul de lucru curat, bine iluminat si fara
recipiente cu vopsea sau solventi, lavete sau alte mate-
riale inflamabile. Pericol posibil de autoaprindere. Tineti
laindemana extinctoare/stingatoare functionale disponi-
bile in orice moment.

» Asigurati o ventilatie buna in sectorul de pulverizare si
aer proaspat suficient in intreaga incapere. Solventii in-
flamabili care se evapora genereaza un mediu exploziv.

» Nu pulverzati si nu curatati cu materiale ale caror punct
de aprindere este sub 55 °C. Folositi materiale pe baza
de apa, hidrocarburi greu volatile sau alte materiale
asemanatoare. Solventii volatili, care se evapora usor,
creaza un mediu exploziv.

» Nu pulverizati in zona surselor de aprindere precum
scanteile electrice, flacarile deschise, flacarile de
aprindere, obiectele fierbinti, motoarele, tigarile si
scanteile produse de introducerea/scoaterea din priza
a cablurilor de curent sau de actionarea intrerupatoa-
relor. Astfel de surse de scantei pot duce la aprinderea
mediului de lucru.
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» Nu pulverizati cu produse, despre care nu se stie daca
sunt periculoase. Produsele necunoscute pot genera con-
ditii periculoase.

» in timpul pulverizirii sau manevririi de produse chimi-
ce purtati echipament personal de protectie suplimen-
tar cum sunt manusi de protectie corespunzatoare si
protectie sau masca de protectie a respiratiei. Folosi-
rea echipamentului de protectie in conditii adecvate redu-
ce expunerea la substante periculoase.

» Tineti seama de toate pericolele pe care le prezinta pro-
dusul pulverizat. Respectati marcajele de pe recipiente
sau informatiile producatorului despre produsul pulve-
rizat, inclusiv obligativitatea folosirii echipamentului
personal de protectie. Pentru a reduce riscul de incendiu
si cel de vatamari corporale provocate substante toxice,
carcinogene, etc. trebuie respectate instructiunile produ-
catorului.

» Numurdariti cu vopseasi alte lichide stecherul cablului
de alimentare si tragaciul pistolului de vopsit. Nu apu-
cati niciodata cablul de contactele cu fisa, pentru spri-

jin suplimentar. Nerespectarea celor de mai sus poate du-

ce la electrocutare.
» Supravegheati copiii. Astfel va vetiasiguraca, copiiinu se
joaca cu sistemul de pulverizare fina.

» Acest sistem de pulverizare fina poate fi folosit de ca-
tre copiii mai mari de 8 ani si de catre persoane cu ca-

lipsite de experienta si cunostinte, numai daca acestea

sunt supravegheate sau sunt instruite privitor lamane-

vrarea sigura a sistemului de pulverizare fina siinteleg

pericolele pe care aceasta le implica. In caz contrar exis-

ta pericol de incendiu si explozie.
» Copiii au voie sa curete si sa intretina sistemul de pul-
verizare fina numai daca sunt supravegheati.

Descrierea produsului si a
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata numai pulverizarii de vopsele
email care contin solventi si pot fi diluate cu apa, de lazuri,
grunduri, lacuri transparente, lacuri auto, baituri si uleiuri.
Scula electricd nu este adecvatd pentru prelucrarea vopsele-
lor de dispersie si a celor pe baza de latex, a lesiilor, materia-
lelor de acoperire care contin acizi, a substantelor granulate
de stropit, cat si a substantelor vascoase.

—

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se referd la schitele
sculei electrice de la paginile grafice.

1 Pistol de vopsit

2 Clapeta de aer

3 Piulitd olandeza

4 Marcaj pentru inchizatorul SDS

5

Rozeta de reglare pentru ajustarea debitului de
pulverizare

6 Racord furtun (pistol de vopsit)
7 Prelungire picior (numai pentru recipientul de 800 ml)
8 Recipient material de pulverizat, 600 ml
Recipient material de pulverizat, 800 ml*

9 intrerupator de control

10 Tub de refulare cu garniturd de etansare recipient

11 Duzd

12 Garniturd duza

13 Furtunde aer

14 inchizator SDS

15 Unitate de baza

16 Clema de fixare

17 Inel de prindere pentru cureaua de transport

18 intrerupator pornit/oprit

19 Racord furtun (unitatea de baza)

20 Cureade transport

21 Vascozimetru

22 Capac filtru de aer

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

vrare lard. Puteti gasi iile complete in programul nos-
tru de accesorii.
Date tehnice
Sistem de pulverizare fina PFS 65
Numar de identificare 3603B061..
Putere nominald w 280
Debit de pompare g/min 130
Putere de pulverizare w 0-65
Timp necesar pentru vopsirea
unei suprafete de 5 m? min 10
Volum rezervor produs de
pulverizat ml 600
Lungime furtun de aer m 1,8
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,8
Clasa de protectie o]/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentruzgomot au fost determinate conform
EN 60745 si EN 50580.
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Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 74 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform EN 60745:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
surat conform unei proceduri de masurare standardizate in

EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a soli-
citarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referdla cele mai frecvente uti-
lizariale sculei electrice. In eventualitateain care scula electrica
este utilizatd pentru alte aplicatii, impreund cu accesorii diverse
sau care diferd de cele indicate sau nu beneficiaza de o intreti-
nere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la va-
loarea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solici-
tarea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate in
calculsiintervalele de timpin care scula electrica este deconec-
tatd sau functioneazd, dar nu este utilizata efectiv. Aceasta me-
toda de calcul ar putea duce la reducerea considerabila a valorii
solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate € €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la secti-
unea ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60335 si Directivele
2011/65/UE, 2006/42/CE, 2004/108/CE, inclusiv modifi-
carilor acestora.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Racordarea furtunului de aer

(vezi figurile A1 - A2)

- Deschideti clema de fixare 16 si derulati complet furtunul
de aer 13 de la unitatea de baza 15.

Racordarea pistolului de vopsit:

—
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- Introduceti si fixati unul din inchizatoarele SDS 14 ale fur-
tunului de aer conform marcajului de sageata in racordul
pistolului de vopsit 6.

- Rasuciti inchizatorul SDS pana cand dispozitivul de bloca-
re se cupleaza.

Racordarea unitatii de baza:

- Introduceti si fixati cel de-al doilea inchizator SDS al futu-
nului de aer conform marcajului de sageata in racordul uni-
tatii de baza 19.

- Rasuciti inchizatorul SDS pand cand dispozitivul de bloca-
re se cupleaza.

Fixrea curelei de transport (vezi figura B)

Pentru a ajunge in bune conditii la toate suprafetele de prelu-
crat si pentru afiflexibili, puteti agata de umar unitatea de ba-
za cu ajutorul curelei de transport 20.

- Prindetiin fiecare inel 17 cate un capat al curelei.

Functionare

Pregatirea lucrului

» Nusuntpermise operatii de pulverizare pe malul apelor
sau pe suprafetele invecinate, direct in zona de prele-
vare a apei.

La cumpdrarea vopselelor, lacurilor si produselor de pulverizat

tineti seama de compatibilitatea acestora cu mediul ambiant.

Pregatirea suprafetei de pulverizat

Indicatie: Protejati bine si in totalitate zonele invecinate su-

prafetei de pulverizat.

Burnita de pulverizare polueaza mediul. in caz de folosire in

incinte, suprafetele neprotejate pot fi murdarite.

Suprafata de pulverizat trebuie sa fie curata, uscata si degre-

sata.

- Tnaspriti suprafetele netede si indepértati apoi praful de
slefuire.

Produse pluverizabile adecvate si diluanti recomandati

» Ladiluare aveti grija ca produsul de pulverizat si diluan-
tul s fie compatibile. in cazul adaugérii unui diluant gre-
sit se pot forma glomerule care produc infundarea pistolu-
lui de stropit.

Diluare
recomandata

Baituri, uleiuri, lazuri, agenti de impreg- nediluate
nare, grunduri anticorozive

Produs de pulverizat

Apd, substante pentru desprins tapetul nediluate

Solventi sau vopsele diluabile cuapa,  diluat cel putinin
grunduri, vopsele pentru calorifere, proportie de 10 %
emailuri auto, lazuri in strat gros

Scula electricd nu este destinata pulverizarii vopselelor de
dispersie (vopsele lavabile).

Va rugam sa respectati si instructiunile de folosire ale fabri-
cantului produsului de pulverizat.

Bosch Power Tools
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Diluarea produsului ce trebuie pulverizat

in cazul materialului de pulverizat care trebuie diluat, proce-

dati dupa cum urmeaza:

- Luativascozimetrul 21.

- Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.

- Turnati suficient material de pulveriztat in recipientul pen-
tru material de pulverizat 8. (vezi ,Umplerea recipientului
cu produsul ce trebuie pulverizat“, pagina 136)

- Diluati materialul de pulverizat in proportie de 10 % cu di-
luant. De exemplu:

Cantite_lteinitialématerialde 200 300 400 500
pulverizat [ml]

Diluant [ml] 20 30
- Agitati bine produsul ce trebuie pulverizat.
- Efectuati o pulverizare de probd pe o suprafata de testare.
(vezi ,Pulverizare*®, pagina 136)
Daca ati obtinut un aspect optim de pulverizare, putetiincepe
pulverizarea propriuzisa.
sau
Daca rezultatul pulverizarii nu este satisfacator sau daca nu ie-
se deloc vopsea, procedati conform celor descrise la ,Reme-
dierea deranjamentelor” de la pagina 138.

40 50

Umplerea recipientului cu produsul ce trebuie pulverizat

(vezi figurile C1-C2)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

- Desurubati recipientul 8 de pe pistolul de vopsit.

- Rasuciti astfel tubul de refulare 10, incat produsul sa poata
fi pulverizat aproape fara resturi:

pentru operatiile de pulveri- | spre inainte in directia du-
zare a obiectelor aflate in po- | zei
zitie orizontala

pentru operatiide pulverizare | spre spate in directia ma-
deasupra capului nerului

- Turnati produsul ce trebuie pulverizat in recipient si fixati-l
strans prin insurubare pe pistolul de stropit.

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

» Aveti grija ca unitatea de baza sa nu poata absorbi praf
sau alte murdarii in timpul functionarii.

» Aveti grija sa nu pulverizati niciodata unitatea de baza.

Pornire

Pentru a economisi energie, porniti sistemul de pulverizare fi-

nd numai atunci cand il folositi.

- Introducetiin prizd stecherul de la retea.

- Apucati pistolul de vopsit si indreptati-l asupra suprafetei
de pulverizat.

- Apasati mai intdi intrerupatorul pornit/oprit 18.

- Apasati tragaciul 9 pistolului de vopsit.

2:04 PM

—

Indicatie: Dacd unitatea de baza este pornita, din duza 11 ie-
se intotdeauna aer.

Oprire

- Eliberati tragaciul 9 si apasati intreupatorul pornit/oprit
18.

- Scoateti din priza stecherul de la retea.

Instructiuni de lucru

Pulverizare (vezi figurile D-E)

Indicatie: Tineti seama de directia vantului atunci cand folo-
siti scula electrica in aer liber.

- Executati maiintai o pulverizare de proba si ajustati aspectul
pulverizarii si debitul de pulverizare in functie de produsul
folosit la pulverizare. (Reglaje vezi paragrafele urmatoare)

- Tinetineapdrat pistolul de pulverizat la o distanta uniforma
de 5 -15 cm perpendicular pe obiectul ce urmeaza a fi
vopsit.

- Tncepeti operatia de pulverizare dinspre partea exterioara
asuprafetei ce trebuie pulverizata.

- Deplasati pistolul de vopsit, in functie de reglajul de ajusta-
re a aspectului stropirii, uniform transversal sau inainte si
napoi.

Veti obtine o suprafatd pulverizata uniform daca straturile
pulverizare se suprapun pe o latime de 4 - 5 cm.

- Evitati intreruperile in zona suprafetei de pulverizare.

Conducerea uniforma a pistolului de vopsit duce la obtinerea

unei suprafete pulverizate de calitate unitara.

O distanta si un unghi de stropire neuniforme duc la formarea

unei burnite groase de vopsea si prin aceastala obtinerea unei

suprafete pulverizate neregulat.

- incheiati operatia de pulverizare in exteriorul suprafetei ce
trebuie pulverizate.

Lastropire, nu goliti niciodatd complet recipientul cu material

de pulverizat. Cand tubul de refulare nu mai este cufundat in

materialul de pulverizat, jetul de stropire se rupe, ducand la
formarea unei suprafete nestropite uniform.

Cand se produc depuneri de produs de pulverizat pe duza si

pe clapeta de aer, curdtati ambele componente cu diluantul

indicat.

Ajustarea aspectului de pulverizare (vezi figuraF)

» Nu actionati niciodata tragaciul 9 in timpul reglarii cla-
petei de aer 2.

- Slabiti piulita olandeza 3.

- Rotiti clapeta de aer 2 pentru a 0 aduce in pozitia dorita.

- Strangeti din nou bine piulita olandeza.

Clapetade Jet

aer pulverizare

A

jet plat vertical pentru directe de
lucru orizontala

Utilizare

jet plat orizontal pentru directie
de lucru verticala
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Clapetade Jet Utilizare

aer pulverizare

() @

jet rotund pentru colturi, margini
si locuri greu accesibile
Reglarea debitului de pulverizare (vezi figura G)
- Rasuciti rozeta de reglare 5, pentru a regla debitul de pul-
verizare dorit:
I: debit minim de pulverizare,
11I: debit maxim de pulverizare.

Debit de pulverizare Reglaj

Prea mult produs pulverizat pe Trebuie redus debitul de
suprafata care trebuie pulveri- pulverizare.

zata: - Rotiti rozeta de reglare 5
indirectial.

Preaputin produs pulverizatpe Trebuie marit debitul de pul-

suprafata care trebuie pulveri- verizare.

zata: - Rotiti rozeta de reglare 5
in directia Il

Depozitarea pistolului de stropit (vezi figura H)

Pentru depozitare pistolul de stropit poate fi suspendat de
clema de fixare 16.

- Suspendati pistolul de stropit cu piulita olandeza 3 de cle-

ma de fixare 16.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Curatare (vezi figurile 1-K)

Curatarea corespunzdtoare este premisa unei functionari im-

pecabile a pistolului de vopsit. In cazul in care pistolul nu se

curata deloc sau este curdtat necorespunzator se respinge o-

rice pretentie de acordare a garantiei.

Curatati intotdeauna pistolul de stropit si recipientul pentru
produs de pulverizat cu diluantul adecvat (solvent sau apa)
produsului utilizat la pulverizare.

Nu cufundati niciodata pistolul de stropit in intregime in agen-

tul de curatare.

Nu curatati in niciun caz duzele si orificiile de aerisire ale pis-
tolului de vopsit cu obiecte metalice ascutite.

Nu turnati produsul de pulverizat deja diluat inapoi in cutia ori-

ginala cu produs de pulverizat.

—
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Curatati foarte temeinic pistolul de stropit, dacd ati folosit
produs de pulverizat ddunator sanatatii.

- Deconectati unitatea de baza si apasati tragaciul 9 pistolu-
lui de vopsit, pentru ca produsul ce trebuie pulverizat sa
poatd curge inapoi in rezervor.

- Desurubati recipientul 8 si turnati restul de material de pul-
verizat inapoi in ambalajul original cu material de pulverizat.

- Turnati diluant (solvent sau apa) in recipient si insurubati-|
strans pe pistolul de stropit.

- Scuturati de mai multe ori pistolul de vopsit.

- Conectati unitatea de bazd si pulverizati diluantul intr-o cu-
tie goala de produs de stropit.

- Repetati ultimii trei pasi de atatea ori, pand cand din pistol
curge diluant curat.

- Deconectati din nou unitatea de baza.

- Goliti complet rezervorul 8.

- Controlati daca tubul de refulare 10 cu garnitura rezervoru-
lui nu este murdar de vopsea si daca este in perfecta stare.

- Curatatiin aer liber recipientul si pistolul de stropit cu o la-
vetd umezita in diluant.

- Desurubati piulita olandeza 3 si clapeta de aer 2.

- Curatati duza 11 si acul duzei cu diluant.

Ocazional trebuie curatatd in mod suplimentar si garnitura du-
zei12.

- Demontati duza 11 si garnitura duzei 12.

Eventual folositi un obiect ascutit pentru a desprinde o gar-
niturd de duza ramasa blocata pe pistolul de vopsit.

- Curatati garnitura duzei cu diluant.

- Montati din nou garnitura de duza in pistolul de vopsit.
Aveti grija ca, canelura s fie orientatd spre partea opusa
pistolului de vopsit.

- Montati duza pe corpul pistolului de stropit si rotiti-o pen-
tru a o aduce in pozitia corecta.

- Montati clapeta de aer 2 pe duza si strangeti-o bine cu piu-
lita olandeza 3.

Schimbara filtrului de aer (vezi figura L)
Daca filtrul de aer este murdar, atunci el trebuie schimbat.

- Demontati capacul de filtru 22.
- Schimbati filtrul de aer .
- Puneti din nou la loc capacul de filtru.

Eliminarea produselor

Diluantul siresturile de produs de pulverizat trebuie eliminate
ecologic. Respectati indicatiile privind eliminarea ale produ-
catorului si prescriptiile locale privind eliminarea reziduurilor
speciale.

Chimicalele care dauneaza mediului inconjurator nu trebuie
sa ajungd in sol, in apa freaticd sau in apele de suprafata. Nu
deversati chimicalele care dduneaza mediului inconjurator in
canalizare!
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Remedierea deranjamentelor

Cauza
Debitul de pulverizare este prea mic

Problema
Produsul ce trebuie pulverizat nu

—

Remediere
Se roteste rozeta de reglare 5 in directia llll

acopera bine Distanta la suprafata de pulverizat este prea

mare

A se reduce distanta de pulverizare

Prea putin produs pulverizat pe suprafata ce
trebuie pulverizatd, s-a pulverizat in treceri
prea rare pe suprafata de pulverizat

A se pulveriza in treceri mai dese pe deasu-
pra suprafetei de vopsit

Produsul ce trebuie pulverizat este prea vas-
cos

Diluati din nou cu 10 % materialul de pulveri-
zat si executati o pulverizare de proba

Dupa aplicare, produsul stropit se S-aincarcat cu prea mult produs de pulveri-
scurge zat

Se roteste rozeta de reglare 5 in directia |

Distanta la suprafata de pulverizat este prea
mica

A se mari distanta de pulverizare

Produsul de pulverizat este prea fluid

A se adduga produs de pulverizat original

S-a pulverizat de prea multe ori in acelasi loc

Aseindeparta stratul de vopseaiar laadoua
incercare de pulverizare, a nu se pulveriza a-
tat de multe oriin acelasi loc

Pulverizare prea grosiera Debitul de pulverizare este prea mare

Se roteste rozeta de reglare 5 in directia |l

Duza 11 murdara

Ase curdtaduza

Se formeaza prea putina presiune in recipi-

Asensuruba corect recipientul pentru ma-

entul 8 terial de pulverizat pe pistolul de vopsit
Produsul ce trebuie pulverizat este prea vas- Diluati din nou cu 10 % materialul de pulveri-
cos zat si executati o pulverizare de proba

Filtrul de aer este foarte murdar

Schimbara filtrului de aer

Burnita de pulverizare este prea  S-afincarcat cu prea mult produs de pulveri-
groasa zat

Se roteste rozeta de reglare 5 in directia |

Distanta la suprafata de pulverizat este prea
mare

Ase reduce distanta de pulverizare

Jetul pulverizat pulseaza Prea putin produs de pulverizat in recipient

A se completa cu produs de pulverizat

Orificiul de aerisire al tubului de refulare 10
infundat

Ase curata tubul de refulare si orificiul de ae-
risire

Filtrul de aer este foarte murdar

Schimbara filtrului de aer

Produsul ce trebuie pulverizat este prea vas-
cos

Diluati din nou cu 10 % materialul de pulveri-
zat si executati o pulverizare de proba

Produsul de pulverizat picura pe
langd duza

Depuneri de produs de pulverizat in duza 11
si pe clapeta de aer 2

Ase curata duza si clapeta de aer

Duza 11 este uzata

A se schimba duza

Duza 11 este desprinsa

Ase strange piulita olandeza 3

Din duzd nu iese produs de Duza 11 este infundata

Ase curdta duza

pulverizat Tubul de refulare 10 este infundat

Ase curata tubul de refulare

Orificiul de aerisire al tubului de refulare 10
infundat

Ase curata tubul de refulare si orificiul de ae-
risire

Tubul de refulare 10 este desprins

A se fixa bine tubul de refulare

Nu se formeaza presiune in recipientul 8

A se insuruba corect recipientul pentru ma-
terial de pulverizat pe pistolul de vopsit

Produsul ce trebuie pulverizat este prea vas-
cos

Diluati din nou cu 10 % materialul de pulveri-
zat si executati o pulverizare de proba
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intretinere

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 - 34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Pistolul de vopsit, blocul electric, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de reciclare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora
A BHUMAHUE Hpoue‘reTe YKa3aHUATa U NpaB1naTa

3a 6e3sonacHa pabota, BKNoUHTENHO
yKa3saHuaTa 3a 6esonacHa pabora c nonssanute 6o u
pasTBOPHUTENH U NPEeAYNPEeXACHUATA, U3NUCAHU HA KYTHH-
Te um. HecnasgaHeTo Ha yKasaHuaTa 3a 6esonacHa pabota
MOXe fia Ma 3 NOCNEACTBHE TOKOB YAap, NOXap W/Wnu Tex-
K1 HapaHABaHUA.

CbXpaHnABaiiTe BCHUKHM yKa3aHHA 3a besonacHa pabora 3a
nonssaxe B Gbaele.

M3non3BaHu1AT B ykasaHuATa 3a beonacHa pabota TepMuH
«eNEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OTHACA [10 3aXpaHBaHK OT Mpexata
€1eKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) v Ao akymyna-
TOPHH eNneKTPOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBall kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» [ipbXKTe Aewa M APYyry nuua Ha 6e3onacHo pascTosHue,
[0KaTo paboTHTE C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO OTKNIOHH-
Te BHUMAHWETO CH, MOXETe a 3arybuTe KOHTPON Hafl enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECcKH TOK

» LllencenbT TPA6Ba Aa e NoAX0AALL 32 NON3BaHUA KOH-
TaKT. He ce ;onycka HHKaKBO H3MeHeHHe Ha KOHCTPYK-
yuATa Ha wencena. Mpu pa6ota c eNeKTPOHHCTPYMEHTH
CbC 3aL4UTeH 3a3eMABALL NPOBOAHUK He U3NON3BaiiTe
apanTepu 3a KOHTaKTHTe. OPUIMHAIHK LENCeny v nop-
XOAALYM KOHTAKTW HaMansABaT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Ma3eTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT AbXA H ro Npeanas-
BaiTe OT OBNaXKHABaHe. [IPOHNUKBAHETO Ha BOAA B €NeK-
TPOMHCTPYMEHT YBENUUaBa ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3ssaite kabena 3a geiHOCTH, 3a KOUTO TOH He
e npeABUAEH, Hanp. Aa HOCHTE eNEKTPOUHCTPYMEHTa,
KaTo ro ibpXKUTE 3a Hero, ia ro oKauBaTe UMK Ja U3-
Ba)Kaare Wwencena ot koHTakra. llpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONHUP A0 OCTPH pbboBe
WNKU ABUKELLHU Ce 3BEHA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTH. [1o-
BpE/EeHH UMK YCYKaHH kabenu yBenuuaBat pUcka oT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yAap.

» Korato paboTuTe C eNeKTpOMHCTPYMEHT Ha OTKPHTO,
M3Mon3BaiTe CaMo YAbMKUTENHH Kabenu, KouTo ca
npeaHa3HaueHH U AoNyCHaTH 3a paboTa Ha OTKPHTO.
M3nonaBaHeTo Ha 3axpaHBalL kaben, NpefHa3HaueH 3a pa-
00Ta Ha OTKPHUTO, HaManABa pucKa OT TOKOB yaap.

» AKO H3NON3BaHETO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BbB Blax-
Ha cpefia He MoXe Aa 6bae n3barHaro, u3nonssaiite
npeanaseH NpeKbCcBay 3a YTeUHH TOKoBe. 13nonasaHe-
TO Ha NPeKbCBaY 3a yTeUHW TOKOBE HaManfABa PUcKa oT To-
KOB yaap.

BesonacHocT Ha xopa

» Paborete c nMuHK npeanasHu cpeacTea U BUHaru Cbec
3aLMTHH ouMna. HoceHeTo Ha IMUHK NpeanasHu cped-

Bosch Power Tools
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CTBa, Hanp. NPOTUBONPax0Ba Macka, 0byBKH Cbe CTabuneH
rpadep, 3aLMTHa Kacka WK aHTU(HOHH B 3aBUCUMOCT OT
XapakTepa Ha U3BbpLLBAHATa C eNEKTPOMHCTPYMEHTa ieH-
HOCT HaMansABa PUCKa OT HapaHABaHHUA.

» Mpu npbckaHe U1 npu paboTa c XHMHUKaNM OCBEH TOBa

paboTeTe c NMUHK NpeANa3HK CPEACTBA, KaTo NOAXOASA-
LM Npeana3sHK pbKaBHLM U AUXaTenHa macka. HoceHe-
TO Ha IMUHM NPeasHu CPeaCTBa, CbobpaseHu ¢ onacHo-

CTUTE OT KOHKPETHO U3BbPLUBAHATa IeNHOCT, OrpaH1uaBa

W3non3Bane 1 paboTa c eneKTPOMHCTPYMEHTa
W3NaraHeTo Ha BPeAHH 3a 3APaBETO CYOCTaHLMM.

» He u3nonsgaiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxxe fia bbaie BKNIOUEH UMK U3KMIOUEH MO NPEeABHAEHMSA OT
NPOU3BOAMTENS HAUMH, € ONaceH U TpAGBa a bbae pemMoH-

THpaH.

> CuxpaunBaliTe eneKTPOHHCTPYMEHTHTE, KOHTO He H3- » Cbobpa3nBaiiTe ce C BCHYKM ONAaCHOCTH, NPeAH3BHKBA-
nonsgare, Ha MecTa, HEAOCTLNHHK 3a Aeua. He ponyc- HH OT NPbCKaHOTO BewecTso. CbobpassBaiiTe ce ¢ npe-
KaiiTe C eneKTPOMHCTPYMEHTa fa paboTaT xopa, KOUTo [AyNpenuTenHuTe MapKUpOBKH Ha Ty6aTa Ha BellecTBo-
He ro N03HaBaT UMM He Ca NPOUENH Tesn ykasauua. Ko- TO UNW AaHHHTE Ha MPOU3BOAMUTENS 3 HEro, BKITKOUH-
ravo Ce M3Mon3Bar OT HEOMUTHH NIULA, eNEKTPOUHCTPYMEH- TeNHO H3NCKBAHWATA 32 H3NON3BAHE Ha NUYHM NPES-
TuTE Ca ONacHH. nasHu cpeacrea. YkasaHuATa Ha IPOU3BoauTens TpAbsa

» U3non3saiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, LOMbNHUTENHHTE [a ce cnasBar, 3aja bbie HamaneHa onacHoCTTa ot noxap,
My npucnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H. KaKTo M OT yBPEX/IaHe Ha 34paBeTo BCNEACTBME Ha HATpa-
€aMo No HauKHa, ONUCaH B TOBa PbKOBOACTBO 3a eKC- BAHE, KOHTAKTYBaHE C KaHLEPOTeHHM BELECTBA U T.H.
nnoarauus. Mpu ToBa ce cbobpasasaiite ¢ paboTHute » MommbpxaiiTe Wencena Ha 3axpaHBalLus kaben u cny-
YCNOBHA U KOHKPETHO U3MbNHABaHaTa Ae}iuocr. Us- CbKa Ha NHCTONETa 3 NPbCKaHe YMCTH oT 6ot M ApYrH
NON3BaHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA 3a AEUHOCTH, Pas- TeuHocTH. Hukora He nonsBaiite kabena 3a nosgurane
INYRK OT IPEAHA3HAYEHUETO MY, MOXE [ia IPEAN3BHKA Ha Bpb3KaTa C yAbMKUTeN. Hecra3BaHeTo HaTeau NpaBH-
OnacHM cuTyauuu. Nla Morat 1a UMar 3a nocnencTsne TOKOB yaap.

CepBH3HO 06CnyXBaHe » Kontponupaiite feuara. Taka ce npenoTeparssa onac-

» Nlonyckaiite eNeKTPOMHCTPYMEHTLT Bu aa bbae pemo- HOCTTa fieliata ia UrpanT C pasnpbCKBalliata cucTema.
THPaH CaMo OT KBanuchULUPaHH CNELUANHUCTH U C U3- » Ta3u cucTema 3a NpbCKaHe MOXe Aa ce NON3Ba oOT Aela
non3saHe CaMoO Ha OPUrUHANHU pe3epPBHU YaCTH. ToBa Ha Bb3pacT oT 8 TOAUHU U NO-roNemMH, KaKTo 1 OT NuLa ¢
rapaHTMpa 3anassaxe Ha 6e3onacHoCTTa Ha eneKTpouH- OorpaHMuYeHH! NCUXUUECKH, CEH3OPHU UMK AYLIEBHH CNO-
CTPyMeHTa. COBHOCTH N C HE[OCTAaTLYHMN ONUT W 3HAHWUA, NPH YC-

noBue, ue ca NoA HeNoCPeACTBEH HaA30p UK ca bunu

Yka3anus 3a besonacka paGOTa CAuCneprupatyi 3ano3HaTH ¢ HAYKHa Ha paGOTa CbC CUCTeMaTa 3a Npb-

CHCTEMH CKaHe U CBbpP3aHHTe C HeA 0NacHOCTH. B npoTueeH cny-
» Mopabpixalite paboTHOTO CH MACTO UHCTO, 06PE OCBE- yaK CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HEMPABUIHO 0DCNYXBaHE U1
TEeHO U CB060AHO OT CbA0Be, ChbAbPXKaLLK 6o unu pas- Bb3HWUKBAHE Ha 3110MONYKH.
TBOPHTENH, NapLanu/nnatoBe H APYrU NeCHo3ananumu » He ce sonycka NOYNCTBaAHETO U TEXHHUECKOTO 00CYXK-
MmaTtepHanu. Bb3MOXHO € 1a “Ma NoBMLLEHA ONACHOCT OT BaHe ja ce H3BbPLUBA OT ielia, 0CBEH aKO He ca noa
camoBb3nnameHABaHe. MoaabpxanTe No BCAKO BpeME U3- npAK Hap3op.

NpPaBHU NOXXaporacUTeNu Ha NECHOAOCTbIMHU MeCTa.

> OcurypsiBate fobpo npoBeTpeHne B 3oHaTaHanpbeka-  QriUCaHUe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
He H 10CTaTbYHO CBEX Bb3AYX B LANOTO NOMeLeHHe.

[Py H3napABaHeTo cv paspenuTenute cbagasar eapueoo-  HOCTUTE MY

flacHa cpena. MpoueTeTe BHHMATENHO BCHUKM yKa3aHHA.
» He npbckaiite M He NOYMCTBaNTe C MaTepHanu, YHATO Hecna3saHeTo Ha Np1BeaeHKTE NO-[oNy YKa-
Temnepatypa Ha Bb3nnameHsBaHe e nog 55 °C. Us- 3aHUA MOXe jaJ0BE/Ie 10 TOKOB YAap, NoXap
nonspanre npenaparv Ha basataHa BOAa, HEeNneTnuBHu VI/VII'IVI TEXKW TPaBMH.
BbLINEBOAOPOAN U AP.N. [TAPUTE Ha NETNMBHTE PasTBOPH-
TeN Cb3laBaT B3pMBOONACHa cpefa. NpeaHa3HaueHne Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa
» He npncKaiite B 30HH, GNU3KKM 40 H3TOUHKLM HA UCKPH ENeKTpOUHCTPYMEHTDT e NpeiHasHaueH camo 3a pasnpbe-
OT CTaTUUHO eNeKTPHUECTBO, OTKPHT NNaMbK, ropeLyy KBaHe Ha Ch{bpXalliy Pa3TBOPUTENH UMK Pa3pexaaHi ¢ Boaa

npeaMeTH, ABUraTenu, LMrapu M KCKPH OT BKNIOUBAHE U nakoBe 1 bou, nasypHU NakoBe, rpyHRoBe, be3LBeTHM nako-
M3KNIouBaHe Ha 3aXpaHBaLuy Kabenu unu wantepw. Mo- Be, aBToMobMnHM bou, baiuy  macna.

[06HY M3TOUHHMLM Ha MCKPH MOTaT 1a NPeaU3BHKaT Bb3- ENeKTPOMHCTPYMEHTBT He e MoAXoAALL 3a paboTa ¢ aucnep-
nnameHsABaHe Ha napure. CHOHHM W NaTeKCoBM 60M, CONK, ChbPXKaLLM KNCENUHM Npe-

» He npbckaitte maTepuany, 3a KOUTo He By e u3BecTHo, napati 3a noBbPXHOCTHa 06paboTka, 3bPHECT U ChbpXKaLL
[Ny He NPEACTABNABAT ONACHOCT. HerosHaTv Maepua-  TBbPAN YaCTHLIM MaTePHanK, KakTo 1 60v C ronaM BUCKO3HTET
/1M MOTaT [1a Cb3AafaT ONacHM yCroBu. (Hekaneiwn bow).
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WU306paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha U30bpa3eHnTe MOLYNH ce OTHaCA A0 ury-
pHTE Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rPAtPUUHUTE CTPAHHULM.
1 Mucroner 3a npbckaHe
2 MembpaHa 3a Bb3iyxa
3 Xonengposa rarka
4 MapkupoBka 3a wwyuepa SDS
5 Perynatop 3a KonWuecTBOTO pa3npbCKBaH Matepuan
6 Lllyuep 3a BKNtouBaHe Ha Mapkyua (Ha nucToneta 3a
npbckaHe)
7 YobmkuTen Ha kpaka (camo 3a pesepsoap 800 ml)
8 PesepBoap 3a bos, 600 ml
PesepBoap 3a 6os, 800 ml*

9 Cnycbk
10 3acmykBalla Tpbba ¢ ynmbTHUTEN 33 pe3epBoapa
11 [io3a
12 YnnbTHMTEN Ha Ato3ata
13 Mapkyu 3a Bb3ayx
14 Ulyuep cbe 3axsatyase SDS
15 OcHoBeH moayn
16 [Mpugbpxalla ckoba
17 OtBopy 3a KONaH 3a HoceHe
18 T[lyckoB npekbcBay
19 Lllyuep 3a BKNOUBaHe Ha Mapkyua (Ha 0OCHOBHWS MoaynN)
20 KonaH 3a HoceHe
21 MepuTenHa yallka
22 Kanak Ha Bb3ayLH1A (UnTbp

*WU306pa3seHuTe Ha hurypute U ONUCaHUTE AOMBAHUTENHYU NPUCO-
cobneHns He ca BKNIOUeHH B CTAHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha fOMbAHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe ja HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0NbIHH-
TenHu npucnocobnenna.

TexHHUeCKH BaHHH
Cucrema 3a (huHO pa3npbcKBaHe PFS 65
KaranoxeH Homep 3603B061..
HomuHanHa KoHcyMMpaHa MoLw-
HoCT w 280
Mpo13BOAMTENHOCT HA 3aCMyKBaHe  g/min 130
lpoKU3BOAMTENHOCT HA pa3npbC-
KBaHe W 0-65
Bpeme 3a bosancaaHe Ha 5 m? min 10
0b6em Ha pesepBoapa 3a bos ml 600
[IbmxurHa Ha MapKyua 3a Bb3ayXx m 1,8
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,8
Knac Ha 3awmra O/

[laHHuTE ce OTHACAT 10 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NIUHO HaNPEXeHHe, KAKTO U NPH CNeLanH1Te U3MbIHEHHS 3a HAKOU
CTPaHM [laHHUTE MOTaT Aa Ce pasnuuasar.
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Undopmanya 3a U3NbUBaH WYM U BHOpaLuu

CToMHOCTHTE 3a WyMa ca onpeaenelu cbrnacHo EN 60745 u
EN 50580.

PaBHMLLeTO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe 06MKHOBEHO €

74 dB(A). HeonpeneneHocTK = 3 dB.

Mo BpeMe Ha paboTa paBHULLETO HA M3MTbUBAHMA LLIYM MOXe
na Hanxebpnu 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywurenu!

[MbnHaTa CTOAHOCT Ha BMbpaumnTe &, (BeKTopHaTa cyma no
TPHUTE HanpaBnexus) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

[NocoueHoTo B TOBa PbKOBOACTBO 33 EKCMN0ATALMA PaBHHULLE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMKM e U3MEPEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, cTaHaaptanpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HABAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH elH € ApYT. To e nopxoas-
L0 CbLLO ¥ 32 NPeABaPHTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPeLieHKa Ha
HaToBapBaHeTo 0T BUbpaLmu.

lNocoueHoTo HMBO Ha reHepUpaHuTe BMbpaLnK e NpeacTaBu-
TE/MHO 32 HaN-UeCTo CPeLLaHUTE NPUNOXXEHHA HA eNEKTPOUH-
cTpymeHTa. Ako obaue eneKTpOMHCTPYMEHTBT bbae M3Mnon3-
BaH 33 ApYry AeHHOCTH, C Pa3NUUHKU PabOTHU MHCTPYMEHTH
1nu1 be3 HeobxoaMMOTO TexHUUeCko 0bCnyXBaHe, HUBOTO Ha
BUbpaumMKTe MoXe Aa ce pa3nuuasa. ToBa b1 Morno fa ysenu-
UM 3HAUMUTENHO CYMapHOTO HAaTOBapBaHe OT BMbpaLwK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo oT BUbpauuu Tpabea
na 6baart B3MaHW NpenBuz ¥ NepUOaMTE, B KOUTO eNeKTpO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoueH Ui paboTw, Ho He ce non3ea. To-
Ba 61 MOTNO 3HAUUTENHO 1a HAMANK CYMapPHOTO HATOBapBaHe
oT B1bpaumu.

lpeanucBaiTe LOMbAHUTENHU MEPKM 3a NPeANa3BaHe Ha pa-
boTeLya ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBMETO Ha BU-
bpauuute, HaNpUMep: TeXHUUECKo 0bCnyxBaHe Ha
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA U PaDOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXA-
He Ha pbLeTe TonNu, LienecbobpasHa opraHusaLus Ha pabot-
HUTE CTbIKK.

Dexnapauus 3a ceoteetctene  C €

C MbNHa OTFOBOPHOCT HKE IeKNap1pame, Ue ONUCaHUAT B
pasnena «TeXHUUECKH JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNefl-
HWTE CTaHAAPTH M HOPMATHUBHH [IOKYMEHTH, BKIIOUUTENHO Ha
TexHuTe uameHenua: EN 60335 u qupektneu 2011/65/EC,
2006/42/EOQ, 2004/108/EO.

TexHnuecka fokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Bosch Power Tools
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MoHTtupaHe

» Mpepu M3BbPLIBaHE HAa KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

BkniouBaHe Ha MapKyua 3a Bb3ayX (BHXTe

turypu Al - A2)

- OtBopeTe ckobarta 16 pa3BuiiTe HambnHO MapKyua 13 ot
6asosus moayn 15.

BkntouBaHe kbM NUCTONETa 32 NPbCKaHe:

- Bkapa¥Te eauHma wyLep cbe 3axsalaHe SDS 14 Ha map-
Kyua 3a Bb3lyX B LLyLiepa Ha nucToneta 6, Kato ce BoguTe
OT MapKUPOBbUHATa CTPeNka.

- 3aBbpreTe 3aTBapALIMA MexaHW3bM SDS, fokaTo ycetute
npeLLpaksaHe.

BkntouBaHe KbM OCHOBHHA MOAYN:

- Bkapaitte BTopMA WyLep SDS Ha MapKyua B LyLiepa Ha ba-
30BMA Moayn 19, KaTo Ce BoAKTE OT MapKUPOBbYHATA
CTpenka.

- 3aBbpreTe 3aTBapALLMA MexaHu3bM SDS, fokaTo yceTute
npeLLpakBaHe.

3akpenBaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BuxTe chur. B)
3a1a iocTurarte BCHUKkn 06paboTBaHK NOBbPXHOCTH U fla CTe
MOOMNHK, MOXeTe Aa OKauuTe HazoBMA MOAYN C KONaHa 3a Ho-
ceHe 20.

- 3akaueTe BbB BCekM 0T 0TBOpHTE 17 N0 euH OT KpauLlata
Ha KonaHa.

Pabota

MoprotoBKa 3a pabota

» He ce gonycka npbckaHe Ha 6pera Ha BOAOU3TOUHULH
WNH BbB BOAOAAIHHH 30HH.

Mpu KynyBaHe Ha 6ou, NakoBe W MaTepuani 3a npbckaHe 0b-

pblUaiTe BHUMAHWE HA NTOHOCHMOCTTA UM C OKO/HATA CPefa.

MoproTBAHe Ha NOBbPXHOCTTA 3a HaNpPbCKBaHe

YnbTBaHe: [1okpuilTe CTapaTenHo WHUPOKa 30Ha OKONO No-

BbPXHOCTTa, KOATO NPbCKaTe.

PasHacAwmMAT ce 0KoNo 30HaTa Ha NpbckaHe obnak 3ambpcs-

Ba OKo/Harta cpefa. lpy paboTa B 3aTBOPEHM NOMELLIEHHA e

Bb3MOXHO 3aLlanBaHeTo Ha BCUUKKM HEMOKPUTH MOBbPXHOCTH.

[pbckaHaTa NoBbPXHOCT TPABBA A1a e UKCTa, cyxa v obeamac-

neHa.

- AKo NOBbPXHOCTTA € TBbP/IE [Majika, yBen1ueTe rpana-
BOCTTA /l Upe3 WNW(OBaHe W CNef, ToBa A NOUUCTETe.

MoaxoAALM MaTepHany 3a NpbCcKaHe U NPenopbuuTeNnHU

paspeguTenu

» Mpu paspexaaHe BHUMaBaliTe Aa H3NON3BaTe NOAX0-
AAw 3a cboTBeTHaTa 60a paspeauTen. Mpu U3non3saHe
Ha HenoaXoaALL pa3peanTen boATa MoXe [1a Ce npeceue U
MUCTONETBT Aa Ce 3anylLu.

MpbckaH Matepuan npenopbLYUTENHO
paspexpaaHe
Baiiu, Macna, nasypHu nakose, UMNper- HepaspeneHu
HWpaLLK Npenapar, NPOTUBOKOPO3HO-

HEH rpyHA

Bopa, npenaparty 3a cBanfHe Ha TaneTM HepaspeneHu
bow Ha BoaHa MnK1 ipyra 0CHOBA, FPYHA, Pa3peaeH Haw-
NaKoBe 3a OTONAUTENHU Tena, aBToMo-  Manko o 10 %
OunH1 bon

YpenbT He e NOAXO0AALL 3a IUCTIePCHOHHM Bou (Bou 3a CTEHH).

Mons, cnassaiTe CbLyo 1 YKa3aHWATa Ha NPOU3BOAUTENA Ha
HaHaCAHUA MaTepuan.

PaspexpaaHe Ha npbckaHaTa TEUHOCT

Korato TpabBa aa paspexpare 60sTa, KOATO e npbckare:

- W3BapeTe MepuTenHara vaiika 21.

- Pa3bbpkaifte npbcKaHata TeuHOCT obpe.

- Cwunete flocTaTbuHo 0T bosTa B pe3epaoapa 8. (BuxTe
«CHnBaHe Ha NpbckaHaTta TeUHOCT», CTpaHuua 142)

- Paspepnere 6osta ¢ 10 % ¢ paspeauten. Hanpumep:

F;;i]anHOKOHMHeCTBO(iOH 200 300 400 500

Pazpeauten [ml] 200 30 40 50
- Pa3bbpkaiite npbcKaHata TeuHOCT obpe.
- Hanpbckaiite npobHa NoBbPXHOCT. (BUXTE «[lpbcKaHe»,
cTpaHvua 143)
KoraTo nocTurHeTe onTMManHOTO KauecTBO Ha HaNPbCKBaHe,
MOXeTe [1a 3anoyHeTe C NPbCKAHETO Ha AeTanNuTe.
0]
Ako pe3ynTaThbT OT IPbCKAHETO He e 330BOMUTENEH UMK OT
nucToneTa He U3nusa bos, U3NbNHETE onepaLunTe, ONUCaHH
B «OTCTpaHABaHe Ha NoBpeam» Ha CTpaHuua 144.

CunBaHe Ha npbcKaHata TeuHocT (Bmxre durypu C1 - C2)

» Mpeam U3BbpLIBAHE Ha KAaKBHTO M a € AGHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaMTe Lencena or 3a-
XpaHBalLaTa Mpexa.

- PasBuiiTe pe3epBoapa 8 ot nucToneta.

- 3aBbpTeTe 3acMyKBallaTa Tpbba 10 Taka, ue npbckaHata
TEUHOCT 1a MOXXe Aia bbie U3pasxoaBaHa NoYTH JOKpa:

3a NPbCKaHe Ha nexalyu HanpepA 1o NoCoKa Ha Ato-

npegmeTu 3ara
3a NPbCKaHe Harope Ha3af No NOCOKa Ha pPb-
KOXBaTKata

- Hane#Te TeuHoCTTa B pe3epBoapa 1 ro HaBuITe 1 3aTerHe-
Te 34paBO KbM NUCTONETA.

BkniouBaHe

> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHUTE, NOCOUeHH HaTabenkaraHa
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, ob6o3HaueHn ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ Hanpexxenue 220 V.
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> B3emeTe MepKH 1a HAMa ONacHOCT o BpeMe Ha paboTa
OCHOBHHMAT MOAYN Aa 3aCMYKBa Npax WNu APYry 3aMbp-
CABaHUA.

> BHumagaiite fa He HanpbcKaTe 0OCHOBHUA MoAayn.

BkniouBaHe

3a/1a NeCTUTE eHEPTUs, U3KINIOUBANTE CUCTEMATA 3a NPbCKa-

He, KoraTo He A non3gare.

- Bkniouete wiencena B KOHTaKTa.

- BsemeTe n1cTONETa M ro HAaCOUETE KbM NPbCKaHaTa no-
BbPXHOCT.

~ [TbpBO HAaTUCHETE MYCKOBHA NpeKbcBay 18.

- HatucHete cnycbka 9 Ha nucToneTa.

YnbrBaHe: Korato 0CHOBHMAT MOAYN € BK/IOUEH, Npes3 At3a-

Ta 11 NOCTOAHHO U3THUA Bb3AYX.

UskniouBane

- OTnycHeTe cycbka'9 v HaTUCHETE MYCKOBHA NpeKbcBay 18.
- Wskniouete wiencena ot KOHTaKTa.

Yka3aHus 3a pabora

Mpbckaue (Buxre durypu D-E)
YnbrBaHe: Korato 13nonapare e1eKTpOMHCTPYMEHTA Ha OT-
KPHTO, OTUMTAlTE U CMNaTa M NOCOKaTa Ha BATbPA.

- [TbpBo M3BbPLLETE NPODHHO NPbCKAHE U HACTPOWTE (hopMa-
Ta M MHTEH3WBHOCTTA Ha NPbCKaHe CbobPa3Ho U3NoN3Ba-
HWA MaTepHan 3a NpbcKaHe. (3a NPaBUNHUTE HACTPOMKK
BWXXTe CNefBaLLMTE Pa3aenu)

- 3abMKMTENHO APBXKTE MUCTOMETA 3a NPbCKaHE Ha NoCTo-
AIHHO pa3cTosiHKe 0T 5 — 15 cm nepneHanKYnApHO Ha 0b-
paboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

- 3anoyHeTe NPbCKAHETO U3BbH NOBbPXHOCTTA, KOATO 0bpa-
botgare.

- B 3aBucHMOCT 0T HacTpoiikaTa Ha hopmarta Ha cTpyATa
NIBWXETE NUCTONEeTa PABHOMEPHO HaMPEeUHO WK Harope
W Hagony.

PaBHOMepeH NOBbPXHOCTEH CNoK ce 0bpa3yBa, korato
cnefuTe ce Npunokpuear npubn 4 - 5cm.

- W3barBaliTe npeKbCBaHKUATA Ha NpoLieca BbpXy 0bpabot-
BaHaTa MOBbPXHOCT.

oBbPXHOCT C NOCTOAHHO KAUECTBO CE NOCTHra NPH PaBHO-

MEpPHO BOfIEHE Ha MUcToneTa.

HepaBHOMepPHO Pa3CTOAHKE U HAKMOH Ha NPbCKaHe BOAAT 10

CHHa NPOMAHA Ha CTPYATA M C TOBA [10 PA3NNUMA B KaUeCTBO-

TO Ha 0bpaboTBaHaTa NOBbPXHOCT.

- 3aBbplLBaliTe NPbCKaHETO M3BbH 0bpaboTBaHaTa NoBbPX-
HOCT.

Hukora He U3pa3xofiBaiiTe LANOTO KonMuecTBo bos oT pesep-

Boapa. Korato 3acMyKBallaTa Tpbba He e noToneHa B bos,

CTpyATa Ce HaKbCBa W No 0bpaboTBaHaTa noBbPXHOCT Ce Mo-

NyyaBa HepaBHOMEPHO MOKPHUTHE.

Ako no Aro3arta v Bb3aylHaTa MembpaHa ce oTnoxu 6os, ru

MOUKCTETE C U3NON3BAHMUA Pa3peuTen.

HactpoiiBaHe Ha dropmarta Ha cTpyaTa (BmxTe curypa F)
» Hukora He HaTHCKa#Te cnycbka 9, AOKaTo perynupare
mMembpaHara 3a Bb3gyxa 2.

- Pa3sxnabete xoneHgpoBara ranka 3.
- 3aBbpTete MembpaHaTa 3a Bb3ayxa 2 B )XenaHata no3uuma.
- OTHOBO 3aTerHeTe 34paBo XONEHAPOBaTa ranka.
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Membpana Crpys
3aBb3ayXa

O

Mpunoxenune

A

BEPTUKa/iHa NNOCKa CTPYA 3a X0-
PU30HTANTHO HanpaB/ieHUe Ha
NpbCKaHe

XOPH30HTaNHa nnocka cTpys 3a
BEPTUKaNHO HanpasneHue Ha
npbckaHe

c

KOHWUHA CTPYA 3 bINK, pbboBe 1
TPYAHOAOCTBNHM MecTa

() @

PerynupaHe Ha KOnHYeCTBOTO NPbCKaHa TEUHOCT

(BrxTe durypa G)

- 3a[1a HaCTPOMTE XKeNaHoTo KONMUECTBO bos, KOATO NUCTO-
NeTbT NPbCKa, 3aBbpTeTe NOTEHLMOMETbPA 5:
|: MMHUMaTHO KonuuecTBo 6os,
11I: MakcUmanHo konuuecTso bos.

KonnuecTtBo TeuHoct Hactpoiika
TBbpae MHOro MatepMan Ha  Konuuectsoto TpsabBea Aa
npbCKaHaTa NOBbPXHOCT: bbae HamaneHo.
I I - 3aBbprerte perynaropa 5
I h B ) B nocoka l.
bl
Tebpae Manko matepuan Ha  Konuuectsoto TpsabBa aa
npbCKaHara noBbpPXHOCT: bbae yBenuueHo.
- 3aBbprerte perynaropa 5
B nocokara .

OcTaBnHe Ha nucToneTa (Buxre durypa H)

Mpu npekbcBaHe Ha paboTa NMCTONETLT MOXE Aa bbaie nocTa-

BEH B 3axBallailiata ckoba 16.

- 3akaueTe xoneHapoBata rafka 3 Ha nucToneTa B 3axBalla-
lata ckoba 16.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» Mpepu M3BbPLIBaHE HA KAKBHTO U i € AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

Mouncreane (Buxrte durypu | -K)

KauecTBEHOTO NOUMCTBAHE e 3afbKUTeNHa NPeanocTaBKa
3a beanpobnemHara paborta ¢ nuCToneTa 3a npbckawe. AKo
NUCTONETBLT He € 61N NouKCTeH UnK He e brun nouncTeH aobpe,
peKnamaliu He ce npuemar.
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BuHaru nouncTBainTe nucToneTa 3a npbCckaHe 1 peepBoapac
noaxoaALLMA paspeaunTen (pasTBOPUTEN UNK BOAA) 3 U3-
nonseaHara bos.

HuKora He notansaiTe LENUs NUCTONET B Pa3peauTens.

Hukora He nouMCTBaNTe OTBOPUTE Ha At03aTa U OTBOPHUTE 3a

Bb3/yXa Ha NMCTONETa C OCTPU METaNHU NPEAMETH.

IMpu cbXpaHABaHe He U3CHUNBaNTE paspefeHaTa TEUHOCT 0b-

paTHO NPY HepaspeeHara.

AKO CTe NpbCKanu MaTepuant, BpeHW 3a 3paBeTo, NouncTe-

T€ NUCTONeTa 0cobEHO CTaparenHo.

~ W3knioueTe OCHOBHUA MOLYN U HATUCHETE CryCcbKa 9 Ha
NUCTONETA, 3a fa MOXXE 3aCMyKaHaTa TEUHOCT [la Ce BbpHe
obpatHo B pe3epBoapa.

- PasBuiiTe pesepBoapa 8 1 u3cunete octaHanara bos obpa-
THO B KyTHATa.

- Cwunete B peaepBoapa paspeauTen (pastBopuTeN Unu Bo-
[a) W TO HaBMifTe Ha NMCToNeTa.

- Pasknatete nucToneTa HEKONKOKPATHO.

- BknioueTe OCHOBHWA MOAYN M U3NPbCKalTe paspeaunTens
B NpasHa KyTus ot bos.

- [loBTOpETE NOCNEAHNUTE TPX CTBMNKK, AOKATO OT NMCTONETA
3anouHe fja U3tMua buctop paspeauren.

- W3knioueTe OCHOBHUA MOAYN.

- W3npasHeTe pe3epBoapa 8 Hamb/Ho.

- YBepere ce, ue 3acmykBallata Tpbba 10 ¢ ynnbTHEHKETO
He ca 3ambpcehHu ¢ bos.

- [louncTeTe pesepBoapa 1 NUCToNeTa 3a NPbCKaHe OTBbH C
HaMOKpeHa € pa3TBoOp1TEN Kbpna.

- PasBuiite xoneHapoBata raika 3 u membpaHara 3a Bb3afy-
xa 2.

OTtcTpaHABaHe Ha noBpeAx

Mpobnem
bosTa He NokpKUBa 10CTaTbUHO

Mpuunna

KonuuecTBoTo Ha npbckaHata 601 e Marnko

- TMouucrete Alo3ara 11 v Mrnata Ha Alo3ara c paspeauTen.

Mpu HeobxoanmocT TpABBa a Ce NOUMCTH U YNTTHEHUETO Ha

nosata 12.

- [lemoHTHpa¥iTe Ato3ata 11 v ynabTHeHWeTO 12,
Mpy1 HeobXoAUMOCT U3NON3BaNTE OCTLP NPESMET, Thil KaTo
YNTbTHEHUETO Ha A103aTa e 3aXBaHaTO NTbTHO B MUCTOMNETA.

- [louncTeTe ynnbTHEHWETO Ha Al03aTa C paspeauTen.

- Bkapa¥Te 0THOBO yNbTHEHMETO Ha Al03aTa B MUCTONETa.
BHuMaBaiiTe kaHanbT a € 06bpHAT HaBbH OT NUCTONETA.

- Bkapa¥Te gto3ara B TANOTO Ha MUCTONETA U A 3aBbpTeTE B
npaB1nHata no3uums.

- T[loctaBete MembpaHara 3a Bb3lyxa 2 Ha fil03aTa 1 Al 3aTer-
HeTe C XoneHapoBarta raka 3.

CMsAHa Ha Bb3AYWHHA hunTbp (BUXKTE dhur. L)
Korato Bb3ayLwHUAT GUNTbP ce 3aMbpcy, TpAbBa fa bbae
CMEHEH.

- [leMOHTHpaiiTe kanaka Ha Bb3ayLWHKUA (UATbP 22.

- 3ameHeTe Bb3ayLWHKA UATBP .

- OTHOBO NMocTaBeTe Kanaka Ha Bb3fyLIHUA (UNTbP.
W3xBbpnAHe Ha H3NON3BaHHTe MaTepHanu

[py U3XBLPNAHETO HA Pa3pPEAUTENA U OCTaTbLIMTE OT NPbCKa-
HWA MaTepuan He TpAbBa Aa bbae 3aMbpcABaHa OKONMHaTa
cpepa.

BpenHu 3a 0KoNHaTa cpesja XMMUKanu He TpabBea fia NPOHKK-
BaT B 0YBATa, NOAMNOYBEHUTE BOAM UNU B OTKPUTH BOAHM ba-
cenHu. Hukora He M3cunBaiTe BpeaHMW 3a OKONHaTa cpeaa Xu-
MWKanu B buToBaTa KaHan13auua!

OTcTpaHsABaHe
3asbpreTe perynaropa 5 B nocokarta Il

Pa3ctoAHueTo o npbckaHata noBbpxHocT e  CkbCeTe pasCToOAHUETO O NPbCKaHaTa no-

TBbpAe ronAamo

BbPXHOCT

TBbp,Ele manko 60s nonaaa Ha npbckaHata no- [peMuHeTe NoBeye MbTh NO NPbCKaHaTa

BbPXHOCT, NPbCKUTE Ca TBbP/IE HAPAOKO

MOBbPXHOCT

[TpbcKaHaTa TEUHOCT € TBbpAe MbCTa

OtHoBO paspepeTe bosaTa ¢ 10 % v U3Bbp-
Lwete NpobHO NpbCKaHe

Cnen HanpbckeaHe boATta npotMua KonuuectBoTo npbckaHa bos e TBbpae ronsamo 3asbpreTe perynaropa 5 8 nocokal

Pa3cToAHMeTo 1o npbcKaHaTa MOBbPXHOCT e YBenuueTe pa3cToOAHUETO

TBbpAe Malko

bofTa e paspefeHa noBeye 0T Hy)XXHOTO

[obaseTe Hepa3peneHa bos

MpbCKanu CTe NoBeye OT HY)KHOTO HaeaHO U MouucTeTe oATa M NPU CNEABALLOTO NPb-

CbLL{0 MACTO

CKaHe He NpbCKanTe TONKOBa MHOTO Ha ef-
HO U1 CblLLl0 MACTO

BonTa ce pasnpbckBa Ha TBbpae

Konuuectgoto bosi e TBbpAE ronamo

3asbpreTe perynaropa 5 B nocokal

eapH Kanku

[io3ara 11 e 3auanaHa MouuncTeTe Ato3arta
HansaraHeto B pe3epBoapa 8 ce ysenuuaea  HaBuiTe NnpaBunHO pe3epBoapa KbM M1c-
TBbP/iEe MHOTO TOneTa

MpbCkaHaTa TEUHOCT € TBbPAE MbeTa

OtHoBO paspenete 6osaTa ¢ 10 % v U3Bbp-
Lwete NpobHO NpbCKaHe

Bb3ayLWHHAT OUNTBP € CUMTHO 3aMbPCEH

CMsAHa Ha Bb3ayLWHWUA GUATbP
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Mpobnem Mpuunsa
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OTcTpaHnABaHe

Obpasysa ce TBbpAe ronsm obnak KonnuectBoto npbckaHa 6os e TBbpae ronAmMo 3asbpTeTe perynaropa 5 B nocoka l

PascrosH1eTo 40 NnpbcKaHaTa NOBbPXHOCT €
TBbp/e ronamo

CKbCeTe Pa3CTOAHWETO f10 NPbCKaHaTa no-
BbPXHOCT

Crpyata nyncupa B pe3epBoapa e 0CTaHana TBbpAe Marnko Teu-

HOCT

[lombnHeTe pesepBoapa

OTBOPbT 32 06€3Bb3lyLIABaHE HA 3aCMYKBa-
wara Tpbba 10 e 3anywe

lMouuncreTe 3acMykBaLyara pr6a W 0TBOpa
3a 06838’b3ﬂyLLIaBaHe

Bb3ayLWHHAT OUNTBP € CUIHO 3aMbpCeEH

CMAHa Ha Bb3aYILHKA UNTbP

[pbcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAe MbeTa

OtHoBo paspepeTe bosTa ¢ 10 % U U3Bbp-
LweTe NPobHO NpbCKaHe

BoATa kane ot flo3ara Mma otnaraHua ot npbCKaHWA MaTepuan no

nro3ara 11 1 membpaHara 3a Bb3ayxa 2

lMouucTeTe Ato3ata U MembpaHaTa 3a Bb3-
ayxa

[io3ata 11 e u3HoceHa 3ameHeTe Ato3ata
[lto3ara 11 He e 3aterHata 3arterHete xoneHapoBara ranka 3
lpe3 glo3ata He M3n13a OT Npbcka- [lio3ara 11 e 3anywena [MouncreTe Ato3ata

HWA MaTepuan 3acmyksatlara Tpbba 10 e 3anyuieHa

MouucTeTe 3acMyKBaLyata Tpbba

OTBOPbT 32 06€3Bb3/lyLIABaHE HA 3aCMYKBa-
wara Tpbba 10 e 3anywe

lMouuncreTe 3acMykBaLyara pr6a W 0TBOpPa
3a 06838’b3ﬂyLLIaBaHe

3acmykBalliata Tpbba 10 He e 3aTerHara

Bkapalite 3acMyKBallara Tpbba 1obpe

B pesepBoapa 8 He ce 0bpasysa
CBPbXHanAraHe

HaBwu#Te npaBunHo peaepBoapa KbM nuc-
Toneta

[pbcKaHaTa TEUHOCT e TBbpAe MbeTa

OtHoBo paspepete bosTa ¢ 10 % v U3Bbp-
LweTe NPobHO NpbCKaHe

MopnpbxaHe bpakyBaHe

Korato e HeobxoauMa 3amaAHa Ha 3axpaHBallma Kaben, Ta
TpAbBa 1 Ce U3BbPILM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeHTH Ha Bolu, 3a 1a ce 3anasu HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHHYECKH CbBETH

Korato ce obpbliaTe ¢ Bbnpocu KbM npefcTaBUTeNUTE, MONA,
HenpemeHHo nocousaiTe 10-LUdPEHUA KaTanoxeH HoMep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTA
Ha Batums npopyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKUA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALUA 3a Pe3epBHU uac-
T MOXeTe fla HaMePHTe CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHM CbBETU M NPUNOXEHHUS LLe OT-
TrOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCNIOCODNEHNA 3a TAX.

Po6epr bow EOO[1 - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

[apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

C ornep ona3BaHe Ha OKOMHaTa cpeja NUCTONETLT 3a NPbCKa-
He, eNeKTPUUECKUAT MOAY/ U A0MbITHUTENHWTE Npucrocobne-
HWA TpAbBa ia bbaT NnpefaBaHy 3a 0NON30TBOPSABAHE HA Cb-
IIbpXaLlTe Ce B TAX BTOPUUHHW CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHoIupektuBataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKH U eNek-
TPOHHM YCTPOWCTBA U YTBbPXKABAHETO
KaTo HaLMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOMHCTPY-
MEHTHUTE, KOWTO He MOraT Aia Ce M3Mon3Bat
noBeue, TpAbBea ia ce cbbupar oTaenHo 1
na bbaat noanaraky Ha noaxopsiiua npepaboTka 3a onon3o-
TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHH.
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Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHUTE anapaTu

N L DT TR o] [pouuTajre ru cute

6e36eaHOCHH HANOMEHH U
ynatcTBa, BKNyYHTeNHO U Hcnopauanute 6e3begHockHn
NKCTOBH 3a hap6u U PacTBOPH KaKo M HaNenHULUMUTe 3a
npeaynpeayeatbe Ha pesepBoapuTe. [ pelLK1Te HacTaHaT
NPX HENPUAPXKYBatbe 10 6e3beHOCHUTE HANOMEHH U
ynarcTBata MOXe J1a Npeau3B1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap
W/VNK TELIKK NoBpeau.

3auysajre ru 6e36eHOCHUTE HANMOMEHH U yNaTCTBa 3a
KOpHCTeHbe 1 32 BO MAHHHA.

[ouMOT ,,eneKTpUUEeH anapar, Bo HanomeHuTe 3a besbeaHoct
Ce Of]HECYBa Ha eNEKTPUYHM anaparu LTO KOPUCTaT CTpyja
(co cTpyeH kaben) 1 eneKkTPUUHKM anapaTu WTO KopucTar
batepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTo

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure Nuua nojaneky 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKonky
HeLTo By ro nonpeun BHUMaHUETO, MOXe Aa ja u3rybute
KOHTpONata Hag ypeaoT.

BesbegHocT o eneKTpuueH yaap

» pHUKNYUOKOT Ha NEeKTPUYHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA A03Ha.
MpUKNYy4OKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee Aa Ce MeHYBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aefjHo €O
3a3eMjeHHOT eneKTPUUEeH anapart. HemeHyBatbeTo Ha
MPEKUHYBAUOT M COOZIBETHUTE SWIIHW [103HM r0 HamarnyBsaar
PU3HKOT Of1 eNEKTPUUEH yaap.

> Ypenot apxeTe ro noganexy o AOXA U Bnara.
HaBnerysarbeTo Ha BOZa BO eNEKTPUUHKOT anapar ro
3ronemyBa PU3MKOT 0f] eNeKTPHUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a 4a ro
HOCHTE eNeKTPUUHKOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe 1
[AaroBneyere NPUKNYUOKOT Of SUAHATA A03HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa og TonnMHa, Macno, oCTpH
paboBH UNK NOABHIKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPEAOT.
OLUTETEHUOT UK CBUTKAH Kaben ro 3aronemyBa puanKoT 3a
enexkTpuueH yaap.

» [l0KOMKy CO eNeKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOpUCTETe CaMo NPOAOC/KeH kaben wto e
[,03BOMNMB 32 KOPHCTEHE Ha HAAABOPELLEH NPoCTop.
KopucTetbeTo Ha cooaBETEH NPOAOMKEH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HamarnyBa PU3MKOT OfL ENEKTPUUEH YAap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHYHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, Kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLyMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypes Co AdepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pU3WKOT O ENEKTPUYUEH Yaap.

be3begHocT Ha nuua

» HoceTe 3alUTHTHA ONpeMa M CEKOrall HoCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 3 3aLUTHTa Of} IU3Tatbe, 3aLUTUTEH LLNEM
WY 3aLLTMTA 3@ CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of] BULOT U
Np1MeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro Hamasnysa
PU3KKOT Of NOBPEaU.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, LOKONKY HMa
nedekreH npekuHyBau. Anaparot Koj NoBeKe He MoXe
13 C& BKNYUM UNK UCKNYuH, ja 3arpo3yBa besbenHocTa u
Mopa fja Ce Nonpas.

» Uygajte rn noganexy op aoartot Ha feya
eneKTPUUHHTE anapaTH KOM He r1 KopHcTuTte. OBoj
ypep He CMee a ro KOPUCTaT N1La KOH He ce
3ano3HaeHM Co HEro AU He rM UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarctBa. ENeKTpuuH1Te anaparu ce onacHH, [JOKONKy
KOPMCTAT HEMCKYCHU NULA.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHHTE anapaTH, onpemara,
anatuTe 3a BMETHYBakbe HTH. BO COINAcHOCT CO 0Ba
ynarctso. [putoa 3emete ru Bo 06sup paboThute
yCnoBH U AiejHocTa WwTo Tpeba Aa ce H3BpLK.
KopuCTerbeTo Ha enekTpruuHM anapati 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe fia I0Befie A0 ONACHU CHTYaLnH.

CepBHuc

» lMonpaBkara Ha Bawm1ot enekTpuueH anapar cmee Aa
6uae u3BpLLEHa caMo 0f CTPaHa Ha KBaNnU(UKYBaH
CTPyY€eH nepcoHan U CamMo Co KOPHCTetbe Ha
OPHrMHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH ke
bupete curypHu Bo besbesHocTa Ha ypeaorT.

be36enHOCHH HaNOMEHH 3a CUCTEMH 3a (PMHO
npcKamwe

» OppxyBajTe ro paboTHOTO None uncTo, f06po
ocBeTneHo u 6e3 capoBu co 6oja u pacTBopauu, Kpnu U
OCTaHaTH 3ananuBu Matepujanu. MoxHa 0nacHoCT o
camosananyBatrbe. QyHKLMOHANHNTE anapaTty 3a racHetbe
Ha noxap Tpeba aa bupar focTanHu Bo Cekoe BpeMe.

> 0be3bepete 40b6pPO NpoBeTPyBatbe BO NOAPAUjETO Ha
npcKatbe ¥ J0BONEH YNCT BO3AYX BO Lienara
npocTopuja. 3anan1euTe pacTBOpauy LUTO Ucnapune
€0371aBaar eKCrno3uBHa CpeamnHa.

» He npckajTe 1 He uHCTeTe CO MaTepHjanM, Y4ja Touka Ha
naneme e nop 55 °C. Kopucrete Mmatepujanu Ha basaHa
BOJa, TELIKO HCNaPNHBH UMK CNMUHU MaTepHjanu.
NecHo UcnapnuBKTe paspesieHn PacTBOpauu co3aasaar
€KCMNO3MBHA OKOMKHA.

» He npckajte Bo 6nu3uHa Ha H3BOPH Ha Nanekbe Kako
CTaTHUKH eNeKTPUUHH HCKPH, OTBOPEH NNaMeH,
nnaMeH 3a nanetbe, Bpenu npeaMeTH, MOTOPH, LIUrapH
M UCKPH NPH CTaBatbe U Baiekbe Ha CTPYjHU Kabnu unu
KOpHCTEetbe Ha NPeKUHYBauH. BakBuTe H3BOPH Ha
nanetbe MOXe fia JOBeAAT 10 3ananyBatbe Ha OKoNMHaTa.

» He npckajte MaTepujanu 3a KOH He € NO3HaTO Janu
npeTcTaByBaaT oNnacHoOCT. HenosHatuTe MatepHjanu
MOXe A CO3AaAaT ONacHW paboTHM yYCNOBM.
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» HoceTe gononHuTenHa 3alWITUTHA ONPeMa Kako Ha np.
COOABETHH 3aLUTUTHH PaKaBULU UMK 3aLUTUTHA MaCKa
3a AMwetbe Npu NpckabeTo UNK pakyBawbeTo Co
XemuKanuu. Co HOCeHETO Ha 3alUTUTHA Onpema 3a
COOABETHUTE pa6OTHM yCNoBH Ce HamanyBa U3N10XXeHOCTa
Ha ONacHK CyncTaHUu.

> Buumasajre Ha MOXXHHUTE ONMaCcHOCTH Of CpeAcTBaTa 3a
npcKamwe. BuumaBajTe Ha 03HaKMTe Ha ambanaxara
Wnu mld)opmauuure Ha NPOU3BOAUTENOT Ha
CpeAacTBOTO 3a NPCKakbe, Kako U 6aparba'ra 3a Hocele
Ha NMYHK 3aWITHTHH cpeacTBa. BHMMaBajTe Ha
ynatctBaTta Ha NPOU3BOAWUTENOT 3a ia 0 Hamanute
PM3KMKOT 0f NOXap Kako M noBpeanTe o4 OTPOBHUTE U
KaHLEepOoreHn cpeacrea.

» [pHKNYUYOKOT Ha CTPYjHHOT Kaben U NPeKUHyBauoT 3a
aKTHBaLMja Ha NHLITONKTE 3a NPCKatbe ApXeTe ru
nopaaneky o 6oja u apyru TeuHocTu. Kabenot 3a
NoTNopa HUKOTall He ro ApXKeTe 3a NPUKNYYHUTE
BPCKH. [JOKONKY CyuajHO 3rpeluuTe, MoXe fa JoBefe A0
eneKTpUUeH yaap.

» He ru octaBajte feuata 6e3 Hapsop. Taka ke ce
ocurypate fieka ieLiata Hema ja Cv Urpaart co CHCTeMoT 3a
(hMHO NpCKatbe.

» OBoj cucTem 3a (hMHO pacnpcKyBatbe MOXe Aa ro
KOpHCTaT Aela Haf, 8 roAHH KaKo H UL CO HaManeHH
(pM3NUKHM, CEH30PHH M MEHTANHKU CIOCOBHOCTH UNK
He[l0BONHO UCKYCTBO U 3Haetbe, J0KONKY ce Nof} Haa3op
MNH ce noyveHH 3a 6eabeaHo pakyBatbe Co CHCTEMOT
3a diMHO pacnpcKyBatbe U r1 pa3bupaar onacHocTute
KOH MO>XE f1a Npou3ne3at nopagH Toa. MHaky noctou
OMacHOCT of} NorpeluHa ynotpeba v nospeau.

» He ru octaBajre geuara 6e3 Hag3sop 3a Bpeme Ha
UHUCTEHETO MK OAPXKYBAtHETO Ha CHCTEMOT 3a (HMHO
pacnpckyBatbe.

Onuc Ha MPONU3BOAOT U MOKHOCTa

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [PeLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 110
6e36eHOCHI1TE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXeE
[N1a NPeM3BUKaarT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/VNY TELIKK NOBPeaX.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

ENeKTpruHMOT anapar e HaMeHeT 3a NPCKatbe Ha AMCMEP3NBHH
suaH1 6o 3a nakuparbe, Nasypi, 0CHOBHU 60M, NPOSHPHU
NaKoBM, TaKOBY 3a BO3WNa, CPe/CTBa 3a bajllyBatbe M Macno co
pacTBopauu v paspeeHu Co BoAa.

EnekTpuuHMoT anapar He e noroeH 3a 0bpaboTka Ha
[ZMCrep3nBHU W naTtekc (apbu, pacTBopH, MaTepujany 3a
06710)yBatbe LUTO COAPMAT KUCENMHA, 3PHECTH M MaTepHjau
32 PacnpCKyBatbe LUTO COAPXAT LUBPCTH TeNa Kako 1
Matepujanu He ce NOroJHM 3a NpcKarbe.
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UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNMKKUTE CO KOMNOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHuua.
1 Muwron 3a npckawe
2 Kanaue 3a BeHTMNaumja
3 [peknonHa HaBpTKa
4 OsHaka 3a SDS-3atBopavor
5 Tpkanue 3anofgecyBatbe Ha KONMUKMHATA Ha MaTepHjanoT
3a NpcKatbe
6 [pUKNyYOoK 3a LPEBOTO (MMLLTON 3a NPCKatbe)
lpomomxeTok 3a nogHoXjeTo (camo 3a 800 mn
pesepBoap)
8 PesepBoap 3a MaTep#ujanot 3a npckare 600 mn
Pe3epBoap 3a Matepujanot 3a npckatbe 800 mn *
9 [lpeknHyBau
10 LleBka 3a BLUMYKYBatbe CO JUXTYHT 32 pe3epBoapoT
11 Mnasnuua
12 [IuxTyHr Ha MnasHuuuTe
13 LipeBo 3a Bo3ayx
14 SDS-3artBopau
15 basHa egnHMLa
16 Konue3appxete
17 Oxue 3a peMeHoT 3a HoCetbe
18 [pekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe
19 MMpuknyuok 3a upesoTo (ba3Ha eanHULA)
20 PemeH 3a Hocerbe
21 MepHa vallka
22 [loknoned 3a UNTepOT 3a BO3AYX

*OnMiwWwaHaTa onpema npuKaxaHa Ha CMKMTE He e Aien of,
CTaHpapAHKOT 06em Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara lporpama 3a onpema.

~

TeXHuuKH nopaToLn

Cuctem 3a (hMHO pacnpcKyBatbe PFS 65
bpoj Ha fien/apTvkn 3603B061..
HomuHanHa jaunHa W 280
Kanauutet Ha TpaHcnopT r/MUH 130
KanauuTet Ha pacnpckyBatre w 0-65
MoTpoluyBakbe Ha BpeMe 3a

HaHecyBatbe Ha boja Ha 5 m? MUH 10
BonymeH Ha pesepBoaport 3a

maTepujan 3a npcKarbe mn 600
[lonxu1Ha Ha LpeBOTO 3a

BO3AYX M 1,8
Texwuna cornacHo EPTA-

Procedure 01/2003 Kr 2,8
Knaca Ha 3awTtuta o)/

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 BonTu. Osue
NOAATOLM MOXe 12 OTCTanyBaaT NPK Pa3NUUHKU HAMOHH, BO 3aBUCHOCT Of)
u3Befbata BO offHOCHaTa 3eMja.
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Wndopmauuu 3a byuaBa/subpauun

MepHu BpeaHocTH 3a byuaBa Bo cornacHoct co EN 60745 1
EN 50580.

H1BOTO Ha 3BYUYHWOT NPUTUCOK Ha YPeoT, OLEHeTO Co A,
TUNWUHO U3HecyBa 74 dB(A). HecurypHocTK =3 dB.
H1BOTO Ha 3ByUHHOT NPUTUCOK NPH paboTerbeTo MoXe Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BkynHuTe BpeaHocTH Ha BUbpaLmK a;, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKK) M HECUTYPHOCT K 1afIeHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

HWBOTO Ha BUOPaLMK HaBeEHO BO OBWE YNaTCTBa €
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXe Aia ce KOpUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
eNeKTPUUHHTE anapartu. McTo Taka MoxXe Aa Ce Npunarofym 3a
npefiBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapPYBaHbEeTo CO BUDPALMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMBPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [oKoNKy eNeKTPUUHWOT anapar ce
KOPMCTH 33 ipYr NPUMEHH, CO Pa3NMuHa onpema, anarot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
0fPXXYBa, MOXe [1a 0TCTanysa HUBOTO Ha BUOpaumu. OBa
MOXe 3HAUMTENHO [1a FO 3r0NIeMU ONTOBApPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo oapeayBatbe Ha ONTOBAPYBaHbETO CO
BuUbpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHUP M NepPUOAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynotpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Ja rO HaManu
ONTOBapYyBarEeTO CO BUDPALIMK BO NEPHUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAEeTe v AONOMHUTENHUTE MepKM 3a be3benHoCT 3a
3aLUTUTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNMjaHUETO Ha BUDpaLmMUTE, Kako
Ha np.: OAPXYBajTe M BHUMATENHO eNEeKTPUUHUTE anapaTy U
a1aToT 3a BMETHYBatbe, OAIPXKYBA]TE ja TONMHATA Ha
[QIaHK1Te, OpraHUanpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

M3jasa 3a coobpasnoct €

TBpAMME Ha HaLla OfrOBOPHOCT, Aieka OMULLAHMOT NPOU3BOL,
BO ,, TEXHWUKM NMofaToLM" e CO0bpa3eH Co CNEAHNUTE HOPMH
MNW HOpMaTHBHK AokymeHTH: EN 60 335 cnopep oapenbute
Haperynatueute 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG
KaKo U HUBHUTE NPOMEHH.

TexHnuka fokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

MoHTaxa

» Mpepn 61uno KakBa HHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

MpuknyyyBame Ha UPEBOTO 3a BO3AYX

(Buau cnukn A1-A2)

- OtBopeTe ro konueTo 3a Apxetve 16 1 ogmotajte ro
LpeBoTo 3a Bo3Ayx 13 uenocHo of basHata eguH1ua 15.

[puKknyuyBatbe Ha NULITON 3a NPCKakbe:

- LBpcTo cTaBete ro SDS-3atBopayoT 14 Ha LPeBOTO 3a
BO3[yX COINAcHO 03HaKaTa Ha CTPENKMTE BO MPUKMYUOKOT
Ha NULLTONOT 3a NPCKarbe 6.

- Csprete ro SDS-3aTBOPAUOT AOAEKA HE Ce 3aKMyuu.

IMpuknyuyBatbe Ha basHa eanHMLa:

- CraBeTe ro BTopuoT SDS-3aTBOpay Ha LPEBOTO 3a BO3AYX
COrNacHO 03HaKaTa Ha CTPENKUTE BO MPUKNYYOKOT Ha
basHara eguH1Lal9.

- Csprete ro SDS-3aTBOpaUOT AOAEKA HE CE 3aKMYuM.

MpuyBpcTyBatbe Ha peMeHOT 3a Hocetbe

(Buau cnuka B)

3a a bugete cnekcnbuntu 1 fa umate fobap npucran co
MOBPLUMHHTE KoM v 0bpaboTyBaTe, MOXe Aa ja 3akauute
6asHara eiMH1LA CO PEMEHOT 3a Hocetbe 20.

- Bo cekoe okue 17 npuuBpcTeTe N0 eAeH KPaj O PEMEHOT.

Ynotpeba

MogrortoBka 3a pabora

» MpckambeTo Ha paboT Ha NOBPLIMHCKN BOAH WK HA
COCEAHH NOBPLLMHHU BO BNU3KMHA Ha nofpauje Ha
BOBMEKyBame.

Mpy KynyBatbe Ha Oou, NaKoBM W CPEACTBA 3a NPCKatbe

BHMMaBajTe Ha HUBHATa NOAHOC/MBOCT Of] XMBOTHATa

cpeauHa.

MoproTByBatbe Ha NOBPLIMHATA 33 NPCKatbe

Hanomena: [TpocTpaHo ¥ TEMENHO NOKPKjTE ja OKONWHATA HA

NoBpLLUMHATA 32 NPCKatbe.

Marnarta Koja ce Co3/laBa Npy NPCKatbeTo ja Banka OKofMHaTa.

IMpu ynotpeba Bo BHATPELLHUTE NPOCTOPHUN MOXE fia Ce

M3BasnkKaar CUTe HeMOKPUEHH MOBPLLMHK.

lMoBpLuKMHaTa 3a NpcKatbe Mopa Aa buae uucTa, cyBa v ja He e

3amacreHa.

- OrpybeTe r1 Ma3HWTe NOBPLLKMHK 4 NOTOA OTCTPAHETE ja
npaeTa o bpycerbeTo.

CoopBeTHH MaTepHjany 3a npcKatbe W Npenopayuaxu

pa3spepyBauu

» Mpu pa3pepyBaeTo BHUMaBajTe Ha Toa, MaTepHujanoT
3a npckatbe U pa3peAyBayoT Aa OATOBAPaaT efeH Ha
Apyr. Py KOPUCTEHbE Ha NOTPeLLEH Pa3peyBay MOXe Aa
HaCcTaHarT rpyTKM, KOM v 3aTHyBaaT NULITONHTE 33
npcKatbe.
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Marepujan 3a npckatbe MNpenopavan
pa3peayBau

CpercTaa 3a bajuyBarbe, Macna, Hepaspenenu

nasypu, CPeACTBa 3a MMNperHaumja,

0CHOBHM boM 3a 3awwTnTa o p'fa

Bopa, oTcTpaHyBay Ha Tanetu HepaspeneHu

PactBopy 1nu bom 3a nakupatbe Wro ce Hajmanky 10 %
pacTBopaar Bo Bofja, OCHOBHM bow, paspefeHu
NAKOBM 3a rPEjHU TeNa, NaKoBH 3a

BO3WNa, AebenocnojHu nasypu

YpenoT He e noroaeH 3a 06paboTka Ha Aucnep3uBHU bou
(suaHu bom).

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha ynatcTeara 3a ynotpeba of
NPOW3BOAMTENOT HA MaTepHjan 3a NpcKatbe.

Pa3speayBatbe Ha MaTepujanoT 3a npckatbe

Co MatepujanoT koj Mopa fa Ce paspefin, noctanete Ha
CNEHUOB HauWH:

- 3emerte ja MepHaTa valuka 21.

- [obpo npomeLuajTe ro MaTepHjanoT 3a NpcKatbe.

- HanonHeTe fOBONHO MaTepujan 3a Npckare BO
pe3epB0apoT 3a MaTepHjan 3a npckatbe 8. (Buau
,[oNHetbe Ha MaTepHjan 3a npckatbe”, cTpaHa 149)

- Paspeperte ro matepujanot 3a npckarbe 3a 10 % co
CpefCTBO 32 paspedyBatbe.Ha npumep:

M3ne3Ha konuumMHa Ha
MaTepujanot 3a npckare
[mn]

200 300 400 500

CpencTeo 3a paspeayBatbe

20 30 40 50
[mn]

- [obpo npomeLuajTe ro MaTepyjanoT 3a NpcKatbe.

- Hanpasete efiHa npoba Ha NoBpLUKHA 3a TECTUPatbeE.
(Buau ,Mpckatbe”, cTpaHa 149)

[okonky fobueTe onTMManHa cn1ka Ha npckare, MoXe Aa

3an0ouHeTe CO NPCKaMbETO.

unu

[lokonKy pesynTaroT of NPCKaeTo He € 3aJ0BONMTENEH UK
He u3nerysa boja, nocranere Kako LUITO e ONULaHOo
,OTCTpaHyBatbe Ha NPeUKn™ Ha cTpaHa 151.

MonHete Ha MaTepHjan 3a npckatbe (nornegHerte ru

cnukute C1-C2)

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKITYYOK Of
SHAHaTa fo3Ha.

- Orwpaderte ro pe3epeoapoT 8 o7 NULITONOT 3a NPCKakbe.

- CapreTe ja LieBKara 3a BLUMYKyBatbe 10 Taka LITo
MaTepujanoT 3a npcKarbe ke MoXe fia Ce pacnpcka ckopo
be3 ocTarok

3apacnpcKyBake HanerHat | Ha Hanpep Bo Npasel, Ha

objektu MnasHuLata
3a pacnpcKyBatbe Haf Inasa | Ha Ha3ag BO Npasel, Ha
paykara

- HanonHeTe marepujan 3a npckatbe BO Pe3epBoapor 1
LBPCTO 3aLupadeTe ro Ha NULITONOT 3a NPCKatbe.
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CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypeA. EnekTpuunnTte anapatv o3HaueHu
€0 230 BONTH UCTO TaKa MOXe /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

> BHMMaBajTe Ha Toa, 3a BpeMe Ha ynotpebara,
OCHOBHaTa eAMHHULA 1a He BLUMYKa NpaB UMK ApYrH
HEUHCTOTHH.

> BHMMaBajTe fja He ja MCNpPCKaTe OCHOBHATa eAUHULA.

BknyuyBate
3a Aa ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro CUCTEMOT 3a
(hMHO pacnpcKyBatbe CaMo [OKONKY 0 KOPUCTUTE.

- CraBeTe ro MPeXHUOT NPUKNYUOK BO SUAHATA J03HA.

- 3eMmeTe ro Bo paka MMLLTONOT 3a NPCKatbe 1 HacoueTe ro
KOH NOBPLIMHATA 32 NPCKatbe.

- HajnpBo Np1TUCHETE Ha NPEKUHYBAUOT 3a
BKNyUyBatbe/cknyuysatbe 18.

- [puTMCHETE ro NPEKUHYBAUOT 9 Ha NULUTONOT 3a NPCKatbE.

Hanomena: [lokonky e BknyueHa basHata efuHuLa, of
mnasHuuara 11 usnerysa Bo3gyx.

WUcknyuyBamwe

~ OTnyLwwTeTe ro NPeKUHYBaUOT 9 1 NPUTUCHETE Ha
NPeKUHYBauOoT 3a BKYyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 18.

- BneueTe ro MpexHWOT NPUKNYUYOK O SUAHATA JO3HA.

Cosetu npu paboteterto

Mpckarve (Buavu cnuku D-E)
HanomeHna: BH1MmaBajTe Ha NpaBeLoT Ha BETPOT, JOKONKY ro
KOPUCTHTE eNEKTPUUHKOT anapar Ha OTBOPEHO.

- HajnpBo u3BpLueTe NpobHO Npckatbe U HamecTeTe ja
CNMKaTa Ha MNas3oT M KONMMUMHATA Ha MaTepujan 3a
npckarbe BO 3aBUCHOCT O MaTepujanoT 3a npckatbe. (3a
nofiecyBatbe, BUAETE BO CNEHWUTE NOMaBja)

~ [MwToNoT 3a NPCKatbe APXKeTe ro Ha NoAeAHAKBO
pacTojaHue of 5 — 15 cM BepTMKanHo KOH 00jeKToT 3a
npcKarbe.

- [louHeTe co NpcKarbe HAABOP Of NOBPLUMHATA 38
npcKare.

- Bo3aBuCHOCT 0 NofieceHata cn1Ka Ha npckatbe, ABUXeTe
ro NULLTONOT 33 NPCKatbe NOAEAHAKBO NONPEUHO Harope
Unu Hagony.
lNoaeaHaKoB KBanMTET Ha NPCKatkbe Ce MOCTUTHYBA, Kora
HaCcOKMTe Ha NpCKatbe ce npeknonyBaar3a4 - 5cm.

- W3berHyBajTe npekuHM BHaTpe Bo NOBPLLMHATA 33
npcKare.

PamMHOMepHOTO BOAetbe Ha MULITONOT 3a Npckatbe AaBa

©[IHaKOB KBA/MTET Ha NOBPLLMHATA.

HepaMHOMEpPHOTO pacTojaHue U arof Ha Npckatbe BOAM KOH

3ronemeHo co3aaBatbe Marna og boja, a nopaay Toa v 4o

HepamMHOMepHO 00joCaHu NOBPLIKMHU.

- 3aBplueTe Co MPOLECOT Ha NPCKatbe HanBop Off
MOBpLUMHATA 33 NPCKAbE.

Bosch Power Tools

1609 92A 0AN|(14.10.13)




%

OBJ_BUCH-620-007.book Page 150 Monday, October 14,2013 2:04 PM

150 | MakeoHCKH

He ro ucupnyBajTe cocemMa pe3epBoapoT Co Matepujan 3a
npckatbe. [IOKONKY LieBKaTa 3a BLIMYKyBatbe He € NoToHaTa
BO MaTePHjanoT 3a NpcKarbe, Ke Ce NPeKUHe MNasoT Ha
NpcKatbe 1 Ce co3aaBa HepaMHOMEPHa NOBPLUKHA.
[loKonKy Marepujanor 3a npckatbe ce Hacobepe Ha
Ma3HMLaTa M KanaueTo 3a BEHTUNaLuja, UcuucTeTe rv asara
nena co ynotpebeHoTo Cpe/acTBo 3a paspe/yBatbe.

Mecretbe Ha cnukaTa Ha npckatbe (Bugu cnuka F)

» Hukoraiu He ro akTHBMpajTe NPeKHHYBauoT 9 Aofeka
ro nocTaByBaTe KanaueTo 3a BeHTUNaumja 2.

- OnabaBeTe ja npeknonHata HaBpTka 3.

- CBprteTe ro kanaueTo 3a BeHTMNaLuja 2 BO CakaHaTa
nosuumja.

- [loBTOpHO 3aLBpPCTETE ja NPEKNONHaTa HaBPTKa.

Kanaue3a Mnas 3a
BEHTMNALM NpcKakbe
ja

Mpumena

A

BEpTUKaNneH NNoCHar Mnas 3a
XOPH30HTaNHa Hacoka Ha pabota

XOPHU30HTaNEeH NNOCHaT Mna3 3a
BEPTUKa/IHa HAaCOKa Ha pa60Ta

c

OKPYron Mnas 3a arnu, pabosu 1
TELKO A0CTaNHU MecTa

MopeceTe ja KoNMuMHaTa Ha MaTepPHjanoT 3a NPcKambe
(Buam cnuka G)
- CspreTeroTpKanLeTo 3anogecysare 5, 3aia janogecure
caKaHata KONMuMHa Ha MaTepujan 3a npcKarbe:
|: MMHMMaNHa KONMUKMHA Ha MaTepHjan 3a NpCKarbe
11I: MakcHManHa KonuuMHa Ha MaTepujan 3a npckarbe.

KonnuuHa Ha matepujan3a [loctaBka

npcKamwe

lpemHory MaTepujan 3a KonuunHata Ha matepujan

npcKarbe Ha NOBPLUMHATa3a 3 MpcKarbe Mopa Aa ce

npcKarbe: Hamanu.

- CBprteTe ro TpKkanueTo 3a
nopecyBawe 5 Bo
npaseu I

lpemanky matepujan 3a KonuunHata Ha Mmatepujan

NpcKarbe Ha NOBpLUMHATa3a  3a NpcKarbe Mopa Aa ce

npcKarbe: 3ronemu.

- CBprteTe ro TpKkanLeTo 3a
nopecyBare Bo 5
npaseu HII.

Cknagupatbe Ha NUWITONKUTE 3a NpcKatbe (Buau cnuka H)
[MWLWTONOT 3a NPCKatbe MOXe [1a o 3aKauMuTe Ha KonueTo 3a
npxetbe 16.

~ 3akaueTe ro NULLTONOT 3a NPCKatbe CO NpeKnomnHara
HaBpTKa 3 BO KONueTo 3a pxetbe 16.

OapXyBaie U cepBUC

OapXxyBatbe U UHCTelbe

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

Uucretve (Buau cnuku | -K)

[paBMNHOTO unCTEHE € NPEfyCnoB 3a becnpekopHa v
6e3benHa pabota Ha NULITONKTE 3a NpcKarbe. [pn HegocTUr
UMK HECTPYUHO UKCTEHE HE BaXKM NPABOTO Ha rapaHLuja.

[WiwToNKTE 3a NPCKatbe U Pe3epBOapOT 3a MaTepHjanoT 3a
NpCcKatbe CeKorall UACTETe ' CO COOABETHOTO CPEACTBO 3a
pa3pefyBatbe (pacTBop UMW BoAa) 3a KOPUCTEHHOT
maTepujan 3a npcKarbe.

He ro notonyBajTe LENMOT NULITON 32 NPCKatbe BO CPEACTBO
33 UMCTEHbE.

HuKoraw He rv uncTete MnasHULMTE M OTBOPUTE 3a BO3AYX HA
MULLTONOT 3a NPCKatbe CO 3aLMNEHN METATHU NPEAMETH.

PaspeneH1oT MaTepujan 3a NpcKatbe HUKOTaLL He o BpaKajte
BO ambanaxara Co OpUruHaneH Matepujan 3a npckate.

TemenHo MCUMCTETE Fo NULUTONOT 3a NPCKatbe, AOKOMKY CTe
KOpUCTeNe MaTepHjan 3a NPCKarbe WTETEH No 3a4paBjeTo.

- WcknyueTe ja basHaTta euHALA M NPUTHCHETE [0
NPeKUHYBAUOT 9 Ha NULUTONOT 3a NPCKatbe, 3 fla MoXe
MaTepHjanoT 3a npcKatbe fia Ce BpaTh BO PE3epBOapoT.

- Orwpaderte ro pesepsoapot 8 u ucnpasHeTe ro
NPeocTaHaTMOT MaTepHjan 3a NPCKarbe Hasaf BO
ambanaxata co OpUrMHaneH Matepujan 3a npckarse.

- HanonHeTe cpeacTBo 3a paspeflyBatbe (PacTBop Uiu
BO/JA) BO pe3epBoapoT 1 LBPCTO 3alupadeTe ro Ha
MULITONOT 3a NPCKatbe.

- [lpoTpeceTe ro NULITONOT 3a NPCKatbe NOBEKe NaTu.

- Bxknyuere ja ba3Hata eguHHLA M UCIIPCKajTE FO CPEACTBOTO
3a pa3peayBarbe BO NpasHa KoH3epBa.

- [loBTOpPYBajTe r'M NOCNEAHUTE TPHU YEKOPH, AOAEKA HE
NoYHe Aa U3nerysa YACTo CPEACTBO 3a pa3pefyBarbe 04
MULITONOT 3a NPCKatbe.

- TloBTOpHO UcknyueTe ja basHata eauHULA.

- LlenocHo ucnpasHete ro pesepsoapor 8.

- [poBepeTe fanu BO LieBKaTa 3a BLUMYKyBatbe 10 co
QMXTYHIOT Ha Pe3epBOapPOT MMa MaTepHjan 3a NpcKarbe U
[anu e olTeTeHa.

- WcumcTete ro peaepsoapoT U MULLTONOT 3a NPCKatbe
O[JHaZIBOP CO Kpna HaToneHa Bo CPEeACTBO 3a
pa3spefyBatbe.

- OrtwpaderTe ja npeknonHara HaBpTKa 3 1 kKanaueto 3a
BeHTUNaumja 2.

- Wcuwncrete ja MnasHuuata 11 v urnara Ha MnasHuuata co
CPEACTBO 3a pa3peslyBatbe.
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oBpeMeHo Mopa JONONHUTENHO fla Ce UCUUCTH U AUXTYHIOT
Ha MnasHuuata 12.

- W3BapeTe jaMnasnuuara 11 v AuXTyHroT Ha MnasHuuata 12.

EBeHTyanHo ynotpebete octap npeamer, bruaejku
[LMXTYHIOT Ha MNIa3HULaTa e NPULBPCTEH Ha MULLTONOT 33
npcKakbe.

- WcuwncTeTe ro AMXTYHIOT Ha MNasHMLaTa Co CPenCTBO 3a
paspenyBatbe.

- TOBTOPHO BrpafieTe ro AUXTYHIOT Ha MNa3HKULaTa BO
MULLTONOT 3a NpcKatbe. [p1UToa BHUMABA]TE Ha TOa,

neboT 0l NULLITONOT 3a NPCKatbe f1a NOKaxyBa HaHAABOP.

- CraBeTe ja Mna3HuLaTa Ha TeNOTO Of] MULITONOT 38
npcKatbe U CBPTETE ja BO NPaBMUIHA NO3ULMja.

- CraBeTe ro KanaueTo 3a BeHTUNaLuja 2 Ha MnasHuLaTa 1
3aTerHeTe ro Co NpeknomnHara HaBpTka 3.

OT1cTpaHyBambe Ha NPeyuKH

Mpobnem

Marepujanor 3a npckarbe He
MOKPH1BA NPaBUIHO

Mpuunna

NpcKatbe

lpemana KoNMuKMHa Ha MaTepujan 3a

MakenoHcku | 151

MeHyBatbe Ha (hunTepot 3a Bo3ayx (Buau cnuka L)
[lokonKy huntepoT 3a BO3yX € U3BasNKaH, Mopa a ce
3aMeHMU.

- W3Bagete ro NoknonewoT 3a punTepoT 3a BO3AyX 22.

- 3ameHeTe ro (hUnTepoT 3a BO3aYX .

- Bparete ro noknonewot Ha hUNTePOT 3a BO3AYX HA MECTO.

[lenoHupare Ha MaTepujanot

Cpepcrearta 3a paspefyBarbe M 0cTaToLuTe Of MaTepujan 3a
npcKarbe Mopa Aa Ce OTCTPaHaT Ha €KOMOLIKKM HAumH.
BHWMaBajTe Ha ynatcTaarta Ha NpoM3BOAMTENOT 3a
[ienoHMparbe U MeCHUTe MPOMNKMCH 3a nocebHo AenoHuparse
Ha 0TnagorT.

XeMWKanuu LUTETHW 33 OKONWHATA He CMeaT fia JOCTUrHaT Ha
3emjaTa, BO NOA3EMHH BOAM UMK BO MOBPLUMHCKW BOAH.
XeMWKanuuTe LTETHX 33 OKONWUHATA HUKOTALL He T1 chpnajte
BO KaHanu3auuja!

Momow

CBpTeTe ro TpKanLeTo 3a nofiecysatve 5 Bo
npaseu I

[peronemo pactojaHue 40 NOBPLUMHATA HA  Hamanete ro pactojaHUeTo Ha NpcKarbe

NnpcKatbe

lpemanky matepujan 3a npcKare Ha

MpcKajTe YecTo No NOBPLUMHATA 3a NPCKatbe

MOBPLLMHATA 33 NPCKatbe, PETKO
pacnpckaka no noBpLIMHaTa 3a NPCKatbe

Marepujanor 3a npckatbe e IPeMHOry ryct  PaspefieTe ro oBTOPHO MaTepujanor 3a

npckatbe 3a 10 % v HanpaseTe NpobHo

npcKarbe
Mo HaHeCyBatbeTo, MaTepujanoT3a HaHeceHa e nperonema KonMunHa Ha CBpTeTe ro TpKanLETo 3a NofecyBatbe 5 Bo
npcKarbe Teue Marepujan 3a npcKarbe npaseu |

Mpemano pacTojaHue 40 NOBPLUMHATA HA

npcKare

3ronemerte ro pacTojaHHeTo Ha NpcKarbe

MarepwujanoT 3a npckarbe e npepesok

[lonaaete opurMHaneH matepujan 3a
npcKatbe

MpeyecTo e NPCKaHo Ha UCTO MECTO

M3Bagete ja bojata M CNeAHKOT Nat He
NpcKajTe UeCTo Ha UCTO MECTO

MpemHory rpybo pacnpckyearbe  [peronema KonMunHa Ha Matepujan 3a

NnpcKatbe

CBpTeTe ro TpKanLeTo 3a nofecysarve 5 Bo
npasey |

MnasHuuata 11 e u3BankaHa

Wcumncrete ja Mna3Huuara

Mpeman NopacT Ha MPUTUCOKOT BO

pesepBoapot 8

LiBpcTo 3aLupadere ro pesepsoapor 3a
MaTepHjan 3a NpcKatbe Ha NULITONOT 3a
npckatbe

Martepujanor 3a npckatbe e NPeMHory ryct — Paspeqiete ro noBTOpHO Matepujanot 3a

npckatbe 3a 10 % v HanpaseTe NpobHo
npcKatbe

q)VIﬂTepOT 3a BO3[1yX € MHOrY U3BalikaH

MeHyBatbe Ha punTepoT 3a Bo3ayx

Mpejaka marna op 60ja
Martepujan 3a npckarbe

HaHeceHa e nperonema Kon1unHa Ha

CBpTeTe ro TpKanLeTo 3a nofecysarve 5 Bo
npasey |

[peronemo pactojaHue 40 NOBPLUMHATA HA  Hamanete ro pactojaHUeTo Ha NpcKarbe

npckatrbe
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Mpobnem
Mna3ot Ha npckatbe nyncupa

Mpuunna

lpemanky matepujan 3a npcKare BO
pe3epBoapoT

Momow
[lononHeTe Matepujan 3a npckarse

OTBOPOT 32 BEHTUNALM]A HA LieBKaTa 32
BLIMYKyBare 10 e 3aTHat

McumncTeTe rv LeBkata 3a BLUMYKYBatbe 1
0TBOPOT 3a BEHTUNALMjA

q)VIﬂTepOT 3a BO3[lyX € MHOrY U3BalikaH

MeHyBatbe Ha pUnTepoT 3a Bo3ayx

Matepujanot 3a npckare e NpeMHory ryct

PaspefieTe ro NOBTOPHO MaTepHjanoT 3a

npckatbe 3a 10 % v HanpaseTe NpobHo
npckarbe

MatepujanoT 3a npckarbe Kane Ha Hacnarv og matepujan 3a npckatbe Ha
MnasHuuara 11 v kanaueto 3a BEHTMNALMjA BeHTUNAUM]a

MnasHuLara
2

McuuncTeTe ja MnasHuLaTa M KanaueTo 3a

MnasHuuata 11 e 3atBOpeHa

3ameHeTe ja MnasHuuata

MnasHuuara 11 e onabaseHa

3aterHere ja npeknonHara HaBpTka 3

0Op MnasHuuata He u3neryea MnasHuuata e 11 3atHata

McumncreTe ja MnasHuuata

matepujan 3a npcKare

LleBkara 3a BLUMyKyBatbe 10 e 3aTHaTa

WcunceTe ja LieBKaTa 3a BMYKyBatbe

OTBOPOT 3a BeHTU/aLMja Ha LieBKaTa 3a

BLUMYKYBatbe 10 e 3aTHat

WcuncTeTe rv LeBKara 3a BLUMYKYBatbe 1
0TBOPOT 3a BeHTVII'IaLLI/Ija

LleBkarta 3a BlMYKyBatbe 10 e onabaBeHa  [puuBPCTETE ja LieBKaTa 3a BLUMYKYBatbe

Hema nopact Ha NpUTMCOKOT BO

pesepBoapoT 8

LiBpcro 3aLupadere ro pesepsoapor 3a
MaTepHjan 3a NpcKatbe Ha NMULITONOT 3a
npcKarbe

MartepujanoT 3a npckatbe e NPeMHory ryct — PaspefeTte ro noBTOPHO Matepujanot 3a

npckatbe 3a 10 % v HanpaseTe NpobHo
npcKatbe

OapxyBatbe

[loKonKky e noTpedHO KOPUCTEHbE HA NPUKNYUEH Kaben, Toralll
HabaseTe ro og Bosch unu cneumjan1supana npofaBH1LA 3a
Bosch-enekTpuuxu anaparu, 3a aa ro usberHete
3arpo3yBatbeTo Ha beabeHocTa.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHU f1enosu, Be
MonuMme HaeegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneynduKaLmoHaTa NnouKa Ha ypeaor.

CepBucHara cnyxba ke ofroBopy Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NoNpaBKaTta 1 0APXKyBatbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1eNnoBH. EKCNNO3UBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AIENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHe OKONKY UMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaN U
onpema.

Makepnonuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./thakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OrcTpaHyBamwe

MuwronuTe 3anpckatbe, eneKTpuuHaTa eaMHNLA, onpemMatau
ambanaxwTe Tpeba aa ce 0TCTpaHaT Ha eKONMOLLKK NpUdaTue
HaUMH.

He rv (hpnajTe enekTpruuHKUTE anapaty Bo foMalliHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a enekTpuuHu1 1
€/1eKTPOHCKM YPeau 1 HUBHA HaUMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anaparu LITo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafenHo fa ce
cobMpaar 1 fia ce peLnKn1paar Ha
€KOMOLWKK NPUATIUB HAUKH.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE RS LR L L

sigurnosti i uputstva, kaoi listove o
sigurnosti i natpise upozorenja na ambalazi boja i
rastvaraca. Ako se ne bi postovale napomene o sigurnostii
uputstva, to bi moglo uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke ozlede.
Sve napomene o sigurnosti i uputstva spremite za buducu
primenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat“ odnosise na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mreznim
kablom) i na elektricne alate s napajanjem iz akumulatorske
baterije (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Tokom upotrebe elektricnog alata deca i ostale osobe
neka se drze podalje od mesta rada. U slucaju skretanja
paznje, mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji na¢in ne smeju izvoditi
izmene. Ne koristiti adapterski utikac zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na
kojem nisu vrSene izmene i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od elektri¢nog udara.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od elektri¢nog udara.

» Ne koristite prikljucni kabl za noSenje, veSanje
elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabl drZite dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica ili pomi¢nih delova uredaja. Ostecenili

usukan prikljucni kabl povecava opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
koristite samo produzni kabl koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom prostoru. Primena produznog
kabla pogodnog za rad na otvorenom prostoru smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

» Ako se ne moZe izheci upotreba elektricnog alata u
vlaZnom prostoru, koristite zastitnu sklopku struje u
kvaru. Primenom zastitne sklopke struje u kvaru smanjuje
se opasnost od elektri¢énog udara.

Sigurnost ljudi

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenjem licne zastitne opreme kao maske za prasinu,
sigurnosnih cipelakoje ne klizaju, zastitnog Slemaili zastite
za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuje se rizik od povreda.

Upotrebaii rad sa elektri¢nim alatom

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

—
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» Elektricni alat koji ne koristite ¢uvajte izvan domasaja
dece. Ne dozvolite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili nisu procitali ova uputstva. Elektri¢ni
alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputstvima i na nacin kako je to propisano za
poseban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uslove i izvedene radove. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene nego $to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

Servisiranje

» Vas elektricni alat dajte na popravak samo stru¢nom
osoblju ovlastenog servisa i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj ¢e nacin elektricni alat i dalje
ostati siguran.

Uputstva za sigurnost za sisteme finog prskanja

» Odrzavajte vase radno mesto cisto, dobro osvetljeno,
bez posuda sa bojom i rastvara¢ima i bez krpa i ostalih
zapaljivih materijala. Moguca opasnost od
samozapaljenja. U svakom momentu trebaju biti
pristupa¢ni funkcionalno ispravni aparati za gasenje
pozara.

» Osigurajte dobro provetravanje u podrucju prskanja i
dovoljno svezeg vazduha u ¢itavom prostoru. Ispareni
zapaljivi rastvaraci stvaraju eksplozivnu sredinu.

» Nemojte da prskate i Cistite materijalima, Cija se
temperaturapaljenjanalaziispod 55 °C. Upotrebljavajte
materijale na bazi vode, tesko isparivih ugljovodonicnih
supstanci ili slicnih materijala. Lako isparivi rastvaraci
stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora paljenja kao i varnicenje
statickog elektriciteta, otvorenog plamena, plamena
paljenja, zagrejanih predmeta, motora, upaljenih
cigaretai kod izvlacenja i uvlacenja utikaca iz uticnice
ili kod rukovanja elektricnim prekidacima. Takvi izvori
varni¢enja mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte po materijalima za koje nije poznato da li
predstavljaju opasnost. Nepoznati materijali mogu
stvoriti opasne radne uslove.

» Kod prskanja ili rukovanja hemikalijama nosite
dodatnu li¢nu zastitnu opremu, kao Sto su
odgovarajuce rukavice i zastitne maske. NoSenjem
zastitne opreme za odgovarajuce radne uslove smanjuje se
izlaganje opasnim hemikalijama.

» Pazite na moguce opasnosti od sredstva za prskanje.
Obratite paZnju na oznake i natpise na ambalazi takvih
sredstava ili na informacije proizvodaca, kao i zahteve
za nosenije licnih zastitnih sredstava. Treba obratiti
paznju na takva uputstva proizvodaca, kako bi se izbegle
opasnosti od poZara, a otrovna i kancerogena sredstva
mogu prouzrokovati ozlede.
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» Utika¢ mreznog kabla i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite podalje od boja i drugih tekucina.
Nikada ne vadite utikac iz uti¢nice potezanjem za kabl.
Zbog toga bi moglo doci do elektri¢nog udara.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje, da se deca ne igraju
sa sistemom za fino rasprsivanje.

» Ovaj sistem za fino rasprsivanje mogu da koriste deca
od 8 godinai preko toga kao i lica sa ogranic¢enim
psihickim, senzorickim ili dusevnim sposobnostimaiili
lica sa nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko ih
nadzirete ili ih uputite vezano za siguran rad sa
sistemom za fino rasprsivanje i opasnostima koje su s
tim povezane. U suprotnom postoji opasnost od
pogre$nog rukovanja i povreda.

» Ciscenje i odrzavanje sistema za fino rasprivanje ne
smeju da vrse deca bez nadzora.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢nialat je namenjen samo zarasprsivanje boja laka koje
sadrze rastvarace i koje se razblazuju vodom, lazura,
sredstava za grundiranje, bezbojnih lakova, lakova za vozila,
luzinai ulja.

Elektri¢ni alat nije adekvatan za preradu disperzionih i lateks
boja, baza, supstanci za zastitni sloj koje sadrze kiseline,
zrnastih i materijala za rasprsivanje koji sadrze telasca kao i
materijala koji spre¢avaju brizganje i kapljanje.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima kompenenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickim stranama.
1 Pistolj za prskanje
2 Vazdusna kapa
3 Zavr$na navrtka
4 Oznaka za SDS-zatvara¢
5 Tocki¢ za podesavanie kolic¢ine prskanog materijala
6 Prikljucak creva (pistolja za prskanje)
7 ProduZetak podnozja (samo za posudu od 800 ml)
8

Rezervoar za materijal za prskanje, 600 ml
Rezervoar za materijal za prskanje, 800 ml*

9 Prekida¢
10 Cevsausponom i zaptivkom posude
11 Mlaznica
12 Zaptivka mlaznice
13 Crevo zavazduh
14 SDS-zatvara¢
15 Baznajedinica
16 Kopcazadrzanje
17 Usicaremena zanosenje

—

18 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
19 Prikljucak creva (bazne jedinice)

20 Remen za noSenje

21 Merna kofica

22 Poklopac filtera za vazduh

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Sistem za fino prskanje PFS 65
Broj predmeta 3603B061..
Nominalna primljena snaga w 280
Kapacitet transporta g/min 130
Kapacitet rasprsivanja w 0-65
Utro3ak vremena na 5 m?
nanos boje min 10
Zapremnina posude materijala
za prskanje ml 600
Duzina creva za vazduh m 1,8
TezinapremaEPTA-Procedure
01/2003 kg 2,8
Klasa zastite o)/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod , Tehnicki
podaci“ opisani proizvod usaglasen sa slede¢im standardima
ili normativnim aktima: EN 60335 i smernicama
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG ukljucujuci Vase
promene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Informacije o Sumovima/vibracijama

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa EN 60745 i
EN 50580.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi

74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan uEN 60745 imozZe da
se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava za

druge namene sa pomocu razliitih priboraili nedovoljno odrza-

vanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo moze u
znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko celog
radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj uklju¢en ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog alata
i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Prikljucak creva (pogledajte slike A1 - A2)

- Otvorite kop¢u za drzanje 16 i kompletno odmotajte crevo
zavazduh 13 sa bazi¢ne jedinice 15.

Priklju¢ak na pistolj za prskanje:

— Cursto utaknite prvi SDS-zatvara¢ 14 creva za vazduh
prema oznaci strelice u prikljucak pistolja za prskanje 6.

- Okrecie SDS-zatvarc sve dok blokada ne uskoci na svoje
mesto.

Prikljucak bazne jedinice:

- Cursto utaknite drugi SDS-zatvara¢ creva za vazduh prema
oznaci strelice u prikljucak bazne jedinice 19.

- Okredie SDS-zatvar¢ sve dok blokada ne uskoci na svoje
mesto.

Pricvrséivanje remena za noSenje
(pogledajte sliku B)

Da bi mogli dosedi sve obradivane povrsine, baznu jedinicu
mozete nositi pomocu remena za nosenje 20.

- U svaku usicu 17 zahvatite jedan kraj remena.

Rad

Pripremazarad

» Ne dozvoljavaju se radovi prskanja narubu povrsinskih
voda ili na susednim povrsinama u blizini podrucja
uvlacenja.

Kod kupovine boja, lakova i sredstava za prskanje obratite

paznju na njihovu ekolo$ku pogodnost.

Priprema flase za prskanje

Uputstvo: Oko povrsine prskanja treba pokriti u Sirokom

podrucju i temeljito.

—

Srpski| 155

Magla od prskanja zagaduje nasu sredinu. Kod primene u
zatvorenim prostorima mogu se zagaditi sve nepokrivene
povrsine.

Povrsina prskanja mora biti ¢ista, suva i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga odstranite prasinu
od brusenja.

Pogodni materijali za rasprsivanje i preporuceno

razredjivanje

» Prerazredivanja proverite dali je materijal za prskanje
i razrediva¢ medusobno uskladeni. Kod primene
pogresnog razredivaca mogu nastati grumencici koji mogu
zapusiti pistolj za prskanje.

Materijal za prskanje preporuceno
razredjivanje

LuZine, ulja, lazure, sredstva za nerazredena

impregnaciju, sredstva za grundiranje

radi zaStite od rde

Voda, sredstvo za odvajanje tapeta nerazredena

Lak boje koje se razredjuju sa
rastvaracima ili vodom, grundiranja,
lakovi za grejna tela, prekrivni lakovi za
vozila, lazure sa debelim slojem

najmanje 10 %
razblazeno

Uredjaj nije pogodan za preradu disperzionih boja (zidnih
boja).

Molimo da obratite paznju na uputstva za primenu
proizvodja¢a materijala za prskanje.

Razredivanje materijala za prskanje

Kod materijala za prskanje, koji mora da se razblazi,

postupajte na sledeci nacin:

- Uzmite mernu posudu 21.

- Dobro promesajte materijal za prskanje.

- Napunite dovoljno materijala za prskanje u rezervar za
materijal 8. (pogledajte ,,Punjenje materijala za prskanje®,
stranicu 155)

- Razblazite materijal za prskanje sa 10 % sredstva za
razblazivanje. Na primer:

Materijal za prskanje polazna
koli¢ina [ml]

Sredstvo za razblazivanje
[ml]

- Dobro promesajte materijal za prskanje.

- lzvedite probno prskanje na test povrsini. (pogledajte
LPrskanje”, stranicu 156)

Ako dobijete optimalnu sliku nano$enja, mozZete poceti sa

prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi boja,

postupajte kao i kod ,,Otklanjanje smetnji u radu® na

stranici 157 $to je opisano.

200 300 400 500

20 30 40 50

Punjenje materijala za prskanje (pogledajte slike C1 - C2)

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

- Odvrnite posudu 8 sa pistolja za prskanje.

Bosch Power Tools
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- Okrenite cev sa usponom 10 tako da se materijal za
prskanje moZe prskati gotovo bez ostatka:

zaradove prskanja na prema napred u smeru

poloZenim objektima mlaznice
zaradove prskanja iznad prema nazad u smeru
glave rucke

- Napunite materijal za prskanje u posudu i ¢vrsto ga
navrnite na pistolj za prskanje.

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

» Pazite da bazna jedinica tokom rada ne usiSe prasinuili
ostale necistoce.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

Ukljucivanje

Kako biste ustedeli energiju, sistem za fino rasprsivanje

ukljucujte samo ako ga koristite.

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite piStolj za prskanje u ruku i usmerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Najpre pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 18.

- Pritisnite prekidac 9 na pistolju za prskanje.

Uputstvo: Kada je bazna jedinica uklju¢ena, na mlaznici 11

uvek izlazi vazduh.

Iskljucivanje

- Otpustite prekidac 9 i pritisnite prekidac za
ukljucivanjefiskljucivanje 18.

- lzvucite mreZni utikac iz utiCnice.

Uputstva zarad

Prskanje (pogledajte slike D-E)
Uputstvo: Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom
prostoru pazite na smer vetra.

- Nacinite najpre probno prskanje i namestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za podesavanja videti u slede¢im poglavljima)

- Pistolj za rasprsivanje obavezno drZite u ravnomernom
razmaku od 5 - 15 cm vertikalno u odnosu na objekat za
rasprsivanje.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Pistolj za prskanje, zavisno od podeSene slike prskanja,
pomerajte jednoliko popre¢no ili prema gore i dole.
Podjednak kvalitet prskane povrsine postiéi ¢e se kada se
putanje prskanja preklapajuza4 - 5cm.

- lIzbegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje uniformni

kvalitet prskane povrsine.

Neravnomerna razdaljina i ugao prskanja vodice do jakog
stvaranja magle boje, a zbog toga i do neravnomerne
povrsine.

- Postupak prskanja zavrsite izvan povrsine prskanja.

—

Rezervoar za materijal za rasprsivanje nemojte nikada da
ispraznite do kraja. Ako uzlazna cev viSe ne uranja u materijal
zarasprsivanje, prekida se mlaz rasprsivanja i nastaje
neravnomerna povrsina.

Kada se materijal za prskanje nakupi na mlaznici i vazdu$noj
kapi, oba dela ocistite sa koriStenim razredivacem.

Namestanije slike prskanja (pogledajte sliku F)

» Nikada ne pritiskajte prekidac 9 dok regulisete
vazdusnu kapu 2.

- Otpustite zavr$nu navrtku 3.

- Okrenite vazdu$nu kapu 2 u Zeljeni polozaj.

- Ponovo stegnite zavrsnu navrtku.

Primena

Vazdusna Milazza
kapa

prskanje
A

vertikalni pljosnati mlaz za
horizontalni smer rada

horizontalni pljosnati mlaz za
vertikalni smer rada

c

okrugli mlaz za uglove, ivice i
tesko dostupna mesta

Namestanje koli¢ine prskanog materijala

(pogledaite sliku G)

- Okredite tockic¢ za podeSavanje 5, da bi podesili Zeljenu
koli¢inu materijala za prskanje:
I: minimalna koli¢ina materijala za prskanje,
111I: maksimalna koli¢ina materijala za prskanje.

Koli¢ina prskanog materijala Namestanje

Previse prskanog materijalana Koli¢inaprskanog materijala

povrsini prskanja: mora se smanjiti.

- Okrenite servo tocki¢ 5
pravacl.

Premalo prskanog materijala
na povrsini prskanja:

Koli¢ina prskanog materijala

mora se povecati.

- Okrenite servo tocki¢ 5
pravac .

Odlaganije pistolja za prskanje (pogledajte sliku H)

Pistolj za prskanije se za odlaganje moze obesiti na kopéu za

drzanje 16.

- Obesite pistolj za prskanje, sa zavrSnom navrtkom 3 na
kopcu za drzanje 16.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Ciscenje (pogledaite slike 1-K)

Struéno ¢iscenje je preduslov za besprekoran rad pistolja za
prskanje. U slu¢aju nedovoljnog ili nestru¢nog ¢iscenja,
proizvodac uredaja ne moZe dati nikakvu garanciju.

Pistolj za prskanje i posudu za prskani materijal Cistite uvek sa
odgovarajuéim sredstvom za razredivanje (rastvarac ili voda)
za upotrebljavani materijal prskanja.

Citavi pistolj za prskanje uronite u sredstvo za ¢iécenje.
Mlaznice i otvore za vazduh pistolja za prskanje nikada ne
Cistite sa zasiljenim metalnim predmetima.

Razredeni materijal za prskanje za spremanije nikada ne
vracajte ponovno u ambalazu sa origin7alnim materijalom za
prskanje.

Pistolj za prskanje temeljito o€istite kada se koristi sredstvo

za prskanje Stetno za zdravlje.

- Iskljucite baznu jedinicu i pritisnite prekidac 9 pistolja za
prskanje, da bi se materijal za prskanje mogao vratiti u
posudu.

- Odvrnite rezervoar 8 i ostatak materijala za rasprsivanje
ispraznite nazad u originalni materijal za rasprsivanje.

- Napunite u posudu razredivac (rastvarac ili vodu) i ¢vrsto
ga navrnite na pistolj za prskanje.

- ViSe puta protresite pistolj za prskanje.

- Ukljucite baznu jedinicu i poprskajte razrediva¢ u praznu
dozu materijala.

- Poslednja tri koraka ponavljajte toliko ¢esto dok iz pistolja
za prskanje ne pocne izlaziti Cisti razredivac.

- Ponovo iskljucite baznu jedinicu.

Otklanjanje smetniji u radu

—

Srpski| 157

- Do kraja ispraznite posudu 8.

- Prekontrolisite da li je cev pod nagibom 10 sa zaptivacem
rezervoara bez materijala za prskanje i neoStecena.

- OCistite rezervar i pistol] za prskanje spolja sa nekom
krpom natopljenom razredjivacem.

- Odvrnite zavr$nu navrtku 3 i vazdusnu kapu 2.

- Razrediva¢em ocistite mlaznicu 11 i iglu mlaznice.

S vremena na vreme mora se dodatno odistiti zaptivka

mlaznice 12.

- Odstranite mlaznicu 11 i zaptivku mlaznice 12.
Eventualno si pomognite sa zasiljenim predmetom, jer
zaptivka mlaznice ¢vrsto sedi na pistolju za prskanje.

- Zaptivku mlaznice oCistite sa razredivacem.

- Ugradite zaptivku mlaznice ponovno u pistolj za prskanje.
Kod toga pazite na poloZaj Zljeba pistolja za prskanje da
pokazuje napolje.

- Nataknite mlaznicu na telo pistolja za prskanje i okrenite je
u ispravan poloZaj.

- Nataknite kapu za vazduh 2 na mlaznicu i stegnite je sa
zavrSnom navrtkom 3.

Zamena filtera za vazduh (pogledajte sliku L)
Kada je filter za vazduh zaprljan, on se mora zameniti.

- Skinite poklopac filtera za vazduh 22.
- Promenite filter za vazduh .
- Ponovno ugradite poklopac filtera za vazduh.

Uklanjanje materijala u otpad

Razredivac i ostaci prskanog materijala moraju se ukloniti kao
otpad na ekoloski prihvatljiv nacin. Kod toga postujte
uputstva za uklanjanje otpada od proizvodaca i propise koji
vrede za uklanjanje posebnog otpada.

Hemikalije Stetne za sredinu ne smeju dospeti u zemlju, u
podzemne vode ili u povrSinske vode. Ekoloski Stetne
hemikalije ne sipajte u kanalizaciju!

Pomo¢
Okrenuti servo tockic¢ 5 Pravac I

Problem Uzrok
Materijal za prskanje ne pokriva  Kolic¢ina prskanog materijala je premala
pravilno

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanijiti rastojanje prskanja

Premala koli¢ina prskanog materijala na

Cesce prskati po povrsini prskanja

povrsini prskanja, retko rasprsena po

povrsini prskanja

Materijal za prskanije je previse gust

Materijal za prskanje ponovo razblaziti sa
10 % i izvesti probno prskanje

Materijal za prskanje tece nakon

nanosenja prskanje

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za

Okrenite servo tocki¢ 5 pravac |

Premalo rastojanje do povrsine prskanja

Povecati rastojanje prskanja

Materijal za prskanje je previse redak

Dodati originalni materijal za prskanje

Previse esto se prska po istom mestu

Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati precesto po istom mestu

Bosch Power Tools
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Problem
Previse grubo rasprsivanje

Uzrok
Prevelika koli¢ina prskanog materijala

—

Pomo¢
Okrenite servo tocki¢ 5 pravac |

Mlaznica 11 je zaprljana

Odistiti mlaznicu

Premali porast pritiska u posudi 8

Posudu materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistolj za prskanje

Materijal za prskanije je previse gust

Materijal za prskanje ponovo razblaziti sa
10 % i izvesti probno prskanje

Filter za vazduh je jako zaprljan

Zamena filtera za vazduh

Prejaka magla od boje

Nanesena prevelika koli¢ina materijala za
prskanje

Okrenite servo tocki¢ 5 pravac |

Preveliko rastojanje do povrsine prskanja

Smanijiti rastojanje prskanja

Mlaz prskanja pulsira

Premala koli¢ina materijala za prskanje u
posudi

Dopuniti materijal za prskanje

Otvor za odzracivanje na uzlaznoj cevi 10
zapusen

Ciscenje uzlazne cevi i otvora za
odzracivanje

Filter za vazduh je jako zaprljan

Zamena filtera za vazduh

Materijal za prskanije je previse gust

Materijal za prskanje ponovo razblaziti sa
10 % i izvesti probno prskanje

Materijal za prskanje kaplje na
mlaznici

Naslage prskanog materijala na mlaznici 11i
vazdusnoj kapi 2

Ocistiti mlaznicu i vazdusnu kapu

Mlaznica 11 je zatvorena

Zameniti mlaznicu

Mlaznica 11 je otpustena

Stegnuti zavrSnu navrtku 3

Iz mlaznice ne izlazi materijal za

Zapusena je mlaznica 11

Ocistiti mlaznicu

prskanje Zapusena je cev sa usponom 10 Ogistiti cev sa usponom
Otvor za odzrativanje nauzlaznojcevi10  Ciséenje uzlazne ceviiotvora za
zapusen odzracivanje
Otpustena je cev sa usponom 10 Stegnuti cev sa usponom
Nema porasta pritiska u posudi 8 Posudu materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistol] za prskanje
Materijal za prskanije je previse gust Materijal za prskanje ponovo razblaziti sa
10 % i izvesti probno prskanje
Odrzavanje Srpski

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora

Bosch-Service

izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete nacina
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Pistolj za prskanije, elektri¢na jedinica, pribor i pakovanja
treba da se odvoze nareciklazi koja odgovara zastiti covekove
okoline.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vi$e neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN oy 2e); [ Me) Preberite sivsavarnostna opozorila

in navodila, vkljuéno z varnostnimi li-

sti, ki so priloZeni barvamin topilom ter opozorilne tablice

na zahojih. Neupostevanje varnostnih opozoril in navodil lah-

ko posledi¢no povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke po-
Skodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite.

Izraz ,elektricno orodje”, ki se pojavlja v varnostnih opozori-
lih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja elektrika iz
omrezje (zomreznim kablom) in na akumulatorska elektri¢éna
orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Pazite na to, da se otroci in druge osebe med uporabo
elektri¢nega orodja ne nahajajo v neposredni bliZini.
Ce zmotijo va$o pozornost lahko izgubite nadzor nad apa-
ratom.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Vtica na noben nacin ne smete spremeniti. Ne
uporabljajte prilagodilnih vticev skupaj z zascitno oze-
mljenimi elektri¢nimi orodji. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vtinice zmanjsajo tveganije elektri¢nega udara.

» Aparat zascitite pred dezjem in vlago. Vdor vode v elek-
tri¢no orodje poveca tveganje elektri¢nega udara.

» Ne uporabite kabla za druge namene, npr. za noSenje
ali obesanje elektri¢nega orodja ali da bi s potegom za
kabel odstranili vti¢ iz vti¢nice. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se deli
naprave. Poskodovani ali zamotani kabli povecajo tvega-
nje elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje na prostem, upo-
rabljajte samo kabelske podaljske, ki so namenjeni za

delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je pri-

meren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricne-
gaudara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-

izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim
tokom. Uporaba stikala za zas¢ito pred jalovim tokom
zmanjsa tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Nosite osebno zascitno opremo ter vedno tudi zascitna
ocala. Glede na vrsto in uporabo orodja s stisnjenim zra-
kom risiko poskodb zmanj$a noSenje osebne zas€itne
opreme kot maske proti prahu, nezdrsljivih zas¢itnih ce-
vljev, zas¢itne Celade ali zaS¢ite sluha.

Uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji
» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-

kalom. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢ mo¢ vklopiti ali izklo-

piti, je nevarno in je potrebno popraviti.

—
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» Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, morate hraniti
izven dosega rok otrok. Ne dovolite, da bi napravo upo-
rabljale osebe, ki niso vesce uporabe ali ki niso prebra-
le teh navodil. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upora-
bljajo neizkusene osebe.

» Elektricno orodje in pribor uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki
gazelite opraviti. Uporaba elektri¢nega orodjavnamene,
ki se razlikujejo od predvidenih lahko privede do nevarnih
situacij.

Servis

» Vase elektri¢no orodje naj popravljajo samo pooblasce-
ni serviserji. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele. S tem boste zagotovili varno delovanje naprave.

Varnostna opozorila za sisteme za fino prsenje

» Poskrbite za to, da bo vase delovno obmocje ¢isto, do-
bro osvetljeno in da se tam ne nahajajo posode zabarvo
ali topila ter drugi gorljivi materiali. Obstaja nevarnost
samovziga. V blizini morajo vedno biti na razpolago brez-
hibno delujoci gasilni aparati.

» Poskrbite za dobro zracenje tako v delovnem obmocju
kot tudi v celotnem prostoru. Izhlapevajoca gorljiva topi-
la ustvarjajo eksplozivno okolico.

» Za CiScenje ne uporabljajte materialov, katerih plame-
nisce je nizje od 55 °C. Uporabljajte materiale na osno-
vi vode, tezko hlapljivih ogljikovodikov ali podobnih
materialov. Lahko hlapljiva topila med hlapenjem ustvari-
jo eksplozivno okolje.

» Ne prsite naobmocju vzigalnih virov kot so staticne ele-
ktricne iskre, odprti plameni, vZigalni plameni, vroci
predmeti, motorji, cigarete in iskre, ki nastanejo pri
vtiku inizvleku elektri¢nih kablov ali pri uporabi stikal.
Taksni viri isker lahko povzrocijo vZig okolice.

» Ne prsite materialov, e niste prepricani, da so nene-
varni. Neznani materiali lahko povzrocijo nevarne pogoje.

» Pri préenju ali rokovanju s kemikalijami nosite dodatno
osebno zascitno opremo kot npr. ustrezne zas¢itne ro-
kavice in zas¢itne maske ali zas¢itne maske dihal. No-
Senje zaScitne opreme za ustrezne pogoje zmanjsaizposta-
vljenost pri stiku z nevarnimi snovmi.

)

» Pri tem bodite pozorni na morebitne nevarnosti, ki izha-
jajo iz prsilne snovi. Upostevajte oznache na posodi ali
informacije proizvajalca prsilne snovi, vklju¢no z zahte-
vo glede uporabe osebne varnostne opreme. Upostevajte
navodila proizvajalca, da bi zmanjsali tveganje zaradi ognja
ter poskodbe zaradi strupenih in rakotvornih snovi, ipd.

» Poskrbite za to, da na vticu omreznega kabla in gumbu
stikala prsilne pistole ni barve in/ali drugih tekocin. Ni-
koli ne drzite omreznega kabla na stiku s podaljskom.
Neupostevanje navodil lahko posledi¢no povzrodi elektric-
ni udar.
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» Nadzorujte otroke. S tem boste zagotovili, da se otrocine
bodo igrali s sistemom za fino prsenje.

» Tasistem zafino prSenje lahko otroci, stari 8 let ali vec,
in osebe z omejenimi fiziénimi, senzori¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku$njami in po-
manjkljivim znanjem, uporabljajo, ¢e so pod nadzorom
pooblascene osebe, ali ¢e so seznanjeni, kako varno
uporabljati sistem za fino prenje in se zavedajo s tem
povezanih nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja ne-
varnost napa¢ne uporabe in poskodb.

» Otroci sistema za fino prsenje ne smejo Cistiti ali vzdr-
Zevati brez nadzora.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno le razprsevanju lakov, lazur,
osnovnih barv, konénih premazov za motorna vozila, luzil in
olj, ki vsebujejo topila ali so topni v vodi.

To elektricno orodje ni primerno za delo z disperzijskimi in la-
teks barvami, luZili, kislimi premazi, zrnatim materialom za pr-
Senje ter z materiali, ki se ne razprsijo in ne kapljajo.

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
orodja na strani z grafiko.
1 Prsilna pistola
Pokrov $obe
Prekrivna matica
Oznacba za SDS-zapiralo
Vrtljivi gumb za nastavitev koli¢ine prsilnega materiala
Prikljucek gibke cevi (prsilne pistole)
Podaljsek noge (le za posodo 800-ml)

Posoda za prsilni material, 600 ml
Posoda za prsilni material, 800 ml*

9 Stikalo za upravljanje
10 Potopna cev s tesnilom posode
11 Soba
12 Tesnilo Sobe
13 Gibka cev za dovod zraka
14 SDS-zapiralo
15 Osnovnaenota
16 Drzalna sponka
17 Vezica za nosilni jermen
18 Vklopno/izklopno stikalo
19 Prikljucek gibke cevi (osnovna enota)
20 Nosilni jermen
21 Merilna ¢asa
22 Pokrov zracnega filtra

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

o~NOOOGhAWN

—

Tehnicni podatki
Sistem za fino prSenje PFS 65
Stevilka artikla 3603806 1..
Nazivna odjemna mo¢ w 280
Crpalna zmogljivost g/min 130
Razprsilna mo¢ w 0-65
Cas zananos 5 m? barve min 10
Prostornina posode za prsilni
material ml 600
DolZina gibke cevi za dovod
zraka m 1,8
Teza po EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,8
Zascitni razred [o]/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Izjava o skladnosti  C €

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod, ki je opi-
san pod ,, Tehni¢ni podatki“ ustreza naslednjim standardom
o0z. standardiziranim dokumentom: EN 60335 in Direktivam
2011/65/EU, 2006/42/ES, 2004/108/ES, vkljutno z njiho-
vimi spremembami.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745 in
EN 50580.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
74 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745:
a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih oro-
dij med seboj. Primeren je tudi za zatasno oceno obremenjeno-
sti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektrino orodje uporablja $e vdruge namene,
zrazli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri ne-
zadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko
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obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdobjem upora-
be ob¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upoStevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibracija-
mi preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZzevanje elektri¢nega orodja in vstavnih
orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Prikljucitev gibke cevi za dovod zraka

(glejte sliki A1 - A2)

- Odpritedrzalno sponko 16 inzra¢no cev 13 v celoti odvijte
zglavne enote 15.

Prikljucitev na prsilno pistolo:

- Trdno namestite SDS-zapiralo 14 gibke cevi za dovod zra-
ka v skladu z oznaceno puscico trdno v prikljucek prsilne
pistole 6.

- Obracajte SDS-zapiralo tako dolgo, dokler ne zaskoci.

Prikljucitev osnovne enote:
- Namestite drugo SDS-zapiralo gibke cevi za dovod zraka v

skladu z oznaCeno puscico trdno v prikljuéek osnovne eno-

te19.
- Obracajte SDS-zapiralo tako dolgo, dokler ne zaskoci.

Pritrditev nosilnega jermena (glejte sliko B)

Da bi lahko obdelovalne povrsine dobro dosegli in bili fleksi-
bilnejsi, si lahko si pripnete osnovno enoto z nosilnim jerme-
nom 20.

- Vvsako vezico 17 pripnite po en konec jermena.

Obratovanje

Pripravadela

» Obrobuvodotokov ali na povrSinah v neposredni bliZini
prsilna dela niso dovoljena.

Pri nakupu barv, lakov in prsilnih snovi pazite na to, da bodo

okolju prijazna.

Predpriprava prsilne povrsine

Opozorilo: Okolico prsilne povrsine morate obsezno in teme-

ljito prekriti.

Prsilna meglica onesnazuje okolico. Pri uporabi v notranjih

prostorih lahko onesnaZite vse nepokrite povrsine.

Prsilna povrs§ina mora biti &ista, suha in brez masc¢obe.

- Nagrobo zbrusite povrsine in nato odstranite brusilni
prah.

Primerni materiali za prSenje in priporoceno razredcilo

» Priredcenju pazite na to, razredcilo ustreza prsilnemu
materialu. Pri uporabi napa¢nega razred¢ila lahko nasta-
nejo grudice, ki zamasijo prsilno pistolo.

—
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Prsilni material Priporoceno

razredcenje

Luzila, olja, lazure, impregnacijska sred- nerazredc¢eno
stva, sredstva za za$cito pred rjo

voda, sredstvo za odstranjevanje tapet nerazred¢eno

Barvni laki, ki jih je moZno razredciti s to- najmanj 10 % raz-
pili ali vodo, temeljni premazi, prekrivni red¢eno

laki za radiatorje, prekrivni laki za motor-

navozila, debeloplastne lazure

Naprava ni primerna za uporabo disperzijskih barv (za sten-
ske povrsine).

Prosimo upostevajte tudi navodila za uporabo proizvajalca pr-
Silnega materiala.

Redcenje prsilnega materiala

Pri prSilnem materialu, ki ga morate razredciti, postopajte kot

sledi:

- Vzemite merilno ¢aso 21.

- Dobro premesajte prsilni material.

- Napolnite zadostno koli¢ino prsilnega materiala in v poso-
do za prsilni material 8. (glejte ,Napolnjevanje prsilnega
materiala“, stran 161)

- Razredcite prsilni material 10 % z razredCilom. Primer:

Izhodis¢nakolic¢ina prsilnega
materiala [ml]
Razredcilo [ml] 20 30 40 50
- Dobro premesajte prsilni material.
- Opravite preizkus prsenja na testni povrsini. (glejte ,,Prse-
nje“, stran 162)
Ko nastane optimalna prsilna slika, lahko pri¢nete s prsenjem.
ali
Ce z rezultatom préenja niste zadovoljni ali pa v primeru, da
barva ne izstopa, postopajte kot je opisano v poglavju ,Odpra-
va moten;j* na strani 163.

200 300 400 500

Napolnjevanje prsilnega materiala (glejte sliki C1 -C2)

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

- Oduvijte posodo 8 s prsilne pistole.

- Zasukajte potopno cevko 10 tako, da boste lahko prsilni
material skoraj v celoti iz€rpali:

jo morate zasukati naprej
v smeri Sobe

za prienje lezeCih objektov

jo morate zasukati nazaj v
smeri ro¢aja

za préenje nad glavo

- Napolnite prsilni material v posodo, ki jo nato trdno privijte
na prsilno pistolo.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je 0znacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Pazite na to, da osnovna enota med delovanjem ne mo-
re vsesavati prahu ali druge necistoce.
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» Pazite na to, da ne prsite po osnovni enoti.

Vklop

Da prihranite energijo, vkljucite sistem za fino prsenje le, ko

ga potrebujete.

- Vtaknite omrezni vti¢ v vti¢nico.

- Vzemite prsilno pistolo v roko in jo naravnajte v smeri na
prsilno povrsino.

- Najprej pritisnite vklopno/izklopno stikalo 18.

- Na prilni pistoli pritisnite stikalo za upravljanje 9.

Opozorilo: Ko je osnovna enota vklopljena, na Sobi 11 vedno

uhaja zrak.

Izklop

- Spustite stikalo za upravljanje 9 in pritisnite vklopno/izklo-
pno stikalo 18.

- Potegnite vti€ iz vti¢nice.

Navodila za delo

Prsenje (glejte sliki D-E)

Opozorilo: Ce elektri¢no orodje uporabljajte na prostem,

upostevajte smer vetra.

- Najprej izvedite preizkus prienja in nastavite nacin in koli-
¢ino prdilnega materiala v skladu s prsilnim materialom.
(Postopke nastavljanja si preberite v nadaljnem besedilu)

- Prsilno pistolo obvezno drzite na enakomerni razdalji od
5-15 cm pravokotno na predmet prenja.

- Najprej prsite izven prsilne povrsine.

- Premikajte prsilno pitolo glede na nastavitev prsilne slike
enakomerno prec¢no ali navzgor in navzdol.

Enakomerno kakovost povr§inskega nanosa dosezete, ¢e
nanos prekrivate za4 - 5cm.

- lzogibajte se prekinitvam znotraj prsilne slike.

Z enakomernim vodenjem prsilne pistole dosezete enako-

merno kakovost povrsinskega nanosa.

Zaradi neenakomerna razdalje in neenakomernega kota med

prenjem se tvorijo barvne meglice in to pomeni posledi¢no

neenakomerno povr$ino nanosa.

- Prenje koncajte izven prsilne povrsine.

Posode za material za préenje nikoli povsem ne izpraznite. Ce

dvizna cev ni potopljena v material za prsenje, se curek prse-

nja prekine in tako nastane neenakomerna povrsina.

Ce se prsilni material odlaga na $obi in na razpréevalnem po-

krovu, ocistite oba dela z uporabljenim topilom.

Nastavitev prsilne slike (glejte sliko F)
» Nikoli ne pritisnite stikala za upravljanje 9 med nasta-
vljanjem razprsevalnega pokrova 2.

- Popustite prekrivno matico 3.
- Zasukajte razprsevalni pokrov 2 v Zeleno pozicijo.
- Ponovno zategnite prekrivno matico.

2:04 PM

Prsilni
curek

Uporaba

A

navpicen plo$¢at curek za vodo-
ravno smer dela

vodoraven ploscat curek za nav-
pi¢no smer dela

c

okrogel curek za prsenje v kotih,
narobovih in tezko dostopnih me-
stih

Nastavitev koli¢ine prsilnega materiala (glejte sliko G)

- Zasukajte nastavno kolo 5 za nastavitev Zeljene koli¢ine pr-
Silnega materiala:
I: minimalna koli¢ina prsilnega materiala,
1I1: maksimalna koli¢ina prsilnega materiala.

Koli¢ina prsilnega materiala Nastavitev

Preve¢ prsilnega materialana  Koli¢ino prsilnega materiala
prsilni povrsini: morate zmanj3ati.
) 8 - Zavrtite nastavnokolo 5 v
! ﬂ b ﬂ ) smeril.

Premalo prsilnega materialana
prsilni povrsini:

Koli¢ino prsilnega materiala

morate povisati.

- Zavrtite nastavno kolo5 v
smeri L.

Odlozitev prsilne pistole (glejte sliko H)
Prsilno pistolo lahko obesite v drzalno sponko 16.

- Prsilno pistolo obesite s prekrivno matico 3 vdrzalno spon-
ko 16.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Ciscenje (glejte slike 1-K)

Pravilno ¢iS¢enije je predpogoj za neoporeéno delovanije prsil-

ne pistole. V primeru nepravilnega ali nestrokovnega ¢is¢enja

ne priznavamo reklamacij.

Prsilno pistolo in posodo za prsilni material morate vedno oci-

stiti z ustreznim razredcilom (topilo ali voda), ki ga uporablja-

te tudi za razredCevanje prsilnega materiala.

Prilne pistole ne smete nikoli v celoti potopiti v Eistilno sred-

stvo.
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Odprtine na Sobi in za zrak na prilni pistoli nikoli ne Cistite s
konic¢astimi kovinskimi predmeti.

Razredcenega prsilnega materiala ne smete vec shraniti v po-

sodi, kjer se nahaja Ze originalni prsilni material.

Ce ste uporabili zdravju nevarno préilno snov, morate prilno

pistolo temeljito ocistiti.

- lzklopite osnovno enoto in pritisnite stikalo za upravljanje
9 prsilne pistole, tako da se lahko prsilni material izte¢e na-
zaj v posodo.

- Zato odstranite posodo 8 in preostanek materiala za prse-
nje zlijte v originalni material za prienje.

- Napolnite razredcilo (topilo ali voda) v posodo in ga nato
privijte na prsilno pistolo.

- Dobro pretresite prsilno pistolo.

- Vklopite osnovno enoto in izprsite razredcilo v prazno plo-
Cevinko.

- Zadnje tri korake ponavljajte tako dolgo, da bo iz prsilne pi-
Stole izhajalo Cisto razreddilo.

- Ponovno izklopite osnovno enoto.

- Vceloti izklopite posodo 8.

- Preverite, ali sta potopna cevka 10 in tesnilo posode oéi-
§ceniin ali ni morda prislo do poskodbe na teh delih.

- Posodo in prsilno pistolo z zunanije strani istite s krpo, ki
ste jo navlazili z razredcilom.

- Odvijte prekrivno matico 3 in razprsevalni pokrov 2.

- Zrazredcilom o€istite Sobo 11 in Sobno iglo.

2:04 PM
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Po potrebi se mora ocistiti tudi tesnilo Sobe 12.

- Snemite Sobo 11 in tesnilo Sobe 12.
Po potrebi si pomagajte s konicastim predmetom, saj se
tesnilo Sobe tesno prilega prsilni pistoli.

- Tesnilo Sobe ocistite z razred¢ilom.

- Ponovno namestite tesnilo Sobe v prsilno pistolo. Pazite na
to, da je utor obrnjem stran od prsilne pistole.

- Sobo ponovno namestite na telo priilne pistole in jo zavrti-
te v pravilno pozicijo.

- Nataknite razprsevalni pokrov 2 na $obo in ga ponovno pri-
vijte s prekrivno matico 3.

Zamenjava zracnega filtra (glejte sliko L)

Ce je zracni filter umazan, ga morate zamenjati.
- Snemite pokrov zratnega filtra 22.

- Zamenjajte zracnifilter .

- Ponovno namestite pokrov zratnega filtra.

Odstranjevanje

Razredcilo in ostanke prsilnega materiala morate odstraniti v
skladu s pravili o varstvu okolja. UpoStevajte proizvajal¢eva
navodila za odstranjevanje odpadkov in krajevne predpise za
odstranjevanje posebnih odpadkov.

Okolju nevarne kemikalije ne smejo prodreti v tla, v podtalni-
co ali vdruge vode. Okolju nevarne kemikalije nikoli ne izlijte
v kanalizacijo!

Odprava motenj

Problem Vzrok Pomoc¢

Prsilni material ne prekriva dovolj Premajhna koli¢ina prsilnega materiala Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri llll
dobro Razmak k prsilni povrsini je prevelik Zmanj$ajte razmak préenja

Premalo prsilnega materiala na prsilni povr-
Sini; niste dovolj krat prsili po prsilni povrSini

Prsite veckrat po prsilni povrsini

Prsilni material je pregost

Ponovno razredcite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Prsilni material se po kon¢anem na- Nanesli ste preve¢ prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri |

nasanju razliva Razmak k prsilni povrsini je premajhen

Povecajte razmak prienja

Prsilni material je redko teko¢

Dodajte originalni prsilni material

Preveckrat ste prsili po istem mestu

Odstranite barvo in pri drugem preizkusu pr-
Senja ne préite tolikokrat po enem mestu

Preve¢ grobo razprsevanje Prevelika koli¢ina prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri |

Soba 11 je umazana Ocistite Sobo
Prenizek tlak v posodi 8 Posodo za prsilni material pravilno privijte na
prsilni pistoli

Prsilni material je pregost

Ponovno razredite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Zracnifilter je mo¢no umazan

Zamenjava zracnega filtra

Premocna barvna meglica Nanesli ste preve¢ prsilnega materiala

Zavrtite nastavno kolo 5 v smeri |

Razmak k prsilni povrsini je prevelik

ZmanjSajte razmak préenja

Bosch Power Tools
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Problem Vzrok

Prsilni curek pulzira

Premalo prsilnega materiala v posodi

—

Pomoc¢
Dolijte prsilni material

Zamasena odzracevalna odprtina na dvizni

cevi 10

Ocistite dvizno cev in odzracevalno odprtino

Zracnifilter je mo¢no umazan

Zamenjava zra¢nega filtra

Prsilni material je pregost

Ponovno razredite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Prsilni material kaplja s Sobe
razprsevalnem pokrovu 2

Odlaganije prsilnega materiala na Sobi 11 in

Ocistite Sobo in razprevalni pokrov

Soba 11 je obrabljena Zamenjajte Sobo

Soba 11 se je razrahljala Privijte prekrivno matico 3
Préilni material ne izhajaiz Sobe ~ Soba 11 je zamasena Ocistite Sobo

DviZna cevka 10 je zamasena Ocistite dvizno cevko

Zamasena odzracevalna odprtina na dvizni

cevi 10

Ocistite dvizno cev in odzracevalno odprtino

Dvizna cevka 10 se je razrahljala

Zataknite dvizno cevko

Ni tlaka v posodi 8

Posodo za prsilni material pravilno privijte na
prsilni pistoli

Prsilni material je pregost

Ponovno razredite prsilni material za 10 %
in izvedite preizkusno prsenje

Vzdrzevanje

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Prsilna pistola, elektri¢no enoto, pribor in embalazo morate
reciklirati v skladu z varstvom okolja.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve€ v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Procitajte sve napomene o sigurno-

sti i upute, ukljucujuci listove o si-
gurnosti i natpise upozorenja na ambalazi boja i otapala.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnostii upute, to bi mo-
glo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Spremite sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku-baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristiti adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne koristite prikljucni kabel za noSenje, viesanje elek-
tricnog alatailizaizvlacenje utikacaiz mrezne uticnice.
Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topline, ulja, 0s-

trih rubovaili pomicnih dijelova uredaja. Ostecenili usu-

kan prikljucni kabel povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-

te samo produzni kabel odobren za uporabu na otvore-
nom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-

noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara smanjuje se opa-
snost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-

cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

Uporaba i ophodenje sa elektri¢nim alatom

» Ne koristite elektricni alat iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s

njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-

ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za sustave finog prskanja

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim, dobro osvijetlje-

nim, bez posuda sa bojomiili otapalimai bez krpai osta-

lih zapaljivih materijala. Moguca opasnost samozapalje-
nja. U svakom trenutku trebaju biti dostupni funkcionalno
ispravni aparati za gasenje pozara.

—
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» Osigurajte dobro provjetravanje u podrucju prskanja i
dovoljno svjezeg zraka u ¢itavom prostoru. Isparena za-
paljiva otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte niti Cistite s materijalima Cije je plamiste is-
pod 55 °C. Koristite materijale na bazi vode, tesko hla-
pljivih ugljikovodika ili slicne materijale. Lakohlapljiva
otapala stvaraju eksplozivnu okolinu.

» Ne prskajte u podrucju izvora zapaljenja kao i iskrenja
od statickog elektriciteta, otvorenog plamena, plame-
na zapaljenja, zagrijanih predmeta, motora, upaljenih
cigareta i kod izvlacenja i uvlacenja utikaca iz uticnice
ili kod rukovanja elektri¢nim prekidacima. Takvi izvori
iskrenja mogu dovesti do zapaljenja okoline.

» Ne prskajte po materijalima za koje nije poznato da li
predstavljaju opasnost. Nepoznati materijali mogu stvo-
riti opasne uvjete.

» Kod prskanja ili rukovanja kemikalijama nosite dodat-
nu osobnu zastitnu opremu, kao Sto su odgovarajuce
rukavice i zastitne maske. Nosenjem zastitne opreme za
odgovarajuce radne uvjete smanjuje se izlaganje opasnim
kemikalijama.

» Pazite na eventualne opasnosti od sredstva za prska-
nje. Obratite paZnju na oznake i natpise na ambalazi ta-
kvih sredstava ili na informacije proizvodaca, ukljucu-
juci zahtjeve za noSenje osobne zastitne opreme. Treba
paziti na takve upute proizvodaca, kako bi se izbjegle opa-
snosti od pozara, a otrovna i kancerogena sredstva mogu
prouzroiti ozljede.

» Utikac mreznog kabela i okidac prekidaca pistolja za
prskanje drzite dalje od boja i drugih tekucina. Nikada
ne izvlacite utikac iz uticnice potezanjem za kabel. Ina-
¢e bi moglo dodi do strujnog udara.

» Djecu drzite pod nadzorom. Na taj ¢ete nacin biti sigurni
da se djeca nece igrati sa sustavom za fino prskanje.

» Ovaj sustav zafino prskanje mogu koristiti djeca starija
od 8 godina kao i osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih
ilimentalnih sposobnostiili osobe bez iskustva i znanja
ako su pod nadzorom ili su upucene u sigurno rukova-
nje sustavom za fino prskanje te razumiju uz to vezane
opasnosti. U suprotnom postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i zadobivanja ozljeda.

» Ciséenjei odrzavanje sustava za fino prskanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

Bosch Power Tools
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar ifili teSke ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen samo za rasprsivanje lakova sa
sadrzajem otapala i onih koji se mogu razrijediti vodom, lazu-
ra, temeljnih boja, bezbojnih lakova, lakova za zavr$nu obradu
motornih vozila, sredstava za bajcanje i ulja.

Elektri¢ni alat nije prikladan za rad s disperzijskim i latex boja-

ma, luzinama, premaznim sredstvima sa sadrzajem kiseline,
praskastim ili zrnatim materijalom za rasprsivanje kao niti s
materijalima neprikladnim za prskanje.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz elek-

tricnog alata na stranicama sa slikama.
1 Pistolj za prskanje
Zracna kapa
Zavr§na matica
Oznaka za SDS-zatvara¢
Kotaci¢ za namjestanje koli¢ine prskanog materijala
Prikljucak crijeva (piStolja za prskanje)
Produzetak podnozja (samo za spremnik od 800 ml)

Spremnik materijala za prskanje, 600 ml
Spremnik materijala za prskanje, 800 ml*

9 Prekida¢
10 Uzlazna cijev sa brtvom spremnika
11 Sapnica
12 Brtva sapnice
13 Crijevo zazrak
14 SDS-zatvara¢
15 Bazna jedinica
16 Kopcazadrzanje
17 Uskaremena za noenje
18 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
19 Prikljucak crijeva (bazne jedinice)
20 Remen za noSenje
21 Mijernacasa
22 Poklopac filtera za zrak

O ~NOOGahA WN

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-

ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

—

Tehnicki podaci

Sustav za fino prskanje PFS 65
Kataloski br. 3603B061..
Nazivna primljena snaga W 280
Dobavni ucinak g/min 130
Ucinak rasprsivanja w 0-65
Utro$eno vrijeme za prskanje

povrsine od 5 m? min 10
Volumen spremnika materijala

za prskanje ml 600
Duzina crijeva za zrak m 1,8
Tezina odgovara EPTA-Proce-

dure 01/2003 kg 2,8
Klasa zastite [o]/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
pona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-

ce

Izjava o uskladenosti

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod opisan u
»Tehnickim podacima“ uskladen sa slijede¢im normama ili
normativnim dokumentima: EN 60335 i Smjernicama
2011/65/EU, 2006/42/EZ, 2004/108/EZ ukljucujuci vase
promjene.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za Sum odredene su prema EN 60745 i EN
50580.

Prag zvucnog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi
74 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektricnih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elek-
tricnog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge
primjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstu-
paju od navedenihili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moze odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati
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opteredenije od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perio-
darada.

Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzeti
uobzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi
ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZze osjetno sma-
njiti optereéenije od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti
za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
radnih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Priklju¢ak crijeva (vidjeti slike A1 - A2)

- Otvorite pridrznu kop¢u 16 te crijevo za zrak 13 potpuno
odmotajte pocevsi od bazne jedinice 15.

Priklju¢ak na pistolj za prskanje:

- Cvrsto utaknite prvi SDS-zatvara¢ 14 crijevaza zrak prema
oznaci strelicom, u prikljucak pistolja za prskanje 6.

- Okrenite SDS-zatvarac, sve dok osigura¢ ne uskoci na svo-
je mjesto.

Prikljutak bazne jedinice:

— Cursto utaknite drugi SDS-zatvaraé crijeva za zrak prema
oznaci strelicom, u priklju¢ak bazne jedinice 19.

- Okrenite SDS-zatvarac, sve dok osigurac ne uskoci na svo-
je mjesto.

Pricvrséenje remena za noSenje (vidjeti sliku B)
Da bi mogli doseci sve obradivanje povrsine, baznu jedinicu
moZete nositi pomocu remena za nosenje 20.

- U svaku usku 17 zahvatite jedan kraj remena.

Rad

Priprema zarad

» Ne dopustaju se radovi prskanja na rubu povrsinskih
voda ili na susjednim povrsinama u neposrednom po-
druéju uvlacenja.

Kod kupnje boja, lakova i sredstava za prskanje obratite pa-

Znju na njihovu ekolosku prihvatljivost.

Priprema boce za prskanje

Napomena: Okolinu povrsine prskanja pokrije u Sirokom op-

segu i temeljito.

Magla od prskanja zagaduje okolinu. Kod primjene u zatvore-

nim prostorima mogu se zagaditi sve nepokrivene povrsine.

Povrsina prskanja mora biti &ista, suha i bez masnoca.

- Glatke povrsine ohrapavite i nakon toga uklonite prasinu
od brusenja.

Prikladni materijali za prskanje i preporuceno razr

jedivanje

» Prije razrjedivanja provjerite da li je materijal za prska-
nje i razrjediva¢ medusobno uskladen. Kod primjene po-
gre$nog razrjediva¢a mogu nastati grudice koje mogu za-
Cepiti pistolj za prskanje.

2:04 PM
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Materijal za prskanje preporuceno
razrjedivanje
Sredstva za bajcanje, ulja, lazure, sred- nerazrijedena
stva za impregniranje, temeljni premazi
za zastitu od korozije

Voda, sredstva za skidanje tapeta nerazrijedena
Lak boje razrijedene s razrjediva¢imaili razrijedeno najma-
vodom, temeljni premazi, lak boje zara- nje 10 %

dijatore, zavr$ni premazi lak bojom za
motornavozila, prozraéni premazi debe-
log sloja

Uredaj nije prikladan za nanosenje disperzijskih boja (boja za
zidove).

Molimo pridrZavajte se uputa za uporabu od proizvoda¢a ma-
terijala za prskanje.

Razrjedivanje materijala za prskanje

Kod materijala za prskanje koji se mora razrijediti, postupite
kako slijedi:

- Uzmite mjernu ¢asu 21.

- Dobro promijesajte materijal za prskanje.

- Napunite dovoljno materijala za prskanje u spremnik mate-
rijala za prskanje 8. (vidjeti ,Punjenje materijala za prska-
nje“, stranica 167)

- Materijal za prskanje razrijedite za 10 % sa razrjedivacem.
Na primjer:

IzIazna'koIicinamaterijalaza 200 300 400 500
prskanje [ml]

Razrjedivac [ml] 20 30 40 50

- Dobro promijesajte materijal za prskanje.

- Provedite probno prskanje na kontrolnoj povrsini. (vidjeti
LPrskanje”, stranica 168)

Kada dobijete optimalnu sliku prskanja, mozZete zapoceti sa

prskanjem.

ili

Ako rezultat prskanja nije zadovoljavajuci ili ne izlazi nikakva

boja, postupite kao kod ,,Otklanjanje smetnji u radu®, kao $to

je opisano na stranici 169.

Punjenje materijala za prskanje (vidjeti slike C1 -C2)

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

- Oduvijte spremnik 8 sa pistolja za prskanje.

- Okrenite uzlaznu cijev 10 tako da se materijal za prskanje
mozZe prskati gotovo bez ostatka:

zaradove prskanjanaleZe¢im | prema naprijed u smjeru

objektima sapnice
zaradove prskanja iznad gla- | prema natrag u smjeru ru-
ve Cice

- Napunite materijal za prskanje u spremnik i ¢vrsto ga navr-
nite na pistolj za prskanje.
Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
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tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-
ditiina220V.

» Pazite da bazna jedinica tijekom rada ne usisa prasinu
ili ostalu prljavstinu.

» Pazite da ne prskate po baznoj jedinici.

Ukljucivanje

S ciljem ustede energije, sustav za fino prskanje ukljucite tek

onda kada ga koristite.

- Utaknite mrezni utikac u uti¢nicu.

- Uzmite pistolj za prskanje u ruku i usmjerite ga na povrsinu
za prskanje.

- Najprije pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje 18.

- Pritisnite prekida¢ 9 na pistolju za prskanje.

Napomena: Kada je bazna jedinica ukljucena, na sapnici 11

uvijek istrujava zrak.

Iskljuéivanje

- Otpustite prekidac 9 i pritisnite prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 18.

- lzvucite mrezni utikac iz uticnice.

Upute zarad

Prskanje (vidjeti slike D-E)

Napomena: Kada elektri¢ni alat koristite na otvorenom pro-

storu pazite na smjer vjetra.

- lzvrsite najprije probno prskanje i namjestite sliku mlaza i
koli¢inu prskanog materijala prema prskanom materijalu.
(Za namjestanija vidjeti u slijede¢im poglavljima)

- Pistolj za prskanje bezuvjetno drZite na podjednakom raz-
maku od 5 - 15 cm okomito prema prskanom objektu.

- Saprskanjem pocnite izvan povrsine koja se prska.

- Pistolj za prskanje, ovisno od namjestene slike prskanja,
pomicite jednoli¢no popre¢no ili prema gore i dolje.
Podjednaka kvaliteta prskane povrsine ¢e se dobiti kada se
putanje prskanja preklapajuza 4 - 5cm.

- lIzbjegavajte prekide prskanja unutar prskane povrsine.

Jednoli¢no vodenje pistolja za prskanje daje unificiranu kvali-

tetu prskane povrsine.

Neravnomijeran razmak i kut prskanja uzrokovat ¢e pretjerano

stvaranje maglice boje, a time i nejednoliku povrsinu.

- Postupak prskanja zavrSite izvan povrsine prskanja.

Spremnik s materijalom za prskanje nikada nemojte potpuno

isprazniti. Kada uzlazna cijev vise nije uronjena u materijal za

prskanje, prekinut ¢e se mlaz prskanja i dobit ¢ete neravno-
mjernu povrsinu.

Kada se materijal za prskanje nakupi na sapnici i zracnoj kapi,

oba dijela ocistite sa koristenim razrjedivacem.

Namjestanje slike prskanja (vidjeti sliku F)
» Nikada ne pritiscite prekidac 9 dok regulirate zracnu
kapu 2.

- Otpustite zavr$nu maticu 3.
- Okrenite zra¢nu kapu 2 u Zeljeni polozaj.
- Ponovno stegnite zavrSnu maticu.

—

Mlaz
prskanja

Zracna
kapa

O

Primjena

A

okomiti plosnati mlaz za horizon-
talni smjer rada

vodoravni plosnati mlaz za verti-
kalni smjer rada

(o) @

c

okrugli mlaz za uglove, rubove i
tesko dostupna mjesta

D) @

Namjestanje koli¢ine prskanog materijala (vidjeti sliku G)
- Okrenite kotaci¢ za namjestanje 5, za namjestanje zeljene
koli¢ine prskanog materijala:
I: minimalna koli¢ina prskanog materijala,
11I: maksimalna koli¢ina prskanog materijala.

Koli¢ina prskanog materijala Namjestanje

Previse prskanog materijalana Koli¢ina prskanog materijala

povrsini prskanja: mora se smanjiti.

- Okrenite kotaci¢ za na-
mjestanje 5 u smjerul.

Koli¢ina prskanog materijala

mora se povecati.

- Okrenite kotaci¢ za na-
mjestanje 5 u smjeru L.

Premalo prskanog materijala
na povrsini prskanja:

Odlaganije pistolja za prskanje (vidjeti sliku H)

Pistolj za prskanje se u svrhu odlaganja moze objesiti za kopcu

zadrZanje 16.

- Objesite pistolj za prskanje, sa zavrsSnom maticom 3 u kop-
¢izadrZanje 16.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Ciscenje (vidjeti slike 1-K)

Struéno Ciscenje je preduvijet za besprijekoran rad pistolja za

prskanje. U slu¢aju manjkavog ili nestru¢nog Ciséenja, proi-

zvodac uredaja ne moZe dati nikakvo jamstvo.

Pistolj za prskanje i spremnik prskanog materijala Cistite uvi-

jek sa odgovarajucim sredstvom za razrjedivanje (otapalo ili

voda) za koristeni materijal prskanja.

Citavi pistolj za prskanje uronite u sredstvo za ¢idéenje.
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Sapnice i otvore za zrak pistolja za prskanje nikada ne Cistite
sa Siljatim metalnim predmetima.

Razrijedeni materijal za prskanje za spremanije nikada ponov-

no ne vraéajte u ambalazu sa originalnim materijalom za pr-
skanje.

Pistolj za prskanje temeljito oCistite kada se koristi sredstvo

za prskanje Stetno za zdravlje.

- Iskljucite baznu jedinicu i pritisnite prekidac 9 pistolja za
prskanje, da bi se materijal za prskanje mogao vratiti u
spremnik.

- Oduvijte spremnik 8 a preostali materijal za prskanje ulijte
natrag u originalni materijal.

- Napunite u spremnik razrjedivac (otapalo ili vodu) i ¢vrsto
ga navrnite na pistolj za prskanje.

- Vise puta protresite pistolj za prskanje.

- Ukljucite baznu jedinicu i poprskajte razrjedivac u praznu
dozu materijala.

- Zadnja tri koraka ponavljajte toliko ¢esto dok iz pistolja za
prskanje ne pocne izlaziti Cisti razrjedivac.

- Ponovno iskljucite baznu jedinicu.

- Do kraja ispraznite spremnik 8.

- Provjerite dali je uzlazna cijev 10 s brtvom spremnika ¢i-
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Povremeno se mora dodatno ocistiti brtva sapnice 12.

Skinite sapnicu 11 i brtvu sapnice 12.

Eventualno si pomognite sa $iljatim predmetom, jer brtva
sapnice ¢vrsto sjedi na pistolju za prskanje.

Brtvu sapnice oCistite sa razrjedivacem.

Ugradite brtvu sapnice ponovno u pistolj za prskanje. Kod
toga pazite na poloZaj utora pistolja za prskanje.
Nataknite sapnicu na tijelo pistolja za prskanje i okrenite je
uispravan polozaj.

Nataknite kapu za zrak 2 na sapnicu i stegnite je sa zavrs-
nom maticom 3.

Zamjena filtera za zrak (vidjeti sliku L)
Kada je filter za zrak zaprljan, on se mora zamijeniti.

- Skinite poklopac filtera za zrak 22.
- Zamijenite filter za zrak .
- Ponovno ugradite poklopac filtera za zrak.

Zbrinjavanje materijala

Razrjedivac i ostaci prskanog materijala moraju se zbrinuti na
ekoloski prihvatljiv nacin. Kod toga se pridrzavajte uputa za
zbrinjavanje od proizvodaca i vazecih propisa za zbrinjavanje
posebnog otpada.

sta, bez sredstva za prskanje i neosteéena.

- OCcistite spremnik i pitolj za prskanje sa vanjske strane sa
krpom namocenom u razrjedivac.

- Odovijte zavrSnu maticu 3 i zra¢nu kapu 2.

- Razrjediva¢em oistite sapnicu 11 i iglu sapnice.

Kemikalije Stetne za okoli$ ne smiju dospjeti u tlo, u podze-
mne vode ili u povrsinske vode. Ekoloski Stetne kemikalije ne
izlijevajte u kanalizaciju!

Otklanjanje smetniji u radu

Smetnja Uzrok Otklanjanje
Materijal za prskanje ne pokriva  Kolic¢ina prskanog materijala je premala Kotaci¢ za namjestanje 5 okrenite u smjeru I-
pravilno 1]

Preveliki razmak do povrsine prskanja
Premala koli¢ina prskanog materijala na po- Cesée prskati po povrsini prskanja
vrsini prskanja, rijetko rasprsena po povrsini
prskanja

Materijal za prskanije je suvise gust

Smanjiti razmak prskanja

Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje

Materijal za prskanje tece nakon ~ Nanesena prevelika koli¢ina materijala za pr- Kotaci¢ za namjestanje 5 okrenuti u smjerul
nanosenja skanje

Premali razmak do povrsine prskanja
Materijal za prskanje je suvise rijedak
Suvise Cesto se prska po istom mjestu

Povecati razmak prskanja

Dodati originalni materijal za prskanje
Skinuti boju i kod drugog pokusaja prskanja
ne prskati suviSe esto po istom mjestu
Kotaci¢ za namjestanje 5 okrenuti u smjerul
Ocistiti sapnicu

Spremnik materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistol] za prskanje

Suvise grubo rasprsivanje Prevelika koli¢ina prskanog materijala
Sapnica 11 je zaprljana

Premalo povisenje tlaka u spremniku 8

Materijal za prskanije je suvise gust Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje

Zamijena filtera za zrak

Filter za zrak je jako zaprljan

Nanesena prevelika kolicina materijala za pr- Kotaci¢ za namjestanje 5 okrenuti u smjerul
skanje

Preveliki razmak do povrsine prskanja

%

Prejaka magla od boje

Smanijiti razmak prskanja
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Smetnja Uzrok
Mlaz prskanja pulzira

spremniku

Premala koli¢ina materijala za prskanje u

—

Otklanjanje
Dopuniti materijal za prskanje

Zacepljen odzracni otvor na uzlaznoj cijevi

10

Ocistiti uzlaznu cijev i odzracni otvor

Filter za zrak je jako zaprljan

Zamijena filtera za zrak

Materijal za prskanije je suvise gust

Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje

Materijal za prskanje kapa na

sapnici zracnoj kapi 2

Naslage prskanog materijala na sapnici 11 i

Ocistiti sapnicu i zra¢nu kapu

Sapnica 11 je zatvorena

Zamijeniti sapnicu

Sapnica 11 je otpustena

Stegnuti zavr$nu maticu 3

Iz sapnice ne izlazi materijal za pr- Zacepljena je sapnica 11

Odistiti sapnicu

skanje

Zacepljena je uzlazna cijev 10

Ocistiti uzlaznu cijev

Zacepljen odzracni otvor na uzlaznoj cijevi

10

Ocistiti uzlaznu cijev i odzracni otvor

Otpustena je uzlazna cijev 10

Stegnuti uzlaznu cijev

Nema porasta tlaka u spremniku 8

Spremnik materijala za prskanje ispravno
navrnuti i stegnuti na pistol] za prskanje

Materijal za prskanije je suvise gust

Materijal za prskanje ponovno razrijediti za
10 % i provesti probno prskanje

Odrzavanje

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektritnog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Pistolj za prskanje, elektri¢nu jedinicu, pribor i ambalazu tre-
ba dovesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.
Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised
Lugege ldbi koik ohutusnéuded ja

juhised, sealhulgas varvide ja la-
hustitega kaasasolevad ohutuskaardid ning mahutitel
olevad hoiatussildid. Ohutusnduete ja juhiste eiramine vdib
pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edaspidiseks kasu-
tamiseks alles.
Ohutusnduetes kasutatud moiste ,elektriline tooriist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) ning akutoitega (ilma toitejuht-
meta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutus tédkohal

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja tei-
sed inimesed toopiirkonnast eemal. Kui Teie tahelepanu
juhitakse korvale, voite kaotada todriista ile kontrolli.
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Elektriline ohutus

» Elektrilise tooriista toitepistik peab pistikupessa sobi-
ma. Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Modifitseerimata pistikud ja so-
bivad pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Arge jitke seadet vihma ega niiskuse kitte. Vee sisse-
tungimine elektrilisse tooriista suurendab elektriléogi oh-
tu.

» Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks egaiiiles-
riputamiseks. Pistiku eemaldamiseks pistikupesast ar-

ge tommake toitejuhtmest. Hoidke toitejuhet kuumu-
se, 0li, teravate servade ja seadme liikuvate osadega
kokkupuute eest. Vigastatud voi keerduldinud toitejuhe
suurendab elektrilo6gi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga viljas, kasutage iiks-

nes pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud kasutami-

seks vilistingimustes. Vilistingimustes kasutamiseks so-

biv pikendusjuhe vahendab elektrild6gi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas ei ole valditav, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vdhendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste ohutus

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Sobi-

vate isikukaitsevahendite, nditeks tolmukaitsemaski, mit-
telibisevate turvajalatsite, kaitsekiivri ja kuulmis-
kaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste ohtu.

Elektrilise tooriista kasutamine ja kdsitsemine

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa lillitist
korralikult sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mi-
da ei saa enam sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ja tuleb toi-
metada parandusse.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele

kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada isi-

kutel, kes seadet ei tunne ega ole lugenud kiesolevat

kasutusjuhendit. Asjatundmatute isikute kdes on elektrili-

sed todriistad ohtlikud.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jm kdesolevate juhiste kohaselt. Arvestage seejuures
tootingimusi ja sooritatavat tegevust. Elektriliste to6-

riistade nduetevastane kasutamine vdib pohjustada ohtlik-

ke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada iiksnes vastava
ala asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate piisivalt seadme ohutu t36.

Ohutusnéuded peenpihustussiisteemide kasuta-
misel

» Hoidke toopiirkond puhas ning hasti valgustatud. Ee-
maldage toopiirkonnast varvi- ja lahustipurgid, lapid ja
muud siittivad materjalid. Iseenesliku siittimise oht.
Hoidke pidevalt kdeparast téokorras tulekustutid/kustu-
tusseadmed.

—
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» Tagage pihustuspiirkonnas hea ventilatsioon ning pii-
sava hulga virske ohu juurdevool to6ruumi. Aurustuvad
siittivad lahustid tekitavad plahvatusohtliku keskkonna.

» Arge pihustage seadmega aineid ja drge puhastage
seadet ainetega, mille leekpunkt on madalam kui
55 °C. Kasutage vesialuselisi aineid, raskesti lendu-
vaid siisivesinikke véi teisi sarnaseid aineid. Kergesti
lenduvad lahustid tekitavad plahvatusohtliku keskkonna.

» Arge pihustage tuleallikate, niiteks staatiliste side-
mete, lahtise leegi, siiiiteleegi, kuumade esemete,
mootorite, sigarettide ldheduses, samuti elektrijuht-
mete iihendamisest voi lahutamisest véi liilitite kasit-
semisest tekkivate sdidemete ldheduses. Taolised sade-
med véivad pohjustada imbritseva keskkonna siittimise.

» Arge pihustage aineid, mille puhul ei ole teada, kas
need on ohtlikud. Tundmatud ained véivad tekitada oht-
likke olukordi.

» Kemikaalide pihustamisel kasutage lisaks isikukaitse-
vahendeid, nditeks sobivaid kaitsekindaid ja kaitse-
voi hingamisteede kaitsemaski. Sobivate kaitsevahendi-
te kasutamine vdahendab ohtlike ainetega kokkupuutumise
voimalust.

» Poorake tdhelepanu pihustatava aine véimalikele ohtu-
dele. Lugege ldbi mahutil olevad mérgistused ja tootja
teave, sealhulgas noue kasutada isikukaitsevahen-
deid. Tuleohu ning toksilistest, kantserogeensetest jms ai-
netest pohjustatud ohtude valtimiseks jargige tootja juhi-
seid.

> Hoidke toitejuhtme pistik ja pihustipiistoli liiliti puhas
varvist ja teistest vedelikest. Arge kunagi hoidke juhet
toetuseks pistikiihendusest. Juhiste eiramise tagajar-
jeks voib olla elektrilook.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Seelabi tagate, et lapsed
ei hakka varvipiistoliga mangima.

» Ule 8 aastavanused lapsed jainimesed, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud véi kellel puuduvad va-
jalikud kogemused ja teadmised, tohivad seadet kasu-
tada vaid siis, kui nende iile teostatakse jarelevalvet
voi kui neile on antud tdpsed juhised peenpihustussiis-
teemi ohutuks kasitsemiseks ja kui nad saavad aru
seadmega seotud ohtudest. Vastasel korral tekib valest
kasitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja varalise kahju
oht.

» Lapsed tohivad peenpihustussiisteemi puhastada ja
hooldada vaid tdiskasvanu jarelevalve all.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0AN|(14.10.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-620-007.book Page 172 Monday, October 14,2013 2:04 PM

172 | Eesti

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud iiksnes lahustit sisaldavate
javesilahuseliste vérvide, lasuuride, kruntvarvide, lakkide,
autovarvide, peitside ja 6lide pealekandmiseks.

Elektriline todriist ei sobi dispersioon- ja lateksvarvide, leelis-
lahuste, hapet sisaldavate kattevarvide, teraliste ja osakesi si-
saldavate materjalide ning vahendatud pihustatavuse ja tilku-
misvoimega materjalide pihustamiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiilge-
del toodud numbrid.

1 Pihustuspiistol

2 Ohuregulaator

3 Ulemutter

4 Margis SDS-kinnituse jaoks

5 Pihustatava aine koguse regulaator

6 Voolikuliitmik (pihustuspiistol)
7 Jalapikendus (liksnes 800 ml mahuti jaoks)
8 Pihustatava aine mahuti, 600 ml
Pihustatava aine mahuti, 800 ml*

9 Kasitsusliliti

10 Toru mahuti tihendiga
11 Otsak

12 Otsaku tihend

13 Ohuvoolik

14 SDS-kinnitus

15 Pohirakis

16 Hoideklamber

17 Kanderihma aas

18 Liiliti (sisse/vélja)

19 Voolikuliitmik (pohirakis)
20 Kanderihm

21 Mooteanum

22 Ohufiltri kate

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Tehnilised andmed

Peenpihustussiisteem PFS 65
Tootenumber 3603B061..
Nimivoimsus W 280
Pihustusjoudlus g/min 130
Pihustamisvéimsus w 0-65
Ajakulu 5 m? katmiseks

varviga min 10
Pihustatava aine mahuti maht ml 600
Ohuvooliku pikkus m 1,8
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jirgi kg 2,8
Kaitseaste o)/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutus-
riigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.

Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab jargmistele standarditele voi digus-
aktidele: EN 60335 jadirektiivid 2011/65/EL, 2006/42/EU,
2004/108/EU ning nende muudetud redaktsioonid.
Tehniline toimik (2006/42/E0U) saadaval:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miira moddetud vastavalt standarditele EN 60745 ja EN
50580.

Seadme A-karakteristikuga méddetud helirdhu tase on ildju-
hul 74 dB(A). Mootemadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib téotamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskolas standardiga EN 60745:
a,<2,5m/s2, K= 1,5m/s%.

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mdotemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tddperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
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ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
ollatédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Ohuvooliku kiilgeiihendamine

(vt jooniseid A1 - A2)

- Avage hoideklamber 16 ja kerige 6huvoolik 13 pohirakiselt
15 tdielikult maha.

Pihustuspistoli kiilge ihendamine:

- Uhendage huvooliku SDS-kinnitus 14 vastavalt mérgis-
noolele tugevasti pihustuspiistoliga 6.

- Keerake SDS-kinnitust seni, kuni see kuuldavalt kohale fik-

seerub.
Péhirakise Gihendamine:

- Uhendage 6huvooliku teine SDS-kinnitus vastavalt margis-

noolele tugevasti pohirakisega 19.

- Keerake SDS-kinnitust seni, kuni see kuuldavalt kohale fik-

seerub.

Kanderihma kinnitamine (vt joonist B)

Et tagada mugavat juurdepaasu kéikidele téodeldavatele pin-

dadele, voib pohirakise kanderihma 20 abil vodle riputada.
- Kinnitage rihma otsad aasadesse 17.

Kasutamine

Too ettevalmistus

» Pihustustodde tegemine on keelatud veekogude ddres
javeekogude valgaladega vahetult kiilgnevates piir-
kondades.

Varvide, lakkide ja pihustatavate ainete ostmisel podrake ta-
helepanu nende keskkonnasdbralikkusele.

Pinna ettevalmistus

Markus: Katke téodeldava pinnaga kiilgnev ala korralikult
kinni.

Pihus saastab keskkonda. Siseruumides pihustamisel vdivad
saastuda koik katmata pinnad.

Toodeldav pind peab olema puhas, kuiv ja rasvavaba.

- Siledad pinnad karestage ja eemaldage lihvimistolm.

Sobivad ained ja soovituslikud lahused

» Lahjendamisel veenduge, et pihustatav aine ja lahusti
sobivad omavahel kokku. Vale lahusti kasutamisel vivad
tekkida tiikid, mis pihustuspiistoli ummistavad.

—
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Pihustatav aine Soovituslik
lahusti
Peitsid, olid, lasuurid, immutusvahen-  lahjendamata
did, roostet torjuv kruntvarv
Vesi, tapeedieemaldi lahjendamata

Lahustipohised vdi vesialuselised var-  vahemalt 10 % la-
vid, kruntvdrvid, radiaatorivarvid, auto- hus
varvid, lasuurvarvid

Seade ei ole ette nahtud dispersioonivarvide (seinavarvide)
pihustamiseks.

Pidage kinni varvi tootja juhistest.

Pihustatava aine lahjendamine

Lahjendamist vajava pihustatava aine puhul toimige jargne-

valt:

- Votke modteanum 21.

- Segage pihustatav aine korralikult [dbi.

- Taike pihustatava aine mahuti 8 piisava hulga pihustatava
ainega. (vt ,Mahuti taitmine pihustatava ainega“, Ik 173)

- Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit. Naiteks:

I[DrlTI:IL]Jstatavamnealgkogus 200 300 400 500

Lahusti [ml] 20 30 40 50
- Segage pihustatav aine korralikult [dbi.
- Pihustage ainet proovipinnale. (vt ,Pihustamine®, |k 174)
Kui pihustustulemus on optimaalne, véite pihustamisega alus-
tada.
voi
Kui pihustustulemus ei ole rahuldav voi kui varvi ei tule piisto-
list valja, toimige nagu kirjeldatud punktis ,Hairete korvalda-
mine“lk 175.
Mahuti tiitmine pihustatava ainega (vt jooniseid C1 - C2)
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
- Kruvige mahuti 8 pihustuspiistoli kiiljest lahti.
- Keerake toru 10 nii, et pihustatavat ainet saaks pihustada
peaaegu jadkideta:

horisontaalsetele pinda-dele | ette otsaku suunas
pihustamisel

lile pea pihustamisel ‘ taha kaepideme suunas

- Taitke mahuti pihustatava ainega ja kruvige tugevasti pi-
hustuspiistoli kiilge.

Kasutuselevott

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

» Veenduge, et pohirakis ei saa tootamise ajal kiilge ime-
da tolmu ega muud mustust.

» Veenduge, et Te ei pihusta ainet kunagi pohirakisele.
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Sisseliilitamine

Energia saastmiseks liilitage peenpihustussiisteem sisse ai-

nult siis, kui seda kasutate.

- Uhendage vérgupistik pistikupessa.

- Votke pihustuspiistol katte ja suunake see toddeldavale
pinnale.

- Vajutage koigepealt lillitile (sisse/vilja) 18.

- Vajutage pihustuspiistoli kasitsuslilitile 9.

Markus: Kui pohirakis on sisse liilitatud, tuleb otsakust 11

alati 6hku.

Viljaliilitamine

- Vabastage kasitsusliiliti 9 ja vajutage liilitile (sisse/vdlja) 18.

- Tommake vorgupistik pistikupesast valja.

Todjuhised

Pihustamine (vt jooniseid D-E)

Markus: Jalgige tuule suunda, kui kasutate seadet valjas.

- Koigepealt tehke proovipihustamine ja reguleerige pihus-
tatava aine joa kuju ja kogust vastavalt. (Reguleerimisjuhi-
sed on toodud jargmistes punktides)

- Hoidke pihustuspiistolit varvitavast pinnast 5 - 15 cm kau-
gusel ja pinna suhtes vertikaalselt.

- Alustage pihustamist valjaspool toddeldavat pinda.

- Liigutage pihustuspiistolit vastavalt pihustatava aine joa
kujule thtlaselt paremale-vasakule véi lles-alla.

Uhtlane pinnakvaliteet saavutatakse siis, kui paanid
4 - 5 cmkattuvad.

- Viltige pihustamise katkestamist téodeldava pinna piires.

Pihustuspiistoli Gihtlane juhtimine tagab Gihtlase pinnakvali-

teedi.

Ebaiihtlane vahekaugus ja pihustusnurk tekitavad liiga palju

pihust ning pinnakvaliteet muutub ebaiihtlaseks.

- Lopetage pihustamine valjaspool téodeldavat pinda.

Arge pihustage virvimahutit kunagi tiiesti tiihjaks. Kui toru ei

ulatu enam varvi sisse, siis pihustatav juga katkeb ja tekib

ebaiihtlane pind.

Kui pihustatav aine sadestub otsaku ja 6huregulaatori kiilge,

puhastage mdlemad detailid kasutatud lahjendiga.

Joa kuju reguleerimine (vt joonist F)

» Arge kunagi vajutage kisitsusliilitile 9, kui muudate
ohuregulaatori 2 asendit.

- Keerake lahti Gilemutter 3.
- Keerake 6huregulaator 2 soovitud asendisse.
- Pingutage iilemutter uuesti tugevasti kinni.

Ohuregu- Pihustatav Kasutusala
laator varvijuga
A
@ O vertikaalne juga horisontaalse
téosuuna jaoks
= B
@ O horisontaalne juga vertikaalse
: toosuuna jaoks

—

Pihustatav Kasutusala
varvijuga

() @

Ohuregu-
laator

C

imar juga nurkade, servade jaras-
kesti ligipadsetavate kohtade
tootlemiseks

Pihustatava aine koguse reguleerimine (vt joonist G)

- Keerake regulaatorit 5, et reguleerida valja pihustatava ai-
ne kogust:
I: minimaalne kogus,
1l1l: maksimaalne kogus.

Pihustatava aine kogus Reguleerimine
Pinnal on liiga palju pihustata- Pihustatava aine kogust tu-

vat ainet: leb vahendada.
I - Keerake regulaatorit 5
I B B suunas I.

Pihustatava aine kogust tu-

leb suurendada.

- Keerake regulaatorit 5
suunas Il

Pinnal on liiga vdhe pihustata-
vat ainet:

Pihustuspiistoli kdestpanek (vt joonist H)
Pihustuspiistoli voib asetada hoideklambrisse 16.
- Asetage pihustuspiistol tilemutriga 3 hoideklambrisse 16.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puhastus (vt jooniseid 1-K)

Pihustuspistoli veatu t66 aluseks on nduetekohane puhasta-

mine. Puuduliku voi asjatundmatu puhastamise korral kustub

digus garantiinduete esitamiseks.

Puhastage pihustuspiistolit ja pihustatava aine mahutit alati

sobiva lahjendiga (lahusti voi veega).

Arge kunagi kastke pihustuspiistolit ileni puhastusvahendisse.

Arge kunagi puhastage pihustuspiistoli otsaku avasid ja venti-

latsiooniavasid teravate metallesemetega.

Arge valage lahjendatud pihustatavat ainet lahjendamata aine

juurde tagasi.

Kui olete kasutanud tervistkahjustavaid pihustatavaid aineid,

puhastage pihustuspiistolit vdga pohjalikult.

- Liilitage pohirakis valja ja vajutage pihustuspiistoli kasit-
susliilitile 9, et pihustatav aine saaks mahutisse tagasi voo-
lata.

- Keerake mahuti 8 kiiljest ja valage ilejadnud aine tagasi
originaalpakendisse.
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- Valage lahjendi (lahusti voi vesi) mahutisse ja kruvige see
pihustuspiistoli kiilge.

- Raputage pihustuspiistolit mitu korda.

- Lilitage pohirakis sisse ja pihustage lahjendit tiihja purki.

- Korrake kolme viimast sammu seni, kuni pihustuspiistolist
tuleb valja puhas lahjendi.

- Lilitage pohirakis uuesti valja.

- Tiihjendage mahuti 8 taielikult.

- Kontrollige, kas toru 10 koos mahuti tihendiga on puhas ja
vigastusteta.

- Puhastage mahutija pihustuspistoli valispinnad lahjendis-
se kastetud lapiga.

- Keerake maha iilemutter 3 ja huregulaator 2.

- Puhastage otsak 11 ja otsaku ndelad lahjendiga.

Aeg-ajalt tuleb puhastada ka otsaku tihendit 12.

- Eemaldage otsak 11 ja otsaku tihend 12.
Vajaduse korral votke abiks terav ese, sest otsaku tihend
on pihustuspiistoli kiiljes kdvasti kinni.

- Puhastage otsaku tihendit lahjendiga.

Hiirete korvaldamine

Probleem
Pihustatav aine ei kata korralikult

2:04 PM

—
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- Asetage otsaku tihend pihustuspiistolisse tagasi. Veendu-
ge, et soon on suunatud pihustuspiistolist eemale.

- Asetage otsak pihustuspiistolile ja keerake digesse asen-
disse.

- Asetage kohale dhuregulaator 2 ja keerake see lilemutriga
3 kinni.

Ohufiltri vahetamine (vt joonist L)

Kui hufilter on maardunud, tuleb see valja vahetada.

- Votke maha ohufiltri kate 22.

- Vahetage vilja dhufilter .

- Asetage ohufiltri kate tagasi kohale.

Aine korvaldamine

Lahustid ja pihustatava aine jaagid tuleb keskkonnasaastlikult
korvaldada. Jargige tootja juhiseid ja kehtivaid ohtlike jaat-
mete korvaldamise eeskirju.

Keskkonnaohtlikud kemikaalid ei tohi sattuda pinnasesse,
péhjavette ega veekogudesse. Arge kunagi valage keskkonna-
ohtlikke kemikaale kanalisatsiooni!

Pohjus Vea kérvaldamine
Pihustatava aine kogus on liiga véike Keerake regulaatorit 5 suunas Il
Kaugus toodeldavast pinnast on liiga suur ~ Vahendage kaugust

Toodeldaval pinnal on liiga vahe pihustatavat

Suurendage pihustussagedust

ainet, pihustussagedus ei ole piisav

Pihustatav aine on liiga paks

Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale

Pihustatav aine voolab parast pea- Pihustatud on liiga palju ainet

Keerake regulaatorit 5 suunas I

lekandmist laiali

Kaugus téodeldavast pinnast on liiga vaike

Suurendage kaugust

Pihustatav aine on liiga vedel

Lisage juurde lahjendamata ainet

Aine pihustussagedus on liiga suur

Eemaldage varv ja teisel pihustuskatsel va-
hendage pihustussagedust

Pihus ei ole piisavalt peen

Pihustatava aine kogus on liiga suur

Keerake regulaatorit 5 suunas I

Otsak 11 on maardunud

Puhastage otsakut

Rohk mahutis 8 on liiga madal

Kruvige pihustatava aine mahuti tugevasti pi-
hustuspiistoli kiilge

Pihustatav aine on liiga paks

Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale

Ohufilter on viga maardunud

Ohufiltri vahetamine

Pihus on liiga peen

Pihustatud on liiga palju ainet

Keerake regulaatorit 5 suunas I

Kaugus toodeldavast pinnast on liiga suur

Vahendage kaugust

Pihustusjuga on katkendlik

Mahutis on liiga vahe pihustatavat ainet

Lisage pihustatavat ainet juurde

Ohutusava torus 10 on ummistunud

Puhastage toru ja 6hutusava

Ohufilter on viga maardunud

Ohufiltri vahetamine

Pihustatav aine on liiga paks

Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale

Pihustatav aine tilgub otsakult
ja 6huregulaatorile 2

Pihustatav aine on sadestunud otsakule 11

Puhastage otsakut ja 6huregulaatorit

Otsak 11 on kulunud

Vahetage otsak valja

Otsak 11 on lahti

Pingutage kinni iilemutter 3
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—

Probleem Pohjus Vea korvaldamine
Pihustatavat ainet ei tule otsakust Otsak 11 on ummistunud Puhastage otsakut
valja Toru 10 on ummistunud Puhastage toru
Ohutusava torus 10 on ummistunud Puhastage toru ja 6hutusava
Toru 10 on lahti Uhendage toru korralikult
Mahutis 8 puudub rohk Kruvige pihustatava aine mahuti tugevasti pi-
hustuspiistoli kiilge
Pihustatav aine on liiga paks Lisage pihustatavale ainele 10 % lahustit ja
pihustage ainet proovipinnale
Hooldus o w
Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral Lat‘"esu
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
t00kojas. Drosibas noteikumi

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Pihustuspiistol, mootoriosa, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téériistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jadtmete kohtaningdirektiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskélbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasdastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus un noradijumus dar-
bam, tai skaita ari kopa ar krasam un skidinasanas lidzek-
liem piegadatas droSibas instrukcijas un bridino3as uzli-
mes uz to tvertném. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bat par cé-
loni elektriskajam triecienam vai smagam savainojumam.

Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus turpma-
kai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums ,Elektroinstru-
ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un ci-
tam nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var noveérst lietotaja uzmanibu, ka re-
zultata var tikt zaudéta kontrole par instrumentu.

Elektriska drosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota elektrotikla
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena sanem-
§anas risku.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Neizmantojiet elektrokabeli elektroinstrumenta par-
nesanai un piekarsanai, neraujiet aiz elektrokabela, ja
vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektrotikla kon-
taktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas,
asam Skautném un elektroinstrumenta kustigajam da-
lam. Bojats vai samezglojies elektrokabelis paaugstina
elektriska trieciena risku.

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmanto-
jiet ta pievienoSanai vienigi tadu pagarinatajkabeli, ku-
ralietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot pagarinataj-
kabelus, kas pieméroti darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus un
noteikti nésajiet aizsargbrilles. Lietojot individualos dar-
ba aizsardzibas lidzek|us, pieméram, putek|u aiz-
sargmasku, neslidosus apavus, aizsargkiveri un ausu aiz-
sargus, atbilstosi elektroinstrumenta tipam un pielietoju-
ma veidam, samazinas nelaimes gadijumu izcel$anas risks.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to vie-
ta, kas nav pieejama bérniem. Nelaujiet elektroinstru-
mentu lietot personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentus lieto nekompetentas personas, tie var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Lietojiet elektroinstrumentus, papildpiederumus, dar-
binstrumentus utt. athilstosi Seit sniegtajiem noradiju-
miem. Nemiet véra ari konkrétos darba apstak|us un
pielietojuma ipatnibas. Elektroinstrumentu lietosana ci-
tiem merkiem, neka tiem, kuriem tos ir paredzéjusi razotaj-
firma, ir bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumentam nepiecieSamo re-
montu veiktu kvalificéts specialists, nomainai lietojot
vienigi originalas rezerves dalas. Tikai ta iespejams sa-
glabat nepieciesamo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi smalkas izsmidzinasanas sis-

témai

» Nodrosiniet darba vieta labu apgaismojumu, uzturiet
to tiru un atbrivojiet no tuksam krasas un skidinasanas
lidzeklu tvertném, lupatam un citiem ugunsnedrosiem
priekSmetiem. Piesarnota darba vieta pastav pasaizdeg-
§anas iespéjas. Vienmeér turiet viegli pieejama vieta darb-
Spéjigu ugunsdzeéSamo aparatu.

» Nodrosiniet labu ventilaciju izsmidzinasanas vieta un
pariipéjieties, lai telpai tiktu pietiekama daudzuma pie-
vadits svaigs gaiss. Iztvaikojot viegli degoSiem Skidinasa-
nas lidzekliem, telpa rodas ugunsnedrosa situacija.

» Neveiciet tadu materialu izsmidzinaSanu un tiriSanu ar
tadiem materialiem, kuru uzliesmosanas temperatira ir
mazaka par 55 °C. Lietojiet materialus uz iidens pamata,
mazgaistosus ogliidenrazus vai citus lidzigus materia-
lus. Lietojot atSkaidiSanai viegli gaistoSus Skidinasanas Ii-
dzeklus, telpa veidojas paaugstinata spradzienbistamiba.

—

» Neveiciet izsmidzinaSanu tuvu aizdeg$anas avotiem,
pieméram, elektrostatisko dzirkstelu avotiem, atkla-
tam liesmam, degliem, karstiem priekSmetiem, dzineé-
jiem, cigaretém un dzirkstelém, kas rodas, pievienojot
vai atvienojot elektrokabelus un ieslédzot vai izslédzot
elektriskos slédzus. Sada veida dzirkste|u avoti var izrai-
sit ugunsnedro$o tvaiku aizdeg$anos.

» Neizsmidziniet vielas, par kuru iespéjamo bistamibu
trikst informacijas. Nepazistamu vielu lietosana var radit
bistamus darba apstak|us.

» Izsmidzinot kimikalijas vai citadi rikojoties ar tam, né-
sajiet personiskos aizsarglidzeklus, pieméram, dar-
bam athilstoSus aizsargcimdus un aizsargmasku. Dar-
ba apstakliem atbilstou personisko aizsarglidzek|u lieto-
§ana |auj vajinat bistamo vielu kaitigo iedarbibu.

2:04 PM
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» Nemiet véra izsmidzinamas vielas iespéjamo bistami-
bu. levérojiet markéjumus uz izsmidzinamas vielas
tvertnes, ka ari vielas raZotajfirmas piegadato informa-
ciju, tai skaita ari noradijumus par personisko aizsarg-
lidzeklu lietosanu. RaZotajfirmas sniegto noradijumu
mérkis ir samazinat aizdegSanas iespéju, ka ari risku sain-
déties vai saslimt ar vézi.

» Sargajiet izsmidzinasanas pistoles elektrokabela kon-
taktdaksu unieslédzéju no krasas un citiem Skidrumiem.
Neturiet elektrokabeli ar roku, lai nodroSinatu elektris-
kos savienojumus. Sa noradijuma neievéro$ana var radit
priekSnoteikumus elektriska trieciena sanemsanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni nerotala-
tos ar smalkas izsmidzinasanas sistému.

» S0 smalkas izsmidzina$anas sistému var lietot bérni no
8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam psihiska-
jam, sensorajam vai garigajam spéjam un nepietiekosu
pieredzi vai zinaSanam pie nosacijuma, ka darbs notiek
par vinu drosibu atbildigas personas uzraudziba vai i
persona sniedz noradijumus par drosu apiesanos ar
smalkas izsmidzinasanas sistému un briesmam, kas
saistitas ar tas lietosanu. Pretéja gadijuma pastav savai-
nojumu radanas risks nepareizas apieSanas de|.

» Bérninedrikst veikt smalkas izsmidzinasanas sistémas
tiriSanu un apkalposanu bez pieauguso uzraudzibas.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts vienigi Skidinasanas lidzeklus
saturo$u un ar ideni atSkaidamu krasu, laku, laziru, gruntésa-
nas lidzeklu, caurspidigo laku, automasinu laku, kodinatajuun
ellu izsmidzinasanai.
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Elektroinstruments nav piemérots disperso un lateksa krasu,
sarmus un skabes saturoSu parklajuma vielu, abrazivu un cie-
tas dalinas saturo$u $kidumu izsmidzinasanai, ka ari tadu vie-
luizsmidzinasanai, kas slikti veido aerosolus un pilienus.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst elektroinstrumenta at-
téliem, kas sniegti lietosanas pamacibas grafiskaja dala.
1 Izsmidzinasanas pistole
Sprauslas nosegvacin
Virsuzgrieznis
SDS savienotaja markéjums
Izsmidzinamas vielas padeves regulators
é!ﬂtenes savienotajs (izsmidzinasanas pistolei)
Balsta pagarinatajs (tikai 800 ml tvertnei)
Izsmidzinamas vielas tvertne, 600 ml
lzsmidzinamas vielas tvertne, 800 ml*
9 Palaisanas slégs
10 Stavcaurule ar tvertnes blivi
11 Sprausla
12 Sprauslas blive
13 Gaisa padeves slitene
14 SDS savienotajs
15 Bazes bloks
16 Noturplaksne
17 Cilpa parnesanas jostas stiprinasanai
18 leslédzéjs
19 Slitenes savienotajs (bazes blokam)
20 Josta parnesanai
21 Merglaze
22 (Gaisa filtra parsegs
*eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

O ~NOOOGOhA WN

Tehniskie parametri

Smalkas izsmidzinasanas sistéma

Izstradajuma numurs 3603B061..
Nominala patéréjama jauda w 280
Izsmidzinamas vielas padeves

atrums g/min. 130
Atomizacijas jauda w 0-65
Laika patéring 5 m? virsmas

parklasanai ar krasu min. 10
Izsmidzinamas vielas tvertnes

tilpums ml 600
Gaisa padeves $|utenes ga-

rums m 1,8
Svarsatbilsto$iEPTA-Procedu-

re 01/2003 kg 2,8
Elektroaizsardzibas klase o/

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstoi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

—

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi standar-
tiem EN 60745 un EN 50580.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na skanas spiediena tipiskais limenis ir 74 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stoSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-
vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem standartiem
un normativajiem dokumentiem: EN 60 335, ka aridirektivam
2011/65/ES, 2006/42/EK un 2004/108/EK, ieskaitot Jusu
veiktas izmainas.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013
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Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Gaisa padeves Sliitenes pievienosana

(atteli A1 - A2)

- Atveriet noturspradzi 16 un pilnigi notiniet gaisa padeves
§|uteni 13 no bazes bloka 15.

Pievieno$ana izsmidzinasanas pistolei

- Stingriiebidiet gaisa padeves §|utenes SDS savienotaju 14
izsmidzinadanas pistoles 6 savienotaja atbilstosi markéju-
ma bultas stavoklim.

- Pagrieziet SDS savienotaju, lidz fikséjas ta stiprinajums.

Pievieno3ana bazes blokam

- Stingriiebidiet otru gaisa padeves $|itenes SDS savienota-

jubazes bloka 19 savienotaja atbilstosi markéjuma bultas
stavoklim.
- Pagrieziet SDS savienotaju, lidz fikséjas ta stiprinajums.
Parnesanas jostas piestiprinasana (attéls B)
Lai varétu érti un viegli sasniegt ikvienu apstradajamas virs-

mas dalu, bazes bloku var piekart ar parne$anas jostas 20 pa-

lidzibu.
- leakejiet katra stiprinasanas cilpa 17 tikai vienu parnesa-
nas jostas galu.

Lietosana

Sagatavosana darbam

» Nav pielaujama kimisko vielu izsmidzinasana iidens-
kratuvju malas un to tuvuma, ka ari iidens iesiiknésa-
nas vietu tiesa tuvuma.

legadajoties krasas, lakas un citas izsmidzinamas vielas, ne-

miet véra to iespéjamo ietekmi uz apkartéjo vidi.

Apsmidzinamas virsmas sagatavosana

Piezime. Ripigi nosedziet priekSmetus apsmidzinamas virs-

mas tuvuma.

lzsmidzinamas vielas aerosols piesarno apkartéjo vidi. Veicot

izsmidzinasanu telpas, var tikt piesarnotas visas nenosegtas

virsmas.

Apsmidzinamajai virsmai jabat sausai un brivai no ellas un

smérvielam.

- Gludas virsmas padariet raupjas rupjas slipésanas cela un
tad attiriet tas no slipeésanas putekliem.

taji
» Veicot atSkaidiSanu, nodrosiniet izsmidzinamas vielas
un atSkaidiSanas lidzek|a savstarpéjo atbilstibu. Lieto-

jot nepiemeérotu atSkaidisanas lidzekli, dazkart veidojas sa-

biezéjumi, kas var nosprostot izsmidzinasanas pistoli.

—

Latviesu|179

Izsmidzinama viela

leteicama atskai-

disanas pakape
Kodinataji, ellas, laztras, impregnéjosi  neatSkaidits
[idzekli, pret riisu aizsargajosas gruntis

Udens, tapesu atlimé$anas lidzekli

neatSkaidits

atSkaidits vismaz
krasas un lakas, gruntis, sildkermenu  par 10 %
krasas, automasinu krasas, biezi uzklaja-

mas laziras

Instruments nav piemérots disperso krasu (sienu krasu) ap-

stradei.

Liidzam ievérot ari izsmidzinamas vielas razotajfirmas snieg-

tos lietosanas noradijumus.

Izsmidzinamo vielu atSkaidiSana

Jaizsmidzinamo vielu nepiecieSams atSkaidit, rikojieties $adi.

- Panemiet mérglazi 21.

- Labi samaisiet izsmidzinamo vielu.

- lepildiet pietiekosu izsmidzinamas vielas daudzumu izsmi-
dzinamas vielas tvertné 8. (skatit sadalu ,lzsmidzinamas
vielas iepildisana“ lappusé 179)

mers.
lzsmidzinamas vielas iegts-
tamais daudzums [ml]
Skidinataja daudzums [ml] 20 30 40 50
- Labi samaisiet izsmidzinamo vielu.
- Veiciet izsmidzinasanas méginajumu uz kontrolvirsmas.
(skatit sadalu ,lzsmidzinasana“ lappuse 180)
Jair vérojama optimala apsmidzinasanas kvalitate, var sakt
izsmidzinasanu.
vai
Jaizsmidzinasanas rezultats nav apmierino$s vai krasa neiz-
plist, rikojieties, ka aprakstits sadala , Klimju novérsana*
lappusé 181.

200 300 400 500

Izsmidzinamas vielas iepildi$ana (atteli C1 - C2)

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

- Noskriveéjiet izsmidzinamas vielas tvertni 8 no izsmidzina-
$anas pistoles.

- Pagrieziet stavcauruli 10 ta, lai vielu bitu iespéjams izsmi-
dzinat bez parpalikuma.

Veicot guloSu objektu apsmi- | uz prieksu, sprauslas vr-

dzinasanu ziena
Veicot izsmidzinaSanu virs | uz aizmuguri, roktura vr-
galvas ziena

- lepildiet izsmidzinamo vielu tvertné un uzskravéjiet to uz
izsmidzinasanas pistoles.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
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paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta lietosanas laika ta ba-
zes bloka netiktu iesuikti putekli vai citi netirumi.

» Darbalaikaievérojiet piesardzibu, lai netiktu apsmidzi-
nats bazes bloks.

leslégsana
Lai taupitu energiju, ieslédziet smalkas izsmidzinasanas sisté-
mu tikai tad, kad to lietojat.

- Pievienojiet elektroinstrumenta kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzdai.

- Satveriet izsmidzinasanas pistoli roka un vérsiet to uz ap-
smidzinamo virsmu.

- Vispirms nospiediet ieslédzéju 18.

- Nospiediet palai$anas slégu 9 uz izsmidzinasanas pistoles.

Piezime. Laika, kad bazes bloks darbojas, no sprauslas 11

pastavigi izplust gaiss.

Izslégsana

- Atlaidiet palai$anas slégu 9 un nospiediet ieslédzéju 18.

- Atvienojiet elektroinstrumenta kontaktdakSu no elektrotik-
la kontaktligzdas.

Noradijumi darbam

Izsmidzinasana (attéli D-E)

Piezime. Lietojot elektroinstrumentu arpus telpam, nemiet

véra véja virzienu.

- Vispirms veiciet izsmidzinaSanas méginajumu un izvélie-
ties tadu izsmidzinasanas aerosola konusa formu un izsmi-
dzinamas vielas padevi, kas atbilst apsmidzinamajam ma-
terialam (par iestadijumiem lasiet nakosaja sadala)

- Noteikti turiet izsmidzinasanas pistoli perpendikulari ap-
smidzinama objekta virsmai 5 - 15 cm attaluma no tas.

- Uzsaciet apsmidzinasanu arpus apsmidzinama virsmas
sektora.

- Vienmerigi parvietojiet izsmidzina$anas pistoli $kérsam
pari apsmidzinamajai virsmai vai ari augSup un lejup, atbil-
stosi izvélétajai aerosola konusa formai.

Vienmérigs virsmas parklajums veidojas tad, ja izsmidzina-
mas vielas joslu malas savstarpéji parklajas par 4 - 5 cm.

- Nepielaujiet partraukumus laika, kad izsmidzinamas vielas
aerosols skar apsmidzinamo virsmu.

Parvietojot izsmidzina$anas pistoli ar pastavigu atrumu, tiek

nodroSinats vienmerigs virsmas parklajums un augsta apstra-

des kvalitate.

Janetiek nodroSinats pastavigs attalums un apsmidzinasanas

lenkis, tas veicina pastiprinatu krasas aerosola izsé$anos uz

virsmas un rada nevienmeérigu virsmas parklajumu.

- Nobeidziet apsmidzinasanu arpus apsmidzinama virsmas
sektora.

Nepielaujiet izsmidzinamas vielas tvertnes pilnigu iztukSo3a-

nos. Ja stavcaurule vairs neskar izsmidzinamo vielu, tiek par-

traukta aerosola veido$anas, radot nevienmérigu virsmas par-
klajumu.

Jaizsmidzinama viela izséZas uz sprauslas un sprauslas no-

segvacina, notiriet Sis abas dalas ar izmantojamo atskaidisa-

nas lidzekli.

—

Aerosola konusa formas regulésana (attéls F)

» Nenospiediet palaiSanas slégu 9 laika, kameér tiek regu-
léts sprauslas nosegvacins 2.

~ Atskravéjiet virsuzgriezni 3.

- Pagrieziet sprauslas nosegvacinu 2 vélamaja stavokli.

- Stingri pieskriveéjiet virsuzgriezni.

Aerosola
konusa
forma

Sprauslas

Pielietojums
nosegva-
cins

A

Vertikals, plakans konuss horizon-
talam apstrades virzienam

Horizontals, plakans konuss verti-
kalam apstrades virzienam

c

Apal$ konuss staru, malu un grti
pieejamu vietu apstradei

Izsmidzinamas vielas padeves regulésana (attéls G)

- Laiiestaditu vélamo izsmidzinamas vielas padevi, lietojiet
regulatoru 5:
I: minimala izsmidzinamas vielas padeve,
11 maksimala izsmidzinamas vielas padeve.

Izsmidzinamas vielas padeve lestadijums

Uz virsmas nonak parak daudz lzsmidzinamas vielas pade-

izsmidzinamas vielas. Ve jasamazina.

- Pagrieziet regulatoru 5
virzienal.

Uz virsmas nonak parak maz iz- Izsmidzinamas vielas pade-

smidzinamas vielas. ve japalielina.

- Pagrieziet regulatoru 5
virziena Il

Izsmidzinasanas pistoles novietosana (attéls H)

Novietojot izsmidzinasanas pistoli, to var iekart noturspradzé
16.

- leakejiet izsmidzinasanas pistoles virsuzgriezni 3 notur-
spradzé 16.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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Tirisana (attéli I-K)

Pienaciga tiri$ana garante izsmidzinasanas pistoles nevaino-
jamu darbibu. Nepareizas vai nepietiekamas tirisanas gadiju-
ma garantijas saistibas zaudé spéku.

Vienmer tirietizsmidzinasanas pistoli unizsmidzinamas vielas
tvertni ar piemérotu atSkaidisanas lidzekli (Skidinataju vai
tdeni), kas tiek lietots izsmidzinamas vielas at$kaidisanai.

Neiegremdéjiet visu izsmidzinasanas pistoli tiriSanas lidzekli.

Nelietojiet izsmidzinasanas pistoles sprauslas un aeracijas at-

vérumu tirisanai smailus metala priekSmetus.

Neatlejiet atSkaidito izsmidzinamo vielu atpaka| originalaja iz-

smidzinamas vielas tvertné.

Jaizsmidzinasanai tiek lietota veselibai kaitiga viela, veiciet

izsmidzinasanas pistoles tirisanu ipasi rapigi.

- lzslédziet bazes bloku un nospiediet izsmidzinasanas pis-
toles palaiSanas sléegu 9, laujot izsmidzinamajai vielai iete-
cét atpaka| tvertné.

- Noskrilvéjiet izsmidzinamas vielas tvertni 8 un atlejiet atli-
kuso izsmidzinamo vielu atpakal originalaja izsmidzinamas
vielas tvertne.
un stingri uzskravéjiet tvertni uz izsmidzinasanas pistoles.

- Vairakkart saskalojiet izsmidzinasanas pistoli.

- leslédziet bazes bloku unizsmidziniet atSkaidisanas lidzek-
li tuksa trauka.

- Atkartojiet pedejos tris solus, lidz no izsmidzina$anas pis-
toles izplust tirs atSkaidiSanas lidzeklis.

- lzslédziet bazes bloku.

- Pilnigi iztukSojiet tvertni 8.

- Parliecinieties, ka stavcaurule 10 ar tvertnes blivi ir attirita
no izsmidzinamas vielas un nav bojata.

Klimju novérsana

Klime Klimes célonis

Latviesu | 181

- Noarpuses apslaukiet tvertni un izsmidzinasanas pistoli ar
atSkaidiSanas lidzekli samércétu auduma gabalinu.

- Noskravejiet virsuzgriezni 3 un nonemiet sprauslas noseg-

vacinu 2.
- AratSkaidisanas lidzekli iztiriet sprauslu 11 un notiriet
sprauslas adatu.

Laiku pa laikam nepiecie$ams notirit ari sprauslas blivi 12.
- Nonemiet sprauslu 11 un sprauslas blivi 12.

Jasprauslas blive stingri turas izsmidzinasanas pistolé, lie-

tojiet tas iznemSanai piemérotu smailu priekSmetu.

- Notiriet sprauslas blivi ar atskaididanas lidzekli.

- No jauna ievietojiet sprauslas blivi izsmidzinasanas pisto-
|6. Sekojiet, lai grope bitu vérsta prom noizsmidzinasanas
pistoles.

- levietojiet sprauslu izsmidzinasanas pistoles korpusa un
pagrieziet to pareiza stavokli.

- Novietojiet uz sprauslas nosegvacinu 2 un nostipriniet to,
stingri pieskrivéjot virsuzgriezni 3.

Gaisa filtra nomaina (attéls L)

Ja gaisafiltrs ir piesarnots, tas janomaina.

- Nonemiet gaisa filtra parsegu 22.

- Nomainiet gaisa filtru .

- Nostipriniet gaisa filtra parsegu tam paredzétaja vieta.

Atbrivosanas no izlietotajam vielam

No atSkaidiSanas lidzek|a un izsmidzinamas vielas paliekam
nepiecieSams atbrivoties apkartéjai videi nekaitiga veida. At-

brivojoties no pari palikusajam vielam, ievérojiet to razotajfir-

mu noradijumus, ka ari vietéjos noteikumus par atbrivosanos
no ipasi kaitigajam atkritumvielam.

Nepielaujiet, lai apkartéjai videi kaitigas kimikalijas noklust aug-

sne, iesdcas gruntsidenos vai ieklust idenskratuves. Neizlejiet
apkartéjai videi kaitigas kimikalijas kanalizacijas sistema!

Novérsana

Izsmidzinama vielaslikti uzklajasuz |zsmidzinamas vielas padeve ir parak maza Pagrieziet regulatoru 5 virziena Illl

virsmas
rak liels

Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir pa- Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

Uz virsmas nonak parak maz izsmidzinamas Biezak parvietojiet izsmidzinasanas pistoli

vielas vai ta tiek uzsmidzinata parak reti

par apsmidzinamo virsmu

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas méginaju-
mu

Uzsmidzinata viela notek no

Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 5 virzienal

virsmas Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir pa- Palieliniet apsmidzinasanas attalumu
rak mazs
Izsmidzinama viela ir parak skidra Pievienojiet izsmidzinamajai vielai neatskai-
ditu vielu no originalas tvertnes
Vienaunta pativieta tiek apsmidzinataparak Nonemiet krasu un atkartojiet izsmidzinasa-
biezi nu, neapsmidzinot tik biezi vienu un to pasu
vietu
Bosch Power Tools 1609 92A0AN|(14.10.13)
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Klame Klimes célonis
Atomizacija ir parak rupja

Novérsana

Izsmidzinamas vielas padeve ir parak liela  Pagrieziet regulatoru 5 virziena |

Sprausla 11 ir netira

Iztiriet sprauslu

Spiediens tvertné 8 ir parak mazs

Pareizi uzskruvéjiet izsmidzinamas vielas
tvertni uz izsmidzinasanas pistoles

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas méginaju-
mu

Ir stipri piesarnots gaisa filtrs

Gaisa filtra nomaina

Parak stipra krasas atomizacija

Tiek uzsmidzinats parak daudz vielas

Pagrieziet regulatoru 5 virzienal

Attalums lidz apsmidzinamajai virsmai ir

parak liels

Samaziniet apsmidzinasanas attalumu

Izsmidzinamas vielas aerosola

Tvertné ir parak maz izsmidzinamas vielas  lepildiet tvertné izsmidzinamo vielu

konuss pulsé
rulé 10

Ir nosprostojies aeracijas atverums stavcau- Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

Ir stipri piesarnots gaisa filtrs

Gaisa filtra nomaina

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas méginaju-
mu

Izsmidzinama viela pil no sprauslas Sprausla 11 un sprauslas nosegvacina 2 ir  Iztiriet sprauslu un nosegvacinu
nogulsnéjusies izsmidzinama viela

Sprausla 11 ir nolietojusies

Nomainiet sprauslu

Sprausla 11 ir parak valiga

Pieskravéjiet virsuzgriezni 3

No sprauslas nenotiek vielas

Sprausla 11 ir nosprostojusies

Iztiriet sprauslu

izsmidzinasana

Ir nosprostojusies stavcaurule 10

Iztiriet stavcauruli

Ir nosprostojies aeracijas atvérums stavcau- Iztiriet stavcauruli un aeracijas atvérumu

rule 10

Stavcaurule 10 ir valiga

Stingrak iespiediet stavcauruli aptveré

Tvertné 8 neveidojas spiediens

Pareizi uzskruvéjiet izsmidzinamas vielas
tvertni uz izsmidzinasanas pistoles

Izsmidzinama viela ir parak bieza

No jauna atSkaidiet izsmidzinamo vielu par
10 % un veiciet izsmidzinasanas méginaju-

mu
Apkalposana Latvijas Republika
JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba droS$ibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Izsmidzinasanas pistole, elektriskais bloks, piederumi un ie-
sainojuma materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

1609 92A 0AN|(14.10.13)
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Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A [SPE JIMAS Perskaitykite saugos nuorodas ir rei-

kalavimus, taip pat kartu su dazais ir
tirpikliais tiekiamus saugos duomeny lapus bei ant pakuo-
Ciy esancius jspéjamuosius Zenklus. Nesilaikant saugos
nuorody ir reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti gais-
ras ir (arba) galima susizaloti ar suzaloti kitus asmenis.

Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,.Elektrinis jrankis” api-
budina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius (be
maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy
su jZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smiigio pavojy.

» Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmes. | elektrinj
jrankj patekes vanduo padidina elektros smagio rizika.

» Nenaudokite laido ne pagal paskirti, t. y. neneskite elek-
trinio jrankio, laikydami uz laido, nenaudokite laido jran-
kiui pakabinti ir netempkite uz jo, norédami i$ kistukinio
lizdo iStraukti kiStuka. Saugokite maitinimo laida nuo
karscio, tepalu, astriy briauny ir besisukan¢iy daliy. Pa-
Zeisti arba susipyne laidai padidina elektros smugio pavojy.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie taip pat yra skirti nau-
doti lauke. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsau-
ginj jungiklj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj
sumazéja elektros smagio pavojus.

—
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Zmoniy sauga

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis ir vi-
sada uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant asmeni-
nes apsaugos priemones, pvz., respiratoriy, neslystancius
batus, apsauginj $alma ar klausos apsaugos priemones,
priklausomai nuo elektrinio jrankio ir jo naudojimo pobu-
dzio, sumazéja rizika susizeisti.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieZiiira

» Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis yra su-
gedes. Elektrinis jrankis, kurio negalima jjungti ar iSjungti,
yra pavojingas ir jj batina remontuoti.

» Nenaudojama elektrinj jranki laikykite vaikams ne-
prieinamoje vietoje. Neleiskite su prietaisu dirbti as-
menims, neiSmanantiems, kaip ji naudoti, arba neper-
skaiciusiems $iy nuorody. Elektriniai jrankiai yra pavojin-
gi, kai su jais dirba nepatyre asmenys.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t. t.
naudokite laikydamiesi Siy reikalavimy. Atsizvelkite j
darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant elektrinjjran-
kj ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Techniné prieziira
» Elektrinj jrankj remontuoti turi tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
uztikrinama, jog prietaisas isliks saugus.

Saugos nuorodos dirbantiems su pulverizatoriu-

mi

» Pasiriipinkite, kad darbo vieta biity $vari, gerai ap-
Sviesta, joje nebiity dazy ar tirpikliy pakuo¢iy, Sluosciy
ir kitokiy degiy medziagu. Gali iSkilti savaiminio uZsi-
liepsnojimo pavojus. Salia visada turi biti veikiantis gesin-
tuvas ar gaisro gesinimo prietaisas.

» Pasiriipinkite geru védinimu purSkimo zonoje ir pakan-
kamu SvieZio oro kiekiu visoje patalpoje. Garuojant de-
giems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite medziagy ir nevalykite medziagomis, ku-
riy pliiipsnio temperatiira yra Zemesné uz 55 °C. Nau-
dokite tik vandens, mazai lakiy angliavandeniliy pa-
grindu pagamintas arba panasias medziagas. Garuojant
lakiems tirpikliams aplinka tampa sprogi.

» Nepurkskite Salia uzdegimo Saltiniu, pvz., kibirks¢iuo-
jancios statinés elektrinés jrangos, atviros ugnies, uz-
degimo ugnies, karsty daiktu, varikliy, cigareciy, ki-
birks¢iuojanciy elektriniy laidy kiStuky ir jungikliy. Nuo
tokiy kibirksciy $altiniy gali uzsiliepsnoti aplinka.

» Nepurkskite medziaguy, jei néra Zinoma, ar jos pavojin-
gos. NeZinomos medziagos gali kelti pavojy.

» Purksdami chemikalus arba dirbdami su jais dévékite
papildomas asmeninés apsaugos priemones, pvz., spe-
cialias pirstines ir respiratoriy arba dujokauke. Dévint
atitinkamoms salygoms pritaikytas apsaugines priemones,
sumazéja pavojingy medziagy keliama rizika.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0AN|(14.10.13)

ﬁ



é OBJ_BUCH-620-007.book Page 184 Monday, October 14,2013 2:04 PM

184 | Lietuviskai

» |vertinkite purskiamos medziagos galimus sukelti pa-
vojus. Laikykités ant pakuociy esanciy Zenkly ar purs-
kiamos medziagos gamintojo pateiktos informacijos,
taip patreikalavimy dél asmeniniy apsaugos priemoniy
naudojimo. Gamintojo reikalavimy bitinalaikytis, siekiant
sumazinti gaisro rizika, taip pat nuody, kancerogeny ir kt.
medziagy kenksminga poveikj.

» Saugokite, kad ant maitinimo laido kistuko ir purskimo
pistoleto jungiklio nepatekty dazy ir kitokiy skysciy.
Niekada nelaikykite laido ant kiStukiniy jungciy. Gali i$-
kilti elektros smiigio pavojus.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uZtikrinama, kad vaikai su
dazy pulverizatoriumi nezaisty.

» $j pulverizatoriy gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys su fizinémis, juslinémis ir dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties ar zi-
niu, jei juos prizidri atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip saugiai naudoti pulverizatoriy ir Zino
apie gresiancius pavojus. Priesingu atveju prietaisas gali
bati naudojamas netinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Vaikams pulverizatoriy valyti ir atlikti jo technine prie-
Ziiirg leidziama tik prizidrint kitam asmeniui.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas tik bespalviam lakui, gruntui, skai-
driam lakui, transporto priemoniy daZams, beicui, alyvai, ku-
riy sudétyje yra tirpikliy ir kuriuos galima skiesti vandeniu,
purksti.

Elektrinis prietaisas néra skirtas dispersiniamsiir lateksiniams
daZams, $armams, dengiamosioms medziagoms, kuriy sudé-
tyje yra riig§ciy, gridétoms purskiamosioms medziagoms ar-
ba medziagoms, kuriose yra daleliy, bei nelasan¢ioms me-
dziagoms purksti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
prietaiso schemose nurodytus numerius.
1 Purskimo pistoletas

Oro gaubtelis
Gaubiamoji verzlé
Zymé SDS uzraktui
Ratukas purskiamos medZiagos kiekiui reguliuoti
Zarnos jungtis (purkimo pistoletas)
Kojelés ilginamoji dalis (tik 800 mlindui)
Indas purskiamai medziagai, 600 ml
Indas purskiamai medziagai, 800 ml*

9 Valdymo jungiklis
10 Siurbimo vamzdelis su indo sandarikliu
11 Antgalis

O ~NOOGahA WN

12 Antgalio sandariklis

13 Orozarna

14 SDS uzraktas

15 Bazinis blokas

16 Apkaba

17 Asadirzui

18 Jjungimo-iSjungimo jungiklis
19 Zarnos jungtis (bazinis blokas)
20 Dirzas

21 Menzurélé

22 Oro filtro dangtelis

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Dazy pulverizatorius PFS 65

Gaminio numeris 3603B061..
Nominali naudojamoji galia w 280
Purskimo nasumas g/min 130
Purskimo galia w 0-65
Laiko sanaudos 5 m? plotui

daZais padengti min 10
Purskiamo skyscio indo talpa ml 600
Oro Zarnos ilgis m 1,8
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure

01/2003¢ kg 2,8
Apsaugos klasé o]/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal EN 60745 ir EN
50580.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 74 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypCiy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir jj
galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas vi-
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio jran-
kio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis naudoja-
mas kitokiai paskirciai, su kitokia papildomajrangaarba jeigujis
nepakankamai techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti.
Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laikotarpj gali zy-
miai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo lai-
ka, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo is-
jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jverti-
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nus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaraciia C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka Siy standarty arba norminiy doku-
menty: EN 60335 ir Direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2004/108/EB, ir jy pakeitimy reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, ETM9,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 18.10.2013

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Oro Zarnos prijungimas (Zr. pav. Al - A2)

- Atidarykite apkabg 16 ir nusukite visg tiekimo zarng 13
nuo bazinio bloko 15.

Prijungimas prie purskimo pistoleto:

- Vieng oro zarnos SDS uzrakta 14 pagal pazyméta rodykle
tvirtai jstatykite j purSkimo pistoleto jungtj 6.

- Sukite SDS uZrakta, kol jsistatys fiksatorius.

Bazinio bloko prijungimas:

- Kitgoro Zarnos SDS uZrakta pagal pazyméta rodykle tvirtai
jstatykite j purSkimo pistoleto jungtj 19.

- Sukite SDS uZrakta, kol jsistatys fiksatorius.

DirZo pritvirtinimas (Zr. pav. B)
Kad galétuméte pasiekti visus apdorojamus pavirsius ir dirbti

lanksciai, bazinj bloka galite pakabinti ant dirzo 20.
- | kiekviena asele 17 pakabinkite po dirzo gala.

Darbas

Paruosimas darbui

» Purskimo darbus ant vandens telkiniy kranto ar vietose
netoli vandens surinkimo baseiny atlikti draudziama.

Pirkdami dazus, lakus ir pur$kiamas medziagas atkreipkite

démesj, ar jos nekenksmingos aplinkai.

Purskiamo pavirSiaus paruoSimas

Nuoroda: plota aplink purskiama pavirsiy kuo ripestingiau

apdenkite.

—
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Purskiant susidarantis riikas uztersia aplinka. Purskiant vidu-

je gali bati uztersiami visi neapdengti pavirsiai.

Purskiamas pavirsius turi biti $varus, sausas ir neriebaluotas.

- Lygius pavirSius pasiauskite ir po to pasalinkite $lifavimo
dulkes.

Tinkamos purskiamos medziagos ir rekomenduojami

skiedikliai

» Skiesdami patikrinkite, ar purSkiama medziaga galima
maisyti su skiedikliu. Naudojant netinkama skiediklj gali
susidaryti gumulai, kurie uzkims purskimo pistoleta.

Rekomenduoja-
mas skiedimo
santykis

Purskiama medziaga

Beicas, alyva, bespalvis lakas, impre-  neskiesta

gnantai, apsauginiai gruntai nuo radziy

Vanduo, tapety $alinimo priemoné neskiesta

Lakas, gruntavimo dazai, radiatoriy ir ~ maziausia 10 % at-
transporto priemoniy dazai, virSuti- skiesta

niams sluoksniams naudojami alkidiniai
dazai, kuriuos galima skiesti tirpikliais
arba vandeniu

Prietaisas néra skirtas dispersiniams dazams (sieny dazams)
purksti.

Tai pat laikykités purskiamos medziagos gamintojo pateikty
naudojimo nuorody.

Purskiamos medziagos skiedimas

Jei pur§kiama medziaga reikia atskiesti, atlikite Siuos veiks-

mus:

- Paimkite menzaréle 21.

- Purskiama medziaga gerai iSmaisykite.

- | purSkiamai medZiagai skirtg inda jpilkite pakankamai
purskiamos medziagos 8. (zr. ,Purskiamos medziagos
ipylimas*, 185 psl.)

- Purskiama medziaga skiedikliu atskieskite 10 %. Pavyz-
dziui:

Purskiamos medziagos pra-
dinis kiekis [ml]
Skiediklis [ml] 20 30 40 50

- Purskiama medZiaga gerai iSmaisykite.

- Pabandykite purksti ant bandomojo pavirsiaus. (zr.
LPurskimas", 186 psl.)

Jei pavirSius nupurkstas optimaliai, galite pradéti purskima.

arba

Jei nesate patenkinti purskimo rezultatais arba dazai nesi-

purskia, atlikite veiksmus, apradytus skyrelyje ,,Gedimy

Salinimas“ 187 psl.

200 300 400 500

Purskiamos medziagos jpylimas (Zr. pav. C1 -C2)

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

- Nusukite inda 8 nuo purskimo pistoleto.

- Pasukite siurbimo vamzdelj 10 taip, kad purskiama me-
dZiaga galima baty iSpurksti beveik be likuciy:
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norint purksti paguldytus
daiktus
norint purksti vir$ galvos

i priekj antgalio kryptimi

atgal rankenos kryptimi

- |inda jpilkite purSkiamos medziagos ir prisukite jj prie
purskimo pistoleto.

Paruosimas darbui

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Stebékite, kad dirbant bazinis blokas negaléty jsiurbti
dulkiy ar kitokiy neSvarumy.

» Saugokite, kad bazinio bloko niekada neapipurkstuméte.

Jjungimas

Kad taupytuméte energija, pulverizatoriy jjunkite tik tada, kai

jinaudojate.

- | kiStukinj lizda jstatykite kiStuka.

- Paimkite j ranka purskimo pistoleta ir nukreipkite jj j purs-
kiama pavirsiy.

- Pirmiausia paspauskite jjungimo/isjungimo jungiklj 18.

- Paspauskite ant purskimo pistoleto esantj valdymo jungiklj 9.

Nuoroda: kai bazinis blokas jjungtas, per antgalj 11 visada ei-

naoras.

ISjungimas

- Valdymo jungiklj atleiskite 9 ir paspauskite jjungimo/isjun-
gimo jungiklj 18.

- I§ kitukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Darbo patarimai

Purskimas (ziir. pav. D-E)

Nuoroda: jei su prietaisu dirbate lauke, atkreipkite démesj j

véjo kryptj.

Pirmiausia atlikite bandomajj purSkimg ir pagal purskiama

medziagg nustatykite purskimo profilj ir purSkiamos medzia-

gos kiekj (nustatymus zr. Zemiau esanciuose skyreliuose).

- Purskimo pistoleta purskiamo objekto atzvilgiu bitinai lai-

kykite vertikaliai ir vienodu 5 - 15 cm atstumu.

Pradékite purksti, pistoleta nusuke nuo norimo purksti pa-

virdiaus.

- Priklausomai nuo nustatyto purskimo profilio, tolygiai ve-
dziokite purskimo pistoleta skersai arba aukstyn-zemyn.
Vienodos kokybés pavirsius gaunamas, kai purskiamos
juostos persidengia 4 - 5 cm.

- Purk3dami pavirsiy, purskimo operacijos stenkités nenu-
traukti.

Tolygiai vedziojant pistoleta gaunamas vienodos kokybés pa-

virdius.

Purskiant nevienodu atstumu ir skirtingu kampu, susidaro sti-

prus dazy rukas ir gaunamas netolygus pavirsius.

- Baikite purksti, pistoleta nusuke nuo purkiamo pavirsiaus.

Nepurkskite tiek, kad purkiamos medziagos indas tapty vi-

siSkai tuCias. Kai siurbimo vamzdelis néra panires j purskia-

ma medziaga, purskiamas srautas nutruksta, ir pavirsius pa-
dengiamas netolygiai.

—

Jei ant antgalio ir oro gaubtelio yra purSkiamos medziagos
nuosédy, abi dalis nuvalykite naudojamu skiedikliu.
Purskimo profilio nustatymas (zr. pav. F)

» Niekada nejunkite valdymo jungiklio 9, kaireguliuojate

oro gaubtelj 2.

- Atlaisvinkite gaubiamaja verzle 3.

- Pasukite or gaubtelj 2 j norima padétj.

- Tvirtai priverzkite gaubiamaja verzlg varzta.

Oro
gaubtelis

Purskiama Naudojimas
srové

A

vertikalus plokscias spindulys ho-
rizontaliai darbo krypciai

horizontalus plokscias spindulys
vertikaliai darbo krypciai

C

Apskritasspindulys kampams,
briaunoms ir sunkiai prieinamoms
vietoms

Purskiamos medziagos kiekio nustatymas (zr. pav. G)

- Pasukite reguliavimo ratuka 5, kad nustatytuméte norima
purskiamos medziagos kiekj:
I: maZiausias purskiamos medZiagos kiekis,
1II: didZiausias purskiamos medziagos kiekis.

Purskiamos medziagos Nustatymas

kiekis

Per daug purSkiamos medZia-  Pur8kiamos medziagos kiekj

gos ant purskiamo pavirsiaus: reikia sumaZinti.

- Reguliavimo ratuka 5 pa-
sukite I kryptimi.

Per mazai purskiamos medzia- Purskiamos medziagos kiekj

gos ant purskiamo pavirSiaus: reikia padidinti.

- Reguliavimo ratuka 5 pa-
sukite Il kryptimi.

Pur$kimo pistoleto padéjimas (Zr. pav. H)

Norint padéti purSkimo pistoleta, jj galima pakabinti uz apka-

bos 16.

- Purskimo pistoleto gaubiamaja verZle 3 pakabinkite uz ap-
kabos 16.
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Prieziurair servisas

Prieziirair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

Valymas (Zr. pav. 1-K)

Kad purskimo pistoletas nepriekaistingai veikty, jj bitina tin-

kamai valyti. Jei pistoletas valomas per mazai arba netinka-

mai, pretenzijos dél garantijos nepriimamos.

Purskimo pistoleta ir purSkiamos medZiagos inda visada valy-

kite atitinkamu skiedikliu (tirpikliu arba vandeniu) priklauso-

mai nuo naudojamos purskiamos medZiagos.

Niekada nepanardinkite viso purskimo pistoleto j valymo prie-

mone.

Purskimo pistoleto antgaliy ir kiaurymiy orui niekada nevaly-

kite smailiais metaliniais daiktais.

Likusios praskiestos purskiamos medziagos niekada nepilkite

atgal j neskiestos medZiagos inda.

Jei naudojote kenksminga purskiama priemone, purskimo

pistoleta iSvalykite labai kruop3¢iai.

- Bazinj bloka i$junkite ir paspauskite purskimo pistoleto
valdymo jungiklj 9, kad purskiama medziaga sutekéty atgal
jinda.

- Nusukite inda 8, o likusia purskiama medziaga supilkite at-
gal j originalig purskiamg medziaga.

- Jinda pripilkite skiediklio (tirpiklio arba vandens) ir tvirtai
prisukite prie purskimo pistoleto.

- Purskimo pistoleto niekada nekratykite.

- Jjunkite bazinj bloka ir purkskite skiediklj j tuscig inda.

- Paskutinius tris Zingsnius kartokite tol, kol i$ purskimo pis-
toleto pradeés tekéti skaidrus skiediklis.

- Bazinj bloka vél i§junkite.

Gedimy Salinimas

Priezastis

—
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- Inda 8 visiskai iStustinkite.

- Patikrinkite, ar siurbimo vamzdelis 10 su indo sandarikliu
néra uzterstas purskiama medziaga ir nepaZeistas.

- Indoir pur§kimo pistoleto iSore nuvalykite skiedikliu sudreé-
kinta Sluoste.

- Nusukite gaubiamaja verzle 3 ir oro gaubtelj 2.

- Skiedikliu nuvalykite antgalj 11 ir antgalio adatéle.

Kartais taip pat reikia iSvalyti ir antgalio sandariklj 12.

- Nuimkite antgalj 11 ir antgalio sandariklj 12.
Pasinaudokite astriu daiktu, nes antgalio sandariklis prie
purskimo pistoleto laikosi tvirtai.

- Skiedikliu nuvalykite antgalio sandariklj.

- Antgalio sandariklj vél jstumkite j purSkimo pistoleta. At-
kreipkite démesj, kad griovelis bty nukreiptas nuo purski-
mo pistoleto.

- Jstatykite antgalj j purSkimo pistoleto korpusa ir sukite j tin-
kama padétj.

- Antantgalio uZdékite oro gaubtelj 2 ir tvirtai uzverzkite
gaubiamaja verzle 3.

Pakeiskite oro filtra. (zr. pav. L)

Jei oro filtras yra uzterstas, jj reikia pakeisti.

- Nuimkite oro filtro dangtelj 22.

- Pakeiskite oro filtrg .

- Orofiltro dangtelj vél jstatykite.

Medziagos Salinimas

Skiediklius ir purSkiamos medziagos likucius $alinkite laikyda-

miesi aplinkos apsaugos reikalavimy. Laikykités gamintojo

pateikty $alinimo reikalavimy ir $alyje galiojanciy specialiy
atlieky tvarkymo taisykliy.

Aplinkai kenksmingus chemikalus j Zeme, gruntinius vandenis

ar vandens telkinius i3pilti draudziama. Aplinkai kenksmingy

chemikaly niekada neiSpilkite j kanalizacija!

Pasalinimas

Purkiama medZiaga netinkamai

Per mazas purskiamos medziagos kiekis.

Reguliavimo ratuka 5 pasukite HII kryptimi

padengia pavirsiy.
Siaus.

Per didelis atstumas iki purskiamo pavir-

Purskimo atstuma sumazinkite.

Ant purskiamo pavirSiaus per mazai purskia-

Pavirsiy purkskite daugiau.

mos medZiagos, pavirsius per retai apipurks-

tas.

Purskiama medZiaga per tirsta.

Purskiama medZiaga dar karta atskieskite
10 % ir atlikite bandomajj purSkima.

Purskiama medziaga po purskimo

Uzpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 5 pasukite I kryptimi.

varva.
Siaus.

Per mazas atstumas iki purskiamo pavir-

Purdkimo atstuma padidinkite.

Purskiama medZiaga per skysta.

Jmaisykite neskiestos purSkiamos medzia-
gos.

Per daznai purksta per ta pacia vieta.

Dazy pertekliy pasalinkite ir purkSdamiantra
karta nepurkskite taip daznai per ta pacia
vieta.
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Priezastis
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Pasalinimas

Per stambiai purskia.
gos kiekis.

Nustatytas per didelis purskiamos medzia-

Reguliavimo ratuka 5 pasukite I kryptimi.

Uzterstas antgalis 11.

Antgalj iSvalykite.

Inde 8 per zemas slégis.

Purskiamos medziagos inda tvirtai prisukite
prie purkimo pistoleto.

Purskiama medZiaga per tirsta.

Purskiama medZiaga dar karta atskieskite
10 % ir atlikite bandomajj purSkima.

Labai uzterstas oro filtras

Pakeiskite oro filtra.

Per didelis dazy rukas.

Uzpurksta per daug medziagos.

Reguliavimo ratuka 5 pasukite I kryptimi.

Per didelis atstumas iki purskiamo pavir-

Siaus.

Purskimo atstuma sumazinkite.

Purskiama srové trukcioja.

Inde per mazai purSkiamos medziagos.

Ipilkite purSkiamos medZiagos.

Uzsikim$usi siurbimo vamzdelio kiaurymé

orui isleisti 10

18valykite siurbimo vamzdelj ir kiauryme orui
i8leisti

Labai uzterstas oro filtras

Pakeiskite oro filtra.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga dar karta atskieskite
10 % ir atlikite bandomajj purskima.

Per antgalj aSa purSkiama medzia-
ga. mos medZiagos nuosédy.

Antantgalio 11 ir oro gaubtelio 2 yra purskia- Antgalj ir oro gaubtelj iSvalykite.

Susidévéjes antgalis 11.

Antgalj pakeiskite.

Antgalis 11 atsilaisvines.

Uzverzkite gaubiamaja verzle 3.

I$ antgalio nepurSkiama medziaga. Uzsikim3es antgalis 11.

Antgalj iSvalykite.

UzsikimsSes siurbimo vamzdelis 10.

Siurbimo vamzdel; idvalykite.

UzsikimSusi siurbimo vamzdelio kiaurymé

orui iSleisti 10

I$valykite siurbimo vamzdelj ir kiauryme orui
iSleisti

Siurbimo vamzdelis 10 netvirtai jstatytas.

Siurbimo vamzdel; tvirtai jstatykite.

Inde 8 nesukuriamas slégis.

Purskiamos medziagos inda tvirtai prisukite
prie purskimo pistoleto.

Purskiama medziaga per tirsta.

Purskiama medziaga dar karta atskieskite
10 % ir atlikite bandomajj purskima.

Techniné prieziiira

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Purskimo pistoletas, elektriné dalis, papildoma jranga ir pa-
kuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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